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On/off button

TALK button

- button

Microphone

'link’ light

Display

Sound level lights

MENU button

+ button

Battery status light

OK button

Handgrip/attachment hole for neck strap
Compartment for rechargeable batteries
Lid of compartment for rechargeable
batteries

Socket for small plug of adapter

Neck strap

Rechargeable batteries

Small plug of adapter

Adapter

* |1ll Baby unit

15

16
17

Nightlight and nightlight on/off button
Power-on light

FIND button

Microphone

Next lullaby button

Lullaby play/stop button

On/off button

Volume + button

Battery status light

Volume - button

Temperature sensor

Loudspeaker

Socket for small plug of adapter
Compartment for non-rechargeable
batteries

Lid of compartment for non-rechargeable
batteries

Small plug of adapter

Adapter

3 Preparing for use

IMPORTANT: Read the safety instructions
carefully before you use the baby monitor
and keep them for future reference.

3.1 Baby unit

Use the baby unit from the mains.To guarantee
automatic power backup in case of mains failure,
we advise you to insert non-rechargeable
batteries.

3.1.1 Mains operation
El Put the adapter in a wall socket and insert the
small appliance plug into the baby unit.

3.1.2 Placing the non-rechargeable batteries
In case of mains failure the baby unit can run on
four 1.5V Ré6 AA alkaline batteries (not included).
Do not use rechargeable batteries. The baby

unit does not have a charging function and
rechargeable batteries discharge slowly when they
are not in use.

) Warning:

Unplug the baby unit and make sure your hands
and the unit are dry when you insert non-
rechargeable batteries.

e Note:

We advise you to use the baby unit on mains
power, as the baby unit has a limited operating
time when you use it on non-rechargeable alkaline
batteries. The operating time on non-rechargeable
batteries is 24 hours.



El Push the lock to release the lid of the B3 Then push down the lid until the lock closes
compartment for non-rechargeable batteries with a click.
and remove the lid.
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3.2 Parent unit
B3 Insert four non-rechargeable batteries. The parent unit runs on two rechargeable
batteries that are supplied with the baby monitor.

3.2.1 Inserting the rechargeable batteries
El Slide the lid of the compartment for the
rechargeable batteries off the parent unit.

e Note:

Make sure the + and - poles point in the right
direction.

Bl To reattach the lid, first insert the lugs into the
openings in the rim of the compartment for
non-rechargeable batteries. E1 Insert the rechargeable batteries.

& Note:

Make sure the + and - poles of the batteries
point in the right direction.



Bl Slide the lid of the compartment for the

rechargeable batteries back onto the parent
unit. Push the lid home until it locks into place

with a click.

4 Using the baby
monitor

4.1 Positioning the baby
monitor

) Warning:

Keep the baby unit out of the reach of the baby.
Never place the baby unit inside or mount it on
the baby’s bed or playpen.

Il Because the cord of the baby unit presents a

3.2.2 Charging the parent unit

Charge the parent unit before you use it for the

first time or when the parent unit indicates that

the batteries are low.

Important:You have to charge the parent

unit for the full 10 hours to have a cordless

operating time of 18 hours.

El Put the adapter in a wall socket and insert the
small appliance plug into the parent unit.

potential strangulation hazard, make sure that
the baby unit and its cord are at least
1 metre/3.5 feet away from your baby.

To prevent a high-pitched sound from one
or both units, make sure the parent unit is at
least 1 metre/3.5 feet away from the baby
unit.

e The display goes on and the battery status
indications show that the parent unit is
charging. For battery status indications,
see ‘Battery charge indications’in chapter
‘Functions and feedback on the parent unit’.

B3 Leave the parent unit connected to the mains
until the rechargeable batteries are fully
charged.

@ Note:

When you start using the baby monitor, it takes
four charge and discharge cycles before the
rechargeable batteries reach their full capacity.




4.2 Linking parent unit and »  The link’ light on the parent unit starts

baby unit flashing red and the message LINKING’ z
El Press and hold the on/off button O on the appears on the display. 5
baby unit for 2 seconds. — S &
ANELT @
() =
O O O LINK . &
\_/ . oo ° oo R
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*  When the parent unit and baby unit are
*  The nightlight, the battery status light and linked, the ‘link’ light turns solid green.The
the power-on light go on briefly. signal strength indicator and the message
‘LINKED’ appear on the display.
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Ed Press and hold the on/off button ® on the

parent unit for 2 seconds. * If no connection is established within 10
seconds, the message ‘NOT LINKED’ on the
display alternates with ‘LINKING’. If still no
connection is established after 30 seconds,
the parent unit starts to beep and only the
message ‘NOT LINKED’ is shown.
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*  The display goes on and briefly displays all ° = o
indicators and symbols.Then the indicators w e o
and symbols fade out and the battery status tog 0007,
indicator appears. () 0008000

e Note:

When you switch on the parent unit for

the first time or after a reset, you have

to select your preferred display language

(see ‘Language’ in chapter ‘Menu of the

parent unit). 7



What to do if no link is established .
+  The parent unit may be out of range 5 Functions and
of the baby unit. Place the parent unit

closer to the baby unit, but not closer feed ba.Ck on the
than 1 metre/3.5 feet. .
+  The baby unit or the parent unit may baby unit

lose connection because it is too
close to another DECT appliance
(e.g a cordless phone). Switch off this 5.1 Nightlight

DECT appliance or place the unit The nightlight produces a soft glow that comforts
further away from this appliance. your baby.

e The baby unit may be switched off. El Press the nightlight on/off button on the baby
Switch on the baby unit. unit to switch on the nightlight.

4.2.1 Operating range

*  The operating range is 330 metres/1000
feet outdoors and up to 50 metres/150 feet
indoors.

*  The operating range of the baby monitor
varies depending on the surroundings and
factors that cause interference.Wet and moist
materials cause so much interference that
the range loss is up to 100%. For interference

from dry materials, see table below e & appears on the display of the parent unit.
B3 Press the nightlight on/off button again to
Dry materials Material Loss of switch off the nightlight.
thickness __range *  The nightlight dims gradually before it goes
Wood, plaster; cardboard,< 30cm 0-10% out completely.
glass (without metal, (12in) e & disappears from the display of the parent
wires or lead) unit.
Brick, plywood < 30cm 5-35%
(12in) 5.2 Lullaby function
Reinforced concrete < 30cm 30-100% Il Press the lullaby play/stop button J on the
(12in) baby unit to play the last selected lullaby.
Metal grilles or bars <71cm 90-100%
(0.4in)
Metal or aluminium <1cm 100%
sheets (0.4in)

*  The selected lullaby repeats for 15 minutes.
e If no lullaby was selected before, lullaby 1
is played.



1 Press the next lullaby button »1+to select 5.3 Paging the parent unit
another lullaby from the list. If you have lost the parent unit, you can use the
FIND button on the baby unit to locate the

@ parent unit.
()] (e
ON @ e Note:
Q @ The paging function only works when the parent
unit is switched on.
t El Press the FIND button on the baby unit.

* If no lullaby is playing, the last selected
lullaby starts playing when you press the
next lullaby button Pl

*  When you press the next lullaby button
> 1 while a lullaby is playing, the next lullaby
starts playing.

Bl To adjust the sound level of the lullaby, press
the volume + or the volume - button on the *  The message PAGING’ appears on the
baby unit. display of the parent unit and the parent

unit produces a paging alert tone.

O, e
] (L1}
@ @ ?t PRGING
eNote:

You can only set the loudspeaker volume on Ed To stop the paging alert tone, press the FIND

the baby unit when a lullaby is playing. If you button on the baby unit again or press any

have set the volume for the lullaby higher on button on the parent unit.

the baby unit, the sound will also be louder

when you use the talk function on the parent © Note:

unit. The paging alert tone stops automatically after
B To stop lullaby playing, press the lullaby play/ 2 minutes.

stop button 43 on the baby unit.



5.4 Battery status light

El The battery status light is solid green when
the baby unit runs on battery power and the
batteries contain enough energy.
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Ed The battery status light flashes red quickly
when the batteries run low while the baby
unit is running on battery power.
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* Replace the batteries when they run low.

e If the batteries run out of power while the
baby unit is running on battery power, the
baby unit switches off and the parent unit
loses connection with the baby unit.

e Note:

We advise you to use the baby unit on mains
power, as the baby unit has a limited operating
time when you use it on non-rechargeable alkaline
batteries. The operating time on non-rechargeable
batteries is 24 hours.

6 Functions and
feedback on the
parent unit

6.1 Volume

The volume can be set if the menu is not active.
There are seven volume levels and a ‘volume off’
setting.

6.1.1 Setting the volume level
El Press the + button or the - button once.
»  The current volume level appears on the
display.
Bl Press the + button to increase the volume or
press the - button to decrease the volume.
*  The parent unit beeps at every volume step
* At maximum volume, the parent unit gives
two beeps.

PHILIPS
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* If no button is pressed for more than
2 seconds, the volume level indication
disappears and the volume setting is saved.

6.1.2 Volume off
Below the lowest volume setting, there is a
‘volume off” setting.
El Press the + button or the - button once.
*  The current volume level appears on the
display.



B Press and hold the - button for more than 2
seconds to set the volume to off.
*  The message ‘MUTE’ and the mute symbol
appear on the display.

PHILIPS
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e Note:

If the volume is off, only the sound level
lights show that the baby produces
sounds.

6.2 Talk function

You can use the TALK button on the parent unit

to talk to your baby (e.g. to comfort your baby).

El Press and hold the TALK button and talk
clearly into the microphone on the front of
the parent unit from a distance of 15-30cm
(0.5-11t).

® ©®
TALK

e Note:

If you have set the volume for the lullaby

higher on the baby unit, the sound will also be
louder when you use the talk function on the

parent unit.

e The ‘link’ light starts flashing green and the
message ‘TALK’ appears on the display.

PHILIPS
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B3 Release the TALK button when you have
finished talking.

6.3 Battery status indications
The battery charge status is indicated on the

display by the battery status indicator and by text

messages.

6.3.1 Battery low

When the rechargeable batteries are low, the

remaining operating time is at least 30 minutes if

the baby monitor works in normal mode at the

highest settings.

El The battery status indicator on the display is
empty and flashes.

Ed The message BATTERY LOW' appears on the

display.

PHILIPS
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The battery status light flashes red slowly.
The parent unit beeps every 10 seconds in

the first 3 minutes. Then it continues to beep

every minute.



6.3.2 Battery empty
Il If the rechargeable batteries are almost empty,
the battery status light flashes red quickly.

e
Yo%

LINK &=

o ° o
o 000 o

B3 The second segment in the battery status
indicator starts flashing when the rechargeable
batteries are charged to more than 30% of
their capacity.

ANVELIT

S

E1 If you do not connect the parent unit to the
mains, the following happens in succession:
1 The link with the baby unit is lost.
2 The display goes out.
3 The parent unit switches off.

e Note:

If you switch on the parent unit when its
rechargeable batteries are almost empty, the
display goes on.The message ‘BATTERY LOW’
appears on the display for 2 seconds before the
parent unit switches off.

6.3.3 Charging

Insert the small plug in the parent unit and put

the adapter in a wall socket. When the parent unit

charges, the following happens in succession:

El The display goes on for 4 seconds and the
text 'CHARGING appears on the screen for
2 seconds.

Ed The battery status light is solid green when
the parent unit is connected to the mains.

El The first segment in the battery status
indicator starts flashing to indicate that the
rechargeable batteries are charging.

AT
Yo () @
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B The third segment in the battery status
indicator starts flashing when the rechargeable
batteries are charged to more than 50% of
their capacity.

ANELT
N 00 @
N\ N\ N\

@ \When the rechargeable batteries are full, the
following happens:
* The third segment in the battery status
indicator stops flashing.
* The display goes on for 4 seconds and
the message ‘BATT FULL appears on the
display.

PHILIPS
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e The battery status light turns solid green.
Disconnect the parent unit from the mains. It
is now ready for cordless use.



e Note:

You can charge the parent unit when it is switched
off. In that case only the battery status indicator is
visible.

e Note:

If the rechargeable batteries run low very quickly,
they have reached the end of their life and you
have to replace them.To order new rechargeable
batteries, see chapter ‘Ordering accessories’.

6.4 Signal strength indicator

6.4.1 In Smart Eco mode

Smart Eco mode is the standard operating mode.

In this mode, the strength of the DECT signal

depends on the distance between the baby unit

and the parent unit.

* If the signal strength indicator has 4 bars, the
connection between the baby unit and the
parent unit is excellent.

e If the signal strength indicator has 1 bar or
no bar at all, the transmission signal from the
baby unit is very weak or not available. Take
the parent unit closer to the baby unit to get
a better signal.

6.4.2 In Eco Max mode

In this mode, the DECT signal from the baby unit

to the parent unit is switched off.

* The signal strength indicator has no bar at all
when the baby unit has switched off its DECT
signal, even when the parent unit is within
range of the baby unit.

*  When the baby unit starts to transmit a DECT
signal because the baby is making a sound,
the display goes on and the signal strength
indicator shows the quality of the connection
between baby unit and parent unit.

¢ For more information on the Eco Max mode,
see 'Eco Max mode'in chapter ‘Menu of the
parent unit’.

6.5 Reset
This function allows you to reset the parent unit
and the baby unit to the factory default settings.
El Switch off the unit.
Bl Press and hold the - button.
El Switch on the unit again while holding the

- button.
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6.5.1 Default settings

Parent unit

e language: English

*  Loudspeaker volume: 3

*  Microphone sensitivity: 3

*  Temperature alert: off

*  ‘Temperature low' alert: 14°C (57°F)
e Temperature high’alert: 35°C (95°F)
* Temperature scale: Celsius

*  Eco Max mode: off

» Feed timer: 02:00

* Feed timer: Stop

*  Clock: hidden

Baby unit

*  Loudspeaker volume: 4

»  Nightlight: off

e Lullaby: off (lullaby 1 selected)

7 Menu of the parent
unit
All functions described in the following sections

can be operated through the menu of the parent
unit.

7.1 Navigating the menu
6 Note:

Some menu functions only work when the baby
unit and the parent unit are linked.



El Press the MENU button to open the menu.

O O O

»  The first menu option appears on the display.

E1 Use the + button to go to the next option or

the - button to go to the previous option.

O O O

e Note:

The arrow on the display indicates in which
direction you can navigate.

Bl Press the OK button to confirm your
selection.

O O O

e Note:

Press the MENU button if you want to leave the
menu without making any changes. If there is no
input in the menu for more than 20 seconds, the
menu closes automatically.

1.2 Sensitivity

This option in the parent unit menu allows you to

set the microphone sensitivity on the baby unit.

The microphone sensitivity determines what noise

level the baby unit picks up, e.g. you will want to

hear when your baby cries, but you may be less
interested in its babbling.

Bl Select ‘Sensitivity' in the menu with the + and
- buttons and press OK to confirm.

Bl Use the + and - buttons to increase or
decrease the microphone sensitivity. The
sensitivity indication on the display has four
segments.

e If all four segments are filled, the sensitivity
is at its highest level.

PHILIPS
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* If all segments are empty, the sensitivity is
at its lowest.
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El Press OK to confirm the setting.



7.2.1 Sensitivity levels and indications

Icon Sensitivity Description

@3\@ highest ~ Hear everything from your
baby.The speaker of the parent
unit is continuously on.

Hear all sounds from soft
babbling and louder. If your
baby does not make any sound,
the speaker of the parent unit
is off.

Hear sounds from soft cries
and louder. If your baby makes
softer sounds, the speaker of
the parent unit does not go on.
The speaker of the parent

unit only goes on if the baby
makes loud sounds, for instance
because it is crying.

@@ high

medium

low

@0

7.3 Eco Max mode

This baby monitor has a built-in Smart Eco mode
that automatically reduces the DECT signal from
the baby unit as the distance between parent unit
and baby unit becomes shorter: By reducing radio
transmission, it helps to save energy.

If you want to save even more energy and to stop
radio transmission, activate the Eco Max mode

in the menu of the parent unit. In this mode, the
DECT signal of the baby unit is switched off. As
soon as the baby makes a sound, the DECT signal
of the baby unit automatically switches on again.

@ caution:

In Eco Max mode, the parent unit receives
feedback from the baby unit with a delay.When
your baby makes a sound, the baby unit first has
to reactivate radio transmission before it can
send feedback to the parent unit.

7.3.1 Please note the following:

»  Before you select Eco Max mode, make sure that
the parent unit and baby unit are within operating
range, see section ‘Operating range’in chapter
‘Using the baby monitor'. In Eco Max mode you
do not receive feedback when the parent unit is
out of range of the baby unit.You can check the
link by pressing any button on the parent unit.

e Ifthere is no radio transmission from the baby
unit to the parent unit in Eco Max mode, the
sound level lights on the parent unit are off.
The sound level lights go on when the baby
unit reactivates radio transmission because
the baby makes a sound above the selected
sensitivity level.

* If you want to operate the baby monitor in
Eco Max mode, make sure that the sensitivity
level is set between 1 and 3. If the sensitivity
level is set to level 4, the baby unit does not
switch off radio transmission in Eco Max mode.

7.3.2 Activating Eco Max mode

El Select 'Eco Max’ in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.

E1 When the display shows ‘Turn On’, press OK
to switch on the Eco Max mode.

Bl The warning message ‘No alert if out of range,
OK? appears on the display. Press OK to
confirm.

& Note:

The warning message scrolls across the display

twice. If you do not press OK the parent

unit leaves the menu and the Eco Max mode

remains off.

e The Eco Max indication flashes on the
display.The ‘link’ light flashes green slowly
when the baby unit does not transmit any
signals to the parent unit.

PHILIPS @) @) @)
ANV ELIT
ek
(@] (@]
LINK &=
/\ °4s oogoo 0®
MENLL 0000 0000

*  When the parent unit receives a signal from
the baby unit because radio transmission
has been reactivated, the link’ light turns
solid green.
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7.3.3 Deactivating Eco Max mode

El Press the MENU button

Bl Use the + and - buttons to select ‘Eco Max’
and press OK to confirm.

El When the display shows Turn Off’, press OK
to confirm.

*  The display shows the lullaby symbol and
the number of the lullaby that is playing.

7.4 Nightlight
This option in the parent unit menu allows you to
switch the nightlight on the baby unit on and off.
El Select ‘Nightlight' in the menu with the + and
- buttons.
B Press OK to choose Turn On',
*  The nightlight symbol & appears on the
display.

PHILIPS
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El When the nightlight is on and you want to
switch it off, press OK to choose Turn Off",
»  The nightlight symbol & disappears from

the display.

1.5 Lullaby

This option in the parent unit menu allows you
to choose and play one or more lullabies on the
baby unit and also to stop playing lullabies.

7.5.1 Selecting a lullaby
Bl Select Lullaby’ in the menu with the + and -
buttons.
B Press OK to confirm.
*  Press OK again to play the first lullaby.
* Use the + and - buttons to select one of
the lullabies or ‘Play all'.

*  The selected lullaby repeats
continuously for 15 minutes, unless you
use the + and - buttons to select ‘stop’
in the menu.

* Ifyou select ‘Play all’, all pre-stored
lullabies are played for 15 minutes.The
display shows the number of the lullaby
that is playing.

7.5.2 Stopping lullaby playing

El Press the MENU button and select ‘lullaby’.

B Use the + and - buttons to select 'Stop’ and
press OK to confirm.

7.6 Feed timer

You can set the feed timer to alert you that it is
time to feed your baby. The timer can be set from
1 minute to 23 hours and 59 minutes.

7.6.1 Setting and using the feed timer

Bl Select ‘Feed Timer' in the menu with the +
and - buttons and press OK to confirm.

Bl Select ‘Set Timer with the + and - buttons.
Press OK start setting the timer.
e The hour indication starts flashing on the

display.

Bl Set the hour and press OK to confirm.

e The minutes indication starts flashing on the
display.

Set the minutes and press OK to confirm.

Select ‘xxixx Start' with the + and - buttons.

Press OK to confirm.



*  The timer symbol appears on the display.
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*  The timer starts counting down.

A When the timer has reached 00:00, the feed
timer alert goes off, the timer symbol starts
flashing on the display and the message
TIMER END’ scrolls across the display.

PHILIPS
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Press any key to stop the alert. If you do not stop
the alert, it stops automatically after 2 minutes.

7.6.2 Repeat the feed timer
Bl After step 5 in ‘Setting and using the feed

timer', select ‘Repeat’ with the + and - buttons.

Press OK to confirm.

B Choose Repeat ON’ or ‘Repeat OFF and
press OK to confirm.

Bl Select ‘xx:xx Start’ with the + and - buttons
and press OK to activate the feed timer
repeat function.

B When you press any key to stop the feed
timer alert or if the alert stops automatically
after 2 minutes, the feed timer starts counting
down again.

7.6.3 Stopping the timer

El Press the menu button and select ‘Feed Timer'.

B3 Use the + and - buttons to select ‘Stop’ and
press OK to confirm.

1.7 Temperature

A baby sleeps comfortably at a temperature

between 16°C/61°F and 20°C/68°F.You can set a

minimum and a maximum temperature range.You

can also set a temperature alert to warn you that
the temperature is outside the set range.

Bl Select Temperature' in the menu with the +
and - buttons and press OK to confirm.

B3 Select Temp Range’ with the + and - buttons
and press OK to confirm.

*  The minimum temperature indication starts
flashing on the display.

E Use the + and - buttons to set the minimum
temperature range between 10°C/50°F and
19°C/66°F. Press OK to confirm.

e The maximum temperature indication starts
flashing on the display.

B Use the + and - buttons to set the
maximum temperature range between
22°C/72°F and 37°C/99°F. Press OK to
confirm.

B Select'Alert’ with the + and - buttons. Press
OK to confirm and to start setting the
temperature alert.

*  The message ‘Alert’ appears on the display.

A Select'Alert ON' or ‘Alert OFF'. Press OK to
confirm.

* Ifyou choose ‘Alert On’, the temperature
alert symbol appears on the display.

Select "Temp Scale’ with the + and - buttons.
Press OK to confirm and to start setting the
temperature scale.

Bl Select ‘Celsius or ‘Fahrenheit’ and press OK to
confirm.

*  The temperature in the set scale appears
on the display.
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* If the temperature is outside the set range,
the temperature alert symbol on the display
flashes and the message TOO HOT’ or ‘TOO
COLD’ appears on the display. If you set the
alert to on, the parent unit also beeps.

7.9 Language

You can use this menu option to change the

language setting.

Bl Select 'Language’ in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.

PHILIPS

ANENT

TOAO oCmmon

i
[RUSUL SR S iy )

000 -

PHILIPS

ANENT

7.8 Clock

The default setting for the clock is hidden.You can

choose to show the clock and set the clock time

in the menu of the parent unit.

Bl Select'Clock in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.

Bl Use the + or - button to select ‘Show Time’
and press OK to confirm.

El Select 'Set Time' with the + and - buttons.
Press OK to confirm and to start setting the

clock.
*  The hour indication starts flashing on the
display.

B Set the hour and press OK to confirm.
*  The minutes indication starts flashing on the
display.
B Set the minutes and press OK to confirm.
* The clock time alternates with other
indications in the message field of the
display.

Ed Use the + and - buttons to select your
language and press OK to confirm.

e Note:

This option automatically appears on the
display when you switch on the parent unit
for the first time and after a reset.

8 Neck strap

A convenient neck strap is supplied with the baby
monitor. It allows you to carry the parent unit
around with you.

8.0.1 Connecting the neck strap
Bl Insert the end loop of the neck strap through
the opening at the top of the parent unit.




B3 Thread the neck strap through the end loop
and pull the neck strap tight. 10 Sto rage
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If you are not going to use the baby monitor for

some time, do the following:

* Remove the non-rechargeable batteries from
the baby unit.

* Remove the rechargeable batteries from the
parent unit.

e Store the parent unit, the baby unit and the
adapters in a cool and dry place.

PHILPS

8.0.2 Disconnecting the neck strap
Il Pass the neck strap though the end loop. R .
E1 Full the end loop out of the opening at the 1 1 Ol‘derlng accessories

top of the parent unit.

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer:You can also contact the Philips

9 Cleaning and Consumer Care Centre in your country (see the

worldwide guarantee leaflet for contact details).

maintenance
) Warning: 12 Guarantee and
Do not immerse the parent unit and the baby
unit in water and do not clean them under su ppOI’t
the tap.
If you need information or support, please visit the
() Warning: Philips website at www.philips.com/support
Do not use cleaning spray or liquid cleaners. or read the separate worldwide guarantee leaflet.
El Unplug the baby unit if it is connected to the
mains.

B3 Clean the parent unit and the baby unit with

a dry cloth, 13 Frequently asked
El Clean the adapters with a dry cloth. R
questions

This chapter lists the questions most frequently
asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, visit www.philips.com/
support for more frequently asked questions or
contact the Consumer Care Centre in

your country.



What is Eco Max mode? How does this mode

help the environment?

* The Eco Max mode has been developed to
enable you to reduce the energy consumption
of your baby monitor. When you monitor your
baby from a small distance, you can activate the
Eco Max mode. By switching on the Eco Max
mode, your baby monitor uses less energy and
is therefore more environment-friendly.

Why don’t the power-on light of the baby unit
and the ‘link’ light of the parent unit come on
when | press the on/off buttons of the units?

* Perhaps the rechargeable batteries of the
parent unit are empty and the parent unit is not
plugged in. Insert the small appliance plug into
the parent unit and put the adapter in a wall
socket. Then press the on/off button to establish
connection with the baby unit.

Perhaps the non-rechargeable batteries of the
baby unit are empty and the baby unit is not
connected to the mains. Replace the non-
rechargeable batteries or connect the baby unit
to the mains. Then press the on/off button to
establish connection with the parent unit.

If the 'link’ light on the parent unit still does not
start flashing red, use the reset function to reset
the units to their default settings.

Why does the ‘link’ light on the parent unit flash
red continuously and why is the message ‘NOT
LINKED’ or ‘LINKING’ shown on the display?
* The baby unit and the parent unit are out
of range of each other. Move the parent unit
closer to the baby unit.
* The baby unit may be switched off. Switch on
the baby unit.

Why does the battery status light on the baby

unit flash red?

* The non-rechargeable batteries of the baby unit
are running low. Replace the non-rechargeable
batteries or connect the baby unit to the mains
(see chapter ‘Preparing for use’).
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Why does the parent unit beep?

* If the parent unit beeps while the 'link’ light
flashes red continuously and the message ‘NOT
LINKED' or ‘LINKING' is shown on the display,
the connection with the baby unit is lost. Move
the parent unit closer to the baby unit or switch
the baby unit on, if it was off.

* If the parent unit beeps and the battery symbol
on the display is empty, the rechargeable
batteries of the parent unit are running low.
Recharge the batteries.

* If you have set the room temperature range on
the parent unit and the temperature alert is on,
the parent unit beeps when the temperature
drops below the set minimum temperature
range or when the temperature rises above the
set maximum temperature range.

* The baby unit may be switched off. Switch on
the baby unit.

Why does the appliance produce a high-pitched

noise?

* The units may be too close to each other. Make
sure the parent unit and the baby unit are at
least 1 metre/3.5 feet away from each other:

* The volume of the parent unit may be too high.
Decrease the volume of the parent unit.

Why don’t | hear a sound/Why can’t | hear

my baby cry?

* The volume of the parent unit may be too low

or may be switched off. Increase the volume of

the parent unit.

The microphone sensitivity level of the baby

unit may be too low. Set the microphone

sensitivity level to a higher level in the menu of

the parent unit.

* The baby unit and the parent unit may be out
of range of each other. Reduce the distance
between the units.



Why does the parent unit react too quickly to

other sounds?

* The baby unit also picks up other sounds than
those of your baby. Move the baby unit closer
to the baby (but observe the minimum distance
of 1 metre/3.5 feet).

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too high. Decrease the microphone
sensitivity level in the menu of the parent unit.

Why does the parent unit react slowly to the

baby’s crying?

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too low. Increase the microphone
sensitivity level of the baby unit in the menu of
the parent unit.

* The Eco Max mode is on and the baby unit
only switches on the DECT signal when the
baby makes sounds. Switch off the Eco Max
mode to make the baby unit transmit DECT
signals continuously and to make the parent unit
respond more quickly to your baby's sounds.

Why do the non-rechargeable batteries of the

baby unit run low quickly?

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too high, which causes the baby
unit to transmit more often. Decrease the
microphone sensitivity level in the menu of the
parent unit.

* The volume on the baby unit may be too high,
which causes the baby unit to consume a lot of
energy. Decrease the volume of the baby unit.

* You may have set a maximum temperature
range that is lower than the actual room
temperature or a minimum temperature range

that is higher than the actual room temperature.

The baby unit continues to send data to the
parent unit and therefore uses more power.This
causes the non-rechargeable batteries of the
baby unit to run low quickly.

* Perhaps you switched on the nightlight. If you
want to use the nightlight, we advise you to run
the baby unit on mains power.

Why does the charging time of the parent unit

exceed 10 hours?

* The parent unit may be switched on during
charging. Switch off the parent unit during
charging.
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The specified operating range of the baby
monitor is 330 metres/1000 feet. Why does my
baby monitor manage a much smaller distance
than that?

* The specified range is only valid outdoors in
open air. Inside your house, the operating range
is limited by the number and type of walls and/
or ceilings in between. Inside the house, the
operating range is up to 50 metres/150 feet.

Why is the connection lost every now and then?

Why are there sound interruptions?

* The baby unit and the parent unit are probably
close to the outer limits of the operating
range.Try a different location or decrease the
distance between the units. Please note that
it takes about 30 seconds each time before a
connection between the units is established.

» You may have placed the unit next to a
transmitter or other DECT appliance, such as
a DECT telephone or other 1.8GHz/1.9GHz
baby monitor. Move the unit away from the
other appliances until the connection is re-
established.

What happens during a power failure?

If the parent unit is sufficiently charged,

it continues to operate during a power failure.
If there are batteries in the baby unit, it also
continues to operate during a power failure.

Is my baby monitor secure from eavesdropping

and interference?

* The DECT technology of this baby monitor
guarantees no interference from other
equipment and no eavesdropping.
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The operating time of the parent unit is

supposed to be up to 18 hours.Why is

the operating time of my parent unit shorter?

* When the parent unit has been charged for
the first time, the operating time is less than
18 hours.The rechargeable batteries only reach
their full capacity after you have charged and
discharged them at least four times.

* The volume of the parent unit may be too
high, which causes the parent unit to consume
a lot of energy. Decrease the volume of the
parent unit

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too high, which causes the parent
unit to consume a lot of energy. Decrease the
microphone sensitivity level in the menu of the
parent unit.

Why does it take some time for the battery

status indicator to appear on the display when

| start charging the parent unit while it is off?

* This is normal. The parent unit needs a few
seconds to wake up when you connect it to
the mains while it is switched off. When it is
connected, the parent unit first needs to detect
that it is charging and it has to measure the
battery charge level before the battery status
indicator can be displayed.

Why do the rechargeable batteries of the parent

unit run low quickly?

* The rechargeable batteries have reached the
end of their life.You have to replace them.To
replace the rechargeable batteries, see chapter
‘Ordering accessories'’.
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2 OO6w, nperaea Ha
NPoOAYyKTa

e | Aucnaen
VIHAMKaTOp 3a CMAQ Ha C1rHaAa
VHamnkaTop Eco Max
C1MBOA 3a M3KAIOUEH 3BYK
VIHAMKATOp 3a CbCTOsHKE Ha baTepusTa
CTpenka 3a HaBMraums
[None 3a cboblueHws
VIHAMKATOp 3a YyBCTBMTEAHOCTTA Ha
MUKpOpOHa
8  CvMBOA 3a NpucnmBHa necex
9  CuMBOA 3a HOLLHa CBETAMHA
10 CnMBOA Ha Tarmepa
11 CwMBOA 3a TemnepaTypa
* 1l PoauTeAcko ycTpomcTBo
1 ByToH 3a BKA/U3KA.
ByTon TALK (TOBOP)
- ByToH
MuKpodoH
cBeTAMHEH nHAMKaTop “link” (Bpb3Ka)
Ancnaen
VIHAMKaTOPU 33 HUBO Ha 3BYKa
ByTon MENU (MEHIO)
+ 6yTOH
CBeTAMHEH MHAVKATOP 3a CbCTOAHWETO
Ha GaTepuaTa
11 ByTton OK
12 OTBOp Ha APbXKKa/MPUCTaBKa 3a AeHTa 3a
BpaT
13 OTaeAeHVEe 32 akyMyAaTOPHM BaTepum
14 Kanak Ha OTAEAEHWETO 3a aKyMyAaTOPHM
GaTepum
15 He3A0 3a MaAbK XKaK Ha apanTep
16 /eHTa 3a BpaT
17 AKkyMyAaToOpHW GaTepum
18 ManbK »aK Ha asanTep
19 Aaantep
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* 1l YcTponcTBO 32 6e6eTo
1 HouwHa cBeTAMHa 1 OYTOH 3a BKA/M3KA. Ha

HOLLHA CBETAMHA

VIHAMKATOP 3a BKAIOYEHO YCTPOWCTBO

ByTon FIND (HAMEPI1)

MukpodoH

ByToH 3a caeaBallia NpycnvBHa neceH

ByToH 3a Bb3npoum3BeEKAAHE U CMipaHe

Ha MpUCMMBHA NeceH

7 ByToH 3a BKA/M3KA.

ByToH 3a yBeAn4aBaHe Ha cMAaTa Ha 3BYKa

9 CBeTAVHEH MHAMKATOP 3a CbCTOSHUETO
Ha GaTepusTa

10 ByToH 3a HamaAsiBaHe Ha CWAATa Ha 3BykKa

11 TemnepaTypeH ceHzop

12 BucokorosopuTen

13 THEe3A0 3a MaAbK XKaK Ha aaanTep

14 OTaeneHre 32 0OMKHOBEHM baTepum

15 Kanak Ha OTAEAEHMETO 3a OBUKHOBEHM
6aTepun

16 ManbK »aK Ha apanTep

17 Apantep

oN U1 MW

[ee)

3 TlMoaroTtoBKa 3a
ynotpeba

BAMKHO: Npean Aa nanoassate
6e6edoHa, npoueTeTe BHUMATEAHO
MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHOCT U I'n
3anaseTe 3a crpaBKa B 6baelle.

3.1 YcTpoucrtso 3a 6ebeto
13noA3BanTe yCTpONCTBOTO 3a 6e6eTo Cbe
3axpaHBaHe OT MpexaTa. 3a Aa OCUrypuTe
HenpekbcHaTaTa My paboTa, AOpW MNPy CrivipaHe
Ha TOKa, BW CbBETBAME Ad MOCTaBUTE OOKMKHOBEHM
baTepyuin.

3.1.1 Pa6oTa cbc 3axpaHBaHe OT MperkaTa



Bl MocTasete apanTepa B KOHTAKTa M MaAKMA
»aK B yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

3.1.2 NMocTaBsaHe Ha 06MKHOBEHU 6aTepumn

B cAyvait Ha npekbceaHe Ha
©AEKTPO3axpaHBaHETO, YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo
MOXe Aa paboTh C YeTUPK aAKaAHK BaTepun

R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca NpuAOXKeHH B
KOMMAEKTA).

He v3noA3BaiiTe akyMyAaTOpHW GaTepun.
YCTponcTBOTO 32 6e6eTO HAMa PyHKLMA 3a
3apekaaHe M akyMyAaTOpHWUTe baTepun 6aBHO ce
paspeAaT, KOraTo He Ce K3MOA3BaT.

@ MpeaynpexxaeHue:

M3KkAloueTe ycTpoicTBoTO 3a 6ebeTo oT
KOHTaKTa U BHUMAaBalTe PbLETE BU AQ €A CyXM
MpY MOCTaBAHETO Ha OBUKHOBEHWUTE BaTepum.

€ 3a6enexka:

Hue BM coBeTBaMe Aad M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO
3a 6e6eTO CbC 3axpaHBaHe OT eAeKTpUYecKaTa
MpeXKa, Thi1 KaTo TO VMa OrpaHn4eHO Bpeme
Ha paboTa, ako ro M3MoA3BaTe C OBUKHOBEHM
aAKaAHW baTepum. BpemeTo Ha paboTa ¢
OBMKHOBEHW BaTepun e 24 yaca.

El 136yTainTe 3akAouBaHeTo, 32 A2 0CBOBOANTE
Kanaka OT OTAGAEHWETO 3a OOUKHOBEHM
6aTepum 1 CBaAeTe Karaka.

El Mocrasete yetnpu obmkHoBEHN GaTepmm,
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© 3abenrexka:
VbeaeTe ce, ye noaocute '+ 1" Ha
6aTepumTe Ca NPaBUAHO OPUEHTUPAHM.

EJ 3a nosTOpHO MoCTaBsAHe Ha Kanaka MbpBo
BKapaiTe e3nyeTaTa B OTBOPUTE B pbba Ha
OTAEAEHWETO 33 OOMKHOBEHW baTepum.

-

W

B Chea ToBa 130yTalTe HAAOAY Karaka, AOKaTO
33aKAIOYBAHETO HE Ce 3aTBOPM C MPULLPaKBaHe.
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3.2 POAMTEACKO YCTPOFICTBO 3.2.2 3apekpaHe Ha POAUTEACKOTO

POAMTEACKOTO YCTPOIMCTBO PaboTh € ABe YCTPOWCTBO
aKyMyAQTOPHW BaTepui, KOUTO Ca MPUACMKEHM 3apeAeTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO, MPeAn Ad
KbM 6ebedoHa. ro M3MOA3BaTE 3a MbPBY MbT, MAM KOraTO MOKaXe,

ye baTepumTe Ca M3TOLLUEHM.
3.2.1 MocTaBsAHe Ha aKkyMyAaTOpHU 6aTepumn BaxxkHo: Tpa6Ba pa 3apeauTe

El Mab3HeTe KanaueTo Ha OTAEAEHMETO 3a POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO 32 MbAHUA
aKyMyAaTOpHW BaTepun, 3a Aa ro MaxHeTe oT  WMKbA oT 10 yaca, 3a Aa pasnoAarate c
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO. 18 yaca BpeMe Ha 6e3kKuyHa paboTta.

El ocTaseTe apanTepa B KOHTAKTa M MaAKWA
XaK B POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

. X

Bl ocrasete akymyaaTopHuTe GaTepum.

e Aucnaesm ceemsa u MHgUKALMMME

3a cmamyc Ha 6amepusma nokassam,
Ye pognmeAcKomo ycmpoicmso ce
3apexxga. 3a MHgUKAuMmMme Ha cmamyca
Ha 6amepuama . “Vingnkaumm 3a
3apexgaHe Ha 6amepuama’” 8 raasa
“@yHKLMM n 06pamHa Bpb3KA HA
pognmeAckomo ycmporicmso”.

Bl OcraseTe poANTEACKOTO YCTPOMCTBO

© 3a6erexka: BKAIOYEHO B MpeXKaTa, AOKaTO
VYbeaeTe ce, ye noaocute '+ 1" Ha aKyMyAQTOPHUTE bGaTepumTe ce 3apeasdT
6aTepunTe Ca NPaBUAHO OPUEHTUPAHM. HarbAHO.

Bl TAb3HeTe Kanaka Ha OTAEAEHUETO 3a
aKyMyAQTOPHM baTepun 06paTHO BbPXY € 3a6enexka:
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO. /130yTanTe KoraTo 3anouHeTe aa 13noassate bebedoHa,
Kanaka obpaTHO, AOKAaTO HE Ce 3aKAIOUM C aKyMYAGTOPHUTE BGaTepum Ce HYXKAAAT OT YeTHpu
npULLpaKeaHe. LMKbAQ Ha 3apeKAaHe M M3TOoLLaBaHe, Npeal Ad

AOCTUIHAT MaKCMMaAHMA CK KanaunTeT.
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4 W3noA3BaHe Ha
6eb6edoHa

4.1 Pa3noaAaraHe Ha 6eb6edoHa

@ MpeaynpexkaeHue:

NaseTe ycTpoitcTBOTO 32 6e6eTO M3BLH AOCera

Ha 6e6eTo. He cAaraitte u He MoHTUPpalTe

YCTpPOMCTBOTO 3a 6e6eTo B 6e6ELKOTO AETAO

MAM KOLLIApKa.

Bl o kaTo kabeabT Ha bebedoHa ch3nasa
NOTEHLMAAHA OMACHOCT OT 3aAyllaBaHe,
APBXKTE YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 kabena
My Ha noHe 1 meTbp/3,5 dyTa oT bebeTo.

B3 3a aa npeaoTBpaTUTE U3AABAHETO HA
TBBbPAE BMCOK 3BYK OT EAHOTO WMAM ABETE
YCTPOVICTBA, MOTPYIKETE CE POANTEACKOTO
yCTPOMCTBO Aa e Ha noHe 1 MeTsp/3,5 dyTa
OT YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

4.2 Cebp3BaHe Ha
POAMUTEACKOTO YCTPOMUCTBO
M YCTPOMCTBOTO 3a 6eb6eTo
Bl HatucHeTe 1 3aapwxTe GyTOHA 32 BKA/MU3KA.
O Bbpxy yCcTPONCTBOTO 3a 6e6eTo 3a
2 CERYHAM.

*  HowHama ceemauHa, ceemAnHHMAM
MHgMKAMOpP 3a CbCMOAHNEMO Ha
6amepuama u MHGMKaMoOpbmM 3a BKAIOYEHO
ycmpoiicmso cBemsam 3a Kpamko.

s,
AV =%

Bl Hartvichete 1 3appwxTe 6yToHa BrAa/M3KA O
Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO 3a 2 CEKYHAM.

* Aucnaesm csemsa v 3a KpamKo nokassa
BCUYKM MHGUKamopu u cumeoan. Caeg
moBa MHgUKamop1me 1 CUMBOAMME
136AegHABAM, U ce NOSBABA MHGMKAMOPBM
3a cbcmosiHemo Ha 6amepusama.
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© 3abenexka:

KoraTo BrkAtouBaTe 3a NMpbs MbT
POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO MAU CAEA,
HyApaHe, TpsibBa Aa U3bepeTe CBOS
MPeANOYMTaH 31K Ha AMCTAen
(Bk.“E3uK” B rAaBa "MeHio Ha
POANTEACKOTO YCTPOMCTBO").
MHgnkamopbm 3a Bpb3Ka Ha
pogrumeAcKomo ycmposcmso 3anoysa ga
MUra B 4epBEHO M HA gUCNAEsi Ce NOKA3Ba

cvobuiernemo “LINKING” (“CBbP3BAHE”).

PHILIPS U U U
ANELT
[e)
O (@)
LINK =
o %o
o 090 o
0%0°0
20 2500,° ©°
0000 O©0O0o©o

Koramo ce ocblyecmsn spr3aka
MexKgy ycmporicmaomo 3a 6ebemo u

pogrmeAckomo ycmpoicmso, MHgMKamopbm

3a BPb3KA 3aN0YBA ga CBEMM NOCMOSHHO
B 3eAeHo. Ha gucnaes ce nokassam
MHGMKAmMopbm 3a CUAQ HA CUTHAAA U
cvobuieHnemo “LINKED” (“CBbP3AHIN).

PHILIPS

ANELT
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Ako He ce ycmaHosu Bpb3Ka B pamkume
Ha 10 cekyHgu, cbobieHnemo “NOT
LINKED” (“HAMA BPb3KA”) Ha gucnaes
ce pegysa ¢ “LINKING” (“B MPOLIEC

HA CBBbP3BAHE”). Ako caeg 30 cexyHgu
BCe OLUe HAMA BPb3KA, POGUMEACKOMO
ycmporcmso 3ano4ea ga M3gasa 38yKos
CUrHAA M Ce NOKA3BA CAMO CbObLLEHNEMO
“NOT LINKED” (“HAMA BPB3KA”).

PHILIPS U U U
ANELT

KakBo pa HanpaBuTe, ako He ce

yCTaHOBM Bpb3Ka

*  POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO MOXE A
€ V3BbH obcera Ha yCTPOICTBOTO 3a
6ebeTo. [pemecTeTe POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO MO-6AM30 AO
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo, HO He Mo-
6an30 oT 1 MeTbp/3,5 dyTa.

*  AKO yCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo nAm
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca TBbPAE
6AM30 AO APYrO LIMGPOBO BEIKMUHO
KOMYHUKaLWMOHHO YCTPOMCTBO (Harp.
bexmnUeH TernedoH) 1 3aryosaT
BPb3Ka MOMEXKAY CU, U3KAIOUETE
TOBa YCTPOMCTBO MAW MpemecTeTe
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTOo KAM
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MO-AAAEY
OT Hero.

*  VYCTpoNcTBOTO 32 6ebeTO MOXE Al €
V3KAIOYEHO. BratoueTe yCTponcTBoTO
3a bebeTo.

4.2.1 Pa6oTteH o6xBat

*  PaboTHuaT obxsaT e 330 MeTpa/1000 dpyTa
Ha oTkpuTO 1 A0 50 MeTpa/150 ¢yTa Ha
3aKpUTO.

e PaboTHuAT 0bxBaT Ha bebedoHa Bapmpa
B 3aBMCMMOCT OT OKOAHATa CpeAa W ApYru
MPUYMHABALLM CMYyLLeHKs dakTopu. [1pu
CMYLLIEHWS, MPUUYMHEHN OT BAGXKHU U MOKPU
MaTepuaau, 3arybata Ha obxeat e A0 100%.
3a CMYLLEHWS, MPUYMHEHN OT CyxXM MaTepHaw,
BIKTE TabAMLATA MO-AOAY



Cyxut MaTepuan ANCENVEECIINECINIEREN ] HatiicHeTe 6yToHa 3a BKA/M3KA. Ha HOLIHATa

METE[PMENAE [PRIAVILC Ik CBETAMHA OTHOBO, 3a A2 M3KAIOUMTE HOLLHaTa
ANCTBYE CBETAMHA.
AbpBO, dazep, <30cm 0-10% *  HowHama ceemAnMHa nocmeneHHo
wnepnaat, cTekAo (12 mHua) HAMUAASIBA, OKAMO CE U3KAIOYM U3LISIAO.
(6e3 MeTan, » & u3yesBa om gucnAes Ha pogumeAcKomo
aAPMMPOBKaA MAN ycmporicmso. -
OAOBO) g
Tyxaa, runc <30 cm 5-35% 5.2 ®yHKuMA ‘“‘npucnuBHa <
(12 nHya) neceH” S
KenezobeToH <30cm 30-100% El HatvicHeTe 6yToHa 3a Bb3NpousBeKAaHE =
(12 nHya) W CNMpaHe Ha NpUCnKBHA NeceH
MeTaAHn MpeXxu 1AM < 1 cm 90-100% JI Ha ycTporicTeoTO 32 6ebeTo 3a
peLueTKu (04 nrua) Bb3Mpou3BeXAaHe Ha nocaeaHaTa M3bpaqa
MeTaAHn nAn <Tam 100% MPUCTMBHA MeCeH.

anymmHmnesn anctose (0,4 nHua)

5 ®DyHKuuM u
o6paTHa Bpb3Ka Ha

YCTPOMCTBOTO 32

6e63T0 *  Ms6paHama npucnusHa neceH ce noBmaps
B npogbAXKeHne Ha 15 murymm.
*  Ako npegn moBa He e 6uaa usbpaHa

5.1 HOI.I.I,Ha. CBE€TAUMHA NpUCNUBHA NECEH, Le Ce NyCHE heceH

HollHaTa cBeTAMHA Cb3aaBa MEKO CUsAHME, KOETO Homep 1.

ycnokosisa bebeTo. Bl HatucHete 6yToHa 3a caeaBawia necer Ml

El HatucHete 6yToHa 3a BKA/U3KA. Ha HOWHATA ,3a Aa M3bepeTe Apyra NpucriMBHa neceH ot
CBETAMHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa CrmMcbKa.

BKAIOYNTE HOLLHATa CBETAMHA.

™ s ©

ON

s &

e & ce nokassa Ha gucnAes Ha
pognmeAckomo ycmporncmso.
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*  AKO He ce Bb3Mpou3Bexaa NpUCrveHa
NeceH, NOCAEAHO 13bpaHaTa npucnmeHa
MeceH CTapTupa Mpu HaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a cAeABalla neceH P

* KoraTo HaTuncHeTe ByTOHa 3a CAeaBallla
neceH Pl aoKkaTo ce Bb3Mpom3BexAa
NeceH, CAeABalliaTa NeceH 3arovsa Aa ce
Bb3MpoM3BEXAQ.

Bl 3a aa peryavpare HYBOTO Ha 3BYKa Ha

MpUCMMBHATA NeceH, HaTucHeTe ByToHa '+

MAM """ 33 CMAQ Ha 3BYKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a

bebeTo.

(el @ o @
ON [Ca)
o —

ONENG,

€ 3a6enexka:
MoxeTe Aa NPOMEHATE CMAaTa Ha 3ByKa Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO camo Korato e
MycHaTa NPUCMMBHA NeceH. AKO yBeAnumTe
CMAATa Ha 3BYKa Ha MPUCMMBHATA NECeH,
3BYKDLT Lie ObAE NO-CMAEH CLLO M NP
V3MOA3BaHE Ha QyHKLMATA 3a roBOpeHe Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

Bl 3a aa cripeTe npucnvBHATa NECEH, HATVICHETE
OTHOBO ByTOHa 3a MyckaHe 1 crivipare 4 Ha
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

5.3 Hamupane Ha

POAUTEACKOTO YCTPOMUCTBO
AKO CTe 3arybrAn POAUTEACKOTO YCTPOICTBO,
MoXeTe Aa m3noassate bytoHa FIND (HAMEPW)
Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa HamepuTe
POANTEACKOTO YCTPOWCTBO.

© 3aberexka:

DOyHKUMATA “NENAXUHT paboTi caMo KoraTo
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO € BKAIOUYEHO.

30

Bl HatucHete 6ytora FIND (HAMEPW) Ha
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

® - g ®
@@®

+  Cwobuennemo “PAGING” (MEVAXKUHT)
Ce NosIBSIBA HA gUCNAEs Ha POGUMEACKOMO
ycmporicmso M mo reHepupa
npegynpegnumeneH CUrHaA.

PHILIPS

ANENT
N [}

Ed 3a aa crpete npeaynpeAUTeAHs
CUMHaA, HATVICHETE MOBTOPHO OyTOHA
FIND (HAMEPW) Ha ycTpoicTBOTO 3a
6e6eTo MAM HaTUCHETE NPOW3BOAEH OYTOH Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

€ 3a6enexka:
[peAynpeANTEAHUAT CUrHaA crvpa
ABTOMATMYHO CAEA 2 MUHYTMU.




5.4 CBeTAMHEH MHAMKATOPp 3a
cbcTosHMETO Ha 6aTepusaTa
n MHAMK&TOPBT 3d CbCTOAHMETO Ha 6a‘rep|/|ﬂ‘ra
CBETU MOCTOAHHO B 3€AEHO, KOrato
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo paboTu Ha b6aTepun
1 GaTepunTe MMaT AOCTaTbYUEH 3apsiA.

) ¢ (@ = &
Y

ONF NG

Bl HavKaTOpBT 3a ChbCTOAHMETO Ha GaTepusTa
Mura 6bp30 B YEPBEHO, KOraTo baTepunTe ce
M3TOLLAT, AOKATO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
paboTu Ha GaTepun.

() < (0J&r ®

6

DyHKLUU U
o6paTHa Bpb3Ka
Ha POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO

6.1

Cuaa Ha 3ByKa

CunaaTa Ha 3ByKa MOXeE Ad Ce€ HaCTPOW, ako
MEHIOTO He e aKTMBHO. VIma ceaeM Hu1Ba Ha
cMAaTa Ha 3ByKa M HaCcTpoliKa 'M3KAioveH 3BYK .

6.1.1

El HatvcHeTe earokpaTHo ByToHa '+ nan

3apaBaHe Ha cuAaTa Ha 3BYKa
Tekywama cuaa Ha 3ByKa ce nokassa Ha
gucnaes.

Bl HatucHete 6yToHa “+”, 3a Aa yBeAnuTe
cMAaTa Ha 3ByKa, MAM ByToHa “-", 3a Aa A
HamaAmnTe.,

Pogrmeackomo ycmporicmso usgasa

CUIHAA hpu BCAKA NPOMAHA HA CMAAMA HA

3ByKa

[pu MakcumaaHa cuaa Ha 38yKa
pogrmeAckomo ycmpoicmso 13gasa gsa
CUrHAaAQ.

e CwmeHsiiTe baTepumnTe, KoraTo ca
M3TOLLEHM,

*  Ako baTepunTe ce U3TOLAT AOKATO
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo paboTu Ha
6aTepuu, yCTPOMCTBOTO CE M3KAIOUBA U
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO rybu Bpb3Ka
C Hero.

€ 3a6enexka:

Hue BM cbBeTBaMe Aa M3MOA3BaTE YCTPOWCTBOTO
3a 6ebeTO CbC 3axpaHBaHe OT eAeKTpUYecKaTa
MPeXa, Thi1 KaTO TO VMa OrpaHnyeHo Bpeme

Ha paboTa, ako ro 13MNoA3BaTe C OOUKHOBEHM
aAKaAHK BaTepun. BpemeTo Ha paboTa ¢
obuKHOBEHM baTepun e 24 vaca.

PHILIPS

ANELT

AKo He HamucHeme 6ym0H 30a noBe4ye om

2 ceKyHgM, UHgMKAUMAMA 3a CUAA HA 3BYKa

unsyessa mn Hacmpoﬁkama Ce 3anucea.
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6.1.2 U3KAI04€EH 3BYK

Chep Hait-H1CKaTa CrAa Ha 3ByKa MMa HacTpolika

“13KAIOYeH 3BYK' .

Bl HatucHeTe eaHokpatHo GyToHa “+" 1A
*  Tekywama cuaa Ha 3ByKa ce noKasea Ha

gucnaes.

Bl HatucHeTe 1 3appwxTe 6yToHa - 32 Moseue
OT 2 CEeKyHAM , 3a Ad 33AAAETE HACTPOliKaTa
“13KAIOYeH 3BYK .

*  Ha gucnaes ce nokassa cbobuueHnemo
“MUTE” (“U3KAIOYEH 3BYK”) un
CUMBOABM 30 M3KAIOYEH 3BYK.

PHILIPS

ANELT

€ 3a6enexka:

AKO CrAaTa Ha 3ByKa e M3KAIOUYEHa, CaMO
CBETAVHWTE 3a HMBO Ha 3BYKa MOKa3BaT,
ye bebeTo 13AaBa 3BYLIM.

6.2 DyHKLMUA 32 rOBOpeHe
MoseTe aa mn3noassate bytoHa TALK (TOBOP)
Ha POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO, 32 Ad FOBOPUTE Ha
6ebeTo (HanpuMep 3a Aa ro yCrioKouTe).

B HatucHeTe 1 3appwxTe 6yToHa TALK
(TOBOP) 1 rosopeTe AcHO B MUKPOdOHa
OTMpeA Ha POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO OT
pasctosHme 15— 30 cm (0,5 — 1 dyTa).

& ©®
TALK

32

© 3abenrexka:

AKO yBeANUMTE CMAATA Ha 3BYKa Ha

MPUCMMBHATA NMECeH Ha YCTPOMCTBOTO 3a

6e6eT0, 3BYKLT LLe Ce YBEAUUM CBLLO W NpU

V3NoA3BaHE Ha GYHKLMATA 3a roBOpeHe Ha

POAWTEACKOTO YCTPOICTBO.

*  CBEMAMHHUAM MHGUKAMOp 3a BPb3KA
3aN04YBA ga MUra B 3€A€HO M HA gUCNAeA ce
nokassa cvobuiernemo “TALK” (“TOBOP”).

PHILIPS

ANENT

000 -

Ed Ornychete GyTtoHa TALK (TOBOP), korato
MPUKAIOUMTE C TOBOPEHETO.

6.3 NM"upukauum 3a

CbCTOAHMETO Ha GaTepuaTa
CbCTOFIH\/IeTO Ha 6aTepMﬂTa Cce rnokKasea Ha
AMCNAEA LAIDGS CbOTBETHMA MHAMK&TOP nc
TEKCTOBU CbO6LLleHMF|.

6.3.1 U3ToweHa 6aTepusa

KoraTo akymyAaTopHuTe baTepum ca U3TOLLEHH,

OCTaBalOTO Bpeme Ha paboTa e Hai-maaxko 30

MUHYTI, ako bebedpoHBT paboTH B HOPMaAeH

PEXMM MNP HaN-BMCOKM HACTPOMKM.

Bl VHavkaTopbT 3a cbcTosAHMETO Ha BaTepusTa
BbPXY AMCMAEA € Mpa3eH 1 mura.

Bl Ha avcnnes ce nosiesasa cbobuierme "BATTERY
LOW” ("M3TOLLEHA BATEPMA™).

PHILIPS

ANELT




Bl VHavkaTopbT 3a chbeToAHMETO Ha BaTepyiaTa
Mura 6aBHO B YEPBEHO.

B PoAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa 3BYKOB
curHaA Ha sceku 10 cekyHAM Npes3 MbpBrTe
3 MuHYTH. CAeA TOBa TO MPOABAXKABA Al
M3A3Ba CHMIHAA Ha BCAKA MUHYTA.

6.3.2 MNpasHa 6aTtepus

I Korato akymyraTopHuTe baTepum ca Ha MbT
A3 CE U3TOLLAT, UHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO
Ha baTepusaTa Mura 6bp30 B YEPBEHO.

O}0)

El Axo He BKAIOUMTE POAWTEACKOTO YCTPOMCTBO
B MPeXaTa, Ce CAY4Ba CAEAHOTO B Tasu

NOCAEAOBATEAHOCT!
1 Bpwb3karta ¢ ycTpolicTBOTO 3a 6ebeTo
ce ryow.

2 AMcnAeaT msracea.
3 PoAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO Ce M3KAIOUBA.

© 3aberexka:

AKO BKAIOUNTE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO,
KOraTo aKyMyAaTOPHWTE My baTepui ca NouTw
M3TOLLEHU, ANCMIAEAT ce BKAoUBa. CbobLUeHMeTo
“BATTERY LOW" (“N3TOLLEHA BATEPINA")
ce MosiBsABa Ha AMCMAeA 33 2 CEKYHAMN NMpeAn
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ad CE U3KAIOUM.

6.3.3 3apexxpaHe

[NocTaBeTe MaAKKS »KaK B POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO 1 aaanTepa B KoHTakTa. Korato ce
3apeAa POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO, CE CAYYBa
CAEAHOTO B Ta3u MOCAEAOBATEAHOCT:

Bl AvicnaesT ceeTsa 3a 4 cekyHAM U TEKCTHT
"CHARGING" ("3APEXXAAHE") ce nosesea
Ha expaHa 3a 2 CEKYHAM.

Bl VHavkaTopbT 3a cTaTyc Ha baTepusTa ceeTu
B 3eAEHO, KOraTO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
€ CBbP3aHO KbM MpexkaTa.

El opeuaT cerMeHT B MHAMKATOpPA 3a
CTaTyC Ha baTepusTa MUra, 3a Aa YKaxe, ue
aKyMyAaTOPHWTE GaTepun Ce 3apexAaT.

=
O
a
<
—
<
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AVELIT

S (I

N N N

Bl BTopuAT cermMeHT B MHAMKATOPA 3a CTaTyC
Ha 6aTepusATa 3anouYsa Ad MUra, Korato
aKyMyAaTOpHWTE GaTepun ca 3apEAEHM Haa,
30% oT KkanauuTeTa Cu.

ANELT

B TpetusT cerMeHT B MHAMKATOpA 3a CTaTyC
Ha GaTepuATa 3aMoYBa Aa MUra Korato
aKyMyAaTOpHWTE GaTepin ca 3apEAEHU Haa,
50% oT KanaumTeTa cu.

ANELT

N 00
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A Korato akymyraTopHuTe baTepum ca
3apeAEHU Ce CAyYBa CAEAHOTO!
*  TpeTusT CErMeHT B MHAMKATOpPA 3a
cTaTyc Ha baTepusaTa crvpa Aa Mura.
e AMCNAesT cBeTBa 3a 4 CEKYHAM U Ha HEro
ce nossaBa cbobuleHmeTo “BATT FULL"
("3APEAEHA BATEPKA™).

PHILIPS

ANELT

e CBETAVHHMAT MHAMKATOP 3a CbCTOsAHME
Ha 6aTepusTa 3anouysa Aa CBETU
NOCTOSHHO B 3EAEHO.
[/13KkAlOUETE POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO
OT MpexaTa. Beue e roToBo 3a 6ezxKimyHa
ynoTpeba.

© 3abenrexka:

Moxxe Aa 3apexAaTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO,
KOraTo € M3KAIoUYEHO. B TO31 cayvait ce BuKAa
CaMO MHAMKATOPBT 3a CbCTOsHME Ha baTepusTa.

© 3abererxka:

AKO aKyMyAaTOpHUTE GaTepum ce 13TolLaBaT
MHOro 6bp30, Te ca AOCTUIHaAKN Kpasi Ha CBOS
EKCMAOATaUMOHEH KMBOT U TpsibBa Aa
CMeHWTE. 3a MOpPbYBAHE Ha HOBW aKyMyAATOPHM
6aTepun, BX. rAaBa ‘[ TopbysaHe Ha akcecoapu’.

6.4 Mupunkatop 3a cuAa Ha
CUrHaAa

6.4.1 B pe>kum Smart Eco

Pexxm Smart Eco e ctaHAapTHUAT paboTeH
pexxum. B Tosn pexknm crnaata Ha DECT curtana
3aBMCK OT Pa3CTOSHUETO MEXAY YCTPOMCTBOTO
3a 6e0eTO U POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

34

*  AKO MHAMKATOPbBT 3a CMAA Ha CUrHaAa Mma
4 AEHTW, Bpb3KaTa MEXAY YCTPOMCTBOTO
33 6€6eTO U POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO €
OTAMYHA.

*  AKO MHAMKATOPbBT 3a CMAA Ha CUrHaAa
MMa 1T AHTa MAM HAMA HUKAKBU AEHTU,
NPEAABATEAHUSAT CMTHAA OT YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo e MHOro cAab MAM AMMCBa.
[pUBAKETE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
no-6AM30 AO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa
MOAYYMUTE MO-ACOBP CUIHAA.

6.4.2 B pe>kum Eco Max

B To3u pexxm DECT cnrHansT oT ycTpoincTsoTo

3a 6e6eTO KbM POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO €

M3KAIOYEH.

*  VIHAMKaTOPBT 3a CMAA Ha CMIHAAQ HAMA AEHTH,
KOraTo YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO M3KAIOUM
DECT curHana, AOpu 1 KOraTo pOAMTEACKOTO
YCTPOWMCTBO € B 00XBaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.

e KoraTo ycTporncTBoTO 3a 6ebeTo 3anouHe
Aa npeaasa DECT anrHan, Toin Kato
6ebeTo 1M3AaBa 3BYK, AUCTIAEST CE BKAIOYBA
M MHAMKATOPBT 3a CWAA Ha CUrHaAa
MOKa3sa KayeCTBOTO Ha Bpb3KaTa MexAy
YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO.

*  3a noBeye MHPOPMALIMA OTHOCHO peximm Eco
Max, Bx. ‘Pexxunm Eco Max'’' B raasa "Menio Ha
POAUTEACKOTO YCTPOCTBO".

6.5 Hyaunpane

Tasn GyHKLMS BK NO3BOASIBA A3 HYAVIPATE

POANTEACKOTO YCTPOWMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a

6eb6eTo A0 CTaHAAPTHUTE GabpPUUHM HACTPONKM.

B ViskaoueTe ypeaa.

Bl HatucHeTe 1 3appwxTe 6yToHa -

El BkaioueTe ypeaa OTHOBO, KaTo 3aabpykaTe
6yTOHa “-"

6.5.1 ®abpuuHu HaCTPOMKMU
PoanTencko ycTponcTso

e E3sukaHramiickm

*  CuAa Ha 38YKa Ha BUCOKOTOBOPUTEAS: 3
e YYBCTBMTEAHOCT Ha MMKPOOHa: 3



*  [lpeaynpexaeHrie 3a TeMnepaTypa: 13KA.

*  [peaynpexaeHue ‘Temperature low”
("Hucka Temnepatypa’): 14°C (57°F)

e [lpeaynpexaeHue “Temperature high”
(“Bucoka Temnepatypa’): 35°C (95°F)

*  TemnepaTypHa ckara: Lleasui

*  Pexxum Eco Max: nska.

*  Tarmep 3a vac Ha xparere: 02:00

* TalMep 3a Yac Ha xpaHeHe: CrivpaHe

*  YacoBHuK: cKpHT

VcTpoiicTso 3a 6ebeTo

*  CuAa Ha 3ByKa Ha BMCOKOroBopuTeas: 4

*  HolwHa cBeTAMHA: U3KAIOUEHA

*  [lpucnueHa neceH: U3KA. (13bpaHa e
npucnvBHa necex 1)

7 MeHi0 Ha
POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO

BCUUKM OMMCaHM B CAEAHUTE PasAEAN GYHKLMMN

MOraT Aa CE€ M3MOA3BAT NPe3 MEHIOTO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

7.1 HaBurauuna B MeHioTO

© 3abenrexka:

Hskon dyHKUMM Ha MEHIOTO paboTAT

CaMOo KoraTo YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo u

POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca CBbP3aHM.

El HatvcHete 6ytoHa MENU (MEHIO), 3a aa
OTBOPUTE MEHIOTO.

O O O
N
D@C}

° Ha gucnAes ce noABABA hbpBama onuus
om MeEHIMmMo.

Bl 13nonssaiite GyToHa '+ 3a npemMiHaBare
KbM CAeABalliaTa onums nam OyToH - 3a
NpeMuHaBaHe KbM MPeAXOAHATa OMLyA.

o O O
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€ 3a6enexka:
CTpenkaTa Ha AMCIAES MOKa3Ba MoCOKaTa, B
KOAITO MOXETE Ad OOXOXKAATE.

El HartucHete 6ytoHa OK, 3a Aa noTebpanTe
nsbopa cu.

O O O

€ 3a6enexka:

HaTtuncHete 6yToHa “MENU" ("MEHIO"), ako
MCKaTe Aa M3AE3ETE OT MEHIOTO, b6e3 Aa npasuTe
rpoMeH#U. AKO He BbBEAETE MPOMEHU B MEHIOTO
B TeueHue Ha noseue 20 cekyHAM, TO ce 3aTBaps
aBTOMATUYHO.

7.2 YyBcTBUTEAHOCT

Tasu onuwms B MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO BW MNO3BOASIBA AQ HACTPOUTE
YYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHa Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo. HyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MUKPOGOHA OMPEAEASt HUBOTO Ha LLyM, KOETO
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO yAaBs, Hanpumep,
MOXe Ad FO HaCTpoMTE Aa pearnpa, ako bebeTo
3arAaye, HO He U HeNMpeMeHHO ako Gbpbopu.
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Bl V136epeTe “Sensitivity” (“YyscTerTeaHocT”) B
MEHIOTO C nomolLLTa Ha byToHnTe "+ 1n"-" 1
HaTucHeTe OK 3a NOTBBPXKAEHME.

E1 V13nonassaiiTe GyToHuTe “+" 11" 32
yBEAMUABAHE WAM HaMaAsiIBaHE Ha

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOQOHa.

MH,A,MKaLU/IﬂTa 3a YyBCTBUTEAHOCT Ha ANCMAEA

MMa HYEeTUPK CErMeHTa.

° Ako Bcuykume qemwpu cerMeHma ca
NbAHU, HYBCMBUMEAHOCMMA € HA Hau-
BMCOKOMO CHU HUBO.

PHILIPS

ANENT

*  AKo Bcudykmme cermeHmu ca npashu,
YyBCMBMMEAHOCMMA € HA HaN-HUCKOMO
CU HUBO.

PHILIPS

ANELT
Sl
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El HatvcHeTe 6yToHa OK, 3a Aa noTebpanTe
HacTpoMKaTa.
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7.2.1 HuBa Ha YyBCTBMTEAHOCT M MHAMKALLUU

koHa MyscteuTeaHocT OnuvcaHne

@5\@ Hal-BMCOKa YyBaTe abcoAloTHO
BCEKM 3BYK Ha bebeTo.
BucokorosoputeasT
Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO € BKAIOYEH
MOCTOSAHHO.

YyBaTe BCUMYKM 3BYLIM

- OT AEKOTO ryKaHe,
AO BCEKM MO-BUCOK
3BYK. AKO 6ebeTo

He K13AaBa 3BYLM,
BMCOKOrOBOPUTEAAT
Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO € M3KAIOYEH.
HyBaTe TuUxus nAad

W BCEKM NO-BMCOK OT
Hero 3ByKk. Ako 6ebeTo
13AaBa Mo-TUXM 3BYLIN,
BMCOKOrOBOPUTEAAT
Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO He ce
BKAIOYBA.
BucokorosoputeasT
Ha POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO Ce BKAIOYBA
camo Korato bebeTo
13AaBa CUAHM 3BYLIN,
HarnpuMep nAave.

BMCOKa

cpeaHa

HWCKa

@0

7.3 Pexxum Eco Max

Tosu bebedoH 1mMa BrpaseH pexkum Smart Eco,
KoMTo aBTOMaTUYHO Hamarasa DECT curHana
OT YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Mpu CKbCABaHE Ha
Pa3CTOSHNETO MEXAY HErO U POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO. Ype3 HaMarABaHe Ha paalo
TpaHCMUCKATA Ce MeCTU eHepris.

AKO eAaeTe Aa CrecTuTe OlLe MoBeve eHepriis
1 AQ CPETe paAlo TPaHCMUCUATA, aKTUBMUPaNTe
pexuma Eco Max B MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
ycTpoicTso. B To3n pexxum DECT curHansT

Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6ETO € U3KAIOUEH.
DECT curHaabT Ha ycTponcTBoTO 3a bebeTo
aBTOMATUYHO LLIe CE BKAIOYM OTHOBO BeAHara
CAEA KaTo 6ebeTo M3AAAE 3BYK.



0 BuumaHue:

B pexxum Eco Max poanTeACKOTO yCTpOMCTBO
MOAy4YaBa CUTHaAa OT YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
CbC 3aKkbCcHeHMe. KoraTto AeTeTo M3paAe 3BYK,
ycTpoicTBOTO 32 6e6eTo MbpBO TpsibBa A2
aKTMBMPA MpPeAaBaHETO Ha PAAMO HEeCTOTH,
NMpeAn A2 MOXE A2 U3MPaTU CUTHAA KbM
POANTEACKOTO YCTPOMCTBO.

7.3.1 UmaitTe npeABHA CAEAHOTO:

e [lpean aa nsbepete pexkum Eco Max,
yBEPETE Ce, Y€ POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
1 YCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTo ca B paboTeH
AManasoH, BX. pasaen ‘PaboTeH ananasoH’ B
raaBa "'l13noassaHe Ha bebepoHa’. B perkum
Eco Max He noAyvyaBaTe obpaTHa Bpb3Ka,
KOraTO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € M3BbH
obxBaTa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo.
MorkeTe Aa NpoBEpUTE Bpb3KaTa Ype3
HaTMCKaHe Ha NMPOM3BOAEH OYTOH BbPXY
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

*  AKO HsIMa paAvo TPaHCMMCKA OT
YCTPOMCTBOTO 3a 6€6€eTO KbM POAUTEACKOTO
yCTPOMCTBO B pexxnm Eco Max,
VHAMKATOPWTE 3a HMBO Ha 3BYKa BbPXY
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO He CBETHAT.
VIHAVKaTOpUTE 3a HMBO Ha 3BYKa CBETBAT,
KOraTo yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Bb30OHOBM
PaAMO M3ABYBAHETO, ThIM KaTo bebeTo e
M3AAAO 3BYK, KOWTO € Haa M30PaHOTO HMBO Ha
YYBCTBUTEAHOCT.

*  Ako ncKaTe Aa m3rnoassaTe bebepoHa B
Eco Max pexkiM, yBepeTe ce, Ye HMBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT € HacTpoeHo mexay 1 1 3.
AKO HMBOTO Ha YyBCTBMTEAHOCT € HaCTPOEHO
Ha HVBO 4, yCTpOWCTBOTO 3a bebeTo He
V3KAIOYBA paAmMo TpaHcmucusaTa 8 Eco
Max peXxum.

7.3.2 AkTuBUpaHe Ha pexxuma Eco Max

El 136epete “Eco Max" B MeHIOTO € nomoLiTa
Ha OyToHuTe “+" 1"~ 1 HaTucHeTe OK 32
NOTBbPXKAEHME.

B Korato amcnaest nokaxe “Turn On”
(“Bratousare”), HatucHeTe OK, 3a aa
BKAIOUMTE pexknma Eco Max.

El Ha avcnaes ce nokassa npeaynpeArTEAHOTO
cbobuierne “No alert if out of range, OK?”
("Be3 curHaav3zaLms, ako e M3BbH OOXBaT,
OK?). HatncHeTe OK 3a noTebprKAEHME.

© 3abenrexka:

[NpeaynpeAnTEAHOTO CboOLLEHWE Ce

NpeBbpPTa ABa MbTH Ha AMCMIAEs. AKO He

HaTucHeTe B6yToHa OK, poanTeAckoTo

YCTPOWMCTBO M3AK3a OT MEHIOTO W PEXUMBT

Eco Max ocTaBa m3KAloueH.

*  WMHgukaumama Eco Max mura Ha gucnaes.
CBEMAMHHUSAM MHGMKAMOP 3a BPb3KA MUra
6aBHO B 3€A€HO, KOrAMo ycmMpoK¥cmMBomo
3a 6e6emo He npegaBa CUrHAAU KbM
pogumeAackomo ycmporcmso.
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*  Koramo pognmeackomo ycmporicmso
NOAY4aBa CUrHAA OM ycmpoKcmMBomo 3a
6ebemo, mbii KAMO npegaBaHemo Ha pagmo
yecmomu e 6MAO AKMMBMPAHO OMHOBO,
CBEMAUHHMAM MHGMKAMOP 3a BPb3KA
3an048a ga CBEMM NOCMOSHHO B 3€AEHO.

7.3.3 AeakTuBupaHe Ha pexxuma Eco Max

B HatucHete 6yToHa “MENU" (“MEHIO”)

E1 3noassaiite GyToHuTe "+ 1", 33 Al
nsbepete Eco Max, v HaTncHeTe OK 32
NOTBbPXKAEHME.

Bl Korato Ha ancnaes ce nokaxe
“U3kaousare’ HaTucHeTe OK, 3a Aa

NnoTBbPANTE.
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7.4 HowHa cBeTAMHA
Tasu onuws B MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWMCTBO BM MNO3BOASIBA AQ BKAIOUBATE U
M3KAIOYBATE HOLLHATA CBETAMHA Ha YCTPOMCTBOTO
3a b6ebeTo.
El 136epete “Nightlight” (“HouwHa ceetavHa’) B
MeHIoTO ¢ ByToHuTe “'+" 1"
Bl HatucHete OK, 3a aa n3bepete “Turn On”
(“"BratouBare”).
*  CuMMBOABM 3a HOWHA cBeMAMHa & ce
NosIBSBA HA gUCNAES.
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E] KoraTo HolHaTa CBETAMHA € BKAIOYEHa U
ncKaTe Aa A uskaumTe, HatucHeTe OK| 3a Aa
nzbepete “Turn Off”" (“113katousane”).

*  CUMBOAbM 30 HOLHA CBEMAMHA % M34e3Ba
om gucnaes.

1.5 lNMpucnuBHa neceH

Tasu onuys B MEHIOTO Ha POANTEACKOTO
YCTPOMCTBO BM MNO3BOASIBA AQ M3bepeTe v
Bb3MPOM3BEAETE EAHA AU HAKOAKO MPUCTIVBHM
NECHM Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6€TO, a CbLOo 1 Ad
CrvpaTe MPUCMMBHUATE MECHM.

7.5.1 U360p Ha npucnuBHa necex

El 136epete “Lullaby” (“MpucnveHa neceH”) 8
MeHIOTO ¢ ByToHuTe “'+" 1"

Bl HatucHete OK 3a noTebpraeHMe.

*  HatucHete OK oTHOBO 3a MycKaHe Ha
MbpBaTa NPUCMMBHA MeCeH.

*  W3noassanTe OyToHmTe '+ 1" 32
1360p Ha €AHa OT NPUCTIMBHWUTE MECHM
nan “Play all” (“N3nbarmn Bnuki™).

e AucnAesm nokassa CMMBOAA Ha
npucnMBHAMA neceH M HOMEPbM Ha
neceHma, KOSIMo Ce U3NbAHSBA.
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*  U3bpanama npucnusHa neceH ce
nosmaps HenpekbcHamo 3a 15 mMuHymu,
0CBEH aKO He u3noA3same bymoHume
“+” uAn “” 3a n3bupare Ha “stop”
(“cnpu™) B MeHiomo.

*  Ako usbepeme “Play all” (“Tlychn
BCUYKM”), BCUYKM npegBapUmMeAHo
3aNMCAHM NPUCNUBHM NECHM Ce
M3NbAHABAM B NPOGbAXKEHUE HA
15 MuHymu. Aucnaesm nokassa
HOMepa Ha neceHMa, KOSMo ce
M3NbAHABA B MOMEHMA.

7.5.2 CnupaHe Ha npucnuBHaTa neceH

B HatucHete 6yton MENU (MEHIO) 1
n3bepeTe “lullaby” (“npucnneHa necen”).

B3 V1snonssaiTe GyToHuTe “+" 1", 3a Aa
n3bepete “Stop” (“Cnpu”) 1 HaTucHeTe OK
33 MOTBbPXKAEHME.

7.6 Tanmep 3a yac Ha XpaHeHe
MoxeTe Aa HacTpouTe Tamepa Aa By
NpeAynpeXAaBa, KoraTo HaCTbMM YachbT 3a
XpaHeHe Ha 6ebeTo. TalMepbT MOXe Aa ce
HacTpoBa oT 1 MMHYTa A0 23 Yaca 1 59 MUHYTW.

7.6.1 HacTpoiika u u3noAsBaHe Ha TaMMepa
3a yac Ha XpaHeHe

Bl 136epeTe “Feed Timer” (“Tanmep 3a vac
Ha xpaHeHe') B MEHIOTO C MoMoLLTa Ha
6yToHuTe "+ 1" 1 HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

Bl 136epete “Set Timer” (“Hactpoiika Ha
Taimepa”’) ¢ byToHuTe “+" 1" HaTtucHeTe
OK, 3a aa 3anouHeTe Aa HacTpoviBaTe

Tanmepa.
*  WMHgukaumama 3a 4ac 3ano4sa ga mura Ha
gucnaes.



Bl HacrpoiiTe vaca n HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.
*  WHgukaumama 3a MuHymu 3anoysa ga

MUra Ha gucnAes.

B Hacrpoiite MunyTuTe 1 HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

B 136epete “xxixx Start” (“xxixx cTapt”)
¢ byTonnTe “+" """ HatucHete OK 3a

NOTBbPXKAEHHME.
*  Ha gucnaes ce nosBsiBa cuMBOAbM Ha
marimepa.
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e Tarimepbm 3ano4ysa omb6posiBaHemo.

A Korato TaimepsT cturHe ao 00:00,
NPO3By4aBa NPEAYNPEAUTEAEH CHIHAA,
CMMBOABT Ha TaliMepa 3arnoysa Aa Mura Ha
Ancnaea n cbobuermeTo 'TIMER END”
(“KPAM TAVIMEP") ce npeBbpTa Ha AUCTIACS.
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HaTtucHeTe nponssoaeH byTOH, 3a Aa cripeTe
NPEAYNPEANTEAHUA CUrHAA. AKO He crpeTe
NPEAYNPEANTEAHWSA CUrHaA, TOM Crvpa
ABTOMATMYHO CAEA 2 MUHYTMU.

7.6.2 MoBTapsHe Ha TaliMepa 3a XpaHeHe

B CreacronkaSs “HacTpolika u nsnonssare
Ha TaliMepa 3a Yac Ha xpaHeHe', n3bepeTe
“Repeat” (“losTopeHwne”) c 6yToHuTe +" 1
" HatucHeTe OK 3a noTBbpXKAEHME.

Bl 136epete “Repeat ON" (“INosTapsaHe BKA.")
nan ‘Repeat OFF” (“NosTapsHe N3KA") 1
HaTncHeTe OK 3a noTsbpIAEHME.

Bl V136epeTe “xxixx Start” (“xxxx cTapT”)
¢ bytoHnTe “+" 1 """ 1 HatucHeTe OK 32
aKTVBMPaHe Ha GYHKLMATA 33 NOBTOPEHME Ha
TarmMepa 3a XpaHeHe.

Bl Korato HaTUCHETE MPOM3BOAEH KAABMLL 33
CrMpaHe Ha NMpeAyrnpexAeHUeTO Ha Taimepa
33 XpaHeHe MAM aKo MpeAyrpexKAeHNeTo
Cripe aBTOMATUYHO CACA 2 MUHYTH, TaiMepbT
33 XpaHeHe 3anovsa OTHOBO O6paTHOTO
bpoeHe.

7.6.3 CnupaHe Ha Tanimepa

B HatucHete 6yToH “menu” (“MeHio”) 1
n3bepete “Feed Timer” (“Talmep 3a yac Ha
xpaHeHe'").

E1 13noassaitte byToHuTe "+ 11", 3a A2
n3bepete “Stop” ("Cnpun”) 1 HaTucHeTe OK
3a NMOTBBPIKAEHME.

W

1.7 Temnepatypa

BebeTo cnm cnokoMHO Ha TemnepaTypa MexAy

16 °C/61 °F 1 20 °C/68 °F. Moxe aa 3apaaeTe

AMAMasoH Ha MMUHMMaAHa WU MaKCMManHa

TemnepaTypa. A CbLLO TaKa MOXe Ad 33AaAeTe

M CUIHaAV3aLWst 32 TemnepaTypaTa, KOSITO A BU

npeAynpexAaBa Kora TemrepaTtypata € U3BbH

AManasoHa.

Bl 136epete “Temperature” (“Temnepatypa’) B
MEHIOTO C nomMolLLTa Ha byToHnTe "+ 1n"-" 1
HaTncHeTe OK 3a noTsbpIAEHME.

E1 V136epete “Temp Range” (“TemnepaTypeH
AmanasoH’) ¢ byTonuTe “+" """ HatucHeTe
OK 3a noTebpPXKAEHME.

*  WHgukaumsama 3a MUHUMAAHQ
memnepamypa 3ano4ysa ga Mura Ha
gucnAes.

39

=
O
a
<
—
<
e
o




Bl VsnonassaiTe GyToHuTe “+" 1", 33 Aa
33A3AETE MUHUMaAHKS TEMNEPaTypeH
amanasoH Mexxay 10°C/50°F n 19°C/66°F
HaTtucHete OK 3a noTebpKAEHWE.

*  MHgukaumama 3a MakcumanHa
memnepamypa 3ano4sa ga M1ra Ha
gucnaes.

B VsnoassanTe GyToHuTe “+ 1", 3a Aa
33AAAETE MaKCMMaAHKS TEMMepaTypeH
AmanasoH Mexxay 22°C/72°F n 37°C/99°F
HatncHete OK 3a noTebpKAEHWE.

B V136epete “Alert” (“Curraavzaums’)
¢ byToruTe “+" """, HatmcHeTe OK
33 NOTBbPXKAABAHE M 3a Ad 3arouHeTe
HaCTPOMKaTa Ha ONUMKTE 33 CUrHaAW3aLMA Ha
TemnepaTypa.

*  Ha gucnaes ce nosBasa cvobiuenue “Alert”
(“CurHaamsaums”).

A Vs6epete “Alert ON" (“CurHasvsaums
BKA") nan “Alert OFF" (“Curnaansaumn
N3KA"). Hatucrete OK 3a noTebprraeHye.
e Ako uzbepeme “Alert On” (“BkatoysaHe

Ha curHaamsaumsa’), CMMBOAbM 3a
CUrHaAu3auma Ha memnepamypama ce
NOKA3Ba Ha g1cnAesl.

136epeTe “Temp Scale” (“TemnepaTtypHa
ckand”) ¢ byToHuTe "+ 1", HatucHete OK
33 NOTBbPXKAABAHE W 3aMOYHETE HACTPOMKaTa
Ha TemMnepaTypHaTa CKaAa.

Bl 136epete “Celsius” (“Lleaznin”)
nan'Fahrenheit” (“®aperxaiT”) u HaTucHeTe
OK 3a noTebpKAEHME.

*  Temnepamypama B 3agageHama cKaa ce
NOSIBSIBA HA gUCNAESL.

*  Ako memnepamypama e u3BbH 3agageHus
gManasok, Ha gucnAes 3ano4sa ga
MUra npegynpegumeAHUsm CUMBOA 3a
memnepamypa u ce nosBABA CbObLLEHMEMO
“TOO HOT” (“TBBPAE BUCOKA”) uan
“TOO COLD” (“TBBPAE HUCKA”). Ako
3agageme npegynpegumeAHama aaapma
Ha “BKA.”, pogumeackomo ycmpoiicmso
ChLUO Lle M3gaBa 3ByKOB CMIHAA.

PHILIPS

ANENT

PHILIPS

ANELT

40

7.8 YacoBHUK

HacTpoiikaTa no noapasbupaHe 3a 4acoBHWKa

e ckpuTa. MoxeTe Aa M3bMpaTe Aa NMokaseate

YaCOBHMKA W Ad 33AaBATE BPEMETO B MEHIOTO Ha

POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

B V36epete “Clock” (“HacosHuK”) B MeHIOTO
¢ byToHnTe "+ 1 """ 1 HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

B3 V13nonssaiiTe GyToHuTe '+ 1", 3a Aa
n3bepete “Show Time" (“INokaxu speme”’) 1
HaTvcHeTe OK 3a NoTBbPXKAEHME.

Bl V136epete “Set Time” (“HacTporika Ha
BpemeTo”) ¢ ByToHuTe "+ 1" HaTncHeTe
OK 3a NMoTBbPKAABAHE U 33 Ad 3aMOYHETE
HACTPOMKAaTa Ha YaCOBHMKA.

*  MHgukaumama 3a yac 3ano4sa ga mMura Ha
gucnAes.

B HacrpoiiTe vaca n HaTmcHeTe OK 3a
NOTBbPKAEHME.

*  WHgukaumama 3a MuHymu 3anoysa ga
MUra Ha gucnAes.

B Hacrpoiite MunyTuTe 1 HaTucHeTe OK 32
NOTBbPXKAEHME.

*  [lokaseaHemo Ha BbeMemo Ha YACOBHUKA
ce pegyBa ¢ NOKA3BaHe Ha gpyry
MHGUKALMM B NOAEMO 3 CbOOLLEHUS HA
gucnAes.



1.9 E3uk
MoxxeTe Aa M3MoA3BaTe Tasn ONUMA Ha MEHIOTO
3a MPOMSsIHA Ha HaCcTpoWKaTa 3a e3uK.
Bl V136epeTe”’Language” (“E3nk”) B MeHiOTO
¢ byTonnTe "+ 1" 1 HatncHeTe OK 32
NOTBLPXKAEHYE,

PHILIPS
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E1 13noassaiite 6yToHuTe "+ 1", 3a a2
n3bepeTe Bawma e3uK, n HaTncHeTe OK 3a
NOTBbPIKAEHME.

€ 3a6enexka:

Tasu onuws ce NosBsABa aBTOMATUYHO Ha
AVCTIAES, KOTaTO BKAIOUUTE POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO 3a MPbB MbT U CAEA HyAMPaHe.

8 AeHTa 3a Bpar

C bebedoHa ce A0CTaBs YAODHa AEHTA 3a BpaT.
T No3BoAsIBa Ad MpeHacATe POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO CbC cebe cu.

8.0.1 MocTaBsAiHe Ha AeHTaTa 3a BpaT

El poepeTe yxoTo B Kpasi Ha AeHTaTa 3a
BpaT Mpe3 OTBOpa B ropHaTa YacT Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

El Mpekapaiite aeHTaTa 3a BpaT Npes yxoTo B
Kpas 1 s 3aTerHeTe.

PHILPS
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8.0.2 CeaAsHe Ha AeHTaTa 3a BpaT

El Mpekapaiite aeHTaTa 3a BpaT Npes yxoTo B
Kpas.

E1 13TeraeTe yxoTo OT Kpast OT OTBOpa B

ropHaTa YacT Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

9 lMoumcTBaHe U
NoAAPBIKKa

(D Npeaynpexaenue:

He noTtansiiTe poAUTEACKOTO YCTPOWCTBO U
ycTpolcTBoTO 3a 6e6eTo BbB BOAQ U He TH
MUITE C Teyalla BoAQ.

@ MpeaynpexxaeHue:

He usnoassaiiTe cnpei 3a MOYMCTBAHE U TEUHM

MOYMCTBALLM MpenapaTu.

El V13kaioueTe yeTporicTsoTo 3a 6e6eTo, ako e
CBbP3aHO B MpeXaTa.

E1 lMouncTeaiite pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO U
YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO CbC Cyxa Kbpra.

El Mouuncrearite apantepute Cbe Cyxa Kbpra.
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10 CbxpaHeHue

AKO HAMa Aa 13roAsBaTe bebedoHa 3a 13BECTHO

BPEME, HarpaBeTe CAEAHOTO:

» (CaneTe OOMKHOBEHWTE bGaTepun OT
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

»  CsaneTe akyMyAaTOpHWUTE baTepun oT
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

*  CobxpaHsBaniTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO,
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 asanTepuTe Ha
XAGAHO W CyXO MACTO.

11 NMopvuBaHe Ha
aKkcecoapu

3a Aa 3aKynuTe aKcecoapu WAV PE3EpPBHM YacTy,
nocetete www.shop.philips.com/service
AV ToproBed, Ha ypean Philips. MoxeTe cblio
Aa ce cebpxeTe ¢ LleHTbpa 32 0bcaykBaHe

Ha noTpebuTeAn Ha Philips BbB BalwaTa

cTpaHa (NoTbpceTe AGHHUTE 3a KOHTAKT B
MEXKAYHaPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa).

12 NapaHuusa u
NoAAPbBIKKa

AKO ce Hy)KAaeTe OT UHOPMALMS MAK
NMoAAPBXKKa, moceTeTe yeb canTa Ha Philips
Ha aapec www.philips.com/support vian
npoveTeTe AUCTOBKATA 338 MEXAYHAPOAHA
rapaHLms.
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13 YecTO 3apAaBaHu
BbINpOCH

B To3n pasaea ca n3bpoeHn Hai-yecto
33AaBaHWTE BBIPOCK OTHOCHO ypeaa. AKO TyK
HE MOXeTe Aa HaMEpUTE OTroBOPa Ha BalMA
BbMpOC, noceteTe www.philips.com/support 3a
MO-YeCTO 3aAaBaHNTE BLMPOCH MAM CE OOBbPHETE
KbM LleHTbpa 3a 06CAY»KBaHE Ha KAMEHTY BbB
BalllaTa CTpaHa.

Kakeo npeacTtaBasiBa Eco Max pexkumbT!?

Mo kaKbB Ha4MH TO3M peXKMM criomara 3a

orasBaHe Ha OKOAHaTa cpeaa’

* Eco Max pexkmmbT e pa3paboTeH, 3a
A3 BM AGAE B3MOXHOCT Ad HaMaAmTe
NOTPEOACHNETO Ha EAEKTPOEHEPris Ha BalWA
6ebedoH. Korato HabrosaBaTe bebeTo OT
MaAKO Pa3CTOsHME, MOXETE Aa aKTMBMpaTe
Eco Max pexxuma. B To3mn pexxum 6ebedoHbT
V3MOA3BA MO-MAAKO eAeKTPOEHEPris, Mopaam
KOETO OKa3Ba MO-MaAKO Bb3AEMCTBUE BbPXY
OKOAHaTa CpeAa.

3auo0 He cBETBaT MHAMKATOPBT 32 3aXpaHBaHe

Ha ycTponcTBOTO 32 6e6eTO U MHAMKATOPBLT

“link” (Bpb3Ka) Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO,

KoraTo HaTUCHa ByTOHMUTE 3a BKA./U3KA. Ha

ycTpoitcTeatal

* BeposTHO akyMyAaTOpHUTE GaTepum Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca M3TOLLEHN 1 TO
HE € BKAIOYEHO B KOHTaKTa. [locTaBeTe MaAKms
XKaK Ha ypeAa B POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M
BKAIOYETE asanTepa B koHTakTa. Caea ToBa
HaTMCHeTe ByToHa 3a BKAIOYBAHE/V3KAIOUBAHE,
3a AA YCTaHOBWTE BPb3Ka C YCTPOWMCTBOTO 3a
bebeTo.

* BeposTHo obvKHOBeHWUTE BaTepum Ha
YCTPOWCTBO 3a 6€6€eTO Ca M3TOLLEHN 1 TO He
BKAIOYEHO B koHTaKkTa. CMeHeTe 0bUKHOBEHWTE
GaTeEPUM AV BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo B koHTaKkTa. CAea TOBa HaTUCHETE
6yTOHa 3a BKAJU3KA, 33 Ad YCTAHOBMTE Bpb3Ka
C POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.



* Ako nHamkaTopsT “link” (“Bpb3Ka’) Ha
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO BCE OLLE He
3arouyBa Aa MUra, M3MnoA3BaiTe GpyHKUMATA 3a
HyAMpaHe, 3a Ad BbPHETE YCTPONCTBaTa KbM
GabpuuHKUTE UM HACTPOWKM.

3auo nHamkatopsT “link” (Bpb3Ka) Ha

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MPEMUrBa B YepBEHO

MPOABAXKUTEAHO U 3aLL,O HAa AMCTIAES Ce MOKa3Ba

cbobueHneto “NOT LINKED” (“HAMA

BPBb3KA”) nan “LINKING” (“B MPOLLEC HA

CBbP3BAHE”)?

* VCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO U POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO MOXE Aa Ca U3BbH 0OXBAT
nomexay cu. [pemecteTe poAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO MO-OAM3KO AO YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo.

* VCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa €
V3KAIoYeHO. BraloueTe ycTporcTBoTO 3a
6ebeTo.

3al0 MHAMKATOPBT 3a CTaTycC Ha 6aTepumuTe Ha

ycTpoicTBOTO 3a 6e6eTo mMura B YepeHo!

* OOKKHOBEHUTE GaTEPUM Ha YCTPOWMCTBOTO 3a
6ebeTo ca nsTolleHn. CMeHeTe 0bVKHOBEHNUTE
6aTepuM UAK BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo B eAeKTpuYecKaTa Mpexa (BKTe
pasaen ‘TloaroToska 3a ynoTtpe6a”).

3aLu0 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AABA KPATKM

3BYKOBW CUTHaAW?

* AKO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa
KpaTbK 3BYK, AOKaTO MHAMKaTOPBLT “link”
MPEMWrBa B YEPBEHO MPOABAKUTEAHO W Ha
AMcriAes e nanuncaHo cvobueHneTo “NOT
LINKED” ("HAMA BPB3KA") man “LINKING”
("B MPOLIEC HA CBBP3BAHE"), Bpb3kaTa
C YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo e n3rybeHa.
[peMecTeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
No-6A130 AO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo MM
BKAIOUETE MOCAEAHOTO, aKO € BUAO UBKAIOYEHO.

* AKO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M3A3Ba KPaTKM
3BYLM M CUMBOABT Ha baTepus Ha AMCIAes
€ NpaseH, akyMyAaTOpHUTE baTepun ca
n3ToLLEeHW. 3apeaeTe baTepunTe.

* AKO CTe 3aAaAM AManasoHa Ha CTarHaTa
TemnepaTypa B POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO
1 NPEAYNPEKAEHMETO 3a TeMMepaTypaTa
€ BKAIOYEHO, POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
M3AaBa KPaTKM 3BYKOBK CUrHAAM, KOraTo
TemnepaTypaTa naAHe Moa 3aAaAEHOTO
MUHMMAAHO HMBO MAM KOTaTO CE MOKaum Haa,
33A3AEHOTO MaKCMMAaAHO HUBO.

* VCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa €
U3KAIOYEHO. BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 32
bebeTo.

3al0 ypeAbT M3A2B2A MUCKAMB 3BYK?

* VCTpolcTBaTa MOXe Ad Ca TBbPAE BAM30
€AHO AO APYro. [orpuKeTe ce POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Aa ca

Han-MaAko Ha 1 meTbp/3,5 dyTa eaHO OT Apyro.

* CinaTa Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOXE AA € 33AaAeHa Ha TBbPAE BUCOKO HUMBO.
HamaneTe cnaaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

3alo He YyBaM 3BYK/He YyBaMm raava Ha 6ebeTto?

* CwnaTa Ha 3ByKa Ha POAWMTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOXeE A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE HUCKO HMBO
WAV M3KAIOYEHA. YBEAMUETE CHAATA Ha 3BYKa Ha
POAVTEACKOTO YCTPOWCTBO.

* YyBCTBUMTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO MOXE Aa € 3aaaAeHa
Ha TBbPAE HWCKO HYKBO. HacTpoliTe HMBOTO
Ha YyBCTBUTEAHOCT Ha MMKPOQOHa Ha Mo-
BMCOKO HMBO OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

* YCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO Ca M3BbH OOXBAT MOMEXAY CH.
HamaneTe pa3cTosHMETO MEXAY ABETE
yCTPOMCTBa.
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3aL0 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO pearnpa

MHoro 6bp30 Ha Apyru 3ByuUm!

* YCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTo yAaBsa M APYTH
3BYLM, OCBEH Te3u oT bebeTo Bu. [IpemecTeTe
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo No-6An30 A0 6ebeTo
(HO Cra3BanTe MUHUMAAHO Pa3CTOsHUE
1 MeTbp/3,5 dyTa).

* YyBCTBWMTEAHOCTTA Ha MMKPODOHA Ha
YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO MOXE Aa € 3aaaAeHa
Ha TBbPAE BMCOKO HKBO. HamMareTe HMBOTO Ha
UYBCTBUTEAHOCT Ha MUKPOPOHA OT MEHIOTO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

3all0 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO pearmpa 6aBHO

Ha naava Ha 6ebeTo!?

* YyBCTBMTEAHOCTTA Ha MMKPOdOHA Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa € 3aaaseHa
Ha TBBPAE HWCKO HKBO. YBEAUYETE HUBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MUMKPOdOHa Ha bebedoHa
OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO YCTPOICTBO.

* PexxumbT Eco Max e BKAIOYEH K YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo BrAouBa DECT curHan camo koraTto
6ebeTo M3aaBa 3ByLM. M3KkaloueTe pexxmma Eco
Max, 3a Aa 3arMoyHe yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo
A2 npeaasa DECT curHaam nocTosHHO 1 Aa
MOY€e POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Aa pearvpa
no-6bp30 Ha 3ByUMTeE Ha BaweTo bebe.

3auLo obuKHOBEeHUTE 6aTepun Ha YCTPOMCTBOTO

3a 6ebeTo ce usToLaBat 6bp30?

* YyBCTBUMTEAHOCTTA Ha MUKPODOHA Ha
YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo MOXeE Aa €
3apaseHa Ha TBbPAE BMCOKO HMBO, MOPaAM
KOeTO TO MpeAasa no-yecto. Hamasete
UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA OT MEHIOTO
Ha POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

» CuaaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a b6ebeTo
MOXE A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE BMCOKO HUBO,
OT KOETO YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO KOHCYMMpa
MHOrO eHepris. HamaneTe ciaaTa Ha 3ByKa Ha
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.
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* Moxe Aa CTe 3aAaAM MaKCKMaAHa
TemrnepaTypa, KOSTO € Mo-HucKa oT
TemrepaTypaTa Ha CTasTa B MOMEHTa, MAK
MUHUMaAHA TEMMePaTYpa, KOATO € NO-BMCOKa
OT TemnepaTypaTa Ha CTasiTa B MOMEHTa.
VCTponcTBOTO 3a 6e6eTO NpoAbAXKaBa
Ad M3rpallia AaHHW KbM POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO U CAEAOBATEAHO KOHCYyMUpa
noseve eHepryisi. [lopaan ToBa OBKKHOBEHWTE
6aTepun Ha YCTPOMCTBO 3a bebeTo ce
M3TOLL@BaT ObP30.

* Moxke Aa CTe BKAIOUMAM HOLLIHATA CBETAMHA.
AKO MCKaTe Aa M3MOA3BATE HOLLHATA CBETAMHA,
NpernopbyBamMe Aa BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo B eneKTpuYecKaTa Mpexa.

3auo0 BpeMeTo 3a 3apeXKAaHe Ha POAMTEACKOTO

ycTpoicTteo npesuwasa 10 vacal?

* POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO MOXe Aa
€ OCTaHaAO BKAIOYEHO MO BPEME Ha
3apeXKAaHeTO. VI3KAIUBANTE POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO MO BPEME Ha 3apexAaHe.

32A3A€HUAT paanyc Ha AeicTBUe Ha bebedoHa

e 330 meTpa. 3awwo MosT 6ebedoH ycnsea aAa

paboTu caMo Mpu MHOTO MO-MaAbK paAuyc oT

To3u?

* 33AAEHUAT PaAMYC Ha AEVCTBUE € BaAMAEH
CamO Ha OTKPWTO W pasHo. Ha 3akpuTo
PaAMyCbT Ha AEVCTBME Ce OrpaHmyaBa oT bpos
M BUAG HA CTEHUTE W/WAM TaBaHUTE MEXKAY
yCTpOMCTBaTa. Ha 3aKprTO paAnyChbT Ha
renctare e A0 50 meTpa.

3auio Bpb3KaTa OT BpeMe Ha BpeMe ce ryoum?

3al0 MMa NpeKbcBaHMUs Ha 3ByKa?

* BeposTHo ycTpolicTBoTO 3a 6ebeTo U
POAWMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca BAM30 AO
rPaHMYHaTa CTOMHOCT Ha PaboTHMA cu
AvanasoH. OnuTanTe APyro pasnoAoXeHue 1AL
HaMaAeTe pa3CTOSHUETO MEXAY YCTPOMCTBATA.
VIMaliTe NpeaBMA, Y€ BCAKO YCTaHOBABAHE Ha
BPb3Ka MeXAy YCTPOMCTBaTa OTHEMA OKOAO
30 cekyHAN.



* Bb3MOXKHO € Aa CTe MOoCTaBMAM YCTPOWMCTBOTO
AO MPEAABATEA VAU AO APYT YPEA, M3MOA3BALL
DECT, kato DECT TeaedoH man apyr 6ebedoH
c vectota 1,8 GHz/1,9 GHz lNpemecTeTe
YCTPOWCTBOTO MO-A3AEY OT APYTUTE YPEAM,
AOKaTO Bpb3KaTa Ce Bb3CTaHOBM.

KakBo cTaBa npu cnmpaHe Ha Toka?

* AKO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € AOCTATBYHO
3apeAEHO, TO L MPOABAXKM Aa PaboTU Npu
CMMpaHe Ha ToKa. AKO B YCTPOWMCTBOTO 3a
6e6eTo 1Ma baTepum, TO ChLLO NPOABbAYKABA Ad
paboTH Mpu cnvpaHe Ha ToKa.

ObeszonaceH AM e MosT 6ebedoH cpeLuy

MOACAYLIBaHUS U CMYLLLEHUs?

* DECT TexHonorusaTa Ha To3u bebedoH
rapaHTUpa AMMNCca Ha CMyLLEHKSt OT APYro
060pyABaHe 1 HEBB3MOXKHOCT 3a MOACAYLLIBAHE.

BpemeTo 3a paboTa Ha pOAUTEACKOTO
ycTpoicTBo 61 Tpsbsaro Aa e Ao 18 vaca.
3auwo BpemeTO 3a paboTa Ha MOETO POAUTEACKO
YCTPOMCTBO € no-KpaTko!?

* Korato poAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € 3apeAEHO
3a MbpBYW MbT, BPEMETO Ha paboTa e noa 18
yaca. AKYMyAATOPHWTE BaTepum AOCTUraT
MbAHWSA C1 KanaUMTET eABa CAEA, KaTo
3apEANTE W PaspeAnTE MOHE YeTUPK MbTH.

* CwnaTa Ha 3ByKa Ha POAWMTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOXE A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE BUCOKO
HMBO, OT KOETO POAMTEACKOTO YCTPOICTBO
KOHCyMVpa MHOTO eHeprus. HamaseTe cuaata
Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO

* YYBCTBMTEAHOCTTA Ha MMKPOdOHA Ha
YCTPOMCTBOTO 32 6e6ETO MOXE Ad € 3aAaAeHa
Ha TBBbPAE BMCOKO HYMBO, MOPaAM KOETO
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO KOHCYMMPA MHOTO
eHeprvis. HamaneTe 4yBCTBMTEAHOCTTA Ha
MUKPOPOHA OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

3al0 OTHeMa M3BECTHO BPEME A2 Ce MOoKaxe

MHAMKATOPBT 33 CbCTOsIHWE Ha baTepusATa Ha

AMCTIAES, KOTraTo CTapTUPaM 3apeXKAAHETO

Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, CAEA KaTo

NMOCAEAHOTO € BUAO U3KAIOHYEHO!

* ToBa e HOpMaAHO. POANTEACKOTO YCTPOMCTBO
Ce HY)KAQE OT HAKOAKO CEKYHAM 3a CbOY)KAAHE,
KOraTo ro CBbp3BaTe KbM eAeKTpuyecKaTa
MPEXa CAEA KaTo € BrAo m3KkaoueHo. Korato
CE CBbPKE, POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MbPBO
TpsibBa Ad OTKPUE, Ye Ce 3apexaa, U Aa U3MepH
HMBOTO Ha 3apeXkaaHe Ha baTepusaTa Npeam
MHAMKATOPBT 3a CTaTyC Ha baTepusaTa Aa MOXe
AQ CE TOKaXKe.

3all0 aKyMyAaTopHUTe BaTepun Ha

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO CE U3TOLLLABAT

6bp30!?

* AKyMyAaTOpPHWTe BaTepun ca AOCTUIHaAK Kpast
Ha CBOSl EKCMAOATALMOHEH UBOT. Tpsibea Aa
MM CMeHWTE. 33 CMSHa Ha aKyMyAaTOpHUTE
6aTepun Bx. raasa [ lopbusaHe Ha akcecoapu'.
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Il. Rodicovska jednotka

Vypinac

Tlacitko TALK (Mluvit)
Tlacitko -

Mikrofon

Kontrolka , link*

Displej

Kontrolky hladiny zvuku
Tlacitko MENU (NAB[DKA)
Tlacitko +

Kontrolka stavu baterie
Tlacitko OK

Drzadlo/otvor nastavce na popruh na krk

Prihrddka pro nabijecf baterie

Viko prihrddky nabijecich baterif
Zasuvka pro malou zéstréku adaptéru
Popruh na krk

Nabijecf baterie

Mald zdstréka adaptéru

Adaptér

Détska jednotka

Nocnf svétlo a vypinac nocniho svétla
Kontrolka zapnuti pfistroje

Tlacitko FIND (Vyhledat)

Mikrofon

Tlacitko pristi ukolébavky

Tlacitko prehrat/zastavit ukolébavku
Vypinac

Tlagftko zvySent hlasitosti

Kontrolka stavu baterie

Tlacitko snizenf hlasitosti

Teplotni ¢idlo

Reproduktor

Zésuvka pro malou zéstréku adaptéru
Prihrddka pro nenabijec( baterie

Viko prihrddky nenabijecich baterif
Mald zastrcka adaptéru

Adaptér

r

3 Priprava k pouziti

DULEZITE: P¥ed pouzitim elektronické
chivy si peclivé prectéte tyto
bezpecnostni pokyny a uschovejte je pro
pripadné pozdéjsi nahlédnuti.

3.1 Détska jednotka

Pouzivejte détskou jednotku napdjenou ze sité.
Aby bylo zaruceno automatické zalohovanf
napdjeni v pripadé vypadku napdjeni ze sité,
doporucujeme vloZit nenabijeci baterie.

3.1.1 Napajeni ze sité
Bl Zapojte adaptér do zdsuvky ve zdi a do
détské jednotky vliozte malou zédstréku zarizent.
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3.1.2 Vkladani nenabijecich baterii

V pripadé vypadku napdjeni ze sité mize détskd
jednotka fungovat na Ctyri 1,5V baterie R6
velikosti AA (nejsou soucdsti balent).
Nepouzivejte nabijeci baterie. Dé&tskd jednotka
nema funkci nabijeni a nepouzivané nabijeci
baterie se ¢asem vybijeji.

() Varovani:

Odpojte détskou jednotku a pred vkladanim
nenabijecich baterii zkontrolujte, zda jsou vase
ruce a jednotka suché.

& Poznamka:

Doporucujeme vdm pouzivat détskou jednotku
pi napdjeni ze sit&, protoZze jeji provozni doba pri
pouziti nenabijecich alkalickych bateril je omezena.
Provozni doba nenabijecich baterifl je 24 hodin.
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Bl Stisknutim zémku uvolnéte viko prihrddky pro

B Poté stlacte viko, dokud se zdmek s klapnutim

nenabijeci baterie a sejméte viko.

neuzavre.

Ed VioZte &ty nenabijeci baterie.

e Poznamka:

Zkontrolujte spravné umisténi pdlt + a -.
Bl Privraceni vika na misto nejprve viozte

vystupky do otvort v okraji prihradky pro

3.2 Rodicovska jednotka
Rodicovska jednotka funguje na dvé nabijecf
baterie, které jsou pribalené s elektronickou
chdvou.

3.2.1 Vkladani nabijecich baterii
El Viko piihrddky pro nabijeci baterie vysurite
ven z rodicovské jednotky.

nenabljeci baterie.
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Ed VioZte dvé nabijeci baterie.

e Poznamka:
Zkontrolujte spravné umisténi pdld + a -.



El Nasurite viko prihrddky pro nabijeci baterie ve. » o ,
zpé&t na rodicovskou jednotku. Tlacte viko 4 Pouziti elektronické
zpét na misto, dokud s klapnutim nezapadne

na své misto. Ch ﬁvy

4.1 Umisténi elektronické
chivy

@ Varovani:

Détska jednotka musi byt stale mimo dosah
ditéte. Nikdy neumist'ujte ani nemontujte détskou
jednotku do détské postylky nebo ohradky.

Bl Vzhledem k tomu, Ze kabel détské jednotky <
3.2.2 Nabijeni rodi¢ovské jednotky predstavuje mozné nebezped| uskrceni, dbejte [
Pred prvnim pouzitim a pokazdé, kdyz rodicovska na to, aby byly détskd jednotka a jeji kabel O
jednotka ohldsf slabé baterie, nabijte rodicovskou vzdéleny nejméné 1 metr od ditéte.

jednotku ndsledujicim zpUsobem.

Dilezité: Rodicovskou jednotku musite

nabijet celych 10 hodin, abyste dosahli

provozni doby bez napajeni 18 hodin.

Bl Zapojte adaptér do zdsuvky ve zdi a do
rodi¢ovské jednotky viozte malou zdstr¢ku

zar{zent.
( 0 Ed Jedna nebo obé jednotky by mohly vyddvat
@ ' vysoky zvuk. Zajistéte proto, aby byla
L, S g rodicovskd jednotka vzdédlena nejméné
W\j 1 metr od détské jednotky.

» Displej se zapne a kontrolky stavu baterie
ukazi, Ze se rodicovskd jednotka nabiji.
Vice informaci o kontrolkach stavu baterie
naleznete v Casti ,,Kontrolky stavu baterie*
v kapitole ,,Funkce a zpétnd vazba na
rodicovské jednotce®.

B3 Nechte rodicovskou jednotku na nabijecce,
dokud se nabijec( baterie pIné nedobiji.

¢

© Poznamka:

Kdyz zacnete pouzivat elektronickou chiivu, musite
pockat Ctyri nabijeci a vybijeci cykly, nez nabijecf
baterie dosdhnou své pIné kapacity.
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4.2 Spojeni rodicovské jednotky

a détské jednotky
El Stisknéte a 2 sekundy podrzte vypina¢ ® na

détské jednotce.
= Q= ®

G

»  Krdtce se rozsviti nocni svétlo, kontrolka
stavu baterie a kontrolka zapnuti pfistroje.

A

E1 Stisknéte a 2 sekundy podrzte vypina¢ ® na
rodi¢ovské jednotce.

» Displej se zapne a krdtce zobrazi vSechny
kontrolky a symboly. Kontrolky a symboly poté
zhasnou a zobrazi se kontrolka stavu baterie.

© Poznamka:

Kdyz rodic¢ovskou jednotku zapindte
poprvé nebo po resetovani, musite zvolit
preferovany jazyk displeje (viz ¢ast , Jazyk'
v kapitole ,Nabidka rodicovské jednotky").
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* Indikator ,,spojeni* na rodicovské jednotce
zacne Cervené blikat a na displeji se zobrazi
zprava ,,LINKING* (Spojovani).

PHILIPS |\
ANELT

U U

*  Jakmile jsou rodicovska jednotka a détska
jednotka spojeny, indikdtor ,,spojeni zacne
zelené€ svitit. Na displeji se zobrazi indikdtor
sily signdlu a zprava ,,LINKED (Spojeno).

PHILIPS

ANENT

*  Pokud se do 10 sekund nepodafi navdzat
Zadné spojeni, zprava ,,NOT LINKED* (Neni
spojeni) na displeji je nahrazena zprdavou
,,LINKING* (Probihd spojovani). Pokud po
30 sekunddch stdle neni spojeni navdzano,
zache rodicovskd jednotka pipat a zobrazi
se pouze zprava ,,NOT LINKED* (Neni
spojeni).

PHILIPS |\
ANELT

U U




Co délat v pripadég, Ze neni

navazano spojeni 5 Funkce a Zpétné
* Rodicovska jednotka a détskd v ,
jednotka mohou byt mimo vzédjemny VaZba na detSke
dosah. Presurite rodicovskou jednotku R
do v&tsi blizkosti détské jednotky, ]ednotce

avsak ne blize nez 1 metr.
e Je-li détskd nebo rodic¢ovska jednotka

pilig blizko jiného piistroje DECT 5.1 Nocni svétlo

(napriklad bezdratového telefonu), Nocni svétlo vyddvd mékkou zari, kterd dfté
mUze dojit ke ztrté spojeni.Vypnéte uklidriuje.

pristroj DECT nebo presurite El No¢ni svétlo zapnete stisknutim vypinace
jednotku ddle od pristroje. nocniho osvétlenf na détské jednotce.

*  Détskd jednotka mlze byt vypnutd.
Zapnéte détskou jednotku.

<
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4.2.1 Provozni dosah

*  Provozni dosah je 330 metrd venku a az
50 metrl uvnit budov.

*  Provozni dosah elektronické chivy je
proménlivy v zdvislosti na okoli a na
faktorech, které zpusobuji ruseni. Mokré a
vihké materidly zpdsobuiji tolik rusent, ze

ztrdta dosahu stoupd az ke 100 %. Informace *  Na displeji rodicovské jednotky se zobrazi %.

o rusen( suchymi materidly naleznete Bl Nocni osvétleni vypnete opakovanym

v ndsledujici tabulce. stisknutim vypinace no¢niho osvétlent.

* Nochi svétlo se postupné stmivd, nez zcela
Suché materidly Tloustka Ztrdta zhasne.
materidlu dosahu e & zmizi z displeje rodicovské jednotky.
Drevo, sddra, karton, <30 cm 0-10 %
sklo (bez kovu, drdtl a 5.2 Funkce ukolébavky
olova) El Stisknutim tlacitka prehrdt/zastavit J
Cihly, preklizka <30 cm 5-35% ukolébavku na détské jednotce spustite
Vyztuzeny beton <30 cm 30-100 % posledn( vybranou ukolébavku.
Kovové mifze nebo <1 cm 90-100 %
zdbradlf
Kovovd nebo hlinikova <1 cm 100 % o o @
félie ON =
o

O,

Q)

G )

*  Vybrand ukolébavka se opakuje po dobu
15 minut.
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*  Pokud nebyla dfive vybrana Zadna
ukolébavka, prehraje se ukolébavka 1.
B3 Stisknutim tla¢itka dal3i ukolébavky M1
vyberete jinou ukolébavku ze seznamu.

) o (@ g &
() Q.
1@

*  Pokud se neprehrdva zddnd ukolébavka,
zacne pri stisknuti tlacftka pro dalsf
ukolébavku P 1hrdt posledni vybrana
ukolébavka.

*  Kdyz stisknete tlacitko dalSi ukolébavky W I
, zatimco se prehrdvd ukolébavka, zacne se
prehravat dalsi ukolébavka.

Bl Chcete-li nastavit troveri hlasitosti ukolébavky,
stisknéte tlacftko pro zvySenf hlasitosti + nebo
tlacitko pro snizenf hlasitosti — na détské

5.3 Vyhledani rodic¢ovské
jednotky

Pokud jste rodic¢ovskou jednotku ztratili, mizete
pouzit tlacitko FIND (Vyhledat) na détské
jednotce a rodicovskou jednotku vyhledat.

© Poznamka:

Funkce vyhleddvéni funguje pouze tehdy, pokud je

rodicovskd jednotka zapnutd.

Bl Stisknéte tlagitko FIND (Vyhledat) na détské
jednotce.

® -0 ®
G ©

-

*  Na displeji rodicovské jednotky se
zobrazi zprava ,,PAGING* (Vyhledavani)
a z rodicovské jednotky se bude ozyvat
vystrazny ton vyhledani.

jednotce.
< @ e @
ON & .

o@@_
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e Poznamka:

Pri prehrdvan( ukolébavky Ize nastavit hlasitost
reproduktoru pouze na détské jednotce.
Pokud jste nastavili vyssi hlasitost ukolébavky
na détské jednotce, zvysite i zvuk béhem
pouzivani funkce pro hovor na rodic¢ovské
jednotce.

B3 Prehravani ukolébavky zastavite daldim
stisknutim tla¢ftka prehrdt/zastavit J na détské
jednotce.

52

E1 Chcete-li zastavit vystrazny tén vyhledavant,
stisknéte znovu tlacitko FIND (Vyhledat) na
détské jednotce nebo stisknéte libovolné
tlacftko na rodic¢ovské jednotce.

€ Poznamka:
Vystrazny tén vyhleddvani automaticky ztichne
po 2 minutdch.




5.4 Kontrolka stavu baterie
Bl Kontrolka stavu baterie sviti zelen&, pokud je
détskd jednotka v provozu na baterie a baterie

obsahuji dostatek energie.
@ @
[Ca)

O
BON-NO

©
(2)

E3 Kontrolka stavu baterie rychle cervené blika,
pokud jsou baterie slabé a détskd jednotka je

Vv provozu na baterie.
> O ®
ON [Cam)

" ()

e Pokud jsou baterie slabé, vyménte je.

*  Pokud je détskd jednotka napdjena
pomoc( baterif a baterie se vybiji, détskd
jednotka se vypne a rodicovskd jednotka
ztrati spojeni s détskou jednotkou.

e Poznamka:

Doporucujeme vam pouzivat détskou jednotku
pri napdjen( ze sité, protoZze jeji provozni doba pri
pouziti nenabijecich alkalickych bateril je omezena.
Provozni doba nenabijecich bateril je 24 hodin.

6 Funkce a zpétna
vazba na rodicovské
jednotce

6.1 Hlasitost

Hlasitost Ize nastavit, pokud nenf aktivni nabidka.
K dispozici je sedm Urovni hlasitosti a nastaven(
,vypnutd hlasitost",

6.1.1 Nastaveni GUrovné hlasitosti
El Jednou stisknéte tlacitko + nebo -.
*  Na displeji se zobrazi aktudlni uroveri
hlasitosti.
B3 Stisknutim tlacitka + zvysite hlasitost a
stisknutim tlacftka - hlasitost sniZite.
*  Rodicovska jednotka pipne pfi kazdém
kroku zmény hlasitosti.
e Pfi maximdini hlasitosti pipne rodicovska
jednotka dvakrat.

PHILIPS

ANENT

i

*  Pokud nestisknete Zadné tlacitko po vice
nez 2 sekundy, indikdtor trovné hlasitosti
zmizi a nastaveni hlasitosti se uloZi.

6.1.2 Vypnuta hlasitost

Pod nejnizsim nastavenim hlasitosti je k dispozici

nastaven( ,,vypnutd hlasitost".

El Jednou stisknéte tlacitko + nebo -.
*  Na displeji se zobrazi aktudlni troven

hlasitosti.

B3 Stisknutim a podrzenim tlagitka - na vice nez
2 sekundy nastavite hlasitost na moznost
,vypnutd'.
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*  Na displeji se zobrazi zprava ,,MUTE®
(Ztlumeni) a symbol ztlumeni.

* Indikator ,,spojeni® zacne zelené blikat a na
displeji se zobrazi zprava ,,TALK* (Hovor).

PHILIPS

ANELT

PHILIPS

ANELT

000 -

© Poznamka:

Je-li hlasitost vypnutd, zvuky dftéte
se zobrazuji pouze prostrednictvim
indikdtord Urovné zvuku.

6.2 Funkce pro hovor
Tlacitko TALK (Mluvit) na rodicovské jednotce
muzete pouzit k promlouvdn( k ditéti (napriklad
k jeho utisent).
Bl Stisknéte a podrzte tla¢itko TALK (Mluvit)
a zretelné mluvte do mikrofonu na prednf
strané rodicovské jednotky ze vzddlenosti
15-30 cm.

®
TALK

e Poznamka:

Pokud nastavite vy3si hlasitost ukolébavky
na détské jednotce, zvysite i zvuk béhem
pouzivani funkce pro hovor na rodicovské
jednotce.
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B3 Tlagitko TALK (Mluvit) po ukonéeni hovoru
uvolnéte.

6.3 Kontrolky stavu baterie
Stav nabiti baterie se zobrazuje na displeji
prostrednictvim indikdtoru stavu baterie a
textovych zprév.

6.3.1 Vybita baterie

Kdyz je droveri nabitf nabfjecich baterif nizka,

je zbyvajici provozni doba elektronické chivy

pri normalnim rezimu a nejvyssich nastavenich

nejméné 30 minut.

Bl Kontrolka stavu baterie na displeji je prazdnd a
blika.

B3 Na displeji se zobrazi zpréva , BATTERY
LOW" (Vybitd baterie).

PHILIPS

ANELT

Bl Kontrolka stavu baterie blikd cervené a
pomalu.

B Rodi¢ovskd jednotka pipd po dobu prvnich
3 minut kazdych 10 sekund. Poté ddle pipd
kaZzdou minutu.



6.3.2 Baterie je vybita
Bl Jsou-li nabijecl baterie témé&F vybité, kontrolka
stavu baterie rychle cervené blikd.

Bl Druhy segment kontrolky stavu baterie zatne
blikat, kdyZ se nablfjeci baterie nabiji na vice
nez 30 % své kapacity.

(1)
Yo

o ° o
o 000 o

AVELIT

S

N N N

Bl Pokud nezapojite rodi¢ovskou jednotku do
napdjent, dojde k nasledujicim udalostem:
1 Spojen( s détskou jednotkou se ztrati.
2 Displej zhasne.
3 Rodicovskd jednotka se vypne.

© Poznamka:

Pokud rodic¢ovskou jednotku zapnete, kdyz jsou
nabijeci baterie témér vybité, displej se rozsvit.
Nez se rodi¢ovska jednotka vypne, na displeji se
na 2 sekundy zobrazf zprdva ,BATTERY LOW"
(Vybita baterie).

6.3.3 Nabijeni

Zasurite malou zdstrcku pristroje do rodic¢ovské

jednotky a zapojte adaptér do zdsuvky. Kdyz se

rodicovskd jednotka nabije, dojde k ndsledujicim
uddlostem:

El Displej se na 4 sekundy rozsviti a na
obrazovce se na 2 sekundy objevi text
,CHARGING" (Nabijent).

B3 Kdyz je rodi¢ovskd jednotka zapojena do
napdjeni ze sité, kontrolka stavu baterie trvale
zeleng svitf.

Bl Zacne blikat prvni segment kontrolky stavu
baterie, coz znamend, ze nabijeci baterie
se dobiji.

AVELIT

Nl

AN AN N

B Treti segment kontrolky stavu baterie za¢ne
blikat, kdyz se nabijeci baterie nabiji na vice
nez 50 % své kapacity.

ANVELIT

N 00

N N N

A Kdyz jsou nabijeci baterie plné nabité, dojde
k nasledujicim udélostem:
e Treti segment kontrolky stavu baterie
prestane blikat.
* Displej se na 4 sekundy rozsvitf a na
displeji se objevi text ,,BATT FULL"
(PIné nabitd baterie).

PHILIPS

ANENT

*  Kontrolka stavu baterie se rozsvitl zelené.
Odpojte rodic¢ovskou jednotku z napdjent.
Nynf je pripravena k bezdrdtovému pouzitf.
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© Poznamka:

Rodi¢ovskou jednotku mlzete nabijet, kdyz je
vypnutd.V takovém pripadé je viditelnd pouze
kontrolka stavu baterie.

e Poznamka:

Pokud se nabijecf baterie vybijf velmi rychle,
dosahly konce své Zivotnosti a je tfeba je
vyménit. Informace tykajici se objednani novych
nabijecich baterii najdete v kapitole ,,Objedndvén(
prislusenstvi*.

6.4 Indikator sily signalu

6.4.1 V rezimu Smart Eco

Rezim Smart Eco je standardni provozni rezim.

V tomto rezimu zavisf sila signdlu DECT na

vzdélenosti mezi détskou jednotkou a rodicovskou

jednotkou.

»  Pokud md indikdtor sily signdlu 4 ¢arky, je
spojeni mezi détskou jednotkou a rodicovskou
jednotkou vynikajici.

*  Pokud indikdtor sily signdlu ukazuje 1 nebo
Zddnou carku, je signdl prenosu z détské
jednotky velmi slaby nebo nenf dostupny.
Premistéte rodicovskou jednotku blize
k détské jednotce, abyste ziskali leps( signdl.

6.4.2 V rezimu Eco Max

V tomto rezimu je signdl DECT z détské jednotky

do rodicovské jednotky vypnuty.

*  Kdyz détskd jednotka vypne signdl DECT,
neukazuje indikator sily signdlu zadnou carkuy,
ani kdyz je rodi¢ovskd jednotka v dosahu
détské jednotky.

»  Kdyz zacne détskd jednotka prendset signdl
DECT, protoze dité vydava zvuky, displej se
zapne a indikdtor sily signdlu ukédze kvalitu

spojeni mezi détskou a rodic¢ovskou jednotkou.

-----

v Casti ,,Rezim Eco Max" v kapitole ,,Nabidka
rodicovské jednotky".
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6.5 Reset (Vynulovani)

Tato funkce vdm umozriuje resetovat rodic¢ovskou

i détskou jednotku na vychozi vyrobni nastaven.

B Vypnéte jednotku.

Ed Stisknéte a podrzte tlagitko -.

El Zatimco drZfte tlagftko -, jednotku znovu
zapnéte.

6.5.1 Vychozi nastaveni

Rodicovska jednotka

*  Jazyk anglic¢tina

*  Hlasitost reproduktoru: 3

*  Citlivost mikrofonu: 3

*  Teplotni upozornénf: vypnuto

*  Upozornénf, Nizka teplota™: 14 °C
e Upozornéni,,Vysoka teplota™: 35 °C
*  Jednotky teploty: stupné Celsia

* ReZim Eco Max: vypnuto

+ Casovat krment: 02:00

+  Casovac krmenf: Stop

*  Hodiny: skryté

Détskd jednotka

e Hlasitost reproduktoru: 4

* No¢ni svétlo: vypnuto

»  Ukolébavka: vypnuto (zvolena ukolébavka 1)

7 Nabidka rodicovské
jednotky

Vsechny funkce uvedené v nasledujicich ¢dstech
Ize ovlddat prostrednictvim nabidky rodi¢ovské
jednotky.

7.1 Prochazeni nabidky

6 Poznamka:
Neékteré funkce nabidky nemuseji béhem spojen(
détské jednotky a rodicovské jednotky fungovat.



Bl Stisknéte tlagitko MENU (Nabidka) a oteviete
nabidku.

O O O

* Na displeji se zobrazi prvni nabidka.

B3 Pomoci tlacitka + mizete prejit na dalsf
moznost nebo muzete stisknutim tlacitka -
prejit na predchozf moznost.

O O O

6 Poznamka:
Sipka na displeji ukazuje smér, kterym muZete
prochdzet.

B Stisknéte tlacitko OK a svou volbu potvrdte.

O O O

& Poznamka:

Chcete-li ukoncit nabidku bez provedeni zmén,
stisknéte tlacitko MENU (Nabidka). Pokud béhem
20 sekund v nabidce nic nezaddte, nabidka se
automaticky ukondi.

1.2 Citlivost

Tato moZnost v nabidce rodicovské jednotky

umozriuje nastavit citlivost mikrofonu détské

jednotky. Citlivost mikrofonu urcuje, jakou Uroven
hlasitosti bude détskd jednotka detekovat, napr'.
budete chtft slySet pld¢ svého ditéte, ale uz
nebudete chtft tolik poslouchat jeho mumlant.

El V nabidce vyberte moznost , Sensitivity"
(Citlivost) pomoci tlacftek + a -.Volbu
potvrdte stisknutim tlacftka OK.

Ed Pomoc tlacitek + a - muzete zvysit nebo
snizit citlivost mikrofonu. Indikdtor citlivosti na
displeji ma Ctyri segmenty.

*  Pokud jsou vyplnény vSechny cCtyfi segmenty,
je citlivost na nejvyssi trovni.

PHILIPS

ANELIT
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*  Pokud jsou vSechny segmenty prdzdné, je
citlivost na nejnizsi urovni.

PHILIPS
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Bl Stisknutim tla¢itka OK potvrdte nastaven.
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7.2.1 Urovné citlivosti a indikatory

lkona Citlivost Popis

@)\@ nejvyssi Uslysite vie od svého ditéte.
Reproduktor rodi¢ovské
jednotky je stdle zapnuty.
Uslysite viechny zvuky od
jemného mumldni az po
hlasitéjsi zvuky. Pokud dité
zadné zvuky nevydava, je
reproduktor rodi¢ovské
jednotky vypnuty.

Uslysite zvuky od tlumenych

vykrikd az po hlasit&jsi zvuky.

vysokd

strednf

Pokud dité vydavd tlumenéjsi
zvuky, reproduktor rodicovské

jednotky se nezapne.

Reproduktor rodi¢ovské
jednotky se zapne pouze
v pripadg, ze dit¢ vydava

nizkd

@0

hlasité zvuky, napiiklad proto,

Ze place.

7.3 Rezim Eco Max

Tato elektronickd chliva ma zabudovany systém
Smart Eco, ktery pri zkrdceni vzdédlenosti mezi
rodic¢ovskou a détskou jednotkou automaticky
redukuje signdl DECT z détské jednotky.
Zredukovani rddiového prienosu pomdhd Setrit
energii.

Pokud chcete uSetrit jeSté vice energie a rddiovy

prenos zastavit, aktivujte rezim Eco Max v nabidce

rodic¢ovské jednotky.V tomto rezimu je signal
DECT détské jednotky vypnuty. Jakmile dfté vydd
né&jaky zvuk, signdl DECT détské jednotky se
automaticky opét zapne.

0 Upozornéni:

V rezimu Eco Max prijima rodicovska jednotka
zpétnou vazbu od détské jednotky s urcitym
zpozdénim. Kdyz vase dité vyda zvuk, détska
jednotka musi nejprve znovu aktivovat radiovy
pfenos, a teprve poté muze odeslat zpétnou
vazbu rodic¢ovské jednotce.

58

7.3.1 Méjte na paméti nasledujici skutecnosti:

NeZ vyberete reZim Eco Max, ujistéte se, 7e
jsou rodicovska a détskd jednotka v provoznim
dosahu, viz ¢ast ,,Provozni rozsah* v kapitole
,,Pouziti elektronické chivy".V rezimu Eco
Max nezfskdvdte zpétnou vazbu, kdyz je
rodicovskd jednotka mimo dosah détské
jednotky. Spojeni mlzete zkontrolovat
stisknutim libovolného tlacitka na rodicovské
jednotce.

Pokud neprobihd v rezimu Eco Max rddiovy
prenos z détské jednotky do rodi¢ovské
jednotky, kontrolky hladiny zvuku na
rodicovské jednotce jsou vypnuté. Kontrolky
hladiny zvuku se rozsvitf, kdyz détskd jednotka
opétovné aktivuje rddiovy prenos, protoze
dfté vydd zvuk presahujici zvolenou Uroven
citlivosti.

Pokud chcete elektronickou chdvu provozovat
v rezimu Eco Max, ujistéte se, Ze je Uroven
citlivosti nastavena na hodnotu mezi 1 a

3. Pokud je Urover citlivosti nastavena na
hodnotu 4, nevypne détskd jednotka v rezimu
Eco Max rddiovy prenos.

7.3.2 Aktivace rezimu Eco Max

Pomocf tlacitek + a - vyberte v nabidce
moznost ,,Eco Max" a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

Jakmile se na displeji zobrazi zpréva ,, Turn On*
(Zapnout), zapnéte stisknutim tlacitka OK
rezim Eco Max.

Zobrazf se varovnd zprava ,No alert if out

of range, OK?" (Zadn4 vystraha, pokud je
jednotka mimo dosah, OK?). Potvrdte ji
stisknutim tlacitka OK.

© Poznamka:

Varovna zprava dvakrét prejede po displeji.
Pokud nestisknete tlacitko OK, rodic¢ovska

jednotka ukondi nabidku a rezim Eco Max

zUstane vypnuty.



*  Na displeji blika indikator rezimu Eco Max.
Indikator ,,spojeni* pomalu zelené blikd,
pokud détska jednotka nevysila Zadné
signdly do rodicovské jednotky.

Bl Kdyz je no¢ni svétlo zapnuté a cheete jej
vypnout, stisknéte tlacitko OK a vyberte
moznost ,,Vypnout".

*  Symbol nocniho svétla & z displeje zmizi.

N SEESEE 7.5 Ukolébavka
@ Tato volba v nabidce rodicovské jednotky vdm
umozniuje vybrat a prehrdt na rodicovské jednotce
jednu nebo vice ukolébavek a rovnéz prehravan(
) - @ o ukolébavek zastavit.
e) e) O LINK &=
\_/ 0o 2o . L ,
a0l 050, 7.5.1 Vybér ukolébavky
L) 0008 Rooo El V nabidce vyberte pomocdi tlacitek + a -

*  Jakmile rodicovska jednotka prijme signdl
z détské jednotky v diisledku opétovné
aktivace prenosu, indikator ,,spojeni zacne
zelené€ svitit.

7.3.3 Deaktivace rezimu Eco Max

Bl Stisknéte tlagitko MENU (Nabidka).

Bl Pomoci tlagitek + a — vyberte moznost ,Eco
Max" a volbu potvrdte stisknutim tlacftka OK.

El Jakmile displej zobrazi zpravu ,Vypnout",
stisknutim tlacitka OK potvrdite volbu.

7.4 Nocni svétlo

Tato moznost v nabidce rodicovské jednotky

umoznuje zapnout a vypnout nocni osvétlenf

détské jednotky.

Kl V nabidce vyberte pomoc tlacitek + a -
moznost , Nightlight* (Nocnf svétlo).

B3 Stisknutim tla¢itka OK vyberte moznost
. Zapnout".
*  Na displeji se zobrazi symbol nocniho

svétla .

PHILIPS
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moznost ,,Lullaby" (Ukolébavka).
B3 Nastaveni potvrdte stisknutim tla¢itka OK.
*  Opétovnym stisknutim tlacitka OK
prehrajete prvni ukolébavku.
*  Pomocf tladftek + a - mlzete vybrat jednu
z ukolébavek nebo moznost ,,Play all”
(Prehrdt vse).
*  Na displeji se zobrazi symbol
ukolébavky a cislo ukolébavky, kterd se
prehrava.

PHILIPS

ANENT

e Vybrand ukolébavka se prehrava
nepretrzité po dobu 15 minut, dokud
v nabidce pomoci tlacitek + a -
nevyberete moZnost ,,stop* (Zastavit).

*  Pokud vyberete moznost ,,Play all*
(Prehrat vse), po dobu 15 minut se
prehravaji predem uloZené ukolébavky.
Na displeji se zobrazi cislo ukolébavky,
kterd se pravé prehrava.
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7.5.2 Ukonceni piehravani ukolébavky

Bl Stisknéte tlagitko MENU (Nabidka) a vyberte
moznost , lullaby" (Ukolébavka).

B3 Pomoci tladitek + a - vyberte moznost ,,Stop"
(Zastavit) a volbu potvrdte stisknutim tlacitka
OK.

7.6 Casovac krmeni

Mdzete nastavit ¢asova¢ krmenf, aby vds upozornil,
Ye je teba dit& nakrmit. Casovac Ize nastavit od

1 minuty do 23 hodin a 59 minut.

7.6.1 Nastaveni a pouzivani ¢asovace krmeni

Bl Pomoci tladitek + a - vyberte v nabidce
moznost ,,Feed Timer" (Casovaé krmenf) a
volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

B Pomocf tlacitek + a - vyberte moznost ,,Set
Timer" (Nastavit ¢asovac). Stisknutim tlacitka
OK zahdjite nastaven( ¢asovace.

* Na displeji zacnhe blikat udaj hodin.

Bl Nastavte hodiny a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

*  Na displeji zacne blikat udaj minut.

B Nastavte minuty a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

B Vyberte moznost , xxxx Start" (Spusténi
xx.xx) pomoci tlacftek + a -.Volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

*  Na displeji se zobrazi symbol casovace.

PHILIPS
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e Casovac zahdji odpocitavani.
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A Jakmile ¢asovac¢ dosdhne hodnoty 00:00,
upozornéni casovace krmenf se vypne,
symbol ¢asovace na displeji zacne blikat
a po displeji prechdzf zprava ,,TIMER END*
(Konec casovace).

PHILIPS
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Stisknutim libovolného tlacitka upozornéni
zruste. Pokud upozornéni nezrusite, zrusi se
automaticky po 2 minutdch.

7.6.2 Opakovani ¢asovaée krmeni

Bl Po kroku 5 v &sti, Nastaveni a pouzivani
¢asovace krmeni* vyberte pomocf tlacitek +
a - moznost ,Repeat” (Opakovat). Stisknutim
tla¢itka OK potvrdte vybér

Bl Zvolte moznost ,,Repeat ON" (Zapnout
opakovani) nebo ,,Repeat OFF" (Vypnout
opakovani) a volbu potvrdte stisknutim tlacitka
OK.

El Pomoci tladitek + - vyberte moznost ,,’xxixx
Start” (Spusténi xx.xx) a stisknutim tlacitka
OK aktivujte funkci opakovéni ¢asovace
krmentf.

B Kdyz stisknutim libovolného tlacitka
upozornéni ¢asovace krmenf zastavite nebo
kdyz se upozornénf automaticky zastavi po
2 minutdch, zacne Casovac krmenf odpocitdvat
Znovu.

7.6.3 Zastaveni casovace

Bl Stisknéte tlagitko nabidky a vyberte moznost
.Feed Timer* (Casova¢ krmeni).

Ed Pomoci tladitek + a - vyberte moznost ,,Stop"
(Zastavit) a volbu potvrdte stisknutim tlacftka OK.



1.7 Teplota

Dité pohodIné spi pfi teploté od 16 °C do 20 °C.

Mdzete nastavit minimdlni a maximalni rozsah

teplot a také teplotnf vystrahu pro teploty mimo

nastaveny rozsah.

El V nabidce vyberte moZnost ,, Temperature"
(Teplota) pomocf tlacitek + a -. Stisknutim
tlacitka OK potvrdte vybér

B3 Pomocdi tladitek + a - vyberte moznost ,, Temp
Range" (Teplotni rozsah) a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

*  Na displeji zacne blikat tidaj minimalni
teploty.

El Pomoci tlagitek + a - nastavte minimdlni
rozsah teplot mezi 10 a 19 °C. Stisknutim
tlacitka OK potvrdte vybér
*  Na displeji zacne blikat tdaj maximdlni

teploty.

B Pomoci tlagitek + a - nastavte maximaini
rozsah teplot mezi 22 a 37 °C. Stisknutim
tlacftka OK potvrdte vybér.

B Pomocdi tlatitek + a - vyberte moznost , Alert"

(Upozornéni). Stisknutim tlacitka OK potvrdite
vybér a zahdjite nastaven( teplotni vystrahy.
*  Na displeji se zobrazuje zprava ,Alert
(Vystraha).
@ Vyberte moznost , Alert ON" (Vystraha
zapnuta) nebo , Alert OFF" (Vystraha

vypnuta).Volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

*  Pokud vyberete mozZnost ,,Alert ON
(Vystraha zapnuta), na displeji se zobrazi
symbol teplotni vystrahy.

Pomocf tlacitek + a - vyberte moznost ,, Temp
Scale” (Jednotky teploty). Stisknutim tlacitka
OK potvrdte vybér a zahdjite nastavenf
jednotek teploty.

B Vyberte moznost ,,Celsius” (Stupné Celsia)
nebo , Fahrenheit" (Stupné Fahrenheita)

a volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

* Na displeji se zobrazi teplota ve zvolené
stupnici.

PHILIPS

ANELT

*  Je-li teplota mimo nastaveny rozsah, na
displeji blika symbol teplotni vystrahy a
zobrazi se na ném zprava ,,TOO HOT*
(PFilis teplo) nebo ,,TOO COLD* (Prilis
chladno). Pokud jste zapnuli vystrahu,
rodicovskd jednotka také pipa.
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7.8 Ho iny

Vychozi nastaven( hodin je skryté. Mdzete si zvolit
zobrazen( hodin a nastavit ¢as hodin v nabidce
rodicovské jednotky.

V nabidce vyberte moznost ,,Clock" (Hodiny)
pomoci tlacitek + a -. Stisknutim tlacitka OK
potvrdte vybér

Pomocf tlacitek + a - vyberte moznost ,,Show
Time" (Zobrazenf casu) a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

Pomocf tlacitek + a - vyberte moznost ,,Set
Time" (Nastavit cas). Stisknutim tlacftka OK
potvrdte vybér a zahajte nastaven( hodin.

*  Na displeji zache blikat udaj hodin.
Nastavte hodiny a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

* Na displeji zacne blikat tdaj minut.
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B Nastavte minuty a volbu potvrdte stisknutim

tatitka OK. 8 Popruh na krk

+  Cas hodin se na displeji stfida s dalsimi

ozndmenimi v poli zprav. S elektronickou chivou se dodavd pohodiny
popruh na krk. Umozriuje nosit rodi¢ovskou
7.9 jazyk jednotku s sebou.
Tuto mozZnost nabidky miZete vyuZit ke zméné
nastaven jazyka. 8.0.1 Pripojeni popruhu na krk
El V nabidce vyberte moznost , Language" B Koncovou smy¢ku popruhu na krk protdhnéte
(Jazyk) pomocf tlacitek + a -. Stisknutim otvorem v hornf ¢asti rodic¢ovské jednotky.

tlacitka OK potvrdte vybér.

PHILIPS

ANENT

B3 Proviéknéte popruh na krk skrze koncovou
B3 Pomoci tladitek + a - vyberte jazyk a volbu smycku a pevné popruh na krk stédhnéte.

potvrdte stisknutim tlacitka OK.

© Poznamka:

Tato moznost se na displeji automaticky
zobrazi pri prvnim zapnutf rodicovské
jednotky nebo po jejim resetovant.

8.0.2 Odpojeni popruhu na krk

El Proviéknéte popruh na krk skrze koncovou
smycku.

B3 Koncovou smycku vytdhnéte otvorem v hornf
¢asti rodicovské jednotky.
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9 Cisténi a udriba

() Varovani:

Rodicovskou jednotku ani détskou jednotku
neponorujte do vody ani je necistéte pod
tekouci vodou.

@ Varovani:

Nepouzivejte Cistici sprej ani tekuté Cistici

prostredky.

B Odpojte détskou jednotku, pokud je pfipojena
k napdjent.

B3 Rodi¢ovskou jednotku a détskou jednotku
Cistéte suchym hadrikem.

El Adaptéry Cistéte suchym hadiikem.

10 Skladovani

Pokud nebudete elektronickou chivu delsi dobu

pouzivat, fidte se ndsledujicimi pokyny:

*  Vyjméte z détské jednotky nenabijeci baterie.

*  Vyméte z détské jednotky nabijeci baterie.

*  Ulozte rodicovskou jednotku, détskou
jednotku a adaptéry na chladném suchém
miste.

11 Objednavani
prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradni soucasti,
navstivte adresu www.shop.philips.com/
service nebo se obratte na prodejce vyrobkd
Philips. Také muzete kontaktovat stredisko péce

o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(kontaktni informace naleznete na zaru¢nim

listu s celosvétovou platnost).

12 Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na webovych
strdnkdch spolecnosti Philips www.philips.com/
support nebo samostatném zdrucnim listu

s celosvétovou platnostt.

13 Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazd
tykajicich se pristroje. Pokud se vdm nepodar{
najft odpoveéd na svoji otdzku, navstivte web
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny
odpovédi na dalsi dotazy, nebo se obratte na
stredisko péce o zékazniky ve své zemi.
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Co je rezim Eco Max? Jak prospiva tento rezim

Zivotnimu prostiedi?

* Rezim Eco Max byl vytvoren za Ucelem snizenf
spotreby energie vasi elektronické chivy. Kdyz
sledujete své dité na malou vzddlenost, miZete
rezim Eco Max aktivovat. Po zapnutf rezimu Eco
Max bude elektronickd chiva spotfebovavat
méné energie a tim prispivat k ochrané
zivotniho prostredi.

Proc se nerozsviti kontrolka zapnuti na détské
jednotce a kontrolka ,,link* (spojeni) na
rodi¢ovské jednotce pfi stisknuti vypinacli na
téchto jednotkach?

* Je mozné, Ze baterie v rodi¢ovské jednotce jsou
vybité a jednotka nenf pripojena k napdjent.
Zasurite malou zdstréku do rodicovské jednotky
a pripojte adaptér do zdsuvky. Poté stisknutim
vypinace vytvorte spojeni s détskou jednotkou.

* Je mozné, ze nenabijeci baterie détské jednotky
jsou vybité a détskd jednotka nenf pripojend ke
zdroji.Vymérite nenabijeci baterie nebo détskou
jednotku pripojte ke zdroji. Pak stisknutim vypinace
pro vytvorte spojenf's rodi¢ovskou jednotkou.

* Pokud kontrolka , link" na rodi¢ovské jednotce
nezacne Cervené blikat, obnovte u jednotek
vychozf nastaveni pomoci funkce reset.

63



Pro¢ kontrolka ,,link* na rodi¢ovské jednotce
sviti Cervené a proc¢ se na displeji zobrazuje
hlaseni ,,NOT LINKED* (Neni spojeni) nebo
»LINKING* (Probiha spojovani)?

* Rodicovskd jednotka a détskd jednotka
mohou byt mimo vzdjemny dosah. Presurite
rodic¢ovskou jednotku do Véts( blizkosti détské
jednotky.

» Détskd jednotka mize byt vypnutd. Zapnéte
détskou jednotku.

Proc kontrolka stavu baterie na détské jednotce

blika cervené?
* Nenabijec( baterie détské jednotky jsou témér

vybité.Vymérite nenabijeci baterie nebo pripojte

détskou jednotku k elektrické siti (viz kapitola
Priprava k pouzitf".

Pro¢ rodic¢ovska jednotka pipa?

» Pokud vydd rodicovska jednotka zvukovy signdl,

kontrolka , link"* nepretrzité sviti cervené a na
displeji se zobrazuje hldseni ,NOT LINKED"
(Nenf spojeni) nebo ,LINKING" (Probihd
spojovani), bylo preruseno spojeni s détskou

jednotkou. Presurite rodicovskou jednotku blize

k détské jednotce.

* Pokud vydd rodicovskd jednotka zvukovy signdl
a na displeji se zobrazi symbol vybité baterie,
znamena to, ze dochdz( energie v nabijecich
baterifch rodic¢ovské jednotky. Dobijte baterie.

* Pokud jste na rodicovské jednotce nastavili
rozsah pokojové teploty a zapnuli teplotnf
upozornéni, rodicovskd jednotka pipa, kdyz
teplota poklesne pod nastaveny minimalnf
teplotni rozsah nebo kdyz teplota stoupne nad
nastaveny maximalni teplotnf rozsah.

» Détskd jednotka muize byt vypnutd. Zapnéte
détskou jednotku.

Proc jednotka vydava vysoké zvuky?

* Je mozné, ze se jednotky nachdzi piilis blizko
k sobé. Zkontrolujte, zda jsou rodi¢ovskd
jednotka a détskd jednotka od sebe vzddleny
alesponi 1 metr.

* Hlasitost rodicovské jednotky mize byt piilis
vysoka. Nastavte hlasitost rodicovské jednotky
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Proc neni slySet zvuk/Proc neslysim dité, kdyz
place?

Hlasitost rodicovské jednotky mdze byt prilis
nizka nebo je UpIné vypnuta. Nastavte hlasitost
rodicovské jednotky na vyssi Urover.

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce
muze byt prliS nizkd.V nabidce na rodicovské
jednotce nastavte citlivost mikrofonu na vyssi
drover.

Rodicovska jednotka a détskd jednotka mohou
byt mimo vzdjemny dosah. Snizte vzddlenost
mezi obéma jednotkami.

Proc reaguje rodicovska jednotka prilis rychle na
jiné zvuky?

Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky,
které nevyddvd dfté. Presurite détskou jednotku
blize k ditéti (ale dodrzte minimalni vzddlenost
1 metr).

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce
muze byt prilis vysokd.V nabidce na rodic¢ovské
jednotce snizte droven citlivosti mikrofonu.

Proc reaguje rodicovska jednotka na zvuky
ditéte pomalu?

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce
mUze byt prili§ nizkd.V nabidce na rodi¢ovské
jednotce zvyste Uroven citlivosti mikrofonu
détské jednotky.

Rezim Eco Max je aktivni a détskd jednotka
zapne signdl DECT pouze tehdy, kdyz dité
vydavé zvuky. Vypnéte rezim Eco Max, aby
détskd jednotka preendsela signdly DECT
nepretrzité a aby rodicovskd jednotka rychleji
reagovala na zvuky ditéte.

Proc se nenabijeci baterie v détské jednotce
rychle vybijeji?

Urover citlivosti mikrofonu na détské jednotce
mUze byt prli§ vysokd, coz zplsobf, ze détskd
jednotka Castéji vysild.V nabidce na rodic¢ovské
jednotce snizte Uroven citlivosti mikrofonu.
Hlasitost détské jednotky muze byt prilis vysokd,
coz zpUsobi, ze jednotka spotrebovava mnoho
energie. Nastavte hlasitost détské jednotky na



Patrné jste nastavili maximdalnf teplotni rozsah
nize, nez je stavajici pokojovd teplota, nebo je
minimalni teplotni rozsah vyssi, nez stavajicl
pokojovd teplota. Détskd jednotka trvale posild
data rodicovské jednotce a spotrebovdvd vice
energie. Diky tomu se nenabijeci baterie détske
jednotky rychle vybiji.

Patrné jste zapnuli nocni svétlo. Pokud chcete
nocni svétlo pouzivat, doporucujeme détskou
jednotku napdjet ze sfté.

Proc¢ doba nabijeni rodi¢ovské jednotky
presahuje 10 hodin?

Jednotka je béhem nabijeni patrné zapnuta.
Rodicovskou jednotku béhem nabijeni vypnéte.

Provozni dosah elektronické chivy je 330 metrd.
Pro¢ moje elektronicka chiva funguje pouze na
mnohem mensi vzdalenosti?

Uvddény dosah plati pouze v exteriéru. Uvnitrt
budovy je provozni dosah omezen v zdvislosti

na poctu a typu stén, pripadné i stropl. Uvnitr*
budovy bude provozni dosah az 50 metrd.

Pro¢ tak éasto dohézi k vypadkim spojeni? Pro¢

se prerusuje zvuk?

» Détskd jednotka a rodicovskd jednotka jsou
pravdépodobneé blizko k maximdin hodnoté
provozniho dosahu. Zkuste jiné umisténi nebo
snizte vzdalenost mezi jednotkami. Pamatujte, ze
kdyz premistite jednu nebo obé jednotky, trvd
asi 30 sekund, nez se spojeni znovu vytvor.

* Moznd jste umistili jednotku blizko vysilace
nebo jiného zarizeni DECT, napr*. telefonu
DECT nebo jiné elektronické chivy s provozni
frekvenci 1,8 GHz/1,9 GHz. Presouvejte
jednotku od jiného zarizeni, dokud se spojent
neobnovi.

Co se stane pri vypadku napajeni?

» Pokud je rodic¢ovska jednotka dostatecné nabitd,
pokracuje v provozu i po vypadku napdjent.
Pokud jsou v détské jednotce baterie, zlstane
jednotka pri vypadku elektriny také v provozu.

Je moje elektronicka chliva bezpecna pred

odposlechem a rusenim?

» Technologie DECT této elektronické chivy
zarucuje, ze nebude dochézet k zddnému rusenf
ani odposlechu.

Provozni doba rodic¢ovské jednotky by méla byt
alespon 18 hodin. Pro¢ je provozni doba moji
rodicovské jednotky kratsi?

* Po prvnim nabiti rodi¢ovské jednotky je
provozni doba kratsf nez 18 hodin. Nabijecf
baterie dosdhnou své piné kapacity az po
nejméné Ctyrech cyklech nabitf a vybiti.
Hlasitost rodic¢ovské jednotky muze byt prilis
vysokd, coz zpUsobf, ze jednotka spotrebovavd
mnoho energie. Nastavte hlasitost rodi¢ovské
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Urovers citlivosti mikrofonu na détské

jednotce mize byt piilis vysokd, coz zpUsob,

Ze rodicovskd jednotka spotrebovavd mnoho
energie.V nabidce na rodicovské jednotce snizte
droven citlivosti mikrofonu.

Pro¢ néjakou dobu trva, nez se na displeji objevi
kontrolka stavu baterie, kdyZ zacnu nabijet
vypnutou rodicovskou jednotku?
* To je normadlni. Rodicovské jednotce trva pri
vypnuti nékolik sekund, nez se po pripojenf
k napdjeni ze sité aktivuje. Po pripojenf
potrebuje rodicovskd jednotka nejprve rozeznat,
Ze se napdjf, a zmérit Uroven nabit baterie, nez
se muze zobrazit kontrolka stavu baterie.

Proc se nabijeci baterie v rodicovské jednotce

rychle vybijeji?

» Nabijeci baterie dosdhly konce své Zivotnosti.
Je teba je vyménit. Informace tykajici se
vymény nabijecich baterii najdete v kapitole
, Objednavant prislusenstvi*.
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Il. Keskseade

O ~NoNU1 N =

Nupp on/off (sisse/vilja)
Nupp ,, TALK" (k&ne)
- nupp

Mikrofon

Side mérgutuli

Ekraan

Helitaseme tuled
Nupp MENU (Menid)
+ nupp

Aku laetuse margutuli
Nupp OK

Kaepide / kaelandori kinnitusava

Akupatareide pesa
Akupatareide pesa kaas
Adapteri vdikese pistiku pesa
Kaelandor

Taaslaetavad patareid
Adapteri vdike pistik
Adapter

Beebiseade

Ostuli ja votule sisse/vilja nupp

Toite margutuli
"LEIA"-nupp

Mikrofon

Nupp “Jargmine hallilaul”
Esita/peata hallilaul nupp
Nupp on/off (sisse/vilja)
Helitugevuse nupp +
Aku laetuse margutuli
Helitugevuse nupp -
Temperatuurisensor
Kélar

Adapteri vdikese pistiku pesa
Tavapatareide pesa
Tavapatareide pesa kaas
Adapteri véike pistik
Adapter

3 Kasutamiseks
valmistumine
TAHTIS! Enne beebivahi kasutamist

lugege ohutusjuhised hoolikalt ldbi ja
hoidke need edaspidiseks alles.

3.1 Beebiseade

Kasutage beebiseadet vorgutoitel. Garanteerimaks
automaatse tagavaratoite vdrgutoite rikke korral,
soovitame teil seadmesse tavalised patareid

sisse panna.

3.1.1 Vorgutoitel kasutamine
El Uhendage adapter pistikupessa ja seadme
vdike pistik beebiseadmesse.

3.1.2 Patareide sisestamine.

Vorgutoite rikke korral saab beebiseade t66tada
neljia 1,5V Ré6 AA leelispatareiga (pole komplektis).
Arge kasutage akusid. Beebiseadmel pole
laadimisfunktsiooni ja akud tiihjenevad aeglaselt,
kui neid ei kasutata.

() Hoiatus.

Tommake lapseseadme pistik seinakontaktist
valja ja veenduge, et tavapatareide sisestamise
ajal oleksid nii kded kui ka seade kuivad.

€ Mirkus.

Soovitame beebiseadet kasutada elektrivorgu
toitega, kuna mittelaetavate leelispatareide
kasutamise korral on selle t&daeg piiratud
24 tunniga.
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Bl Vajutage mittelaetavate patareide lahtri kaane [ Seejdrel vajutage kaant, kuni lukusti
avamiseks lukustile ja eemaldage kaas. kldpsatusega sulgub.

1 . 4

Bl Sisestage neli patareid. 3.2 Keskseade
Keskseade tootab kahe beebivahiga kaasasoleva
laetava akuga.

3.2.1 Taaslaetavate patareide sisestamine
El Eemaldage taaslaetavate patareide lahtri
liugkate keskseadmelt.

e Mairkus.
Veenduge, et pluss- ja miinuspoolused oleksid
digesti suunatud.

Bl Kaane taaskinnitamiseks sisestage esmalt
kinnitusk&rvad patareilahtri servas olevatesse

Ed Sisestage kaks akupatareid.

avadesse.

€ Mirkus.
veenduge selles, et patareide + ja - poolused
oleksid digesti suunatud.
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Bl Libistage taaslaetavate patareide lahtri kaas
tagasi keskseadmele.Vajutage kaanele, kuni see
kldpsatusega sulgub.

3.2.2 Keskseadme laadimine

Laadige keskseadet enne keskseadme esmakordset

kasutamist ja kui seade annab marku patareide

tUhjenemisest.

Tahtis! Peate 18-tunnise juhtmeta téoaja

tagamiseks laadima keskseadet kokku

10 tundi.

El Uhendage adapter pistikupessa ja seadme
vdike pistik beebiseadmesse.

=

e
o

*  Ekraan liilitub sisse ja patareindidik
annab mdrku keskseadme laadimisest.
Patareinditude seletuse leiate I6igust
“Aku oleku ndidikud” peatiikis “Keskseadme
funktsioonid ja tagasiside”.
Ed Jitke keskseade seni elektrivirguga Uhendusse,
kuni akupatareid on téielikult laetud.

€ Mirkus.

Beebivahi kasutama hakkamisel kulub neli laadimis-
ja tlhjendamiststklit enne, kui laetavad akud
saavutavad oma tdismahtuvuse.

4 Beebivahi
kasutamine

4.1 Beebivahi paigaldamine

@ Hoiatus.

Hoidke lapseseade viljaspool lapse kaeulatust.

Arge kunagi pange lapseseadet lapse voodisse

voi manguaeda ega nende kiilge.

Bl Et beebiseadme juhtmega vaib kaasneda
l[dmbumisoht, hoolitsege selle eest, et
beebiseade ja selle juhe on beebist véhemalt
Uhe meetri kaugusel.

B Et Ghes vai mdlemas seadmes ei tekiks kiledat
heli, veenduge, et keskseade on vdhemalt the
meetri kaugusel beebiseadmest.
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4.2 Kesk- ja beebiseadme

sidumine

Bl Vajutage vanemaseadme sisse-vdlja lliti nuppu
O ja hoidke kaks sekundit all.

Hetkeks siittivad ootuli, aku laetuse
madrgutuli ja toite mdrgutuli.

& Mirkus.

Kui lUlitate keskseadme sisse esimest
korda voi pérast lahtestamist, peate valima
eelistatud kuvakeele (vt jaotist “Keel"
peatlkis “Keskseadme menid").
Keskseadmel hakkab punaselt vilkuma
margutuli ,,Link” ja ekraanile ilmub teade
LLINKING”.

PHILIPS |\
ANENT

nZs

Ed Vajutage vanemaseadme sisse-vlja lliti nuppu
O ja hoidke kaks sekundit all.
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Ekraan liilitub sisse ja sellel kuvatakse
korraks kéik ndidikud ja siimbolid. Seejdrel
ndidikud ja siimbolid kustuvad ja ilmub aku
oleku ndidik.

Kui kesk- ja beebiseade on seotud, muutub
margutuli ,,Link” piisivalt roheliseks.
Ekraanile ilmuvad signaalitugevuse ndidik ja
teade ,,LINKED”.

PHILIPS

ANELT

Kui 10 sekundi jooksul iihendust ei looda,
ilmuvad ekraanile vaheldumisi teated “NOT
LINKED” ja “LINKING”. Kui ka 30 sekundi
pdrast pole iihendust loodud, hakkab
keskseade piiksuma ja kuvatakse ainult

teade “NOT LINKED”.
PHILIPS U U U
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Mida teha, kui iihendust ei loodud?

* Keskseade voib asuda beebiseadme
td6piirkonnast véljaspool. Paigutage
keskseade beebiseadmele ldhemale,
aga mitte ldhemale kui 1 meeter voi
3,5 jalga.

* Beebiseade v&i keskseade véib
Uhenduse kaotada, kui paikneb liiga
lihedal teisele DECT-seadmele
(nt juhtmeta telefon). Lilitage see
DECT-seade vilja v3i paigutage seade
kaugemale.

*  V&ib-olla on beebiseade vdlja lUlitatud.
Lilitage beebiseade sisse.

4.2.1 Tegevusraadius

*  Tegevusraadius on vabas dhus 330 meetrit ja
siseruumides kuni 50 meetrit.

*  Beebivahi tegevusraadius soltub
Umbruskonnast ja muudest hdirivatest
teguritest. Marjad ja niisked materjalid
pShjustavad nii palju hdireid, et tegevusraadius
vdheneb kuni 100%. Kuivade materjalide
pShjustatud hdireid vt allolevast tabelist.

Kuivad materjalid Materjalide

Tegevusraadiuse]

paksus vahenemine
Puit, kipsplaat, <30 cm 0-10%
kartong, klaas (12 tolli)
(ilma metallita,
traatideta vOi
raamideta).
Telliskivi, vineer < 30 cm 5—35%
(12 tolli)
Armatuuriga <30cm 30 — 100%
betoon (12 tolli)
Metallvéred voi <1 cm 90 — 100%
trellid (04 tolli)
Metall- voi <1cm 100%

alumiiniumplaadid (0,4 tolli)

5 Funktsioonid
ja tagasiside
beebiseadmes

5.1 Ootuli

Oastuli tekitab maheda kuma, mis rahustab teie beebit.

B Oobtule sisselilitamiseks vajutage beebiseadme
O6tule sisse/vdlja nuppu.

i

o kuvatakse keskseadme ekraanile.
B Ostule viljaltlitamiseks vajutage uuesti 6tule
sisse/vélja nuppu.
+  Oétule valgus tuhmub aegamééda, kuni on
tdielikult kustunud.
o &kaob keskseadme ekraanilt.

5.2 Hallilaulu funktsioon

Bl Viimati valitud hllilaulu esitamiseks vajutage
beebiseadmel hillilaulu mangimise/peatamise
nuppu 4.

o

g@g@
@®

e Valitud hdllilaul kordub 15 minuti vdltel.
*  Kui eelnevalt pole hdllilaulu valitud,
mdngitakse 1. hdllilaul.
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5.3 Keskseadme otsimine
Kui olete keskseadme kaotanud, saate
vanemaseadme asukoha mdaramiseks kasutada

B Nimistust mdne teise hillilaulu valimiseks
vajutage jargmise hdllilaulu nuppu P 1.

@ beebiseadme nuppu “FIND" (otsing).
o @ e Markus.
Q @ Otsingufunktsioon t&tab ainult siis, kui keskseade
on sisse |Ulitatud.
Bl Vajutage beebiseadme otsingunupule “FIND”
(otsing).

*  Kui parasjagu hdllilaulu ei mangi, hakkab
jargmise hallilaulu nupu P 1 vajutamisel
maéngima viimati valitud hallilaul.

*  Kui vajutate jargmise hallilaulu nuppu »1
hallilaulu mangimise ajal, hakkab mangima
jargmine hallilaul.

Bl Hillilaulu helitugevuse reguleerimiseks vajutage
beebiseadme helitugevuse nuppe + voi —

® - g ®
e o

e Keskseadme ekraanile ilmub teade
“PAGING” ja keskseade hakkab andma

@ . O otsingu hdireheli.
N &

* (») @ ?f _ NE

Doar (7
PRGING

& Mirkus.

Beebiseadme kolari helitugevust saate
seadistada ainult siis, kui mangitakse hallilaulu.
Kui te seadistate hallilaulu heli beebiseadmel

o o 0 00O
\—/

E1 Otsingu alarmi I3petamiseks vajutage uuesti

tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme
kdnefunktsiooni kasutamisel.

B Hillilaulu esitamise 13petamiseks vajutage
uuesti beebiseadme hallilaulu mangimise/
peatamise nuppu 4.
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beebiseadme nupule “FIND" vai keskseadme
suvalisele nupule.

© Mirkus.
Otsingu hdireheli I6peb automaatselt umbes
kahe minuti pérast.



5.4 Aku laetuse margutuli
Bl Aku laetuse méargutuli on pUsivalt roheline, kui
beebiseade t66tab akutoitel ja akud sisaldavad

piisavalt energiat.
c©e @
[Ca)

= (©
(2)

"

B Aku laetuse margutuli vilgub kiiresti punasett,
kui akud hakkavad beebiseadme akutoitel

kasutamise ajal tlihjenema.
= @
=}

) < (©
@ O

" ()

e Vahetage akud vilja, kui nad hakkavad
tlhjenema.

*  Kui beebiseadme patareid saavad
patareitoite korral tihjaks, [Ulitub see
vdlja ja kaob Uhendus keskseadme ja
beebiseadme vahel.

€ Mirkus.

Soovitame beebiseadet kasutada elektrivorgu
toitega, kuna mittelaetavate leelispatareide
kasutamise korral on selle t6oaeg piiratud 24
tunniga.

6 Funktsioonid
ja tagasiside
keskseadmes

6.1 Helitugevus

Helitugevust saab seadistada, kui mentt pole
aktiivne. Helitugevuse tasemeid on seitse ja on ka
,heli vdljas”- seadistus.

6.1.1 Helitugevuse taseme seadistamine
Bl Vajutage korra nuppu + vai —.
*  Ekraanile kuvatakse praegune helitugevuse
tase.
B3 Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule
+ ja helitugevuse vahendamiseks vajutage

nupule —.
*  Keskseade piiksub iga helitugevuse astme
juures.

*  Maksimaalse helitugevuse valimisel piiksub
keskseade kaks korda.

PHILIPS
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*  Kui kauem kui kahe sekundi vdltel ei
vajutata lihtegi nuppu, helitugevuse taseme
ndidik kaob ja helitugevuse seadistus
salvestatakse.

6.1.2 Heli viljas
K3ige véiksema helitugevuse jarel tuleb seadistus
,heli véljas”.
Bl Vajutage korra nuppu + vai —.
*  Ekraanile kuvatakse praegune helitugevuse
tase.
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Helitugevuse vdljaltlitamiseks vajutage ja *  Roheline iihenduse mdrgutuli ,,LINK”
hoidke vahemalt kaks sekundit all nuppu —. hakkab vilkuma ja ekraanile kuvatakse
»  Ekraanile kuvatakse teade ,,MUTE” ja teade ,, TALK”.

vaigistatud heli siimbol.

PHILIPS

ANENT

PHILIPS

ANELT

000 -

E1 Vabastage kdnenupp TALK (kéne), kui olete
© Mirkus. radkimise 16petanud.
Kui helitugevus on vélja lulitatud,

annavad beebi hdalitsemisest marku vaid 6.3 Aku oleku naidikud
helitaseme tuled. Aku laetusest annavad ekraanil marku aku oleku
ndidik ja tekstisGnumid.

6.2 Konereziim TALK (kone)

Oma beebiga rddkimiseks (nt beebi rahustamiseks)  6.3.1 Aku on tiihi

voite kasutada keskseadme kdnenuppu TALK Kui taaslaetavad patareid hakkavad tiihjenema, on
(kdne). beebiseadme tavareziimi ja valjude sitete korral
Bl Vajutage ja hoidke all keskseadme nuppu jarel veel véhemalt 30 minutit tddaega.
“TALK” (kdne) ja rddkige selgelt 15-30 cm Bl Aku oleku naidik ekraanil on tihi ja vilgub.
kauguselt seadme eesosas olevasse mikrofoni. [ Ekraanile ilmub teade “BATTERY LOW" (aku
tihjeneb).

PHILIPS

ANELT

® ©®
TALK
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& Mirkus.

Kui seadistasite hdllilaulu heli beebiseadmel Bl Aku oleku punane margutuli vilgub aeglaselt.
tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme B Esimese kolme minuti jooksul piiksub
kdnefunktsiooni kasutamisel. keskseade iga 10 sekundi tagant. Pdrast seda

piiksub see kord minutis.



6.3.2 Aku on tiihi
Bl Kui taaslaetavad akud on kohe tiihjaks saamas,
vilgub aku oleku mdrgutuli kiiresti punasett.

B Aku laetuse margutule teine segment hakkab
vilkuma, kui laetavad patareid on laetud
rohkem kui 30% mahust.

&
Yo%

LINK &

o %o

o 000 o

A\
S ([T @
A~ N~ "N

B3 Kui te ei Ghenda keskseadet elektrivarku,
juhtuvad jarjest alltoodud stindmused:
1 Kaob Uhendus beebiseadmega.
2 Ekraan [Ulitub vdlja.
3 Keskseade ldlitub vdlja.

© Mirkus.

Kui lulitate keskseadme sisse siis, kui selle laetavad
patareid on peaaegu tihjad, ltlitub ekraan korraks
sisse. Ekraanile ilmub kaheks sekundiks teade
“BATTERY LOW" (aku tihjeneb) ja seejdrel
|tlitub seade vdlja.

6.3.3 Laadimine

Sisestage vdike pistik keskseadmesse ja adapter

seinakontakti. Kui keskseadet laetakse, juhtuvad

jarjest allnimetatud sindmused.

Bl Ekraan lulitub neljaks sekundiks sisse ja kahe
sekundi valtel kuvatakse teade "CHARGING”
(laadimine).

Bl Kui keskseade on Ghendatud vooluvarku, on
aku laetuse margutuli pUsivalt roheline.

El Aku laetuse margutule esimene segment
hakkab vilkuma, andes mdrku laetavate
patareide laadimisest.

AT
Yo () @
o S S

B Aku laetuse margutule kolmas segment
hakkab vilkuma, kui laetavad patareid on laetud
rohkem kui 50% mahust.

ANELIT
N 00 @
™\ ™ ™\

A Kui lactavad patareid on tdis, toimuvad
jargnevad stindmused.

Aku laetuse margutule kolmas segment
[Bpetab vilkumise.

Ekraan ldlitub neljaks sekundiks sisse ja
ilmub teade "BATT FULL" (aku tdis).

PHILIPS

ANELT

Aku laetuse margutuli jadb puUsivalt
roheliseks.
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Uhendage keskseade elektrivorgust vilja.
Keskseade on nlitid valmis juhtmeta
kasutamiseks.

€ Mirkus.
Keskseadet saab laadida vljalllitatud olekus.

Sellisel juhul on ndha Uksnes aku laetuse margutuli.

€& Mirkus.

Kui taaslaetavad patareid tiihjenevad véga kiiresti,
on need vananenud ja tuleb vélja vahetada.

Uute laaslaetavate patareide tellimiseks vaadake
peattikki “Tarvikute tellimine”.

6.4 Signaalitugevuse naidik

6.4.1 Smart Eco reziim

Smart Eco reZiim on standardne t&oreziim.

Selles reziimis soltub DECT-signaali tugevus

beebiseadme ja keskseadme vahekaugusest.

*  Kui signaali tugevuse ndidikul on neli tulpa, on
Uhendus beebiseadme ja keskseadme vahel
suureparane.

*  Kui signaali tugevuse ndidikul on Uks tulp vOi
mitte Uhtegi, on beebiseadme signaal védga
nork v&i puudub Uldse.Viige parema signaali

saamiseks keskseade beebiseadmele ldhemale.

6.4.2 Eco Max reziim

Selles reziimis lUlitatakse DECT-signaal

beebiseadmest keskseadmesse vilja.

*  Beebiseadme DECT-signaali vdljaldlitamise
korral ei kuvata signaali tugevuse ndidikul
Uhtegi tulpa, isegi kui keskseade on
beebiseadme tddulatuses.

*  Kui beebiseade hakkab beebi hdlitsuse tdttu
DECT-signaali saatma, lulitub ekraan sisse ja
signaali tugevuse ndidik kuvab beebiseadme ja
keskseadme vahelise Ghenduse kvaliteeti.

*  Eco Max reziimi kohta lisateabe saamiseks
vaadake jaotist “Eco Max rezim’ peatukis
“Keskseadme mentid”.
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6.5 Lihtestamine

See funktsioon véimaldab ldhtestada keskseadme

ja beebiseadme tehase vaikesatetele.

Bl Lulitage seade vilja.

B3 Vajutage ja hoidke nuppu - .

El Hoidke nuppu - all ja Itlitage seade
samaaegselt sisse.

6.5.1 Vaikseaded

Keskseade

e Keel inglise

*  Kolari helitugevus: 3

*  Mikrofoni tundlikkus: 3

*  Temperatuuri alarmsignaal: véljas

e Alarm , Temperature low" (madal
temperatuur): 14 °C (57°F)

e Alarm , Temperature high” (kdrge
temperatuur): 35 °C (95°F)

*  Temperatuuriskaala: Celsius

*  Eco Max reziim: viljas

* Toitmise taimer: 02:00

e Toitmise taimer: peatatud

e Kell: peidetud

Beebiseade

*  Kélari helitugevus: 4

+  Oatuli: viljas

e Hallilaul: véljas (valitud hallilaul 1)

7 Keskseadme mentiu

K&iki jargnevates jaotistes kirjeldatud funktsioone
saab juhtida keskseadme menlu kaudu.

7.1 Meniiiis navigeerimine

© Mirkus.
Mdned menl funktsioonid toimivad vaid siis, kui
beebi- ja keskseade on seotud.



B Vajutage nupule MENU (mentit)) mendid
avamiseks.

O O O

e Ekraanile kuvatakse esimene meniitisuvand.

B3 Kasutage jirgmise suvandi juurde minemiseks

+ nuppu ja eelmise juurde minemiseks - nuppu.

7.2 Tundlikkus

See keskseadme mentil suvand vdimaldab teil
seadistada beebiseadme mikrofoni tundlikkust.
Mikrofoni tundlikkus maérab, millise mUrataseme
beebiseade tuvastab, nt te soovite kuulda
beebi nuttu, kuid tema lalinast olete ehk vdhem
huvitatud.

Bl Valige mentits nuppude + ja —
abil ,,Sensitivity" ja vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

E1 Kasutage mikrofoni tundlikkuse
reguleerimiseks nuppe + ja - . Tundlikkuse
ndidikul on neli segmenti.

*  Kui koik neli segmenti on tdidetud, on
tundlikkus suurim.

o O O

PHILIPS
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© Mirkus. *  Kui kéik segmendid on tiihjad, on tundlikkus
Ekraanile ilmuv nool néitab, millises suunas véikseim.
saate likuda.

Bl Vajutage nupule ,,OK” valiku kinnituseks.

O O O

€& Mirkus.

Kui soovite mentdst iima muudatusi tegemata
vdljuda, vajutage nuppu ,,MENU". Kui menlusse
ei sisestata midagi vahemalt 20 sekundi jooksul,
sulgub menll automaatselt.

PHILIPS
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El Vajutage OK, et sdtted kinnitada.
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7.2.1 Tundlikkuse tasemed ja ndidikud

[koon Tundlikkus Kirjeldus

@3\@ Kuulete k&iki beebi hddlitsusi.
Keskseadme kolar on pidevalt
sisse ldlitatud.

Kuulete koiki helisid vaiksest
lalinast kuni valjema haaleni.
Kui beebi hailt ei tee, on
keskseadme kolar vélja
[Glitatud.

Kuulete helisid vaiksest nutust
kuni valjema hddleni. Kui
beebi teeb vaiksemaid hadli, ei
[Glitu keskseadme kolar sisse.
Keskseadme kolar lilitub sisse
Uksnes siis, kui beebi teeb
valju hdilt, nt nuttes.

suurim

korge

keskmine

madal

@0

7.3 Eco Max-reziim

Sellel beebivahil on sisseehitatud Smart Eco reziim,
mis vdhendab automaatselt beebiseadme DECT-
signaali, kui vahemaa keskseadmega vaheneb.
Raadioedastuse vdhendamise teel aitab see
vdhendada energiatarvet.

Kui soovite raadioedastuse vdlja Iilitada ja veelgi
rohkem energiat sddsta, aktiveerige keskseadme
mendlst Eco Max reziim. Selles reziimis |Ulitatakse
beebiseadme DECT-signaal vélja. Kui beebi teeb
haélt, ltlitub beebiseadme DECT-signaal kohe
automaatselt sisse.

0 Ettevaatust:

Eco Max-reziimis saab keskseade beebiseadmest
tagasisidet viivitusega. Kui beebi teeb haalt, peab
beebiseade enne, kui ta saab saata tagasisidet
keskseadmesse, aktiveerima koigepealt uuesti
raadioedastuse.

7.3.1 Pange tdhele jirgmist.

e Enne Eco Max reziimi valimist veenduge, et
keskseade ja beebiseade on tédkauguses,
selleks vaadake jaotist “Todulatus” peatiikis
"Beebivahi kasutamine”. Eco Maxi reZiimis ei saa
te tagasisidet, kui keskseade on beebiseadme
toSulatusest vdljas. Saate sidet kontrollida,
vajutades keskseadmel Ukskaik millisele nupule.
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* Kui Eco Maxi reZiimis puudub raadioside
beebiseadme ja keskseadme vahel, on
keskseadme helitugevuse margutuled
kustutatud. Kui beebi teeb valitud
tundlikkuspiiri Uletava tugevusega halt ja
beebiseade aktiveerib raadiotihenduse,
stttivad helitugevuse margutuled uuesti.

*  Kui soovite kasutada beebivahti Eco Max
reziimis, pange tundlikkuse tase vahemikku
1 kuni 3. Kui tundlikkuse tase on 4, ei lUlita
beebiseade Eco Max reziimis raadiosidet vdlja.

7.3.2 Eco Max-reziimi aktiveerimine

Bl Valige mentts nuppude + ja — abil ,,Eco Max”
ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

B3 Kui ekraanile kuvatakse ,, Turn on”, vajutage
Eco Max-reziimi sisselllitamiseks nuppu OK.

Bl Ekraanile kuvatakse hoiatusteade ,,No alert
if out of range, OK?”.Vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

€& Mirkus.

Hoiatusteade iimub ekraanile kahel korral.

Kui te ei vajuta nuppu OK véljub keskseade

mendidst ja Eco Max-reziim jddb vdljallitatuks.

*  Eco Max-ndidik vilgub ekraanil. Mdrgutuli
,,Link” vilgub aeglaselt roheliselt, kui
beebiseade ei edasta keskseadmesse iihtegi

signaali.
PHILIPS U U U
AVELIT
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*  Kui keskseade saab beebiseadmest signaali,
sest raadioedastus on taas aktiveeritud,
muutub mdrgutuli ,,Link” piisivalt roheliseks.



7.3.3 Eco Max-reziimi viljaliilitamine

B Vajutage nupule ,MENU".

Bl Eco Maxi valimiseks kasutage nuppe + ja —
ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

El Kui ekraanile kuvatakse ,, Turn Off”, vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

7.4 Ootuli
See suvand keskseadme menlus voimaldab
beebiseadme 6&tuld sisse ja vilja ldlitada.
El Valige nuppudega + ja - mendst “Nightlight”
(o6tuli).
B3 Vajutage ,, Turn On’ valimiseks nuppu OK.
*  Ekraanile ilmub 6otule siimbol £.

PHILIPS

ANELT

Bl Kui 86tuli on sisse lilitatud ja te soovite seda
vdlja lulitada, vajutage ,, Turn Off" valimiseks
nuppu OK.

+  Oétule siimbol & kaob ekraanilt.

7.5 Hallilaul

See keskseadme suvand vdimaldab beebiseadmelt
valida ja mdngida the voi mitu hillilaulu voi
mangimise |6petada.

7.5.1 Hallilaulu valimine
El Valige nuppudega + ja - mentdst “Lullaby”
(hallilaul).
B3 Kinnituseks vajutage nuppu OK.
*  Esimese hillilaulu madngimiseks vajutage
uuesti OK.
*  Valige nuppudega + ja - Uks hdllilauludest
vGi "Play all” (mangi kaik).

e Ekraanil kuvatakse hdllilaulude siimbol

ja madngitava hdllilaulu number.

PHILIPS
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000 -

e Valitud hdllilaulu korratakse jdrjest
15 minutit voi seni, kuni valite +
ja - nuppude abil meniiist “Stop”
(peatamine).

e Kui vdlite ,,Play all”, mdngitakse
15 minuti vdltel kéiki eelsalvestatud
hdllilaule. Ekraanil kuvatakse
mdngitava hallilaulu number.

7.5.2 Hillilaulu mdngimise peatamine

El Vajutage MENUU nuppu ja valige “Lullaby”
(hallilaul).

B3 Kasutage suvandi “Stop” (peatamine)
valimiseks nuppe + ja — ning vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

7.6 Toitmise taimer

Voite seadistada toitmise taimeri, mis annab
teile marku, kui on aeg beebit toita. Taimeri saab
seadistada Uhest minutist kuni 23 tunni ja 59
minutini.

7.6.1 Toitmise taimeri seadistamine ja
kasutamine

Bl Valige mentits nuppude + ja — abil “Feed
Timer” (toitmise taimer) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

2]

seadistamine) ja vajutage seadistamiseks

nuppu OK.

*  Ekraani tunnindidik hakkab vilkuma.

Madrake tund ning vajutage kinnitamiseks

nuppu OK.

*  Ekraani minutindidik hakkab vilkuma.

Valige nuppude + ja - abil “Set Timer” (taimeri
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A Méidrake minutid ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

B Valige nuppudega + ja - suvand “xxxx Start”
(algusaeg) ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
*  Ekraanile ilmub taimeri siimbol.

PHILIPS

ANENT

000 -

e Taimer hakkab loendama.

A Kuitaimer on jdudnud 00:00, kostub toitmise
taimeri alarm, ekraanil hakkab taimeri simbol
vilkuma ja ekraanile ilmub teade ,, TIMER
END".

PHILIPS
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Alarmi peatamiseks vajutage suvalist nuppu.
Kui te alarmi ei peata, vaikib see ise kahe
minuti parast.

7.6.2 Toitmise taimeri kordamine

El Pirast 5. sammu jaotises “Toitmise taimeri
seadistamine ja kasutamine”, valige nuppudega
+ ja - suvand “Repeat’” (taimeri kordamine).
Kinnitamiseks vajutage nupule OK.

B3 Valige ,Repeat ON" v3i ,Repeat OFF” ning
kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

Bl Valige nuppudega + ja - suvand “xx:xx
Start” (algusaeg) ja vajutage toitmise taimeri
kordamise funktsiooni aktiveerimiseks
nuppu OK.
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B Kui vajutate toitmise taimeri alarmi
peatamiseks mdnda nuppu voi kui see vaikib
ise kahe minuti pdrast, hakkab toitmise taimer
uuesti loendama.

7.6.3 Taimeri peatamine

Bl Vajutage mentinuppu ja valige “Feed Timer”’
(toitmise taimer).

B3 Kasutage suvandi “Stop” (peatamine)
valimiseks nuppe + ja — ning vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

1.7 Temperatuur

Beebi magab mugavalt temperatuuril, mis

jadb 16 °C/ 61 °F ja 20 °C/ 68 °F vahele. Te

saate seadistada minimaalse ja maksimaalse

temperatuurivahemiku. Samuti saate seadistada
temperatuurialarmi, mis hoiatab teid, kui
temperatuur jadb seadistatud vahemikust
vdljapoole.

Bl Valige mentits nuppude + ja — abil
“Temperature” (temperatuur) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

B3 Valige nuppude + ja - abil “Temp Range”
(temperatuurivahemik) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

»  Ekraanil hakkab vilkuma
miinimumtemperatuuri ndit.

El Valige nuppude + ja - abil minimaalne
temperatuur vahemikus 10°C/50°F kuni
19°C/66°F. Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.
*  Ekraanil hakkab vilkuma maksimaalse

temperatuuri ndit.

B Valige nuppude + ja - abil maksimaalne
temperatuur vahemikus 22°C/72°F kuni
37°C/99°F. Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

B Valige + ja - nuppude abil suvand , Alert”
(alarm).Vajutage kinnitamiseks ja temperatuuri
alarmi seadistamiseks nuppu OK.
¢ Ekraanile kuvatakse teade ,Alert”.

A Valige , Alert ON"vai , Alert OFF”.Vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

*  Kui valite “Alert ON”, kuvatakse ekraanile
temperatuurialarmi siimbol.



Valige + ja - nuppude abil suvand “Temp
Scale” (temperatuuri skaala).Vajutage
kinnitamiseks ja temperatuuriskaala
seadistamiseks nuppu OK.

Bl Valige , Celsius” vai ,,Fahrenheit” ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

*  Ekraanile kuvatakse valitud skaalas
temperatuur.

PHILIPS
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*  Kui temperatuur jddb seatud vahemikust
vdlja, vilgub ekraanil temperatuurialarmi
siimbol ja ekraanile kuvatakse teade ,,TOO
HOT” vé6i ,,TOO COLD”. Kui seate alarmi
sisseliilitatud olekusse, annab keskseade ka
katkendlikku helisignaali.
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7.8 Kell

Kella vaikeseadistus on peidetud. Saate valida kella

nditamise ja seadistada kellaaja keskseadme mendis.

El Valige mentts nuppude + ja — abil “Clock”
(kell) ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

B3 Kasutage suvandi“Show Time” (aja naitamine)
valimiseks nuppe + ja — ning vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

Bl Valige nuppude + ja - abil “Set Time” (kella
seadistamine) ning vajutage kinnitamiseks ja
kella seadistamiseks nuppu OK.

*  Ekraani tunnindidik hakkab vilkuma.

A Méiidrake tund ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

»  Ekraani minutindidik hakkab vilkuma.

B Méidrake minutid ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

*  Kellaaeg vaheldub muude ndidikutega
ekraani teatevdljal.

7.9 Keel

Selle menlUsuvandi abil saate muuta

keeleseadistust.

El Valige menils nuppude + ja — abil “Language”
(keel) ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

PHILIPS
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Bl Kasutage keele valimiseks nuppe + ja — ning
vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

€& Mirkus.

Keskseadme esmakordsel sisseltlitamisel
ja pdrast ldhtestamist iimub see suvand
automaatselt ekraanile.
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8 Kaelanoor

Beebivahiga on kaasas mugav kaelandér, mis
vOimaldab keskseadet kaasas kanda.

8.0.1 Kaelan66ri iihendamine
Bl Sisestage kaelandéri otsas olev aas labi
keskseadme Ulaosas oleva avause.

Ed T3mmake kaelandér l4bi otsas oleva aasa ja
pingutage.

8.0.2 Kaeland6ori dra votmine

Bl Vedage kaelanddr labi otsas oleva aasa.

Bl Tommake otsas olev aas keskseadme Ulaosas
olevast avast vdlja.
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9 Puhastamine ja
hooldus

@ Hoiatus.
Arge kastke kesk- ja beebiseadet vette ega
puhastage neid kraani all.

0 Hoiatus.

Arge kasutage pihustatavaid v6i vedelaid

puhastusvahendeid.

El Kui beebiseade on elektrivérku tihendatud, siis
tdmmake pistik seinakontaktist.

Ed Puhastage beebi- ja keskseadet kuiva lapiga.

Bl Puhastage adaptereid kuiva lapiga.

10 Hoiundamine

Kui te ei kavatse beebivahti mdnda aega kasutada,

tegutsege jdrgnevalt.

* Eemaldage tavapatareid beebiseadmest.

* Eemaldage taaslaetavad patareid
keskseadmest.

* Pange keskseade, beebiseade ja adapterid
jahedasse kuiva kohta hoiule.

11 Tarvikute tellimine

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kilastage
veebilehte www.shop.philips.com/service
vOi podrduge oma Philipsi edasimtdja poole.
Véite samuti Uhendust vtta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
Uleilmselt garantiilehelt).



12 Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage palun Philipsi
veebilehte www.philips.com/support vdi
lugege ldbi Uleilmne garantiileht.

13 Korduma kippuvad
kiisimused

Selles peatiikis on toodud seadme kohta enim
kusitud kisimused. Kui te ei leia oma kisimusele
vastust, kiilastage tdiendavate korduma kippuvate
kisimuste jaoks lehekdlge www.philips.
com/support voi votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Mida kujutab endast Eco Max reziim? Kuidas see

reziim aitab kaitsta keskkonda?

* Eco Max reziim on vdlja t66tatud selleks,
et saaksite vdhendada oma beebivahi
energiatarvet. Kui jdlgite beebit vdikse vahemaa
tagant, voite sisse lulitada Eco Max reziimi. Eco
Max reziimil tarbib beebivaht vihem energiat ja
on tdnu sellele keskkonnasdastlikum.

Miks ei hakka beebiseadme sissellilitatud toite ja
keskseadme margutuli “LINK” (side) polema, kui
ma vajutan seadmete sisse-/viljaliilitamisnuppe?
» Voib-olla on keskseadme akupatareid tiihjaks
saanud ning keskseade pole elektrivorku
Uhendatud. Sisestage viike pistik keskseadmesse
ja adapter seinakontakti. Seejarel vajutage
beebiseadmega tUihenduse loomiseks sisse-
vdlja nupule.

* V3ib-olla on beebiseadme tavapatareid tihjaks
saanud ja beebiseade pole elektrivorguga
Uhendatud. Asendage tavapatareid v&i Uhendage
beebiseade elektrivorguga. Seejdrel vajutage
keskseadmega Uhenduse loomiseks sisse-
vdlja nupule.

e Kui keskseadme Uhenduse margutuli “LINK"
(side) ei hakka ikka vilkuma, kasutage
ldhtestamise funktsiooni tehase seadme
vaikeseadete taastamiseks.

Miks vilgub keskseadme lihenduse margutuli
“LINK?” (side) pidevalt punaselt ja miks kuvatakse
ekraanil teadet “NOT LINKED” (lihendus
puudub) v&i “LINKING” (side loomine)?

* Beebiseade ja keskseade on teineteise
todpiirkonnast véljas. Viige keskseade
beebiseadmele ldhemale.

* Voib-olla on beebiseade vdlja lulitatud.

Lulitage beebiseade sisse.

Miks beebiseadme aku laetuse margutuli vilgub

punaselt?

* Beebiseadme tavapatareid on tihjaks
saanud. Asendage tavapatareid v&i (hendage
beebiseade elektrivorguga (vt ptk , Ettevalmistus
kasutamiseks™).

Miks teeb keskseade katkendlikku heli?

* Kui keskseade annab Uhenduse margutule
“LINK" (side) pideva punaselt vilkumise ajal
helisignaali ja ekraanile on kuvatud teade “NOT
LINKED" (Ghendus puudub) voi “LINKING”
(side loomine), siis on Uhendus beebiseadmega
katkenud.Viige keskseade beebiseadmele
ldhemale vai lulitage beebiseade sisse, kui see
on vdlja ldlitatud.

* Kui keskseade annab katkendlikku helisignaali ja
ekraanile on kuvatud tUhja patarei simbol, on
keskseadme akupatareid tihjaks saanud. Laadige
akupatareid.

 Kui olete keskseadmel ruumi temperatuuriskaala
seadistanud ja temperatuurialarm on sisse
[Ulitatud, hakkab keskseade helisignaali
andma, kui temperatuur langeb alla
seadistatud miinimumtaseme Ule seadistatud
maksimumtaseme.

» V&ib-olla on beebiseade vilja lulitatud. Lilitage
beebiseade sisse.

Miks teeb seade kiledat haalt?

* Seadmed on teineteisele liiga ldhedal. Hoolitsege
selle eest, et beebi- ja keskseadme vaheline
kaugus oleks vahemalt 1 m.

» Keskseadme helitugevus on liiga kdrgele seatud.
Vdhendage keskseadme helitugevust.
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Miks ma heli ei kuule?/Miks ma beebi nuttu ei kuule?

* Keskseadme helitugevus on liiga madalale
seatud v&i vdlja lUlitatud. Suurendage
keskseadme helitugevust.

* Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga
madalale seatud.Tdstke keskseadme mendidist
mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemale.

* Voib-olla on keskseade ja beebiseade
teineteise toopiirkonnast véljas.Vahendage
seadmetevahelist kaugust.

Miks reageerib keskseade teistele helidele liiga

kiiresti?

¢ Beebiseade vatab vastu helisid, mis ei kuulu teie
beebile. Liigutage beebiseade beebile ldhemale
(kuid jargige minimaalse 1 m kauguse nduet).

* Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga
madalale seatud.Tdstke keskseadme mendidist
mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemale.

Miks keskseade reageerib beebi nutule liiga

aeglaselt?

* Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga
madalale seatud.Tdstke keskseadme menist
beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase
kdrgemale.

* Eco Maxi reziim on sees ja beebiseade llitab
DECT-signaali sisse vaid siis, kui beebi hadlt
teeb. DECT-signaalide pidevaks saatmiseks ja
keskseadme reageerimise kiirendamiseks lulitage
Eco Maxi reziim vdlja.

Miks tiihjenevad beebiseadme tavapatareid

kiiresti?

» Mikrofoni tundlikkuse tase on seatud liiga
korgele, mis pdhjustab seda, et beebiseade on
tihedamini saatereziimis.Véahendage keskseadme
menUust mikrofoni tundlikkuse taset.

* Beebiseadme helitase on liiga kdrgele seatud,
mis pShjustab seda, et beebiseade tarbib palju
voolu.Vdhendage beebiseadme helitugevust.
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» Olete seadistanud maksimaalse temperatuuri,
mis on tegelikust ruumi temperatuurist
madalam v&i minimaalse temperatuuri, mis
on tegelikust ruumi temperatuurist kdrgem.
Beebiseade jdtkab andmete edastamist
keskseadmele ja seega tarbib rohkem energiat.
See p&hjustab beebiseadme mittelaetavate
patareide kiire tihjenemise.

* Voib-olla olete 66tule sisse lulitanud. Kui
soovite 66tuld kasutada, soovitame beebiseadet
elektrivorgust toita.

Miks keskseadme laadimise aeg iiletab 10 tundi?
» Vaib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse
dlitatud. Lilitage keskseade laadimise ajaks vdlja.

Beebivahi spetsifikatsioonijargne toopiirkond on
330 meetrit. Miks minu beebivaht tootab sellest
palju vaiksema tegevusraadiusega?

* Spetsifitseeritud t&opiirkond kehtib Sues ja
vabas 6hus. Maja sees on tegevuspiirkond
piiratud seadmetevaheliste seinte ja/voi lagede
arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni
50 meetrit.

Miks kaob aeg-ajalt tihendus? Miks on hel

katkendlik?

* Beebiseade ja keskseade tootavad
toendoliselt todpiirkonna piirialal. Katsuge
muuta seadmete asukohta v3i vdhendage
seadmetevahelist kaugust. Palun pidage siimas,
et seadmetevahelise Uhenduse taasloomine
toimub umbes 30 sekundi jooksul.

* V3ib-olla olete asetanud seadme raadiosaatja
voi muu DECT-tehnoloogiaga varustatud
seadme, nditeks DECT-telefoni voi teise
1,8 GHz / 1,9 GHz beebivahi ldhedusse.
Viige seade teistest seadmetest eemale,
kuni Ghendus taastub.

Mis juhtub elektrivorgu rikke korral?

* Kui vanemaseade on piisavalt laetud, jatkab
seade vorgurikke ajal t66d. Kui lapseseadmesse
on sisestatud patareid, siis elektrivorgu rikke ajal
jatkab ka lapseseade t66d.



Kas beebivaht on piisavalt turvaline nii

pealtkuulamise kui ka interferentsi suhtes?

 Beebivahis kasutatud DECT-tehnoloogia
kindlustab, et teised seadmed ei tekita mingit
interferentsi ja pealtkuulamine pole vdimalik.

Keskseadme eeldatav tooaeg on kuni 18 tundi.

Miks on minu keskseadme tooaeg lithem?

¢ Kui keskseade on esmakordselt laetud, on
t66aeg lihem kui 18 tundi. Akupatareid
saavutavad oma tdismahtuvuse alles pdrast seda,
kui olete neid vahemalt neli korda laadinud ja
tdhjendanud.

» Keskseadme helitase on seatud liiga korgele,
mis pohjustab keskseadme suurt energiatarvet.
Vdhendage keskseadme helitugevust.

» Mikrofoni tundlikkuse tase on seatud liiga
kdrgele, mis pdhjustab seda, et beebiseade on
tihedamini saatereZiimis.Vahendage keskseadme
menUust mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks kulub valjalilitatud keskseadme laadimisel
veidi aega, enne kui aku laetuse indikaator
ekraanile ilmub?

* See on normaalne.Viljalllitatud keskseade vajab
vooluvérku Uhendamise korral méned sekundid
aktiveerumiseks. Keskseadme tUhendamisel peab
see esmalt kontrollima laadimist ja md&tma aku
laetuse taset, enne kui on véimalik kuvada aku
laetuse indikaator.

Miks tiihjenevad keskseadme akupatareid

kiiresti?

» Akupatareid on vananenud ja tuleb vilja
vahetada. Uute laaslaetavate patareide
tellimiseks vaadake peattikki “Tarvikute
tellimine”.
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* Il Roditeljska jedinica

O ~NoNU1 N =

13
14
15
16
17
18
19

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb TALK (Govor)

Gumb -

Mikrofon

Indikator LINK (Veza)

Zaslon

Indikatori razine zvuka

Gumb MENU (Izbornik)

Gumb +

Indikator napunjenosti baterije
Gumb OK (U redu)
Rukohvat/otvor za traku za nosenje
oko vrata

Odjeljak za punjive baterije
Poklopac odjeljka za punjive baterije
Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Traka za nosenje oko vrata

Punjive baterije

Mali utika¢ adaptera

Adapter

e 1l Jedinica za bebu

1

oN U MW N

10
11
12
13
14
15
16
17

Nocno svjetlo i gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje no¢nog svjetla

Indikator napajanja

Gumb FIND (Trazi)

Mikrofon

Gumb za sljedecu uspavanku

Gumb za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za glasno¢u +

Indikator napunjenosti baterije
Gumb za glasnodu -

Senzor temperature

Zvucnik

Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Odjeljak za nepunjive baterije
Poklopac odjeljka za nepunjive baterije
Mali utika¢ adaptera

Adapter

3 Priprema za
uporabu
VAZNO: prije uporabe monitora za bebe

pazljivo procitajte sigurnosne upute i
spremite ih za buduce potrebe.

3.1 Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu koristite uz napajanje preko
lokalne mreZze. Kako biste osigurali automatsko
rezervno napajanje u slucaju prekida mreznog
napajanja, savjetujemo da umetnete nepunjive
baterije.

3.1.1 Rad na mreZno napajanje
El Adapter umetnite u zidnu uti¢nicu, a mali
utikac za aparat u jedinicu za bebu.

2
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3.1.2 Postavljanje nepunjivih baterija

U slucaju prekida mreZnog napajanja, jedinica za
bebu moZze raditi koristedi Cetiri R6 AA alkalne
baterije od 1,5V (nisu u kompletu).

Nemoijte koristiti punjive baterije. Jedinica za bebu
nema funkciju punjenja, a punjive baterije polako
se prazne ako se ne koriste.

@ Upozorenje:

Prilikom umetanja nepunjivih baterija iskopcajte
jedinicu za bebu i pazite da vam ruke i aparat
budu suhi.

e Napomena:
Savjetujemo vam da jedinicu za bebu koristite
priklju¢enu na mrezno napajanje jer ona ima
ograniceno vrijeme rada kada je koristite s
nepunjivim alkalnim baterijama.Vrijeme rada
s nepunjivim baterijama je 24 sata.
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El Gurnite bravicu kako biste otpustili poklopac
odjeljka za nepunjive baterije | odvojite

B Zatim gurajte poklopac prema dolje dok ne
siedne na mjesto (“klik”).

poklopac.

.

Bl Umetnite Cetiri nepunjive baterije.

e Napomena:
Pazite da polovi - i + budu pravilno
orijentirani.

Bl Kako biste vratili poklopac, najprije umetnite
jezi¢ce u otvore na rubu odjeljka za nepunjive
baterije.

3.2 Roditeljska jedinica
Roditeljska jedinica radi na dvije punjive baterije
koje se isporucuju s monitorom za bebe.

3.2.1 Umetanje punjivih baterija
El Gurnite poklopac odjeljka za punjive baterije
tako da sklizne s roditeljske jedinice.

Ed Umetnite punjive baterije.
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© Napomena:
Provjerite jesu li polovi baterija + i - okrenuti
u odgovarajuéem smjeru.




Bl Vratite poklopac odjeljka za punjive baterije na
roditeljsku jedinicu. Gurajte ga dok ne sjedne
na odgovarajuce mjesto (“klik”).

3.2.2 Punjenje roditeljske jedinice

Napunite roditeljsku jedinicu prije prve uporabe ili

kada ona naznacuje da su baterije gotovo prazne.

Vazno: imajte na umu da roditeljsku

jedinicu trebate puniti punih 10 sati kako

bi se mogla bezic¢no koristiti 18 sati.

Bl Adapter umetnite u zidnu uti¢nicu, a mali
utikac za aparat u roditeljsku jedinicu.

*  Zaslon ce se ukljuciti, a indikatori
napunjenosti baterije ukazivat ce na to da
se roditeljska jedinica puni. Informacije o
indikatorima napunjenosti baterije potraZite
u odjeliku “Indikatori punjenja baterije” u
poglaviju “Funkcije i indikatori roditeljske
jedinice”.

Ed Ostavite roditeljsku jedinicu prikljuc¢enu
na mrezno napajanje dok se punjive
baterije potpuno ne napune.

@ Napomena:

Kada pocnete koristiti monitor za bebe, potrebna
su Cetiri ciklusa punjenja i praznjenja prije nego sto
punjive baterije dosegnu svoj puni kapacitet.

4 Uporaba monitora
za bebe

4.1 Postavljanje monitora za
bebe

) Upozorenije:

Jedinicu za bebu drzite izvan dohvata bebe.

Jedinicu za bebu nikada nemojte stavljati u bebin

krevet ili ogradicu za igru niti je montirati na nju.

EJ Bududi da kabel jedinice za bebu predstavlja
potencijalnu opasnost od davljenja, pazite da
jedinica za bebu i njezin kabel budu najmanje
1 metar/3,5 stopa od bebe.

B3 Kako biste sprijecili ogladavanje jedne ili obje
jedinice visokim tonovima, pazite da roditeljska
jedinica bude najmanje 1 metar/3,5 stope
udaljena od jedinice za bebu.
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4.2 Povezivanje roditeljske
jedinice i jedinice za bebu
Bl Pritisnite i 2 sekunde drZite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje O na jedinici za bebu.

™ @z @

)
&

o (o)

2

¥

*  Nakratko ce se ukljuciti nocno svjetlo te
indikatori napunjenosti baterije i napajanja.

Zaslon ce se ukljuciti i nakratko prikazati
sve indikatore i simbole. Zatim ce indikatori
i simboli postepeno iskljuciti, a indikator
napunjenosti baterije e nestati.

e Napomena:

Prilikom prvog ukljucivanja roditeljske
jedinice ili nakon ponovnog postavljanja
morate odabrati Zeljeni jezik prikaza
(pogledajte odjeljak “Jezik" u poglavlju
“Izbornik roditeljske jedinice™).

Indikator veze na roditeljskoj jedinici pocet
Ce bljeskati crveno, a na zaslonu ce se
prikazati poruka “LINKING” (Povezivanje).

nZs
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B3 Pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje O na roditeljskoj
jedinici.

Kada se uspostavi veza izmedu roditeljske
jedinice i jedinice za bebu, indikator veze
pocet ce svijetliti zeleno. Na zaslonu Ce se
prikazati indikator jacine signala i poruka
“LINKED” (Veza uspostavljena).

PHILIPS

ANENT
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*  Ako se veza ne uspostavi u roku od
10 sekundi, na zaslonu ce se naizmjenicno
prikazivati poruke “NOT LINKED” (Veza nije
uspostavljena) i “LINKING” (Povezivanje u
tijeku). Ako se veza ne uspostavi niti nakon
30 sekundi, roditeljska jedinica pocet ce se
oglasavati zvucnim signalom, a na zaslonu
Ce se prikazati samo poruka
“NOT LINKED” (Veza nije uspostavljena).

PHILIPS U
ANELT

U U

=
o

LINK

000 4 ™. °

Sto uginiti u sluéaju da se veza ne

uspostavi

e Mozda je roditeljska jedinica izvan
dometa jedinice za bebu. Priblizite
roditeljsku jedinicu jedinici za bebu, ali
ne blize od 1 metra/3,5 stopa.

* Jedinica za bebu ili roditeljska jedinica
moze prekinuti vezu jer je preblizu
drugom DECT aparatu (npr. bezi¢cnom
telefonu). Iskljucite taj DECT aparat ili
jedinicu smjestite dalje od njega.

* Mozda je jedinica za bebu iskljucena.
Ukljucite jedinicu za bebu.

4.2.1 Radni domet

Radni domet je 330 metara/1000 stopa
na otvorenom i do 50 metara/150 stopa u
zatvorenom.

Radni domet monitora za bebe razlikuje
se ovisno o okruzenju i cimbenicima koji
uzrokuju smetnje. Mokri i vlazni materijali
uzrokuju tolike smetnje da je gubitak dometa
do 100%. Informacije o smetnjama koje
uzrokuju suhi materijali potrazite u tablici u
nastavku

Suhi materijali Debljina materijala  Gubitak
dometa

Drvo, zbuka, <30cm (12 inca) 0-10%

karton, staklo

(bez metala, zica

ili olova)

Cigla, $perplo¢a <30 cm (12 inca) 5-35%

Pojacani beton <30 cm (12inda) 30-100%

Metalne resetke ili <1 cm (04 inca)  90-100%

Sipke

Metalne ili <71cm (04 inca) 100%

aluminijske ploce

5 Funkcije i indikatori
jedinice za bebu

5.1 Noc¢no svjetlo

Nocno svjetlo stvara meko osvjetljenje koje

umiruje bebu.

El Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
no¢nog svjetla na jedinici za bebu kako biste
ukljucili no¢no svjetlo.

* & prikazuje se na zaslonu roditeljske
jedinice.

Bl Zaisklju¢ivanje no¢nog svjetla ponovo
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
nocnog svjetla.

* Nocno svjetlo postepeno blijedi prije nego se
potpuno ugasi.
* & nestaje sa zaslonu roditeljske jedinice.
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5.2 Funkcija uspavanke Bl Kako biste prilagodili razinu zvuka uspavanke,
I Pritisnite gumb za reprodukciju/zaustavljanje pritisnite gumb za glasnocu + ili - na jedinici za
uspavanke & na jedinici za bebu za bebu.

reprodukciju posliednje odabrane uspavanke.
*) EIOER
ON &>
o o
- @ S |

Q)

G )

e Napomena:

*  Odabrana uspavanka ponavija se Glasnoc¢u zvucnika jedinice za bebu mozete
15 minuta. postaviti samo dok se reproducira uspavanka.
*  Ako uspavanka nije ranije odabrana, Ako ste glasnocu za uspavanku postavili na
reproducirat e se uspavanka 1. viSu razinu na jedinici za bebu, zvuk ¢e biti
B3 Pritisnite gumb za sliedecu uspavanku P 1kako glasniji i kada koristite funkciju za govor na
biste odabrali drugu uspavanku s popisa. roditeljskoj jedinici.

B Za zaustavljanje reprodukcije

uspavanke pritisnite gumb za reprodukciju/
o @ o @ zaustavljanje uspavanke JI na jedinici za bebu.
ON &
0 @ @ 5.3 Pozivanje roditeljske
@ jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, pomocu

t gumba FIND (Trazi) na jedinici za bebu mozete

pronadi roditeljsku jedinicu.

+  Ako se ne reproducira nijedna uspavanka, €& Napomena:

kada pritisnete gumb za sljedecu Funkcija pozivanja funkcionira samo kada je
uspavanku P pocet ¢e reprodukcija roditeljska jedinica ukljucena.
posliednje odabrane uspavanke. Il Pritisnite gumb FIND (TraZi) na jedinici za bebu.

*  Ako pritisnete gumb za sljedecu
uspavanku M1 tijekom reprodukcije
uspavanke, pocet ¢e reprodukcija sliedece
uspavanke.
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*  Na zaslonu roditeljske jedinice prikazat
Ce se poruka “PAGING” (Pozivanje), a
roditeljska jedinica oglasit ce se zvuchim
signalom za pozivanje.

PHILIPS

ANENT
o [0}

PRGING

o o 0 0O
\—/

Ed Za zaustavljanje zvucnog signala za pozivanje
ponovo pritisnite gumb FIND (Tazi) na
jedinici za bebu ili pritisnite bilo koji gumb na
roditeljskoj jedinici.

e Napomena:
Zvucni signal za pozivanje automatski ce se
zaustaviti nakon 2 minute.

5.4 Indikator napunjenosti
baterije
El Indikator napunjenosti baterije svijetli zeleno
kada jedinica za bebu upotrebljava baterijsko
napajanje i baterije imaju dovoljno energije.

N [Ca)

OIS

©)
(2)

E1 Indikator napunjenosti baterije brzo bljeska
crveno kada su baterije pri kraju dok jedinica
za bebu upotrebljava baterijsko napajanje.

) < @8 ®
(2)

XOERS

*  Zamijenite baterije kada budu pri kraju.

*  Ako se baterije isprazne dok jedinica za
bebu radi na baterijsko napajanje, ona ¢e
se iskljuciti, a roditeljska jedinica izgubit ¢e
vezu s jedinicom za bebu.

e Napomena:

Savjetujemo vam da jedinicu za bebu koristite
priklju¢enu na mrezno napajanje jer ona ima
ograniceno vrijeme rada kada je koristite s
nepunjivim alkalnim baterijama.Vrijeme rada s
nepunjivim baterijama je 24 sata.

6 Funkcije i indikatori
roditeljske jedinice

6.1 Glasnoca

Glasnoca se moze postaviti ako izbornik nije
aktivan. Dostupno je sedam razina glasnoce |
postavka za iskljucenje glasnoce.

6.1.1 Postavljanje razine glasnoce
Bl Jednom pritisnite gumb + ili -.
*  Trenutna razina glasnoce prikazat e se na
zaslonu.
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B3 Pritisnite gumb + za povecanje glasnode ili
pritisnite gumb - za smanjenje glasnoce.

* Roditeljska jedinica oglasava se zvuchim
signalom pri svakom pritisku gumba za
glasnocu

*  Kada dosegnete maksimalnu razinu
glasnoce, roditeljska jedinica oglasit ce se
dvama zvuchim signalima.

6.2 FunkcijaTalk (Govor)

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici

mozete koristiti kako biste govorili svom djetetu

(npr. kako biste ga umirili).

El Pritisnite i zadrzite gumb TALK (Govor) te
razgovijetno govorite u mikrofon na prednjoj
strani roditeljske jedinice s udaljenosti od 15 —
30 cm (0,5 — 1 stopa).

PHILIPS
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»  Ako se duZe od 2 sekunde ne pritisne
nijedan gumb, nestat Ce indikator razine
glasnoce i spremit ce se postavka glasnoce.

6.1.2 Iskljucenje glasnoce
Ispod najnize razine glasnoce nalazi se postavka
“volume off” (iskljucenje glasnoce).
El Jednom pritisnite gumb + li -.
* Trenutna razina glasnoce prikazat ce se na
zaslonu.
Ed Pritisnite gumb - i zadrzite ga duze od 2
sekunde kako biste iskljucili glasnocu.
*  Na zaslonu Ce se prikazati poruka “MUTE”
(Iskljuci zvuk) i simbol iskljucenja zvuka.

PHILIPS

ANELT

e Napomena:

Ako je glasnoca isklju¢ena, samo ce
indikatori razine zvuka upucivati na to da
beba proizvodi zvukove.
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6 Napomena:

Ako ste glasnocu za uspavanku na jedinici

za bebu postavili na visu razinu, zvuk ¢e biti

glasniji i kada koristite funkciju za govor na

roditeljskoj jedinici.

* Indikator “link” (veza) pocet ce bljeskati
zeleno, a na zaslonu Ce se prikazati poruka
“TALK” (Govor).

PHILIPS
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Bl Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).



6.3 Indikatori napunjenosti
baterije

Razina napunjenosti baterije na zaslonu naznacena

je indikatorom napunjenosti baterije i tekstnim

porukama.

6.3.1 Baterija je gotovo prazna

Kada je razina napunjenosti punjivih baterija niska,

preostalo vrijeme rada iznosi najmanje 30 minuta

ako monitor za bebe radi u normalnom nacinu

rada pri najvis§im postavkama.

El Indikator napunjenosti baterije na zaslonu
prazan je i bljeska.

E1 Na zaslonu se prikazuje poruka “BATTERY
LOW'" (Baterija je gotovo prazna).

PHILIPS

ANELT

Bl Indikator razine napunjenosti baterije sporo
bljeska crveno.

B Roditeljska jedinica oglasava se zvuénim
signalom svakih 10 sekundi prve 3 minute.
Zatim se nastavlja oglasavati zvuc¢nim signalom
svaku minutu.

6.3.2 Baterija je prazna
El Ako su punjive baterije gotovo prazne,
indikator napunjenosti baterije brzo bljeska

Bl Ako roditeljsku jedinicu ne povezete na
mrezno napajanje, uzastopno ¢e se dogoditi
sliedece:

1 Prekinut ¢e se veza s jedinicom za bebu.
2 Zaslon Ce se iskljuciti.
3 Roditeljska jedinica ¢e se iskljuciti.

e Napomena:

Ako ukljucite roditeljsku jedinicu dok su njezine
punjive baterije gotovo prazne, zaslon ce se
ukljuciti. Na njemu ce se 2 sekunde prikazati
poruka “BATTERY LOW'" (Baterija je gotovo
prazna) prije nego sto se roditeljska jedinica ne
iskljuci.

6.3.3 Punjenje

Mali utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a

adapter u zidnu utic¢nicu. Dok se roditeljska

jedinica puni, uzastopno ¢e se dogoditi sljiedece:

Bl Zaslon ce se ukljuciti 4 sekunde i tekst
“"CHARGING" (Punjenje) prikazat ¢e se na
zaslonu 2 sekunde.

E1 Indikator razine napunjenosti baterije svijetli
zeleno dok je roditeljska jedinica prikljucena
na mrezno napajanje.

El Prvi segment indikatora razine napunjenosti
baterije pocet ce bljeskati, Sto naznacuje da se
punjive baterije pune.
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Bl Drugi segment indikatora razine napunjenosti
baterije pocet Ce bljeskati kada se punjive
baterije napune vise od 30%.

ANVELIT

S

AN AN N

B Tredi segment indikatora razine napunjenosti
baterije pocet ce bljeskati kada se punjive
baterije napune vise od 50%.

ANVELIT
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A Kada se punjive baterije potpuno napune,
dogodit e se sljedece:
e Tredi segment indikatora razine
napunjenosti baterije prestat ¢e bljeskati.
e Zaslon ce se ukljuditi 4 sekunde i na
njemu ce se prikazati poruka “BATT FULL"
(Baterija je puna).

PHILIPS

ANENT

* Indikator napunjenosti baterije pocet ce
stalno svijetliti zeleno.
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Iskopcajte roditeljsku jedinicu iz elektri¢ne
mreze. Spremna je za bezi¢nu uporabu.

e Napomena:

Roditeljsku jedinicu mozete puniti dok je
isklju¢ena. U tom slucaju prikazuje se samo
indikator napunjenosti baterije.

e Napomena:

Ako se punjive baterije vrlo brzo trose, to znaci
da su dosegle kraj vijeka trajanja te da ih treba
zamijeniti. Informacije o narucivanju novih punjivih
baterija potrazite u poglaviju “Narucivanje
dodatnog pribora”.

6.4 Indikator jacine signala

6.4.1 Nacin rada Smart Eco

Nacin rada Smart Eco standardni je nacin rada.

U tom nacinu rada jacina DECT signala ovisi o

udaljenosti izmedu jedinice za bebu i roditeljske

jedinice.

*  Ako indikator jacine signala ima 4 crtice, to
znadi da je veza izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice odli¢na.

*  Ako indikator jacine signala ima 1 ili nijednu
crticy, signal prijenosa s jedinice za bebu vrlo
je slab ili nije dostupan. Priblizite roditeljsku
jedinicu jedinici za bebu kako biste osigurali
bolji signal.

6.4.2 Nacin rada Eco Max

U ovom nacinu rada isklju¢en je DECT signal od

jedinice za bebu do roditeljske jedinice.

* Dok je DECT signal jedinice za bebu iskljucen,
indikator jacine signala nema nijednu crticu,
Cak i kada je roditeljska jedinica u dometu
jedinice za bebu.

* Kada roditeljska jedinica pocne odasiljati
DECT signal jer beba ispusta zvukove, zaslon
¢e se ukljuciti, a indikator jacine signala ukazivat
¢e na kvalitetu veze izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice.

*  ViSe informacija o nac¢inu rada Eco Max
potrazite u odjeljku “Nacin rada Eco Max" u
poglaviju “lzbornik roditeljske jedinice”.



6.5 Ponovno postavljanje

Ova funkcija omogucéava vam ponovno

postavljanje roditeljske jedinice i jedinice za

bebu na zadane tvornicke postavke.

Bl Iskjjucite jedinicu.

Ed Pritisnite i zadrZite gumb -.

Bl Ponovo ukljudite jedinicu drzedi pritisnutim
gumb -,

6.5.1 Zadane postavke
Roditeljska jedinica
* Jezik engleski
*  Glasnoca zvucnika: 3
*  Osijetljivost mikrofona: 3
e Zvucni signal promjene temperature: iskljucen
e Upozorenje “Temperature low”
(Niska temperatura): 14 °C (57 °F)
*  Upozorenje “Temperature high”
(Visoka temperatura): 35 °C (95 °F)
* Temperaturna ljestvica: Celzij
*  Nacdin rada Eco Max: iskljucen
e Mjerac vremena za hranjenje: 02:00
*  Mjerac vremena za hranjenje: zaustavljen
»  Sat:skriven
Jedinica za bebu
* Glasnoc¢a zvucnika: 4
*  Nocno svjetlo: isklju¢eno
e Uspavanka: isklju¢ena (odabrana uspavanka 1)

7 lzbornik roditeljske
jedinice

Svim funkcijama opisanima u sljede¢im odjeljcima
moZe se upravljati iz izbornika roditeljske jedinice.

7.1 Navigacija izbornikom

€& Napomena:
Neke funkcije izbornika rade samo ako su jedinica
za bebu i roditeljska jedinica povezane.

B Za otvaranje izbornika pritisnite gumb MENU
(Izbornik).

O O O

*  Na zaslonu ce se prikazati prva opcija
izbornika.
B3 Pomocu gumba + prijedite na sliedecu opciju,
a pomocu gumba - na prethodnu.

O O O

e Napomena:
Strelica na zaslonu naznacuje smjer u kojem
se mozete kretati.

Bl Pritisnite gumb OK za potvrdu odabira.

O O O

€& Napomena:

Pritisnite gumb MENU (Izbornik) ako Zelite izadi
iz izbornika bez unosa promjena. Ako u izborniku
nema unosa duze od 20 sekundi, on ce se
automatski zatvoriti.
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1.2 Osjetljivost

Ova opcija u izborniku roditeljske jedinice

omogucava vam postavljanje osjetljivosti mikrofona
jedinice za bebu. Osjetljivost mikrofona odreduje
koju razinu buke jedinica za bebu prepoznaje, npr.

Zelite ¢uti kada beba zaplace, ali mozda e vas
manje zanimati njezino brbljanje.
Bl Odaberite “Sensitivity”” (Osjetljivost) u

izborniku pomocu gumba + i - te pritisnite

OK za potvrdu.
Ed Pomocu gumba + i - povedajte ili smanjite

osjetljivost mikrofona. Indikator osjetljivosti na

zaslonu ima cetiri segmenta.

»  Ako su sva Cetiri segmenta ispunjena, razina

osjetljivosti je najvisa.

PHILIPS
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»  Ako su svi segmenti prazni, osjetljivost je
najniza.

PHILIPS

ANENT

Bl Pritisnite OK kako biste potvrdili postavku.
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7.2.1 Razine i indikatori osjetljivosti

lkona Osjetljivost Opis
@3\@ najvisa Cut ¢ete sve bebine
zvukove. Zvucnik roditeljske
jedinice stalno je ukljucen.
Cut ¢ete sve zvukove od
tihog brbljanja do glasnijih
zvukova. Ako beba ne
ispusta nikakve zvukove,
zvucnik roditeljske jedinice
bit ¢e iskljucen.
Cut ¢ete zvukove od tihog
placa do glasnijih zvukova.
Ako beba ispusta tise
zvukove, zvucnik roditeljske
jedinice nece se ukljuditi.
Zvucnik roditeljske jedinice
ukljucit ¢e se samo ako
beba ispusti glasne zvukove,
primjerice ako place.

@)\@ visoka

@3\@/ srednja

@3\@ niska

7.3 Nacin rada Eco Max

Ovaj monitor za bebe ima ugradeni nacin rada
Smart Eco koji automatski smanjuje DECT signal
od jedinice za bebu kako se smanjuje udaljenost
izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.
Smanjenjem radijskog prijenosa Stedi se energija.
Ako Zelite ustedjeti jos vise energije i zaustaviti
radijski prijenos, aktivirajte nacin rada Eco Max u
izborniku roditeljske jedinice. U tom nacinu rada
isklju¢en je DECT signal jedinice za bebu. Cim
se beba oglasi, DECT signal s jedinice za bebu
automatski ¢e se ponovo ukljuditi.

0 Oprez:

U nacinu rada Eco Max roditeljska jedinica

prima povratne informacije od jedinice za bebu
uz kasnjenje. Kada beba ispusti zvuk, jedinica za
bebu najprije mora ponovo aktivirati radijski
prijenos pa tek onda poslati povratne informacije
roditeljskoj jedinici.



7.3.1 Imajte na umu sljedece:

Prije odabira nacina rada Eco Max provjerite
jesu li roditeljska jedinica i jedinica za bebu u
radnom dometu, pogledajte odjeljak “Radni
domet” u poglavlju “Uporaba monitora za
bebe”. U nacinu rada Eco Max necete primati
povratne informacije kada je roditeljska
jedinice izvan dometa jedinice za bebu.Vezu
mozete provjeriti pritiskom bilo kojeg gumba
na roditeljskoj jedinici.

Ako nema radijskog prijenosa od jedinice za
bebu do roditeljske jedinice u nacinu rada
Eco Max; iskljuceni su indikatori razine zvuka
na roditeljskoj jedinici. Indikatori razine zvuka
ukljucit ¢e se kada jedinica za bebu ponovo
aktivira radijski prijenos uslijed oglasavanja
bebe koje prelazi odabranu razinu osjetljivosti.
Ako monitor za bebe Zelite koristiti u nacinu
rada Eco Max, provjerite je li razina osjetljivosti
postavljena na vrijednost izmedu 1 i 3. Ako

je razina osjetljivosti postavljena na razinu 4,
jedinica za bebu nece iskljuciti radijski prijenos
u nacinu rada Eco Max.

7.3.2 Aktivacija nacina rada Eco Max

Odaberite “Eco Max"" u izborniku pomocu
gumba + i - te pritisnite OK za potvrdu.

Kada se na zaslonu prikaze “Turn On”
(UKljudi), pritisnite OK kako biste ukljucili nacin
rada Eco Max.

Na zaslonu ¢e se prikazati poruka upozorenja
“No alert if out of range, OK?” (Nema
upozorenja izvan dometa, u redu?). Pritisnite
OK za potvrdu.

e Napomena:

Poruka upozorenja dva puta ¢e prijedi

zaslonom. Ako ne pritisnete gumb OK,

roditeljska jedinica izadi ¢e iz izbornika, a nacin
rada Eco Max ostat e iskljucen.

* Indikator Eco Max bljeska na zaslonu.
Indikator “link” (veza) sporo bljeska zeleno
kada jedinica za bebu ne odasilje signale
roditeljskoj jedinici.
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»  Kada roditeljska jedinica primi signal od
jedinice za bebu nakon ponovne aktivacije
radijskog prijenosa, indikator “link” (veza)
pocet Ce svijetliti zeleno.

7.3.3 Deaktivacija nac¢ina rada Eco Max

Bl Pritisnite gumb MENU (Izbornik)

E1 Pomodu gumba + i - odaberite "Eco Max""i
pritisnite OK za potvrdu.

Bl Kada se na zaslonu prikaze “Turn Off"”
(Iskljuci), pritisnite OK kako biste potvrdili.

7.4 Nocno svjetlo
Ova opcija u izborniku roditeljske jedinice

omogucava vam ukljucivanje i iskljucivanje no¢nog

svjetla na jedinici za bebu.
Bl U izborniku odaberite “Nightlight” (Noc¢no
svjetlo) pomocu gumba + i -.
B3 Pritisnite OK kako biste odabrali opciju*“Turn
On’" (Ukljudi).
*  Na zaslonu ce se prikazati simbol no¢nog
svjetla &.

PHILIPS
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Bl Kada poZelite iskljuciti no¢no svjetlo, pritisnite

OK kako biste odabrali opciju “Turn Off”

(Iskljuci).

»  Sa zaslona ce se nestati simbol nocnog
svjetla &.
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1.5 Uspavanka

Ova opcija u izborniku roditeljske jedinice
omogucava vam odabir i reprodukciju jedne ili
viSe uspavanki na jedinici za bebu te zaustavljanje
reprodukcije uspavanki.

7.5.1 Odabir uspavanke

K U izborniku odaberite “Lullaby”
(Uspavanka) pomoc¢u gumba + i -.

B3 Pritisnite OK za potvrdu.

*  Ponovo pritisnite OK za reprodukciju prve
uspavanke.

*  Pomocu gumba + i - odaberite neku od
uspavanki ili opciju “Play all” (Reproduciraj
sve).

*  Na zaslonu se prikazuje simbol
uspavanke i broj uspavanke koja se
reproducira.

PHILIPS
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*  Odabrana uspavanka neprestano se
ponavlja 15 minuta, ako u izborniku ne
odaberete zaustavljanje pomocu gumba
+i-

»  Ako odaberete “Play all” (Reproduciraj
sve), sve prethodno spremljene
uspavanke reproducirat ce se 15
minuta. Na zaslonu Ce se prikazati broj
uspavanke koja se reproducira.

7.5.2 Zaustavljanje reprodukcije uspavanke

Bl Pritisnite gumb MENU (Izbornik) i odaberite
“lullaby” (uspavanka).

Ed Pomocu gumba + i - odaberite “Stop” i
pritisnite OK za potvrdu.
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7.6 Mjerac vremena za
hranjenje

Mjerac vremena za hranjenje mozete postaviti

da vas upozori da je vrijeme da nahranite bebu.

Mjerac vremena moze se postaviti na vrijeme od

1 minute do 23 sata i 59 minuta.

7.6.1 Postavljanje i uporaba mjeraca

vremena za hranjenje

I Odaberite “Feed Timer” u izborniku pomocu
gumba + i - te pritisnite OK za potvrdu.

E1 Odaberite “Set timer” (Postavi mjerad
vremena) pomocu gumba + i -. Pritisnite OK
za pocetak postavljanja mjeraca vremena.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator sati.

Bl Postavite sat i pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minuta.

Postavite minute i pritisnite OK za potvrdu.

Odaberite “xxixx Start” pomocu gumba + i -.

Pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu Ce se prikazati simbol mjeraca
vremena.
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e Mjerac vremena pocet e odbrojavati.

A Kada mjera¢ vremena dosegne 00:00, oglasit
e se alarm mjeraca vremena, simbol mjeraca
vremena pocet Ce bljeskati na zaslonu, a
zaslonom ¢e se pomicati poruka “TIMER
END" (Istek mjeraca vremena).
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Pritisnite bilo koji gumb kako biste zaustavili
alarm. Ako to ne ucinite, on ¢e se automatski
zaustaviti nakon 2 minute.

7.6.2 Ponavljanje mjeraca vremena za

hranjenje

Bl Nakon koraka 5 u odjeljku “Postavljanje i
uporaba mjeraca vremena za hranjenje”
odaberite “Repeat” (Ponavljanje) pomocu
gumba + i -. Pritisnite OK za potvrdu.

Bl Odaberite “Repeat ON" (Uklju¢i ponavljanje)
ili“Repeat OFF” (Iskljuci ponavljanje) i
pritisnite OK za potvrdu.

El Odaberite “xx:xx Start” pomo¢u gumba +
i - te pritisnite OK kako biste aktivirali funkciju
ponavljanja mjeraca vremena za hranjenje.

B Kada pritisnete bilo koji gumb kako biste
zaustavili upozorenje mjeraca vremena za
hranjenje ili ako se upozorenje automatski
zaustavi nakon 2 minute, mjera¢ vremena za
hranjenje ponovo ¢e zapoceti odbrojavanje.

7.6.3 Zaustavljanje mjeraca vremena

El Pritisnite gumb izbornika i odaberite “Feed
Timer” (Mjerac vremena za hranjenje).

B3 Pomocu gumba + i - odaberite “Stop” i
pritisnite OK za potvrdu.

A Pomocu gumba + i - postavite raspon
maksimalne temperature izmedu 22 °C/72 °F
i 37 °C/99 °F. Pritisnite OK za potvrdu.

B Pomodu gumba + i - odaberite “Alert”
(Upozorenje). Pritisnite OK za potvrdu i pocetak
postavljanja upozorenja za temperaturu.

Na zaslonu ce se prikazati poruka “Alert”
(Upozorenje).

A Odaberite “Alert ON” (Uklju¢i upozorenje) ili
“Alert OFF” (Isklju¢i upozorenje). Pritisnite OK
za potvrdu.

Ako odaberete opciju “Alert On” (Ukljuci
upozorenje), na zaslonu Ce se prikazati
simbol upozorenja za temperaturu.

Pomocu gumba + i - odaberite *Temp Scale”
(Temperaturna ljestvica). Pritisnite OK za potvrdu
i pocetak postavijanja temperaturne ljestvice.

Bl Odaberite “Celsius” (Celzij) ili “Fahrenheit”
(Farenhajt) i pritisnite OK za potvrdu.

Na zaslonu ce se prikazati temperatura na
postavljenoj ljestvici.

1.7 Temperatura

Beba ugodno spava na temperaturi izmedu 16

°C/61 °F i 20 °C/68 °F. MoZzete postaviti raspon

minimalne i maksimalne temperature. MoZete
postaviti i upozorenje za temperaturu koje ce vas
upozoriti da je temperatura izvan postavljenog
raspona.

El Odaberite “Temperature” (Temperatura) u
izborniku pomocu gumba + i - te pritisnite
OK za potvrdu.

Bl Odaberite “Temp Range” (Raspon
temperature) pomoc¢u gumba + i - te
pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minimalne temperature.

Bl Pomocu gumba + i - postavite raspon
minimalne temperature izmedu 10 °C/50 °F i
19 °C/66 °F. Pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
maksimalne temperature.
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Ako je temperatura izvan postavljenog raspona,
na zaslonu ce bljeskati simbol upozorenja za
temperaturu i prikazat e se poruka “TOO

HOT” (Previse vruce) ili“TOO COLD” (Previse
hladno).Ako ukljucite upozorenje, roditeljska
jedinica oglasit ce se i zvucnim signalom.
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7.8 Sat

Prema zadanoj postavdi, sat je skriven. MoZete

odabrati prikaz sata i postaviti vrijeme sata u

izborniku roditeljske jedinice.

El Odaberite “Clock” (Sat) u izborniku pomocu
gumba + i - te pritisnite OK za potvrdu.

B3 Pomocu gumba + ili - odaberite “Show Time”
(Prikazi vrijeme) i pritisnite OK za potvrdu.

El Pomocu gumba + i - odaberite “Set time”
(Postavi vrijeme). Pritisnite OK za potvrdu i
pocetak postavljanja sata.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator sati.

Bl Postavite sat i pritisnite OK za potvrdu.
*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minuta.
B Postavite minute i pritisnite OK za potvrdu.
*  Prikaz sata naizmjence se prikazuje s
drugim indikatorima u polju za poruke na
zaslonu.

7.9 Jezik

Owu opciju izbornika mozete upotrijebiti kako

biste promijenili postavku jezika.

El Odaberite “Language” (Jezik) u izborniku
pomocdu gumba + i - te pritisnite OK za
potvrdu.

PHILIPS
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B3 Pomocu gumba + i - odaberite svoj jezik i
pritisnite OK za potvrdu.

e Napomena:

Ova opcija automatski se prikazuje na zaslonu
kada prvi put ukljucite roditeljsku jedinicu i
nakon ponovnog postavljanja.
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8 Traka za noSenje oko
vrata

U kompletu s monitorom za bebe isporucuje se
prakti¢na traka za nosenje oko vrata. Omogucava
vam da monitor za bebe nosite uz sebe.

8.0.1 Stavljanje trake za noSenje oko vrata
El Provucite petlju na kraju trake za noSenje oko
vrata kroz otvor na vrhu roditeljske jedinice.

Ed Provucite traku za noSenje oko vrata kroz
petlju i ¢vrsto pritegnite traku.

PHILPS
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8.0.2 Skidanje trake za noSenje oko vrata

El Provucite traku za noSenje oko vrata kroz
petlju.

E1 Izvucite petlju iz otvora na vrhu roditeljske
jedinice.



9 Ciscenje i odrzavanje

() Upozorenje:
Ne uranjajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za
bebe u vodi i ne perite ih pod slavinom.

@ Upozorenje:

Nemoijte koristiti sprej za Cis¢enje niti tekuca

sredstva za Ciscenje.

El Iskopdajte jedinicu za bebu ako je prikljucena
na napajanje.

E1 Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje Cistite
suhom krpom.

Bl Adaptere Cistite suhom krpom.

10 Spremanje

Ako neko vrijeme necete koristiti monitor za

bebe, ucinite sljedece:

* |zvadite nepunjive baterije iz jedinice za bebu.

* lzvadite punjive baterije iz roditeljske jedinice.

* Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i
adaptere spremite na hladno i suho mjesto.

11 Narucivanje
dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne
dijelove, posjetite www.shop.philips.com/
service ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke
Philips. MoZete kontaktirati i centar za potrosace
tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt
pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu).

12 Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
web-mjesto tvrtke Philips www.philips.com/
support ili procitajte zasebni medunarodni
jamstveni list.

13 Cesta pitanja

U ovom poglavlju nalaze se odgovori na ¢esto
postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na
svoje pitanje ne mozete pronadi u ovom poglaviju,
posjetite www.philips.com/support kako biste
potrazili jos odgovora ili se obratite u centar za
potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Sto je nacin rada Eco Max? Na koji nadin taj

nacin rada pomaze u ocuvanju okolisa?

* Nacin rada Eco Max razvijen je kako bi vam
omogucio da smanjite potrosnju energije
monitora za bebe. Kada bebu nadzirete s male
udaljenosti, moZete aktivirati nacin rada Eco
Max. Ukljucivanjem nacina rada Eco Max, vas
monitor za bebe trosi manje energije pa na taj
nacin pomaze u ocuvanju okolisa.
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Zasto se indikator napajanja na jedinici za

bebu i indikator veze na roditeljskoj jedinici ne

ukljucuju kada pritisnem gumbe za ukljucivanje/

iskljucivanje na jedinicama?

* Mozda su punjive baterije roditeljske jedinice
prazne, a ona nije ukopc¢ana u napajanje. Mali
utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a adapter
u zidnu utiénicu. Zatim pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako bi se uspostavila
veza s jedinicom za bebu.

* MoZda su nepunjive baterije jedinice za bebu
prazne, a jedinica za bebu nije prikljucena na
napajanje. Zamijenite nepunjive baterije ili
prikljucite jedinicu za bebu na napajanje. Zatim
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
bi se uspostavila veza s roditeljskom jedinicom.
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Ako indikator veze na roditeljskoj jedinici i
dalje ne bljeska crveno, upotrijebite funkciju
ponovnog postavljanja kako biste ponovo
postavili jedinice na zadane postavke.

Zasto indikator veze na roditeljskoj jedinici
kontinuirano bljeska crveno i zasto se na zaslonu
prikazuje poruka “NOT LINKED” (Veza nije
uspostavljena) ili “LINKING” (Povezivanje u tijeku)?

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u
dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize
jedinici za bebu.

MoZda je jedinica za bebu isklju¢ena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto indikator razine napunjenosti baterije na
jedinici za bebu bljeska crveno?

Nepunjive baterije jedinice za bebu gotovo
su prazne. Zamijenite nepunjive baterije ili
prikljucite jedinicu za bebu na napajanje
(pogledajte poglavije “Priprema za uporabu”).

Zasto se iz roditeljske jedinice Cuje zvuéni signal?

Ako se roditeljska jedinica oglasi zvucnim
signalom dok indikator veze kontinuirano bljeska
crveno, a na zaslonu se prikazuje poruka “NOT
LINKED" (Veza nije uspostavljena) ili “LINKING"
(Povezivanje u tijeku), prekinuta je veza s
jedinicom za bebu. Priblizite roditeljsku jedinicu
jedinici za bebu ili uklju¢ite jedinicu za bebu, ako
je bila iskljucena.

Ako se iz roditeljske jedinice cuje zvucni signal,
a simbol baterije na zaslonu je prazan, punjive
baterije roditeljske jedinice gotovo su prazne.
Napunite baterije.

Ako ste na roditeljskoj jedinici postavili

raspon temperature i ukljucili upozorenje za
temperaturu, roditeljska jedinica oglasit ¢e

se uvijek kad se temperatura spusti ispod
postavljenog raspona minimalne temperature,
odnosno kada temperatura prekoraci
postavljeni raspon maksimalne temperature.
Mozda je jedinica za bebu iskljucena. Ukljucite
jedinicu za bebu.
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Zasto aparat proizvodi visoke tonove?!

* Jedinice su mozda preblizu jedna drugoj.
Provjerite jesu li roditeljska i jedinica za bebu
udaljene najmanje 1 metar/3,5 stopa.

» Glasnoca na roditeljskoj jedinici mozda je
previsoka. Smanjite glasno¢u na roditeljskoj
jedinici.

Zasto ne Cujem zvukove / Zasto ne Cujem dijete

kad place?

» Glasnoca na roditeljskoj jedinici mozda je
preniska ili je zvuk iskljucen. Povedajte glasnocu
na roditeljskoj jedinici.

» Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu preniska. Postavite razinu osjetljivosti
mikrofona na visu vrijednost u izborniku
roditeljske jedinice.

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica moZda nisu
u medusobnom dometu. Smanjite udaljenost
izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica prebrzo reagira na

ostale zvukove?

* Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne
proizvodi dijete. Pomaknite jedinicu za bebu
blize djetetu (ali ne zaboravite na minimalni
razmak od 1 metra/3,5 stopa).

* MoZda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu previsoka. Smanjite razinu osjetljivosti
mikrofona u izborniku roditeljske jedinice.

Zasto roditeljska jedinica sporo reagira na

bebine zvukove?

* MoZda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu preniska. Povecajte razinu osjetljivosti
mikrofona na visu vrijednost u izborniku
roditeljske jedinice.

» Nacin rada Eco Max ukljucen je pa jedinica za
bebu ukljucuje DECT signal samo kada se beba
oglasi. Iskljucite nacin rada Eco Max kako bi
jedinica za bebu stalno odasiljala DECT signale
te kako bi roditeljska jedinica brze reagirala na
bebine zvukove.



Zasto se nepunjive baterije na jedinici za bebu

prebrzo prazne?

* MoZda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice

za bebu previsoka, $to uzrokuje cescée

odasiljanje. Smanjite razinu osjetljivosti

mikrofona u izborniku roditeljske jedinice.

Glasnoca jedinice za bebu mozda je previsoka

zbog Cega jedinica trosi mnogo energije.

Smanijite glasnocu jedinice za bebu.

* Mozda je postavljeni maksimalni raspon
temperature nizi od stvarne sobne temperature
ili je minimalni raspon temperature visi od
stvarne sobne temperature. Jedinica za bebu
nastavlja slati podatke roditeljskoj jedinici i zato
trosi vise energije. To uzrokuje brze praznjenje
nepunjivih baterija u jedinici za bebu.

* Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako zelite
koristiti no¢no svjetlo, savjetujemo vam da
jedinica za bebu radi na mrezno napajanje.

Zasto punjenje roditeljske jedinice traje duze

od 10 sati?

» Roditeljska jedinica je mozda ukljucena tijekom
punjenja. Iskljucite je tijekom punjenja.

Navedeni radni domet monitora za bebe je 330
metara/1000 stopa. Zasto moj monitor za bebe
radi samo na udaljenosti manjoj od navedene?

* Navedeni radni domet se odnosi samo na rad
na otvorenom. U zatvorenom prostoru radni
domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili stropova
izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru radni
domet je do 50 metara/150 stopa.

Zasto se veza ponekad prekida? Zasto dolazi do

prekida zvuka?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su
vjerojatno na granici radnog dometa. Postavite
ih na drugo mjesto ili smanjite udaljenost
izmedu jedinica. Napominjemo da je potrebno
oko 30 sekundi svaki put prilikom uspostavljanja
veze izmedu jedinica.

* MoZda ste jedinicu smjestiti pokraj odasiljaca ili
nekog drugog DECT uredaja, kao sto je DECT
telefon ili drugi monitor za bebe koji radi na
frekvenciji od 1,8 GHz / 1,9 GHz. Premjestite
jedinicu dalje od drugih uredaja kako bi se veza
ponovo uspostavila.

Sto ¢e se dogoditi u slucaju prekida mreznog

napajanja?

 Kad je roditeljska jedinica dovoljno napunjena,
ona nastavlja raditi tijekom prekida mreznog
napajanja. Ako se u jedinici za bebu nalaze
baterije, u slucaju prekida mreznog napajanja i
ona nastavlja raditi.

Je li monitor za bebe zasti¢en od prisluskivanja i

smetnji?

* DECT tehnologija vam jamd¢i da nece biti
smetnji prouzro¢enih drugim uredajima niti
prisluskivanja.

Vrijeme rada roditeljske jedinice treba biti do
18 sati. Zasto je vrijeme rada na mojoj
roditeljskoj jedinici krace?

» Kad se baterije roditeljske jedinice napune

prvi put, vrijeme rada je krace od 18 sati.

Punjive baterije postizu puni kapacitet tek

nakon najmanje Cetiri punjenja i praznjenja.

Mozda je glasnoda roditeljske jedinice previsoka

zbog Cega jedinica trosi mnogo energije.

Smanijite glasno¢u na roditeljskoj jedinici.

* Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu previsoka, Sto uzrokuje vecu potrosnju
energije roditeljske jedinice. Smanjite razinu
osjetljivosti mikrofona u izborniku roditeljske
jedinice.
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Zasto je potrebno neko vrijeme da se indikator

razine napunjenosti baterije prikaze na zaslonu

kada zapocne punjenje roditeljske jedinice dok je

ona isklju¢ena?

* To je normalno. Roditeljskoj jedinici potrebno
je nekoliko sekundi da se aktivira nakon Sto je
priklju¢ite na mrezno napajanje dok je iskljucena.
Nakon prikljucivanja roditeljska jedinica najprije
mora prepoznati punjenje i izmjeriti razinu
napunjenosti baterije, a tek se onda moze
prikazati indikator razine napunjenosti baterije.

Zasto se punjive baterije roditeljske jedinice
prebrzo prazne?
* Punjive baterije dosegle su kraj vijeka
trajanja. Morate ih zamijeniti. Kako biste
zamijenili punjive baterije, pogledajte poglavije
“Narucivanje dodatnog pribora”.
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Uzenet mezé
Mikrofonérzékenység visszajelzéje
Altatédal szimbdlum

Ejszakai fény szimbdlum

|d6zfté szimbdlum

Hémérséklet szimbdlum

Il. SziilGi egység

1

O N oy Ul AW N

Be-/kikapcsold gomb
TALK (BESZED) gomb

- gomb

Mikrofon
,kapcsolat” jelz&fény
Kijelz&

Hangszint jelz& fények

MENU (MENU) gomb

+ gomb

Akkumuldtor toltttségjelzd fénye
OK gomb
Fogantyd/tartozékrogzité nyilds a
nyakpanthoz

Akkumuldtortartd rekesz
Akkumuldtortartd rekesz fedele
Aljzat az adapter kis méret( dugaszahoz
Nyakpant

Akkumuldtorok

Adapter kis méretl dugasza
Adapter

Bébiegység

Ejszakai fény és &jszakai fény be-/
kikapcsold gomb

MUkodésjelzé fény

FIND (KERESES) gomb

Mikrofon

Kévetkezé altatddal gomb
Altatédal lejdtszas/ledllitds gomb
Be-/kikapcsold gomb

Hangerd + gomb

Akkumuldtor toltottségielzé fénye
Hangeré - gomb
Hémérséklet-érzékeld
Hangszérd

Aljzat az adapter kis méret(i dugaszéhoz
Elemtartd rekesz

Elemtartd rekesz fedele

Adapter kis méretl dugasza
Adapter

3 Elokészités a
hasznalatra

FONTOS! A baba6rzé hasznalata elott
figyelmesen olvassa el a biztonsagi
utasitasokat, és 6rizze meg azokat késobbi
hasznalatra.

3.1 Bébiegység

A bébiegységet hdldzatrdl mikddtesse.
Aramsziinet esetén az automatikus tartalék
dramforrds biztosftdsa érdekében javasoljuk nem
Ujratolthetd elemek hasznalatdt.

3.1.1 Halézati lizemmod

El Csatlakoztassa a héldzati adaptert a fali
konnektorba, és helyezze a kis méretli dugaszt
a bébiegységbe.

3.1.2 Az elemek behelyezése

Aramsziinet esetén a bébiegység négy

darab 1,5 V-os R6 AA elemmel m(kodtethetd
(nem tartozék).

Ne haszndljon Ujratolthetd elemeket. A
bébiegység nem rendelkezik téHtési funkcidval
és az Ujratolthetd elemek lassan mertilnek le, ha
nincsenek hasznalatban.
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@ Figyelmeztetés:

Huzza ki a bébiegység tapkabelét a fali aljzatbdl,
és lgyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor
a keze és az egység egyarant szaraz legyen.
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& Megjegyzés: B Majd nyomja le a fedelet, amig az be nem
Javasoljuk, hogy a bébiegységet haldzatrdl kattan a helyére.

korldtozott, ha alkdli elemekrdl mikodteti. A

készilék tzemideje elemekkel 24 dra.

El A fedél eltdvolitdsdhoz a zar megnyomdsaval
nyissa ki az elemtartd rekesz fedelét.

mUkddtesse, mivel a bébiegység mikodési ideje

1

3.2 Sziil6i egység
A szUl6i egység a babadrzéhoz mellékelt két
akkumuldtorral mékadik.

3.2.1 Az akkumulatorok behelyezése
E1 Helyezzen be négy nem Ujratolthetd elemet. El Csuisztassa le a szUl6i egységrél az
akkumuldtortartd rekesz fedelét.

€ Megjegyzés:
Ugyeljen arra, hogy a + és a - pélus megfelelé [ Helyezze be a két akkumuldtort.
irdnyban legyen.

El A fedél visszahelyezéséhez el6szor illessze
a nyelveket az elemtartd rekesz peremén

kialakftott nyildsokba.

€ Megjegyzés:
Ugyeljen arra, hogy az akkumuldtorok + és -
polusai a megfelelé helyzetben legyenek.
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Bl Csusztassa vissza a szlléi egységre az
akkumuldtortarté rekesz fedelét. Nyomja a
helyére kattandsig a fedelet.

4 A babaorzo

hasznalata

3.2.2 A sziilGi egység toltése

Elsé haszndlat elétt, illetve amikor a szlléi egység

alacsony akkutoltottségi szintet jelez, toltse fel a

szUl&i egységet.

Fontos: A 18 6ras vezeték nélkiili lizemido

eléréséhez a sziil6i egységet 10 6ran at

kell tolteni.

Bl Csatlakoztassa a hédldzati adaptert a fali
konnektorba, és helyezze a kis méretl dugaszt
a szUI6i egységbe.

4.1 A babaorzo elhelyezése

@ Figyelmeztetés:

Ne engedje a gyermeket a bébiegységhez nyulni.
Soha ne tegye a bébiegységet a baba agyaba
vagy jarokajaba.

Kl Mivel a bébiegység kdbele potencidlis

fulladdsveszélyt jelent, ezért biztositsa, hogy
a bébiegység és a kdbel legaldbb 1 méter
tavolsdgban legyen a babdtdl.

Bl Annak megelézése érdekében, hogy az

egységek éles hangot adjanak ki, helyezze a
szUl6i egységet legaldbb 1 méter tdvolsdgra a
bébiegységtdl.

* A kijelz6 bekapcsol, és az akkumulator
toltottségjelzdje jelzi, hogy a sziil6i egység
toltése folyamatban.Az akkumuldtor
toltottségjelzéjével kapcsolatban ldsd ,,A sziil6i
egység funkcidi és visszajelzései” cimii fejezet
JAkkumuldtortéltés kijelzése” cimii részét.

E1 Hagyja a szll&i egységet a hdldzatra csatlakoztatva

az akkumuldtorok teljes feltoltéséig.

e Megjegyzés:

A babadrzé haszndlatanak megkezdésekor az
elemeket négyszer kell feltolteni/kisttni ahhoz,
hogy azok elérjék maximdlis kapacitdsukat.
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4.2 A sziil6i egység és a
bébiegység 0sszekapcsolasa
B Nyomja meg és 2 mdsodpercig tartsa lenyomva
a bébiegység be-/kikapcsold gombjat O.

* Az éjszakai fény, az akkumuldtor
toltottségjelz6 fénye és a miikodésjelzé fény
azonnal bekapcsol.

e Megjegyzés:
Amikor a szll&i egységet elsé alkalommal
bekapcsolja, illetve visszaallftast kévetden
ki kell valasztani a kijelz& kivant nyelvét
(lasd A szUl6i egység mendje” cim(
fejezet , Nyelv'" cim( részét).

* A sziiléi egységen pirosan villogni kezd
a ,.kapcsolat” jelzéfény, és a ,,LINKING”
(KAPCSOLODAS) iizenet jelenik meg a kijelzon.

PHILIPS O ) U
ANELT
d
(@] (@)
LINK &
0 0 o T
090 o
m o4 oogoo 0®
MENII 0009 Q0090

Ed Nyomja meg és 2 mdsodpercig tartsa
lenyomva a szUl&i egység ki-/bekapcsold
gombjét O,

* A kijelz6 bekapcsol, és azonnal megjelenik
minden jelzéfény és szimbélum. Majd a
jelzdfények és szimbélumok elhalvanyodnak
és az akkumuldtor toltottségjelzéje
megjelenik.
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* Ha a sziil6i egység és a bébiegység
dsszekapcsolddott, a ,,kapcsolat” jelzGfény
folyamatos zéldre vdltozik.A jelerésségjelzé
és a ,LINKED” (OSSZEKAPCSOLVA) iizenet
megjelenik a kijelzén.
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*  Ha 10 madsodpercen beliil nem jon
létre kapcsolat, a ,,NOT LINKED” (NEM
KAPCSOLODIK) és az ,,LINKING”
(KAPCSOLODAS FOLYAMATBAN)) iizenetek
felvdltva jelennek meg. Ha 30 mdsodperc
elteltével sem jon létre kapcsolat, a sziil6i
egység hangjelzést ad, és csak a ,,NOT
LINKED” (NEM KAPCSOLODIK) iizenet

lathaté.
PHILIPS U |\ U
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Teendd, ha nem jon létre a

kapcsolat

e Eléfordulhat, hogy a szUl6i egység
kivil van a bébiegység hatdtdvolsdgan.
Helyezze kozelebb a szUl8i egységet a
bébiegységhez, de attdl legaldbb
1 méterre.

*  Eléfordulhat, hogy bébiegységgel vagy
a szUl6i egységgel azért szakad meg
a kapcsolat, mert az tul kozel van
egy masik DECT készuilékhez (pl. egy
vezeték nélkili telefon). Kapcsolja
ki ezt a DECT készlléket, vagy
helyezze az egységet tdvolabb ettdl a
készuléktdl.

* A bébiegység valdszinlleg ki van
kapcsolva. Kapcsolja be.

4.2.1 Hatotavolsag

* A mikodési tartomdny 330 méter kiiltéren és
legfeliebb 50 méter beltéren.

* A babadrzé mikddési tartomdnya a
kdrnyezettdl és az interferencidt okozd
tényezdktdl fuggben véltozik. A nedves
anyagok olyan mértékd interferenciat
okoznak, hogy a hatdtdvolsdg akar 1009%-kal
kisebb lehet. A szdraz anyagok dltal okozott
interferencidt ldsd az aldbbi tdbldzatban

<30 cm

Fa, vakolat, 0-10%
karton, Giveg
(fém, huzalok és
Slom nélkdl)
Tégla,
furnérlemez
Vasbeton <30 cm
Fém rdcsok vagy <1 cm
korlatok
Fém vagy
alumiium
lemezek

<30cm 5-35%

30-100%
90-100%

<1cm 100%

5 A bébiegység

funkcioi é
visszajelzései

5.1 Ejszakai fény

A lagy éjszakai fény megnyugtatja a babat.

Bl Az éjszakai fény bekapcsoldsdhoz nyomja meg
a bébiegységen taldlhatd éjszakai fény be-/
kikapcsold gombot.
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* & megjelenik a sziiléi egység kijelzéjén.
Ed A éjszakai fény kikapcsoldsdhoz nyomja meg
ismét az éjszakai fény be-/kikapcsold gombot.
* Az éjszakai fény fokozatosan elhalvanyul,
végiil teljesen kialszik.
o & eltiinik a sziil6i egység kijelzgjérél.
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5.2 Altatodal funkcio

Bl Az utoljdra kivélasztott altatddal lejdtszésdhoz
nyomja meg az altatédal lejdtszasa/ledllitasa

gombot JJ a bébiegységen.
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* A kivdlasztott altatodal ismétlédik 15 percig.
*  Ha el6zéleg nem volt kivdlasztva altatédal,
az 1. altatédal keriil lejatszasra.
B A kovetkezd altatédal gombbal B 1 mdsik
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€ Megjegyzés:

A babadrzé hangszdrdjanak hangerejét csak
akkor lehet bedllftani, amikor a késztlék
altatddalt jdtszik. Ha az altatddal hangerejét
megnoveli a bébiegységen, akkor a beszélgetés
funkcid hangereje is nagyobb lesz a szildi
egységen.

B Az altatddal lejétszésdnak ledllftdséhoz nyomja
meg az altatédal lejétszdsalledllitdsa gombot J
a bébiegységen.

altatddalt vélaszthat a listardl.

<>0CN’

*  Ha a készllék épp nem jdtszik le altatddalt,
az utoljdra kivdlasztott altatddal lejdtszdsa
indul el, amikor megnyomja a kévetkezd
aftatédal gombot P

* Ha megnyomja a kdvetkezd altatddal
gombot Pl mikdzben a készllék
altatddalt jdtszik, elindul a kdvetkezd
altatddal lejdtszésa.

Bl Az altatddal hangerejének bedllitdséhoz
nyomja meg a hangerd + vagy a hangerd -
gombot a bébiegységen.
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5.3 A sziil6i egység keresése
Amennyiben elveszitette a szll6i egységet, a
bébiegység FIND (KERESES) gombjat megnyomva
megtaldlhatja azt.

e Megjegyzés:

A keresés funkcid csak akkor mkodik, amikor a

szll6i egység be van kapcsolva.

El Nyomja meg a bébiegységen taldlhats FIND
(KERESES) gombot.

OFRS
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*  Asziil6i egység kijelz6jén megjelenik a
,PAGING” (KERESES) iizenet, és a sziilGi
egység keresési riaszté hangot ad ki.

PHILIPS

ANELT
Yail 0}

Ed A keresési riaszté hang kikapcsoldsdhoz
nyomja meg Ujra a FIND (KERESES) gombot
a bébiegységen vagy a szlil6i egység barmelyik
gombjdt.

e Megjegyzés:
A keresési riaszté hang 2 perc utdn
automatikusan kikapcsol.

5.4 Akkumulator
toltottségjelzo fénye
B Az akkumuldtor toltsttségjelzé fénye zold
szinnel folyamatosan vildgit, ha a bébiegység
akkumuldtorrdl Uzemel és az akkumuldtorok

Bl Az akkumuldtor toltottségielzé fénye piros
szinnel gyorsan villog, ha a bébiegység
akkumuldtorrdl Uzemel és az akkumuldtorok

lemertlnek.

O
HON- NGO

*  Ha lemertltek, cserélje ki az
akkumuldtorokat.

* Ha az akkumuldtorok lemeriilnek,
mikdzben a bébiegység akkumuldtorrd!
Uzemel, a bébiegység kikapcsol, és a
szUl6i egység elvesziti a kapcsolatot a
bébiegységgel.

€ Megjegyzés:

Javasoljuk, hogy a bébiegységet hdldzatrdl
mUkodtesse, mivel a bébiegység mikodési ideje
korldtozott, ha alkdli elemekrdl mdkadteti.

A késziilék lzemideje elemekkel 24 dra.

toltottsége megfeleld.
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6 A sziiloi egysé
funkcioi és
visszajelzései

6.1 Hangero

Bedllithatja a hangerdt, ha a mend nem aktiv.
Hét kiildnbdzd hangerd-bedllitds és egy ,hang
kikapcsoldsa” bedllitds kozll vdlaszthat.

6.1.1 A hangeré beallitasa

Bl Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a -
gombot.
e Az aktudlis hangeré megjelenik a kijelzén.
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E1 A + gomb megnyomdsaval névelheti, a -
gombbal pedig csokkentheti a hangerdt.
* A sziiléi egység minden hangeréfokozatndl
sipolé hangot ad.
* A maximdlis hangeré elérésekor a sziil6i
egység két sipolé hangot ad.
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*  Ha egyik gombot sem nyomja meg t6bb
mint 2 mdsodpercig, akkor a hangeré
kijelzése elt(inik, és az egység menti a
hangeré-bedllitast.

6.1.2 Hang kikapcsolasa
A leghalkabb bedllitds alatt taldlja a ,,hang
kikapcsoldsa” bedllitast.
B Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a -
gombot.
* Az aktudlis hangeré megjelenik a kijelzén.
Ed Tartsa lenyomva a - gombot tébb mint 2
masodpercig a hang kikapcsoldsdhoz.
+ A Kkijelzén megjelenik a ,,MUTE” (NEMITAS)
lizenet és a némitds szimbdlum.

PHILIPS

ANELT

e Megjegyzés:

Kikapcsolt hang esetén csak a
hangszintjelzé fények mutatjdk, hogy a
baba hangot ad ki.
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6.2 Talk (Beszéd) funkcio

A 7061 egység TALK (BESZED) gombja

segitségével beszélhet is a babahoz (pl. a gyermek

megnyugtatdsa miatt).

El Nyomja le és tartsa lenyomva a TALK
(BESZED) gombot, és kdzben beszélien
érthetéen a szUl6i egység elllsé oldaldn lévé
mikrofonba kb. 15-30 cm-rél.

® ©
TALK

6 Megjegyzés:

Ha az altatddal hangerejét megndvelte a

bébiegységen, akkor a beszélgetés funkcid

hangereje is megnd a szll&i egységen.

e Zolden villogni kezd a ,,kapcsolat” jelz6fény,
és a ,,TALK” (BESZED) iizenet jelenik meg
a kijelzén.

PHILIPS

ANELT

— 0 0 0 ~

B A beszéd befejezése utdn engedje fel a TALK
(BESZED) gombot.



6.3 Akkumulator
toltottségjelzoje

Az akkumulator toltSttségjelzéje és szbveges

lzenetek jelzik az akkumuldtor toltottségi dllapotat

a kijelzén.

6.3.1 Alacsony akkumulatorfesziiltség

Az akkumuldtorok lemeriilésekor a hdtralévé

mUkodési idé még legaldbb 30 perc, ha a

babadrzé normdl izemmddban, a legmagasabb

bedllitds kivdlasztdsa mellett mikadik.

Bl Az akkumuldtor toltottségielzéje a kijelzdn
Uresen villog.

Bl A, BATTERY LOW" (ALACSONY
TOLTOTTSEG) tizenet jelenik meg a kijelzén.

PHILIPS

ANELT

El Az akkumuldtor toltottségielzé fénye piros
szinnel lassan villog.

B A szll6i egység az elsé 3 percben
10 mdsodpercenként, majd ezt kdvetden
percenként sipol.

6.3.2 Ures akkumulator

B Ha az akkumuldtorok mdr majdnem teljesen
lemertiltek, az akkumuldtor tolt&ttségjelzéje
piros szinnel gyorsan villog.

Bl Ha nem csatlakoztatja a szUl&i egységet a
haldzatra, sorrendben a kdvetkez&k tdrténnek:
1 Megszakad a kapcsolat a bébiegységgel.
2 Akijelzé kikapcsol.
3 Asziléi egység kikapcsol.

e Megjegyzés:

Ha a szll&i egység bekapcsoldsakor az
akkumuldtorok mdr majdnem teljesen lemertiftek,
a kijelzé bekapcsol. A kijelzén 2 mdsodpercig a
,BATTERY LOW" (Alacsony tltdttség) Uzenet
[dthatd, mieldtt a szUldi egység kikapcsol.

6.3.3 Toltés
Helyezze a kisméretl csatlakozddugaszt a szUl&i
egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorhoz A szll&i egység toltése kdzben a
sorrendben a kovetkezdk torténnek:
B A kielzb 4 mésodpercre bekapcsol, és
2 masodpercre megjelenik a ,, CHARGING”
(TOLTES) felirat.
B Az akkumuldtor tohtdttségjelzé fénye zold
szinnel folyamatosan vildgit, ha a szUl6i egység
a hdldzati tépelldtdshoz van csatlakoztatva.
B Az akkumuldtor téhtsttségjelzéjének
elsé szegmense villogdssal jelzi, hogy az
akkumuldtorok téltése folyamatban van.
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B Az akkumuldtor toltsttségjelzbjének mésodik
szegmense akkor kezd villogni, ha az
akkumuldtorok tolt&ttségi szintje meghaladja
kapacitasuk 30%-4t.

ANVELIT

S
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B Az akkumuldtor toltéttségjelzéjének harmadik
szegmense akkor kezd villogni, ha az
akkumuldtorok toltottségi szintje meghaladja
kapacitdsuk 50%-4t.

ANELT
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A Amikor az akkumuldtorok feltoltédtek, a
kovetkezd torténik:
e Az akkumuldtor toltottségjelzé harmadik
szegmensének villogdsa megsz(nik.
*  Akielzé 4 masodpercre bekapcsol,
és megjelenik a ,,BATT FULL"
(AKKUMULATOR FELTOLTVE) felirat.

PHILIPS
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e Az akkumulator toltottségjelzé fénye
folyamatos z6ld fénnyel vildgt.
Csatlakoztassa le a szléi egységet a halézatrdl.
Az egység most mar készen a vezeték nélkdlli
kapcsolatra.

e Megjegyzés:

A szUl6i egység kikapcsolt dllapotban is
feltolthetd. Ebben az esetben csak az akkumuldtor
toltottségjelzéje lathatd.

e Megjegyzés:

Ha az akkumuldtorok nagyon gyorsan lemertilnek,
akkor azok elérték élettartamuk végét, és ki kell
cseréini Sket. Uj akkumuldtorok rendelésével
kapcsolatban lasd a ,, Tartozékok rendelése” cim(
fejezetet.

6.4 Jelerosségjelzo

6.4.1 Smart Eco iizemmaodban

A Smart Eco Uizemmdd a normdl mikodési mad.

Ebben az Gzemmddban a DECT jel eréssége a

bébi- és a szll&i egység kozotti tavolsdgtdl fugg.

* Ha ajelerdsségjelzé 4 savot mutat, a
bébiegység és a szll&i egység kozotti kapcsolat
kivalo.

*  Haajelerésségjelzé 1 sdvot vagy egyetlen
sdvot sem mutat, a bébiegységtdl érkezd
dtviteli jel nagyon gyenge vagy egyaltaldn nem
elérhetd. Jobb mindségl jel érdekében vigye
kozelebb a szllSi egységet a bébiegységhez.

6.4.2 Eco Max lizemmaédban

Ebben az Gzemmddban a bébiegységtdl a szUlSi

egységhez kildott DECT jel kikapcsolt dllapotban van.

*  Ajelerésségjelzd egyetlen sdvot sem jelez, ha
a bébiegység altal kildott DECT jel kikapcsolt
allapotban van, még akkor sem, ha a szUl&i
egység a bébiegység hatdtdvolsdgan belll van.

*  Haabébiegység DECT jelet kezd tovabbitani,
mert a baba hangot ad ki, a kijelzé bekapcsol,
és a jelerdsségjelzé mutatja a bébi- és a szUléi
egység kozotti kapcsolat mindségét.

* Az Eco Max lizemmdddal kapcsolatos b&vebb
tdjékoztatast , A szUl6i egység menUje” cimi
fejezet ,,Eco Max Gzemmadd” cim{ részében taldl.



6.5 Visszaallitas

Ezen funkcié segftségével visszadllithatja a szUl6i és 7 A sziiloi egyseg

a bébiegység gyari alapértelmezett bedllitasait.

B Kapcsolja ki az egységet.

Ed Nyomja meg és tartsa nyomva a - gombot.

El Kapcsolja be Ujra az egységet, mikozben a -
gombot lenyomva tartja.

6.5.1 Alapértelmezett beallitasok

Szlléi egység

*  Nyelv: Angol

*  Hangszérd hangereje: 3

*  Mikrofonérzékenység: 3

* H&mérséklet riasztds: kikapcsolva

e Temperature low” (Alacsony hémérséklet)
figyelmeztetés: 14 °C

e, Temperature high” (Magas hémérséklet)
figyelmeztetés: 35 °C

* H&mérséklet skdla: Celsius

*  Eco Max lizemmdd: kikapcsolva

*  Etetés idézité: 02:00

*  Etetés id6zitd: ledllitds

« Ora:rejtett

Bébiegység

*  Hangszérd hangereje: 4

*  Ejszakai fény: ki

*  Altatédal: kikapcsolva (1. altatddal kivalasztva)

meniije

A kovetkez8kben ismertetett minden funkcid a
szUl6i egység menUjén keresztll haszndlhatd.

7.1 Navigalas a meniiben

€ Megjegyzés:

A menl egyes funkcidi csak akkor mlkddnek, ha a

bébiegység és a szUl8i egység Ossze van kapcsolva.

El A menit a MENU (MENU) gomb
megnyomdsaval nyithatja meg.

o O O

* A megnyitdst kévetden az els6 menii opcio
jelenik meg a kijelzén.
Ed A + gombbal a kévetkezd, mig a - gombbal az
elézé opcidra Iéphet.

O O O

€ Megjegyzés:
A kijelzén 1évé nyil a navigdcid irdnyét jelzi.
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El Vilasztdsdt az OK gomb megnyomdsaval
hagyhatja jévd.

* Ha minden szegmens lires, az érzékenység
szintje minimdlis.

O O O

PHILIPS

ANELT

e Megjegyzés:

Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, ha
maodositdsok nélkil szeretne kilépni a menibdl.
Ha tébb mint 20 mdsodpercig nem 1ép tovdbb a
mentiben, az automatikusan bezdr.

1.2 Erzékenység

A szUl6i egység menijének ezen opcidja lehetévé
teszi a mikrofon érzékenységének bedllitasat

a bébiegységen. A mikrofon érzékenysége azt
hatdrozza meg, hogy a bébiegység mekkora
mértékd zajszintet érzékeljen — vagyis példdul

hogy az egység csak a baba sirdsdra kapcsoljon be,

a gligydgésére ne.

B A+ és - gomb segitségével vélassza ki
a , Sensitivity” (Erzékenység) elemet a
meniben, és a jévdhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

Bl A + és - gombbal ndvelheti, ill. csdkkentheti
a mikrofon érzékenységét. Az érzékenység
kijelzén lathatd jelzése négy szegmensbdl dll.
*  Ha mind a négy szegmens kitéltve lathaté,

az érzékenység maximdlis szintje van
bedllitva.
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Bl A bedllitds jévéhagydsihoz nyomja meg az OK
gombot.

7.2.1 Erzékenységi szintek és jelzések

lkon Erzékenység Leirds
@3\@ legmagasabb Mindent hall a baba
korul. A szUldi egység
hangszdrdja folyamatosan
be van kapcsolva.
Minden hangot hall
a halk gligyogéstdl a
hangosabbakig. Ha a
baba nem ad ki hangot, a
szUl6i egység hangszdrdja
kikapcsol.
Minden hangot hall
a halk sfrdogdldstdl a
hangosabbakig. Ha a baba
halkabb hangokat ad ki, a
szUl6i egység hangszdrdja
nem kapcsol be.
A szUléi egység
hangszdrdja csak akkor
kapcsol be, ha a baba
hangos hangokat ad ki,
példaul sir

magas

kodzepes

alacsony

@0




1.3 Eco Max lizemmad

Ez a babadrzé beépitett Smart Eco lizemmdddal
rendelkezik, amely automatikusan csékkenti a
bébiegység dltal kibocsdtott DECT jel erésségét,
ahogy a szUl6i és a bébiegység kozotti tdvolsdg
csokken. A rddidadds csdkkentésével csdkkenthetd
az energiafogyasztds.

Ha még tobb energidt szeretne megtakaritani, és
a radidadast ki szeretné kapcsolni, akkor kapcsolja
be az Eco Max Uzemmddot a szlléi egység
mendjében. Ebben az Uzemmddban a bébiegység
DECT jele kikapcsol, de mihelyt a baba hangot
ad ki, a bébiegység DECT jele automatikusan
visszakapcsol.

@ Figyelmeztetés!

Eco Max lizemmédban a sziil6i egység
késleltetve kap visszajelzést a bébiegységtdl. Ha
a baba hangot ad ki, a bébiegységnek elészor
Ujra aktivalnia kell a radidadast, és csak utana tud
visszajelzést kildeni a sziil6i egységnek.

7.3.1 Vegye figyelembe a kovetkezét:

* Az Eco Max lzemmdd kivdlasztdsa elStt
gy6z6djdn meg arrdl, hogy a szlléi és a
bébiegység mikddési tartomanyon beldl van,
ldsd ,,A babadrzé haszndlata” cim( fejezet
,MUkddési tartomany' cim( részét. Eco Max
Uzemmadban nem érkezik visszajelzés, ha
a szUI6i egység a bébiegység hatdsugardn
kivl van. A szUl8i egység barmely gombjdnak
megnyomdsaval ellendrizheti a kapcsolatot.

* Ha az Eco Max tizemmaddban nem érkezik
radidadds a bébiegységtdl a szUlSi egység felé,
a szUl6i egységen |évé hangszintjelzé fények
kikapcsolt dllapotban vannak. A hangszintjelzé
fények bekapcsolnak, ha a bébiegység Ujra
bekapcsolja a rddidadést, mert a baba a
kivdlasztott érzékenységi szintet meghaladd
erésségli hangot ad ki.

* Haa babadrzét Eco Max lizemmddban
szeretné haszndlni, gyéz&djén meg arrdl, hogy
az érzékenységi szint bedllitdsa 1 és 3 kozott
van. Ha az érzékenység 4-es szintre van dllitva,
a bébiegység nem kapcsolja ki a rddidaddst az
Eco Max Gzemmaddban.

7.3.2 Az Eco Max lizemmaéd aktivalasa

B A+ és - gomb segitségével vdlassza ki az ,,Eco
Max" elemet a menliben, és a jévahagyashoz
nyomja meg az OK gombot.

B3 Haakijelzén a , Turn On" (Bekapcsolds) felirat
ldthatd, nyomja meg az OK gombot az Eco
Max Uzemmadd bekapcsoldsdhoz.

El A kijelz6n megjelenik a ,,No alert if out of
range, OK?” (Nincs riasztas, ha hatétavolsagon
kivil van, OK?) figyelmeztetd Gizenet. A
jovédhagydshoz nyomja meg az OK gombot.

e Megjegyzés:
A figyelmeztetd lUzenet kétszer végiggdrdul a
kijelzén. Ha nem nyomja meg az OK gombot,

a szUl&i egység kilép a menlbdl, és az Eco Max

Uzemmad nem kapcsol be.

* Az Eco Max visszajelz6 villog a kijelzén. A
,kapcsolat” jelz6fény zold szinnel lassan
villog, amikor a bébiegység nem tovabbit
jelet a sziil6i egységnek.
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* Ha a sziiléi egység a radiéadds ujboli
aktivaldsa miatt jelet kap a bébiegységtdl,
a ,.kapcsolat” jelz6fény folyamatos zéldre
valtozik.

7.3.3 Az Eco Max lizemmaéd deaktivalasa

El Nyomja meg a MENU (MENU) gombot

Bl A + és - gombok segitségével vélassza ki az
., Eco Max"” elemet, és a jévdhagydshoz nyomja
meg az OK gombot.

E Amikor a kijelz6n megjelenik a ,, Turn Off”
(Kikapcsolds) tzenet, nyomja meg az OK
gombot a megerdsitéshez.
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7.4 Ejszakai fény

A szUl6i egység menijének ezen opcidja lehetévé
teszi a bébiegységen 1évé éjszakai fény be- és
kikapcsoldsat.

El A + és - gombok segftségével vélassza ki a

.Nightlight” (Ejszakai fény) elemet a meniiben.

Bl Az OK gomb megnyomdsaval vdlassza ki a
,, Turn On” (Bekapcsolds) lehetdséget.
* A kijelz6n megjelenik az éjszakai fény
szimbolum .

* Akijelzén az altatédal szimbélum és az
éppen jatszott altatédal szama lathato.

PHILIPS
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Bl Ha az éjszakai fény be van kapcsolva, és
On ki szeretné kapcsolni, az OK gomb
megnyomdsaval vdlassza ki a ,, Turn Off”
kikapcsolds lehetéséget.

* Az éjszakai fény szimbolum % eltiinik a
kijelzérél.

1.5 Altatodal

A szUl8i egység menijének ezen opcidja lehetévé
teszi egy vagy tobb altatddal kivalasztdsdt és
lejdtszdsdt a bébiegységen, illetve az altatddal
lejdtszasanak ledllitdsét is.

7.5.1 Altatodal valasztasa
El A + és - gombok segftségével vélassza ki a
,Lullaby” (Altatédal) elemet a mentben.
Ed J6véhagydshoz nyomja meg az OK gombot.
* Nyomja meg Ujra az OK gombot az elsé
aftatédal lejatszasahoz.
e A+ és- gombok segitségével vdlassza ki
a altatédalok valamelyikét vagy a ,,Play all”
(Osszes lejatszasa) lehet&séget.

120

* A kivdlasztott altatodal 15 percen
keresztiil folyamatosan ismétlédik,
kivéve ha a + és - gombok segitségével
kivalasztja a ,,Stop” (Ledllitas) elemet a
meniiben.

*  Ha a,,Play all” (Osszes lejatszdsa)
lehetéséget valasztja, a babérzé 15
percig jatssza az dsszes elére bedllitott
altatédalt. A kijelzén az éppen jatszott
altatédal szama lathato.

7.5.2 Altatodal lejatszasanak ledllitasa

El Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, és
vélassza ki a , lullaby” (altatédal) lehet&séget.

B A + és - gombok segitségével vélassza ki a
,Stop” (Ledllitds) elemet, és a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

7.6 Etetés idozito

Az etetés id6zitSt bedllithatja, hogy figyelmeztessen,
ha eljott a baba etetési ideje. Az id&zitét 1 perc és
23 dra 59 perc kozott dllithatja be.

7.6.1 Az etetés id6zit6 bedllitasa és

hasznalata

B A + és - gombok segitségével vélassza ki
a,Feed Timer” (Etetés id6z(té) elemet a
meniben, és a jévahagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

Bl A + ésa- gombok segitségével vdlassza ki
a,SetTimer” (Id6zftd bedllitdsa) lehet&séget,
majd nyomja meg az OK gombot az idézité
bedllftdsdanak megkezdéséhez.

e Az 6ra jelzés villogni kezd a kijelzén.



Bl Allitsa be az érdt, majd a jévahagydshoz Ed Vilassza a,Repeat ON" (Ismétlés BE) vagy a

nyomja meg az OK gombot. ,Repeat OFF" (Ismétlés Kl) lehetSséget, és a
* A perc jelzés villogni kezd a kijelzén. jovdhagydshoz nyomja meg az OK gombot.
B Allitsa be a percet, majd a jévahagydshoz E A + ésa - gombok segitségével vdlassza az
nyomja meg az OK gombot. xxixx Start” (Inditds xx:xx perckor) elemet,
B A + ésa - gombok segitségével vélassza az majd az etetésidézitd ismétlése funkcid
xoaxx Start” (Indftds xxixx perckor) elemet, aktivélasahoz nyomja meg az OK gombot.
majd a jévahagydshoz nyomja meg az OK Bl Ha bérmely gomb megnyomdsaval ledllitja az
gombot. etetésidézité riasztdsat, vagy ha a riasztds 2
e A kijelz6n az id6zit6 szimbolum jelenik meg. perc utan automatikusan ledll, az etetésidéztd

Ujrakezdi a visszaszdmldlast.
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7.6.3 Az idézité leallitasa

E Nyomja meg a MENU (MENU) gombot,
és valassza a ,,Feed Timer'" (Etetés id6zitd)
lehet&séget.

Ed A + és - gombok segftségével vélassza ki a
,Stop” (Ledllftds) elemet, és a jévéhagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

000 -

* Az idé6zit6 elkezdi a visszaszamldldst. 7.7 Homeérséklet
A Ha az idézits elérte a 00:00 id6t, az etetés A baba 16 °C és 20 °C kozotti hémérsékleten
id&zitd riasztdsa mikodésbe 1€p, az idézitd alszik kellemesen. Meghatdrozhat egy hémérsékleti
szimbdlum villogni kezd a kijelzén, és a tartomdnyt a minimum- és maximumérték
L, TIMER END” (IDOZITES VEGE) tizenet megaddsdval, és ehhez riasztdst is bedllfthat,
végigeordll a kijelzén. amely figyelmezteti, ha a hémérséklet-érték a
meghatdrozott intervallumon kivil van.
A\p":lLIwIs" B A + és - gombok segitségével vélassza ki

a ,, Temperature” (H6mérséklet) elemet a
meniben, és a jévdhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

B A + ésa- gombok segitségével vélassza a
,, Temp Range” (H&m. tartomany) elemet, majd
a jévéhagydshoz nyomja meg az OK gombot.
* A minimdlis h6mérséklet jelzés villogni kezd

a kijelzén.
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Bdrmelyik gombbal ledllfthatja a riasztdst. Ha El A+ ésa- gombok segitségével dllitsa be a
nem dllitja le a riasztdst, az automatikusan ledll hémérsékleti tartomdny minimumértékét
2 perc utdn. 10 °C és 19 °C kozé, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.
7.6.2 Etetésid6zito ismétlése * A maximdlis hémérséklet jelzés villogni kezd
Bl A Setting and using the feed timer” (Az a kijelzén.
etetés id6zité bedllftdsa és haszndlata) 5. B A+ ésa- gombok segitségével dllitsa be a
|épése utdn a + és a - gombok segitségével hémérsékleti tartomdny maximumértékét
valassza a ,,Repeat” (Ismétlés) elemet, majd a 22 °C és 37 °C kozé, majd a jévahagydshoz

jévédhagydshoz nyomja meg az OK gombot. nyomja meg az OK gombot.
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B Vilassza ki az , Alert” (Riasztds) lehet8séget a
+ és a - gombok segftségével. A jévahagydshoz
és a hdmérsékleti riasztds bedllitdsainak
megkezdéséhez nyomja meg az OK gombot.

* A kijelzén az ,,Alert” (Riasztds) lizenet
jelenik meg.

A Vilassza az , Alert ON" (Riasztds BE) vagy
az ,Alert OFF” (Riasztas Kl) lehetéséget. A
jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

e A,Alert On” (Riasztds be) lehetdség
kivalasztasakor a hémérsékleti riasztds
szimbolum jelenik meg a kijelzén.

Vélassza ki a ,, Temp scale” (H8mérséklet skala)
lehetéséget a + és a - gombok segftségével.

A jévdhagydshoz és a hémérsékleti skdla

bedllitdsainak megkezdéséhez nyomja meg az

OK gombot.

Bl Vélassza ki a ,,Celsius” vagy a ,,Fahrenheit”
lehetéséget, és a jOvahagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

* A hémérséklet a megadott mértékegységben
jelenik meg a kijelzén.
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*  Ha a hémérséklet a bedllitott tartomdnyon
kiviil van, akkor a hémérsékleti riasztas
szimboluma villogni kezd a kijelzén, és a
,TOO HOT” (TUL MELEG) vagy ,,TOO
COLD” (TUL HIDEG) iizenet jelenik meg a
kijelzén. Ha a riasztds be van kapcsolva, a
szlil6i egység hangjelzést is ad.
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7.8 Ora

Az dra az alapértelmezett bedllftds szerint rejtve
van. Meg is jelenftheti az drdt, és bedllithatja a
pontos idét a szUléi egység mentjében.
B A + és - gombok segitségével vélassza ki
a, Clock” (Ora) elemet a meniben, és a
jovahagydshoz nyomja meg az OK gombot.
Bl A + ésa- gombok segitségével vdlassza a
,Show Time” (Idé megjelenitése) elemet, majd
a jévéhagydshoz nyomja meg az OK gombot.
Bl A+ ésa - gombok segitségével vélassza a ,,Set
Time"” (Id6 bedllitasa) elemet. A jévadhagydshoz
és az dra bedllitdsdnak inditdsdhoz nyomja
meg az OK gombot.
* Az 6ra jelzés villogni kezd a kijelzén.
1 Allitsa be az érdt, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.
* A perc jelzés villogni kezd a kijelzén.
H Allitsa be a percet, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.
* A pontos id6 mas kijelzésekkel felvaltva
jelenik meg a kijelzé lizenet mezdjében.

7.9 Nyelv

Ezzel a mentiopcidval mddosithatja a

nyelvbedllitdst.

El A + és - gombok segftségével vélassza ki a
,Language” (Nyelv) elemet a meniiben, és a
jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

PHILIPS

ANELT




Bl A + és - gombok segitségével vélassza ki a
sajat nyelvét, és a jévdhagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

€ Megjegyzés:

Ez az opcid automatikusan megjelenik
a kijelzén, amikor elészér bekapcsolja a
szUl6i egységet, illetve a gydri bedllitdsok
visszadllitdsat kovetden.

8 Nyakpant

A babadrzéhoz egy kényelmes nyakpént is
tartozik, melynek segitségével magdval viheti a
szUl&i egységet.

8.0.1 A nyakpant csatlakoztatasa
Bl lllessze a nyakpént aljdn lévé hurkot a szUl6i
egység felsé részén 1évé nyilasba.

Bl Huzza 4t a nyakpdntot a hurkon addig, amig
szoros nem lesz.

8.0.2 A nyakpant eltavolitasa

Bl Huizza ki a nyakpéntot a hurkon &t.

B3 Huzza ki a nyakpdnt aljdn 1évé hurkot a szll8i
egység felsé részén 1évé nyilasbdl.

9 Tisztitas és

karbantartas

() i Age

Q Figyelmeztetés:

Ne meritse a sziil6i és a bébiegységet vizbe, és
ne tisztitsa vizcsap alatt sem.

0D Figyelmeztetés:

Ne hasznaljon tisztitd sprayt vagy folyékony

tisztitoszert.

El Huizza ki a bébiegységet, ha az csatlakoztatva
van a halézathoz.

B A bébi- és a szll6i egységet tisztitsa meg
szdraz ruhdval.

El Az adaptereket szdraz ruhdval tisztitsa.

10 Tarolas

Ha egy ideig nem haszndlja a babadrzét, végezze

el a kdvetkezdket:

*  Vegye ki a bébiegységbd| az elemeket.

*  Vegye ki a szll&i egységbdl az
akkumuldtorokat.

e Aszlléi egységet, a bébiegységet és az
adaptereket szdraz, hlivos helyen tdrolja.
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11 Tartozékok
rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vdsdrldsdhoz
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips markakeresked&jéhez. Az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdval is felveheti

a kapcsolatot (az elérhetéségeket a vildgszerte
érvényes garancialevélben taldlja).

Miért nem vilagit a bébiegységen a miikodésjelzé
fény, a sziil6i egységen pedig a , link” (kapcsolat)
jelzéfény, amikor megnyomom a késziilékek be-/

12 Garancia és
terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van

szliksége, ldtogasson el a Philips weboldaldra a
www.philips.com/support cimen, vagy olvassa
el a kuléndlld, vildgszerte érvényes garancialevelet.

13 Gyakran ismétlodo
kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza.
Ha nem taldl vélaszt a kérdésére, ldtogasson el a
www.philips.com/support oldalra tovdbbi gyakran
ismétlédd kérdések elolvasdsahoz vagy forduljon
az orszdgdban mikadé Philips Ggyfélszolgdlathoz.

Mit jelent az Eco Max lizemmod? Hogyan jarul

hozza a koérnyezet védelméhez?

* Az Eco Max Uzemmaddot azért fejlesztették
ki, hogy csdkkenthetd legyen a babadrzé

energiafogyasztdsa. Amikor kis tdvolsdgrdl kivanja

figyelemmel kisérni gyermekét, bekapcsolhatja
az Eco Max izemmddot. Az Eco Max lizemmad
bekapcsoldsdval a babadrzé kevesebb dramot
fogyaszt, és ezdltal sokkal inkdbb kornyezetbardt.
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kikapcsolé gombjait?

Lehet, hogy lemertltek a szUl6i egységben

az akkumuldtorok, és a szUl8i egység nincs
csatlakoztatva a hdldzati tapfesziltségre.
helyezze a kis méret( dugaszt a szlléi egységbe,
az adaptert pedig a fali aljzatba. Ezutdn nyomja
meg a be-/kikapcsold gombot, hogy kapcsolatot
|étesitsen a szUl&i egységgel.

Lehet, hogy lemertiltek a bébiegység elemei,

és a bébiegység nincs csatlakoztatva a hdldzati
tapfesziltségre. Cserélje ki az elemeket, vagy
csatlakoztassa a bébiegységet a hdldzati
tdpfesziltségre. Ezutdn nyomja meg a be/
kikapcsolé gombot, és hozza Iétre a kapcsolatot
a szUl6i egységgel.

Ha a szUl8i egységen még mindig nem kezd
piros szinnel villogni a , link” (kapcsolat) jelzéfény,
akkor a visszadllitds funkcid segitségével dllitsa
vissza az egységek bedllitdsait az alapértelmezett
értékekre.

Miért villog a ,,link” (kapcsolat) jelzéfény
folyamatosan piros szinnel a sziil6i egységen,
és miért jelenik meg a ,,NOT LINKED”
(NEM KAPCSOLODIK) vagy a ,,LINKING”
(KAPCSOLODAS) iizenet a kijelzén?

A szUl6i és a bébiegység tul messze vannak
egymastdl. Helyezze kozelebb a szlléi egységet
a bébiegységhez.

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva.
Kapcsolja be.

Miért villog piros szinnel az elemek
toltottségjelzd fénye a bébiegységen?

A bébiegység elemei lemeriltek. Cserélje
ki a bébiegység elemeit, vagy Uzemeltesse
az egységet hdldzati feszitségrdl (ldsd az
, El6készités” cimUi fejezetet).



Miért sipol a sziilSi egység?

* Ha a szlléi egység sipol, mikdzben a | link”
(kapcsolat) jelzéfény folyamatosan pirosan
villog, és a kijelzén a ,,NOT LINKED" (NEM
KAPCSOLODIK) vagy az ,LINKING”
(KAPCSOLODAS) iizenet lathatd, akkor
megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel.
Helyezze kdzelebb a szUl6i egységet a

bébiegységhez, vagy kapcsolja be a bébiegységet,

ha ki volt kapcsolva.

* Ha a szll&i egység sipol, €s a kijelzén Ures
akkumuldtor szimbdlum ldthatd, akkor a szuléi
egység akkumuldtorai hamarosan lemerdinek.
Toltse fel az akkumuldtorokat.

* Amennyiben a szll&i egységen bedllitotta a

szobahémérséklet megfeleld tartomdnydt, és a

hémérséklet riasztds aktfv, a szUl&i egység sipold

hanggal jelzi, ha a szobahémérséklet a bedllitott

minimalis tartomany ald csékken, valamint ha a

hémérséklet a bedllitott maximdlis tartomdny

folé emelkedik.

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva.

Kapcsolja be.

Miért ad ki a sziil6i egység éles hangot?

* Lehet, hogy az egységek tul kdzel vannak
egymashoz. Gondoskodjon rdla, hogy a szUl&i
egység és a bébiegység egymdstdl legaldbb 1
méter tdvolsdgra helyezkedjen el.

* Eléfordulhat, hogy til magas fokozatra dllftotta
a szUl6i egység hangerejét. Csokkentse a szUl6i
egység hangerejét.

Miért nem hallok semmiféle a hangot a késziilék
segitségével? / Miért nem hallom, ha sir a baba?
* Lehet, hogy tul alacsony fokozatra dllitotta
a szUl6i egység hangerejét, esetleg teljesen
kikapcsolta a hangot. Novelje a szUl6i egység
hangerejét.

* Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Névelje a mikrofon
érzékenységét a szll6i egység mentiijében.

* El&fordulhat, hogy tul tavol van egymdstdl a
bébiegység és a szUl&i egység, igy nem érzékelik
egymdst. Helyezze 8ket kdzelebb egymdshoz.

Miért reagal tdl gyorsan a sziiléi egység mas

hangokra?

* A bébiegység a baba hangjain kivil egyéb
zajokat is érzékel. Helyezze a bébiegységet
kdzelebb a babdhoz (de Ugyeljen rd, hogy az
egység ezutdn is legaldbb 1 méter tdvolsdgra
legyen gyermekétdl).

* Lehet, hogy tul magasra dllttotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Csokkentse a mikrofon
érzékenységét a szUl6i egység menUjében.

Miért reagal lassan a sziil8i egység a gyermek

hangjara?

* Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a bébiegység
mikrofonérzékenységét a szUlSi egység
menUjében.

* Be van kapcsolva az Eco Max lizemmdd,
és a bébiegység csak akkor kapcsolja be a
DECT jelet, ha a baba hangot ad. Az Eco
Max Uzemmdd kikapcsoldsanak hatdsdra a
bébiegység folyamatosan tovdbbit DECT jeleket,
és a szUIGi egység gyorsabban reagdl a baba
hangjaira.

Miért meriilnek le tdl gyorsan a bébiegység
elemei?

* Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a bébiegység
gyakrabban kozvetit. Csokkentse a mikrofon
érzékenységét a szlldi egység meniijében.
Eléfordulhat, hogy tdl magasra dllitotta a
bébiegység hangerejét, ami miatt a bébiegység
tObb energidt fogyaszt. Csokkentse a bébiegység
hangerejét.

Lehet, hogy a bedllitott maximalis
hémérséklettartomany alacsonyabb, mint a
baba szobdjdnak hémérséklete, vagy a minimdlis
hémérséklet-tartomany meghaladja a baba
szobdjdnak hémérsékletét. A bébiegység
folyamatosan adatokat kiild a szlléi egységnek,
és igy tobb energidt hasznal fel. Ezért meriinek
le gyorsan a bébiegység elemei.
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* Eléfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai fényt.
Javasoljuk, hogy az éjszakai fény bekapcsoldsa
esetén hdldzatrdl mikodtesse a bébiegységet.

Miért tart a sziilSi egység toltése 10 oranal

tovabb?

* Lehet, hogy t6ltés kdzben bekapcsolta a szlldi
egységet. A szUl6i egység legyen kikapcsolt
dllapotban toltés alatt.

A babadrzé hatétavolsaganak megadott

értéke 330 méter. Miért csak akkor miikodik a

babadrzd, ha az egységek ennél joval kozelebb

vannak egymashoz?

* A hatdtdvolsdg megadott értéke csak a
szabadban, akaddlymentes terepen vald
haszndlatra vonatkozik. Zart térben, példaul
lakdhdzban, a hatdtavolsdg értékét az egységek
kozott elhelyezkedd vélaszfalak tipusa és szama
is befolydsolja. Haz belsejében a hatdtdvolsdg
legfeljebb 50 méter.

Miért szakad meg néha az egységek kapcsolata ?
Miért szlinik meg idénként a hangatvitel?
* A bébi és a szlléi egység tdvolsdga valdszinlileg

nagyon megkozeliti a hatétdvolsdg felsé korldtjat.

Prébdlja meg mdshogyan elhelyezni, vagy
egymdshoz kdzelebb vinni az egységeket. Ne
felejtse el, hogy a kapcsolat létrejottéhez minden
alkalommal kértlbeltil 30 masodperc sziikséges.
* Eléfordulhat, hogy az egységet addkészulék vagy
DECT készilék, példdul DECT telefon vagy egy
masik, 1,8 GHz/1,9 GHz-es babadrzd kézelébe
helyezte. Helyezze tdvolabb az egységet a tobbi
készUléktdl, ameddig helyredll a kapcsolat.

Mi torténik daramsziinet esetén?

* Ha a szlléi egység elegendd toltéssel
rendelkezik, dramsziinet alatt is folytatja a
mUkodést. Ha vannak elemek a bébiegységben,
akkor az dramsziinet idején is folyamatosan
mikodik.
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Védett a babadrzé miikodése a lehallgatassal és

interferenciaval szemben?

* A babadrzé mikodésénél alkalmazott DECT-
technoldgia garantdlja a készllék interferencia és
lehallgatds elleni védettségét.

A leiras szerint a szul&i egység vezeték nélkdili
lizemideje akar 18 o6ra. Miért nem miikodik a
sziil6i egység ennyi ideig?

e Amikor el6szor tolti fel a szUl6i egységet,
az Uzemidé még révidebb 18 drdndl. Az
akkumuldtorok csak azutdn érik el teljes
kapacitdsukat, miutdn legaldbb négy alkalommal
lemeriftette és feltoltotte Sket.

* Eléfordulhat, hogy tul nagyra dllitotta a szUlSi
egység hangerejét, és ezért a szUlSi egység
mUkodése sok energidt fogyaszt. Csokkentse a
szUl6i egység hangerejét.

* Lehet, hogy tdl magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a szll&i egység
mikodése sok energidt fogyaszt. Csokkentse
a mikrofon érzékenységét a szUl&i egység
menUjében.

Miért telik idébe az akkumulator
toltottségjelzéjének megjelenése a kijelzén, ha
a sziil6i egység toltését kikapcsolt allapotban
kezdem meg?

* Ez normdlis jelenség. A sziil6i egységnek
szliksége van néhdny mdsodpercre ahhoz,
hogy kikapcsolt dllapotban aktivélddjon, amikor
az elektromos halézathoz csatlakoztatja. A
csatlakoztatdskor a szUl6i egységnek elébb
érzékelnie kell a toltés folyamatdt, és meg kell
mérnie az akkumuldtor toltottségi szintjét,
miel&tt megjelenitené az akkumuldtor
toltSttségjelzdjét.

Miért meriilnek le tdl gyorsan a szili egység

akkumulatorai?

* Az akkumuldtorok elérték élettartamuk végét,
ezért azokat ki kell cserélnie. Az akkumuldtorok
cseréjével kapcsolatban lasd a ,, Tartozékok
rendelése” cim{ fejezetet.
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CurHan KywWiHiH kepceTkiLi
Eco Max kepceTkili
AblbbiC ewipiAreH HeArici
BaTapes KyMiHiH KepceTKili
HKbIAKBITY KepceTkici
Xabap epici
MUKPODOH Ce3IMTaAAbIFbI KEOPCETKILLI
Becik xblpbl Hearici
TyHri »xapbik 6eArici
Tarnmep Gearici
TemnepaTypa beArici
ATa-aHa MOAYAi
Kocy/eLwipy Tynmeci
TALK (Cenney) Tyimeci
- TyWmeci
MukpodoH
«link» («6arnAaHbIcy) Wambl
Aucniaen
Aaybic AeHrewiH BIAAIPETIH Xapblk
MENU (Masip) Tyrnmeci
+ TyMMmec
baTapes KyMiHiH *apbifbl
OK (Makyraay) Tymmeci
MolibiH 6enairiHe apHaAFaH TyTKa/Tipkey
Teciri
KaiiTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapes
TOMTaMacblHbIH OPHbl
KalTa 3apsaTaraTbiH 6aTapes TonTamachl
OPHbIHbIH, KaKmafbl
AAanTepAIH WaFbiH allacbiHa apHaAFaH
po3eTka
MoWblH 6eaairi
KalTa 3apsaTaraTbiH 6aTapesaap
AnaNTepAIH WaFblH aLlachl
Anantep

11l. HopecTte MoAYAi

| TyHri KapblK >KaHE TYHT XapblkTbl KOCY/

owipy TyMMec

KyaT wambl

FIND (TABY) Tynmeci

MukpodoH

Keneci Hecik xblpbl TyMMeCi

Becik XbIpblH OMHATY /TOKTaTy TyMMeCi

Kocy/ewipy Tyiimeci

AbIObIC AeHreli + TyMeC

9 baTapes kyWiHiH >apbifbl

[0 Ablbbic AeHreni - TyMmeci

|| TemnepaTypa ceHcopel

12 AaybiC 30paifTKbILL

|3 AaanTepaiH WaFbiH aliacbiHa apHaAFaH
poseTka

|4 KalTa 3apsaaTaAManTbiH 6aTapesAap OpHbl

|5 KarTa 3apsaTaAmanTbiH 6aTapes
TONTamachl OPHbIHbIH KaKmnarbl

6 ApanTepaiH LafblH alachl

|7 Aaantep
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3 TMampanaHyra
AaubliHAQY

MAHDbI3AbIl: HOpecTe MOHUTOPbIH
KOAAQHap aAAbIHAA Kayincisaik
HYCKayAapblH MYKMAT OKbIN LUbIFbIM,
6o0AalLaKTa Kapay YLUiH caKTan
KOMbIHbI3.

3.1 Hopecte 660Airi

HopecTe MOAYAIH 3AeKTp po3eTkacbiHa

KaAFamn KOAAGHBIHBI3. DAEKTP KyaTbl Y3iAreH
KaFAAMAR KyaTTblH aBTOMATThl TYPAE CaKTaAybIH
KaMTamacbi3 eTy YLiH KalTa 3apsATaAManTbIH
6aTapesrapAbl Cany YCbIHBIAGADI.



3.1.1 Tok Ke3iHeH >KyYMbIC kacay
I AnanTepai kabbipra po3eTkachiHa KOCbIM, LWaFblH
KYPbIAFbI alLacblH HOPECTE MOAYAIHE Kipri3iHi3.

3.1.2 KanTa 3apaATaAManTbIH
6aTapesinapAbl caAy

JKeni y3iAreH xarFaaiaa, HOpecTe MOAYAI TOpT

[,5B R6 AA ciaTinik 6aTapesicbiHaH (bepiamereH)

KYMBIC ICTEM aAaAbl.

KaliTa 3apsaTanaTbiH HaTapesrapabl NaniaasaHbaHbi3.

HapecTe MoayAiHAE 3apsiaTay GYHKLMACH! KOK XKaHe
KalTa 3apsiATanaTbiH GaTapesaap nariaaAaHbIAMarFaH
KE3AE 3aPAAbIH Hasly KOFaATaAbI.

(D) A6aitaanbia:

HapecTe 6eAiriH TOk ke3iHeH axblpaTbir, KaiTa
3apsSIATAAMaMTbIH 6aTapesiAapAbl CaAap aAAbIHAQ
KOAAApbIHbI3 6eH KYPbIAFbIHbIH, KYPFaK eKeHAIriH
TeKCepiHis.

e EckepTne:

KaiiTa 3apsATaAManTbIH CIATIAIK GaTapesAapAb

KOAAGHY Ke3IHAE HOPECTe MOAYAIHIH, XYMbIC

icTey yakbiITbl LUEKTEYA BOAATBIHABIKTAH, HOpecTe

MOAYAIH el KyaTblHa KOCyFa KeHec bepeMis.

KalTa 3apsaTaamanTeiH GaTapesAapAblH XYMbIC

YaKbITbl — 24 cafaT.

I Karita 3apsaTasmanTbiH GaTapesaap GeAMiHIH
KaknaFblH 60CaTy YLUIH KYABINTbl 6acbiHbI3
XOHE KaKMaKTbl aAbir TacTaHpI3.

1

Bl Tepr kaiTa 3apaaTaAMaiiTbiH GaTapesHbl
CaAbIHpI3.

© Eckeprne:
- XoHe + aKTapbl AYPbIC HaFbITTa ekeHAIMH
TeKCepiHi3.

B KaknakTsl KaiTa Tipkey YwiH, aAAbIMEH,
KarTa 3apsATaraTbiH GaTapesAap GeAIMIHIH,
WETIHAEr CaHblAayAapFa KiprisiHi3.

-

B3 KyAbin abbiAbiM, CHIPT ETKEH AbIObIC LLbIKKAHFa
AEVIIH KaknakTbl 6acbliHbI3.

.
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3.2 Ata-aHaAap 6eAiri

ATa-aHaAap OeAiri HopecTe MOHUTOPbIMEH
bepiAreH exi KaiiTa 3apsATaAaTbiH baTapesAapMeH
XKYMBbIC ICTEMAL

3.2.1 KaiTa 3apaATaAaTbiH 6aTapesAapabl
cany
I ATta-aHa MOAYAIHAETI KaliTa 3apAATaAATbIH
H6aTapesirap OOAIMIHIH KaKMmaFblH CbIPFbITbIM
alLbIHbI3.

Bl KaiTa 3apaaTanaTbiH 6aTapesrapAbl CanbiHbI3.

© Eckeprne:
BaTapesnapablH + XoHe — xaKTapbl KEpPeKTi
OarblTTa EKEHAITHE KO3IHI3AI XETKI3IHI3.

El Ata-aHa MOAYAIHAETT KalTa 3apaATaAaTbIH
HaTapesrap GOAIMIHIH KaknaFblH Kepi
CbIPFbITBIMN KabbiHbI3. KaknakTsl opHbiHa Tycin,
CbIPT €TKEH ABIOBIC LWbIKKAHFa AEMIH 6acbiHbI3.
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3.2.2 ATa aHa MOAYAiH 3apsaTay

ATa-aHa MOAYAIH BIpiHLII peT nanaaAaHy arabiHAA

HeMece aTa-aHa MOAYAIH baTapesAap 3apsabl

TOMEH eKeHiH KepCeTKeHAE 3apsSATaHbI3.

MaHbi3AbI: ATa-aHa MOAYAIH

18 caraTTbIK CbIMCbI3 XKYMbIC yaKbITbIHA

KOA >XeTKi3y yLwiH ToAbIK |10 caraTKka

3apsATayblHbI3 Kepek.

I AnanTepai kabbipFa po3eTkacbiHa KOCkin,
LWaFbIH KYPBIAFbI laCbiH aTa-aHa MOAYAIHE
KIprisiHi3.

e gf"(u

e Aucnaeii KocbiAagbl xaHe bamapes KyiiHiH
Kepcemkilwmepi ama-aHa MogyAiHiH,
3apsAAgMAAbIn XAMKAHbIH Kepcemegi.
bamapes kyiiinin kepcemkiwmepi mypansi
aknapammsi «Ama-aHa MogyAiHgeri
yHKUMSIAGD MeH Kepi 6aAaHBICY
mapaybiHbiH, «bamapesHbiH 3apagmany
Kepcemkilmepi» 66AIMIHEH KaPAHbI3.

Bl bBatapesinapbl TOAbIFbIMEH 3apsiaTaAFaHLLa,
aTa-aHa MOAYAIH TOKTaH ablpaTnaHpl3.

6 EckepTtne:

HopecTe MOHUTOPBIH NManAaAHyAb

6acTaraH Ke3ae, 3apAATaAaTbIH

6aTapesAap TOAbIK ChIMbIMABIAbIFbIHA XeTrecTeH
6YpblIH, OHAQ TOPT 3apsATay KoHe pa3psaTay
LIMKAI BOAAADI.



4 HoepecTte
MOHMUTOPbIH
nampaAaHy

4.1 Hopecrte MOHUTOPbLIH
OPHBIKTbIPY

(D) A6aitaanbia:

HoapecTere apHaaraH 6eAIKTi 6aAaHbIH, KOAbI

XKETMNENTIH epre KomblHbI3. HopecTe 6eairiH

6ere TeceriHe HeMece MaHeXre KOIoFa XaHe

opHaTyra 60AMalAbL.

I HopecTe GoAiriHiH CbiMbl BybIHbIN KaAy KayniH
TYAbIpaTbIHABIKTaH HapecTe OeAiri MeH
CbIMbIH HapecTeAeH KeMitae | MeTp/3,5 yT
KaLLbIKTbIKTa YCTaHbI3.

2| Bip Hemece eki BOAIKTEH A€ KaFbIMCbI3 aLLbl
AQybIC LWblFApMAaC YLUIH aTa-aHaAap GOAIri
HopecTe GoniriHeH keMiHae | MeTp/3,5 dyT
KalLbIKTbIKT YCTaHbI3.

4.2 Ata-aHaAap 6eAiri
MeH HapecTe 6oAiriH
6aMAaHbICTBIPY

I Hspecre moayaiHaeri kocy/ewipy O TyimeciH

2 ceKkyHATan Hacbin, ycTan TYpbiHbI3.
)

) - @ s @
e
\J

e TyHri xapbik, 6amapes KyWiHiH Wambl xaHe
Kyam Lwambl KbICKALLA XXaHbin mypags!.

E1 Arta-aHa moayniHaeri kocy/ewipy O TyimeciH
2 ceKkyHATan 6acbin, ycTan TYpbiHbI3.

e Aucnaeii Kocbiaagbl xaHe 6apAbIK
Kepcemkilmep MeH maxbaAap Kbickaiua
kepceminegi. OgaH keHiH, kepcemkilumep
MeH maHbaaap xoraAbin, bamapes KydiHin
Kepcemkili nasiga 6oAagbi.
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© Eckeprne:

ATa-aHa MOAYAIH BIpiHLLI peT xaHe
KaAMblHa KEATIPYACH KEMiH KoCKaHAR,
KaAaFaH AVCMAEM TIAIH TaHAAM aAachl3

(«ATa-aHa MOAYAIHIH M33ipi» TapayblHbIH,

«TiA» BOAIMIH KapaHbi3).

Ama-ananap beairingeri «link» xapbifbl
KbI3bIA 60ABIN XKbINbIABIKMAlgbI ga,
gucnaerige «LINKING» (Basiranbicmbipy
opbiHgaAyga) xabapbl kepiHegi.

PHILIPS |\
ANELT

U U

Ama-aHanap 6eairi MeH Hapecme 6oAiri

6ariraHbickaHga, «linky» xapbiFbl mybakmel
Kacbia 60AbIN xKaHagbl. Aucnaerige curHaa

KywiHin kepcemkiii meH «LINKED»
(6aviraHbickaH) xabapbi KepiHegi.

PHILIPS

ANELT
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Erep 6aiiranbic |0 cekyHg iwiHge

opHambiamaca, gucnaevige «NOT LINKED»

(BAVIAAHBICTIAABI) xa6apsi «l AM
LINKING» («BAMAAHBIC OPHATBII
JKATbIPMbIH») xabapbimeH kesekmecin
kepceminegi. Keaeci 30 cekyHg iwiHge
6aiAaHbIC dAi ge OpHAMbIAMAca, ama-aHa
MOgyAi gbibbIC WhiFapa 6acmarigbl xaHe

mek «NOT LINKED» (FAMIAAHBICITAABI)

xabapbl kepcemiregi.

PHILIPS |\
ANELT

BalAaHbIC OpHaTblIAMaca,

OpbIHAAAATbIH 9peKeT

*  ATa-aHa MOAYAI HOpeCTe MOAYAIHIH
ayKbIMbIHaH TbIC HOAYbI MYMKIH.
ATa-aHa MOAYAIH HopecTe MOAYAIHe
KaKbHAATBIHBI3, 6ipak | MeTp/3,5
AIOVIMHEH apTbIK XaKblHAATMaHbI3.

*  backa DECT kypbiAFbicbiHa (Mblcanbl,
CbIMCbI3 TEAEOH) ThIM >KaKbliH
60AyblHa HaliAaHBICTbI HOPECTE MOAYAI
He aTa-aHa MOAYAI BalAaHbICTbI
XOFaATYbl MymKiH. Bya DECT
KYPBIAFBICHIH OLWIPIHI3 HE MOAYABAI
OCbl KYPBIAFbIAGH KaLLbIFbIPaK KOVbIHbI3.

* MyMKIH HopecTe BoAIr COHYAI WbiFap.
HapecTe 6eniriH KocbiHpI3.

4.2.1 XXyMbic xxacay auMarbl

CoipTTa *ymbic aykbiMbl 330 meTp/ 1000 dyT
6onca, ymaiH iwinae 50 meTp/ 150 ¢yT 6oraab.
HopecTe MOHUTOPbBIHBIH YMBIC ayKbiMbl
KOpLUaFaH OpTa MEH KeAepri KeATipeTiH
dakTopaapra 6arnaanblcTbl. CyAbl Hemece
ABIMKBIA MaTEPUaAAaP XyMbIC aykbiMbiH | 00%-
Fa AEMIH KOFAATATbIH KEAEPTIAEPAI TYABIPYbI
MYMKIH. KypFak MaTeprasap TyAbIpaTbiH
KEAEPTIAEPAI TOMEHAETI KECTEAEH KapaHpi3.




Kyprak MaTepuanaap Matepurasaap bariaaHbicTbl

KAABIHABIFbI  JKOFaAT

Araw, runc, kaptoH, < 30 cm 0-10%

SMHeK (MeTaAbl (12 aloiim)

XOK, CbIM Hemece

KOpFachbIH)

Kipniw, xeaimaearen < 30 cm 5-35%

daHep (12 atoiim)

TemipbeToH <30 cm 30-100%
(12 aloiim)

MeTam Topaap MeH < | cm 90-100%

KecekTep (0,4 aloiim)

MeTam Hemece <l 100%

aniommtnin 6etTepi (0,4 aAtoiim)

EX TyHri xapbikTbl COHAIPY YLIIH TYHI Xapbik

KapbIKTbl KOCY/OWIpY TYMMECIH KaliTa

6acblHbI3.

e TyHri xapbik xaniMeH myHepin,
MOABIFbIMEH COHE]I.

»  ffama-aHa MogyAiHiH gucnaesiiHeH
JKOMbIAGGbI.

5.2 Becik XbIpbl GYHKLUACHI
I Conirbl TaHaaAFaH GECiK KbIPbIH OMHATY YLUiH

HopecTe MOAYAIHAETT Becik XKbIpblH OMHATY/
TOKTaTY J TyMMeciH 6acbiHbi3.

5 Hopecrte
6eAiriHaeri
PYyHKLUAAQP MEH
Kepi 6anAaHbIC

&
o

o ¥ (O

O )

5.1 TyHri xapbik

TyHri xapblk HapecTere KoAaiAbl 6OATbLIH XyMcak

KaPbIKTbI LbIFAPAADI.

B TyHri xapbIKTbl KOCY YLWiH HOpecTe
MOAYAHAETT TYHTI XapbIKTbl KOCy/eLUipy
TYVMECIH 6acbIHbI3.

*  TaHgaaraH becik xbipbl |5 MuHym
Kanumanaxagsi.

*  becik xbIpbl byraH gediH maHgarmaran
6oAca, I-6ecik xbipbl 0HaMbIAAGDI.

B3 > keneci Becik xbipbl TyimMeciH Gacoim,

Ti3iMHeH 6acka 6ecik KbIpblH TaHAAHDI3.

s
AV =T

) o (@ g
() C,
t@

* & ama-aHa MogyAiHiH gucnaeriiHge
Kepcemiaegi.

*  Erep Gecik »bipbl oMHaTbIAMaca, P keneci
6ecik Xblpbl TYMMeCIH 6ackaHA], COHFbI
TaHAaAFaH Oecik bIpbl 6acTaraAbl.

*  becik Xblpbl OMHaTBIABIN XaTkaHAa, Pl
keAeci 6ecik XbIpbl TYMMECIH HackaHAa,
keneci Hecik xblpbl 6acTaraabl.
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El bBecik xbIpbiHbiH ABIObIC AEHreViH peTTey YLiH
HOPECTEe MOAYAIHAETT «AbIObIC +» Hemece

«ABIOBIC -» TYMMeECIH 6acbiHpI3.
©) < OI
N &

i
© Eckeprne:

HopecTe MoayAiHAE YHAETKILTIH AbIOBIC
AEHreliH Tek 6ecik »blpbl OMHar xaTkaHaa
OpHaTa aAachi3. becik xbIpbl YLUIH AbIObIC
AEHIeNiH HapecTe MOAYAIHAE XKOFapbl €Tin
OpHaTCaHbI3, AbIObIC aTa-aHa MOAYAIHAE
coney GYHKLMACHIH NaAaAaHFaH KE3AE A
KaTTbl BOAAAbI.

3 becik XbipblH TOKTATY YLiH HopecTe
MOAYAIHAETT BeCiK XKbIpbIH OMHATY/TOKTaTY
TYMMeCiH JJ 6acbiHpI3.

5.3 ATta aHaAap 6eairiHe

NeMAXXMHr Xibepy
ATa-aHa MOAYAIH XOFaATbIM aAFaH XaFAalAg,
HopecTe moayaiHaeri FIND (TABY) TyimeciH
KOAAaHbIN TabyrFa BoAaAbl.

© Eckeprne:

[MeMaXMHT GYHKUMACH! TEK aTa aHarap OeAiri
KOCyAbl BOACA FaHa XYMbIC Kacanabl.

I Hopecre moayainaeri FIND (TABY) TyimeciH

*  Ama-aHa mogyAitiH, gucnaeiiinge «PAGING»
(MEMAXKMHT) xabapbi naiiga 6oaagsb
JK3HE ama-aHa MOgyAi NesgxKuHI eckepmne
gbIBbICbIH LWbIFAPagb.

PHILIPS

ANELT
N [}

E1 TMelaxunHr eckepTre AbIGbICbIH TOKTATY YLLiH
HopecTe MoayniHaeri FIND (TABY) Tyimecin
KarTa 6acblHbI3 HEMEeCe aTa-aHa MOAYAIHAETI
Ke3 KeAreH TyMmeHi 6acbiHpI3.

e EckepTtne:
[NerauHr eckepTne AbIObICH 2 MUHYTTaH
COH aBTOMATTbI TYPAE TOKTaMAbI.

5.4 Barapesi KYWiHiH XapbiFbl

I Hapecre Geniri 6aTapeameH icke KOCbIAFAHAR
oHe baTapesaa XETKIAKTI 3apsia BoaFaHaa
HaTapes KyMiHIH apblFbl TYPaKTbl XKacblA
BOABIM XaHaAb!.

D

ON

o

® -0 ®
@@®

-
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Ed bBatapeamer »ymbic icTen TypraH HapecTe
BeniriHae 3apsa asas HacTaca baTapes
KYMiHiH, JKapblFbl XXbIAAAM KbI3bIA BOABIM
KbIMbIABIKTaMADI.

) < @& @

*  3apsabl asaitFaHAa 6aTapesAapAb!
aybICTbIPbIHBI3.

» Erep 6aTapes KyaTbl TaycblACa KaHe
HopecTe MoayAl GaTapes KyaTbIMeH
KYMbIC ICTEM TYPCa, HOPECTE MOAYAI
olWipiAeAl xoHe aTa-aHa MOAYAI HapecTe
MOAYAIMEH GaMAGHBICTbI KOFaATaADI.

e Eckeprtne:

KalTa 3apsaTaAManTbIH CIATIAIK GaTapesAapAbl
KOAA@HY Ke3iHAE HOPECTE MOAYAIHIH XYMbIC
icTey yakbiTbl LUEKTEYA BOAATBIHABIKTAH, HOpecTe
MOAYAIH eAi KyaTblHa KOCyFa KeHec Hepemis.
KaiiTa 3apsaTaAManTbiH GaTapesAapAbIH, XyMbiC
yaKbITbl — 24 caraT.

6 ArTa-aHaAap
6eoAiriHpaeri
PYyHKUMAAQP MEH
Kepi 6anAaHbIC

6.1 AbiI6biCc KapKbiHbI

Masip 6eaceHai boamMaca, AbIObIC AEHrEMiIH
opHaTyFa 60Aaabl. XKeTi AbIObIC AEHreMi xoHe
«AbIOBICHI COHAIPIAreH NapameTpi 6ap.

6.1.1 AbI6bIC AeHre#iH opHaTy
I + TyiimeciH Hemece - TyiiMeciH 6ip peT

6acblHbI3.
e Aucnaerige arbiMgarbl gbibbic geHrevii
Kepcemiaegi.

Ed Abibbic AeHrenin keTepy yuWiH + TyMMeCiH, aa
TOMEHAETY VLWiH - TYMMeCiH 6acbHbI3.
*  Ama-aHa mMogyai ap gblbbic geHresii Kagamal
CanblH CUTHAA LWbIFapagel.
e EH xoraprbl gblibbic geHreliHge ama-aHa
MOgYyAI €Ki CUTHAA LWbIFapagsbl.

PHILIPS

ANELIT
an

/ WINVIN]
i

I

e 2 cekyHgmaH apmeiK yakbimma ewwbip
mysime 6acbiamaca, gbibbic geHresiHin,
KepcemKillli 0FaAbin, gbibbiC gerreMiHiK
napamempi cakmaaagsi.

6.1.2 Abi6bICTbI OLWipy

ToMeHri AbIObIC AeHreli MapamMeTpiHiH, acTbiHAQ
KABIOBICHI COHAIPIATEH MapameTpi Hap.

I + TyimeciH HeMece - TyiimeciH 6ip peT

6acbiHbI3.
*  Aucnaelige arbiMgarbl gbibbiC genredi
Kepcemiaegi.

B Abi6bicTbi owipy yiiH 2 CekyHATaH apTbik
YaKbIT BOMbI - TyMMeCiH 6acbin TYPbIHbI3.
*  Aucnaesige «MUTE» (Abibbiccbiz) xabapbl
XaHe gblbbIC eLwipiAreH 6eArici kepiHegi.

PHILIPS

<
=
~
ANELT S
<
~
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© Eckeprne:

AbibbiC elwipice, 6araHbiH AbIObIC
LWbIFApbIM aTKaHbIH TeK AbIObIC
AEHIeMiHiH, KapbiFbl KepceTea|.

6.2 Cemnaecy Kbi3MeTi

Ciz ata-anHanap 6enirinaeri TALK (Ceriney)

TYAMECIH KOAAGHBIM, HOpeCTeH30eH colAece

anacbi3 (MbICaAbl OHbl KYOATY YLLIH).

I TALK (COMAEY) TyimMeciH 6acbin TypbiHbI3
KOHE aTa-aHa MOAYAIHIH aAABIHFbI KaFbIHAAFbI
MukpodoHra |15-30 cm (0,51 dyT)
KaLUBIKTBIKTaH COMAEHI3.

®
TALK

e EckepTne:

HapecTte 6eniriHae 6ecik bipbl YLUiH AbIObIC

AEHIEiH KOFapbl eTiN OpHATCaHbI3, AbIObIC

aTa-aHaAap OeAiriHAe cenaey dYHKLIMACHIH

NaitAanaHFaH Kesae A€ KaTTbl BOAaAbI.

e «Link» (BaviaaHbic) xapbiFbi xacbiA 60AbIN
XKbINbIAbIKMangbl ga, gucnaerige « TALK»
(Ceviney) xabapbi kepiHegi.

PHILIPS

ANELT

Bl Ceiinecin 6oaranHan con TALK (Ceiney)
TYVMECIH XiOepiHi3.
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6.3 baTtapes KYMiHiH,
KepceTKiluTepi

Avcnaeiiae 6aTapes KyniHiH KOpCeTKili MeH

MITIHAIK xabapAap 6olibiHIWa 6aTapes KyaTblHbIH,

KyWi KepCeTIAeAl.

6.3.1 barapesn 3apsabl a3

KaiiTa 3apsiaTanaTbiH GaTapesAapAblH KyaTbi

a3 60AFaHAR, HOpECTE BaKblAGYLLBICH! KAABIMTI

PEXUMAE KOFapbl NMapamMeTPAEPAT XYMbIC icTen

TYPCa, KaAFaH XYMBIC ICTEY YaKbITbl KEM AEreHAe

30 MUHYT 6oAaab!.

I Avicnneiiaeri 6atapes kyhiHiH kepceTkili 6oc
6OAABI XOHE KbIMbIABIKTAMN TYPaAb.

B Avicnneiiae «<BATTERY LOW» (BATAPEA
KVYATbBI TOMEH) xabapbl kepceTineal.

PHILIPS

AT

E) batapes kymiHiH kepCceTKili Kbi3biA TyCreH
6asty KbIMbIAbIKTANAbI.

AAFaLLIKbl 3 MUHYT HoMbl aTa-aHa MoAyAi op |10
CeKyHA CalblH AblObIC WhiFapaabl. OaaH KeMiH,
op 6ip MUHYT CalblH ABIOBIC LbIFaPaAbI.

6.3.2 barapes 6oc
Il KaiTa 3apsaTanaTsiH 6aTapesaap 3apsabl

TaycblAa OacTaraHAa, baTapes KyMiHIH KapbiFbl
KbI3bIA GOABIN XKbIAAGM KbIMbIABIKTNABI.

S
Yo

LINK

o %o
©o a0%0 o




Bl Ata-aHa MOAYAIH TOKKa KOCTMAaCaHbi3, peT-
peTiMEH MblHaAGp OPbIHAAARADI:
| HopecTe moayAiMeH BaiAaHbIC Y3iAeA.
2 Aucnaeit ceHeal.
3 ATa-aHa MOAYAI eLUeA.

© Eckeprne:

Erep aTa-aHa MOAYAIH OHbIH KaiiTa 3apsATaAaTbiH
HaTapesnapbiHAAFbI KyaT TayCblAyFa TasFaHAd
KOCCaHbI3, AVCTIAEH KaHaAbl. ATa-aHa MOAYAI OLLin
KaAMaraHFa AeniH 2 cekyHa OYpbiH AMCNAenAe
«BATTERY LOWS» (BATAPEA KYATHI
TOMEH») xabapbl nanaa 60AaAbl.

6.3.3 3apsaTay

ATa-aHa MOAYAIHIH, LUaFblH allacbiH Kiprisin,

aaanTepAl kabbipFa po3eTkachiHa KOCbIHbI3. ATa-

aHa MOAYAI 3apsiaTana bacTaraHAa peT-peTiMeH

MbIHaAGp OpPbIHAGAGABI:

I Avicnineit 4 cekyra 60VibI aHbIN TYpPaAbl KaHe
skpaHaa «KCHARGING» (SBAPAATAAVAA)
MOTIHI 2 cekyHAKa Mainaa 60AaAbI.

ATa-aHa MOAYAI XeAire KoCbiAFaHAR, baTapes
KYWIHIH WaMbl TYTac »acblA TYCMeH KaHaAbl.

BaTapes ky#MiHiH kepceTKiliHAEr BIpiHLLI
HOAIK KbIMbIABIKTaN GacTalabl, OyA KaiTa
3apsATaAaTbIH GaTapesAapAbIH 3apSATaAbIN
aTKaHbIH KepceTeAl.

1 Kavita 3apsaTanaTeiH 6aTapesaap
CbIbIMABIAbIFbIHBIH, 3096-bIHaH apTbIFbl KyaTreH
ToAFaHAa GaTapest KyMiHIH kepceTKilliHAET
EKIHLLI BOAIK XbIMbIAbIKTaM 6acTarAbl.

ANVELIT

B Kaiita 3apsaTasaTbiH GaTapesap

CbIMBIMABIABIFbIHBIH 509%-bIHaH apTbIFbl KyaTreH
TOAFaHAQ GaTapest KyMiHIH KOpCeTKILLIHAETI
YLUIHLLI BOAIK XKbINBIABIKTaN GacTarAbI.

ANELT

N 00

N N NN

ANVELIT

A Kanta 3apaaTaraTbiH GaTapesAap TOAFAHAR,

KeAeC XaFAal OpbIH araAbl:

* batapes KyWMiHiH KepceTKilLiHASTT YLUiHLLI
BOAIKTIH KbIMbIABIKTaYbl TOKTalAbI.

e Awcnaeit 4 cekyHa 60Vbl KaHbIN TypaAbl
woHe ancnaemae «BATTERY FULL»
(BATAPEA KYATBI TOAbI) xabapbl
nanaa 60AaAbl.

<
PHILIPS

ANELT 3
<
m
<
7

» baTapes KyMiHiH Lambl TYTac *xacblA
TYCMEH XaHaAbl.
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ATa-aHa MOAYAIH TOKTaH aXblpaTblHbI3. EHAI
CbIMCbI3 MaraaraHyra 6oAaAb!.

e EckepTtne:

OwWin TypraHAa aTa-aHa MOAYAIH 3apsiATayFa
Honaabl. by xaraanaa Tek GaTapes KyMiHiH
KepCeTKillli KepiHEeAI.

6 EckepTtne:

Erep kaliTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTapesAap KyaTbl Te3
TayCblACa, OAAPAbIH, KOAAAHY MEP3IMi asikTaAyFa
TasFaH XoHe OAapAbI aybICTbIPY kaxeT.KaiTa
3apsAATaAaTbIH GaTapesAapAbl aybICTbIPY YLUiH
«Kocankbl kypasaapra Tancbipbic 6epy» 6eAiMiH
KapaHbi3.

6.4 CurHaA KyLwiHiH,
KepceTKilui

6.4.1 Smart Eco pexumiHae

Smart Eco pexuMi — KaAbIMTbl XyMbIC icTey

pexumi. bya peximae DECT curtHanbiHbiH

KYLLI aTa-aHa MOAYAI MEH HOPECTE MOAYAIHIH

apakaLWbIKTbiFbIHa OaAaHBICTEl 6OAAABI.

*  Erep curHaa KywwiHiH kepceTkiiHAe 4 Konak
6ap 60ACa, aTa-aHa MOAYAI MEH HopecTe
MOAYAIHIH apacbiHAAFbl 6alAaHbIC ©Te KaKcbl.

e Erep curHan kywWiHiH kepceTkiwiHAe | xoAak
6ap 60ACa He MyAAE XOAaK BOAMACa, HopecTe
MOAYAIHEH KEAETIH CUrHAA ThbIM 9ACI3 He
MyAaaem 6oamaiiabl. CUrHaa KyLiH xakcapTy
YLWIH aTa-aHa MOAYAIH HOPeCTe MOAYAIHE
KaKblHAATBIHbI3.

6.4.2 Eco Max pexumiHae

ByA pexunmae HopecTe MOAYAIHEH aTa-

aHa MoayAiHe xibepireTiH DECT curHans

KBIPATHIAGADI.

*  ATa-aHa MOAYAI HOpeCTe MOAYAIHIH
ayKbiMblHAQ OOACa A, HopecTe Moayal DECT
CUMHAABIH @XbIPaTKaHAR, CUTHAA KYLUIHIH
KepCeTKiLLIHAE elbip xoAaK BoAMaNAbI.
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*  HopecTeHiH AbIObIC WhiFapybiHa 6aiAAHBICTbI
HopecTe Moaynl DECT curHanaapbiH
xibepyal bacTaraH ke3ae AUCTIAEN KOCBIAGAI
KOHE CMTHAA KYLLIHIH KepCeTKilli HapecTe
MOAYAI MEH aTa-aHa MOAYAI apacblHAAFbI
HaliAaHbBICTbIH, CanacbiH KOpCeTeA.

*  Eco Max pexumi TypaAbl KOCbIMLL aknapaT
any YWiH «ATa-aHa MOAYAbIHbIH, MI3ipi»
TapaybiHbiH «Eco Max pexumi» 6eAiMiH
KapaHbI3.

6.5 KaAnbiHa KeATipy

ByA dyHKUMA aTa-aHa MOAYAI MeH HapecTe

MOAYAIH 3aybITTbIK SAEMKI MapameTpAepre

KaTapyFa MyMKIHAIK 6epeai.

I MoayAbai ewipiHis.

- TYMMeCiH 6acbin TYPbIHbI3.

- TYMMeCiH 6achin TypFaH KE3AE MOAYAbAI
KanTa KOCbIHbI3.

6.5.1 AAABIH aAa opHaTbIAFaH 6aFAapAama

ATa-aHaAap OeAiri

e Tin afblAWbIH

*  AaybiC 30panTKbIW AeHrew: 3

* MuKpodoH cesiMTarAbIFbI: 3

*  TemnepaTypa eckepTreci: COHAIPYAI

*  «TemnepaTypa ToMeH» eckepTrec:
[4°C(57°F)

e «Korapbl TemMnepaTypay» eckepTneci:
35°C(95°F)

* TemnepaTypa WwkaAacsl: Lleabcuit

*  Eco Max pexwumi: ewipyai

*  TamakTtaHablpy Taimepi: 02:00

e TamakTaHAbIpY TaMMepi: TOKTaTY

»  CaraT: xacblpyAbl

HopecTe 6eniri

e YHAETKIW peHremi: 4

e TyHri >apbik: eWipyAi

*  bBecik xbipbl: ewwipyai (|-6ecik xbipbl
TaHAAAFaH)



7 ArTa-aHaaap
6GoAiriHiH, Ma3ipi
Keneci 6eAiMaepae crnaTTanFaH HapAblK

bYHKUMAAAPABI aTa-aHa MOAYAIHIH Ma3ipiHeH
naraanaHyra 6oAabl.

7.1 Ma3sipAe XbIAXY

e EckepTne:

Kelbip Ma3ip dbyHKUMAAAPEI Tek HapecTe BoeAiri

MeH aTa-aHaAap 6eniri 6aiinaHbICKaHAR XKYMbIC

icTerAl

I MENU (Mas3ip) TyimeciH 6acbin, MeHioai
allbIHbI3.

El SsinizAiH TaHAAFaH MYMKIHAITHI3AI MaKyAARY
ywin OK TyrmeciH 6acbiHbi3.

O O O

© Eckeprne:

Masipre el e3repic xacaman, COA KaArbiHA
kaaabipy yuwiH MENU (Ma3ip) TyiimeciH 6acbiHpi3.
Erep 20 cekyHa ilwiHAe MO3ipAEH el TapMak
TaHAAAMACa, MR3Ip aBTOMATTbl TYPAE XKabbIAAAbI.

O O O

e bipiHwi MeHI0giH, MyMKiHgikmepi
Kepcemkilwme navga 6oAagsbi.
Bl Keneci onumsra eTy yuwiH + TyiMeciH He
AAABIHFBI OMLMAFA OPaAY YLLIH - TYMMECIH
namaaAaHbiHbI3.

O O O

© Eckeprne:
Avcnaeitperi KepceTki WwapAay H6aFbITbiH
kepceTeal.

7.2 Ce3iMTaAAbIK
ATa-aHa MOAYAIHIH Ma3ipiHaeri byA napameTp
HapecTe MOAYAIHIH MUKPOPOH Ce3IMTaAABIFbIH
OpHaTyFa MyMKiHAIk 6epeai. MykpodoH
CE3IMTaAABIFbI HOPECTE MOAYAI TAHAAMTBIH LY
AEHreMiH aHbIKTarAbl, MbiCanbl, 6aAa XbiraFaH Ke3ae
ECTIriHI3 KeAeAl, 6ipak, OHbIH, YiAAEN KaTKaHbIH
ECTIMHI3 KeAMENA|.
I + xoHe - TyMeAepiH NaiaaaHbin
Ma3sipaeH «Ce3iMTarAbIK» TapMaFblH TaHAAM,
pacTtay ywiH OK TyrmeciH 6acbiHbI3.
MUKPOGOH CE3IMTaAABIFBIH apTThIpy He
TOMEHACTY YWIH + XaHe - TyMMeAepiH
naiAaAaHbIHbI3. AUCIAEMAETT Ce3IMTaAABIK
KOpCeTKILIHIH TOpPT cermeHTi 6ap.
e Erep 6apAbik mepm cermeHm moAbl 60Aca,
Ce3iMMangblK eH XoFaprbl geHrerige.
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e Erep 6apabik mepm cermeHm 6oc 60Aca,
Ce3iMMAngbIK eH meMeHri geHrenge.
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Bl MapameTpai pactay ywin OK Tyimeci
6acbiHbI3.

7.2.1 Ce3iMTaAAbIK AeHreni MeH
KepceTKiwTepi

benriwie CesimMTasabik CrvnaTtTama

@3\@ €H KOFapbl Ca6w.AiH opbip KUMBIABIH
ecTuci3. ATa-aHaAap
BOAIrIHIH AMHaMMI Yy3AIKCI3
KOCBIABIM TYPaAbl.
HopecTeHin
ObIAAbIPAAFaHbIHAH HacTan
6apAbIK AbIOBICTapABI
ecTucis. Hopecte ew
AbIOBIC LUblFApMaca, aTa-
aHaAap GeAIriHIH, AMHaMUri
oLipiAea|.

Kait »blraraHbiHaH
6acTan ApbiobICTap
ecTireal. HopecTenis

Xal AbIObICTap WblFapca,
aTa-aHaAap OeAIriHAETI
AMHAMUK KOCbIAMaMADI.
HopecTe KaTTbl XblAaFaH
CUSKTBI KaTTbIpaK AblObIC
LWblFapca, aTa-aHaAap
BOAIMHAET AMHAMMK
KOCbIAAABI.

XKOFapbl

opTala

TOMEH

@0
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7.3 Eco Max pexumi

ByA HopecTe HakblAayLbICbIHAG aTa-aHa MOAYAI
MEeH HOpecTe MOAYAI apacbiHAAFbI KALLBIKTbIK
asaliraH ke3ae HopecTe MOAYAiHeH keaeTiH DECT
CUMHAAAGPBIH aBTOMATThI TYPAE a3anTaTbiH Smart
Eco pexumi 6ap. TOAKbIH TacbiMaAblH a3anTy
KyaTTbl YHEMAEYTE KOMEKTECEA.

Erep KyaTTbl YHEMAEYAI XoHE TOAKBIH TacbIMaAbIH
TOKTaTYAbBl KaAacaHbl3, aTa-aHa MOAYAIHIH, Ma3ipi
apKbiAbl Eco Max pexinmiH beaceHAIpiHi3. by
pexmmae HopecTte MoayAiHiH DECT curHasaapel
aXbIPaTbiAAALI. HapecTe AbIBbIC LWbiFapbiCbiMeH
DECT curHansl aBToMaTThl TYPAE KalTa KOCbIAGABI.

0 EckepTy:

Eco Max pexumiHae aTa-aHaAap 6eAiri kepi
6aliAaHbICTbI HopecTe BeAiriHeH KeLwiKTipin aAaAbl.
HapecTte Abibbic LWbiFapFaHAa HopecTe Beairi aTa-
aHaAap beniriHe Kepi 6aitaaHbIC xibepmec GypbIH
AAABIMEH PAAMO CUTHAAABI iCKe KOCaAbI.

7.3.1 MbiHa xaraalAapAbl ecKepiHi3:

*  Eco Max pexumiH TaHaamac OypbiH aTa-aHa
MOAYAI MEH HOPECTE MOAYAI XKYMbIC iCTey
ayKbIMblHAQ €KeHIH TekcepiHis, «HapecTe
HaKblAQyLLIbICIH MaiAanaHy» TapayblHbIH,
«KyMbic icTey aykbIMb» BOAIMIH KapaHbI3.
Eco Max pexuMiHae aTa-aHa MOAYAI HapecTe
MOAYAIHIH, aYKbIMbIHaH ThIC KETKEHAE ECKEPTY
aAMalicbI3. balnAaHbICTbl aTa-aHa MOAYAIHAETI
Ke3 KeAreH TyliMeHi 6acy apKblAbl Tekcepe
anacbi.

*  Erep Eco Max pexxumiHae HopecTe MoAyAHeH
aTa-aHa MOAYAIHE TOAKbIH xibepiamece, aTa-
aHa MOAYAIHAETT AbIObIC AEHTEMIHIH, LamAapbI
COHIN Typaabl. AbIObIC AHIeViHIH LiamMAapbI
HOPECTEe MOAYAI TOAKbIH Xibepyai KariTa
HenceHaipreHae xaHaabl, cebebi, HopecTe
TaHAAAFaH CE3IMTAAABIK AEHreMiHEH XOFapbl
AbIOBIC LLbIFAPAADI.

* Erep HopecTe GakpbinayLbicbiH Eco Max
PEXUMIHAE MalAAAAHYABI KaAaCaHbI3,
Ce3iIMTaAAbIK AEHreMiH | »aHe 3 apacbiHAa
OpHaTbIHbI3. Erep cesiMTanabIk yiwiH 4-AeHrel
OpHaTbIAFaH 60ACa, HopecTe MoayAl Eco Max
PEXMMIHAE TOAKbIH TaCbIMaAbIH TOKTaTMaMABI.



7.3.2 Eco Max pexxuMiH 6eAceHAipy

I + oHe - TyiMeAepiH NaAaAaHbIn
Ma3sipaeH «Eco Max» TapmarbiH TaHaan,
pacTay ywiH OK TyrimeciH 6acbiHpI3.

Avcnaeiipe «Turn Ony (Kocy) xabapsl
kepceTiAreHae Eco Max pexmMiH Kocy YLUiH
OK TyimeciH 6acbiHpI3.

Avcnaeniae «No alert if out of range,
OK?» (AykbIMHaH Tbic 6OACa, eCKepTY
KepCeTIAMECIH, xapai Ma!) eckepTy xabapebl
kepiHeal. PacTay ywiH OK TyiMeciH 6acbiHbI3.

© Eckeprne:

EckepTy xabapbl ancriaeiae exi peT XKblAXbIN

oTeai. OK TyimeciH HbacnacaHpi3, aTa-aHaAap

HoAiriHAe M3Ip COA KaAMBIHAA KaAaAbl XoHe

Eco Max pexumMi axbIpaTyAbl KaAaAbl.

*  Eco Max kepcemkilui gucnaerige
XbInbIAbIKMangbl. Hapecme 6eAiri
ama-aHaaap 6eAiriHe eWwKaHgan CUrHaa
xibepmereHge «link» (6aiiaanbic) xapbirbl
JKANAAN KAcbiA 6OABIN XKbINbIABIKMAWGbI.
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*  Paguo curHaa axbipambiAFaHgbIkmaH
ama-aHaAap 6eairi Hapecme 6eAiriHeH
CUrHAA aaravga «linky (6anaaubic) xapbifbl
mypakmbl XacbiA 60AbIN KbINbIALIKMAlgbI.

7.3.3 Eco Max pe>XuMiH axbipaTy

I MENU (Mas3ip) TyimeciH 6acbiHbi3.

+ aHe - TyMeAepiH nanaaaHbin «Eco
Max» pexummiH TaHaan, pactay ywin OK
TYMMECIH HacbIHbI3.

Avcnaent «Turn Offy (Swipy) napameTpiH
kepceTkeH ke3ae, pacTay yuwiH OK TyiimeciH
6aCblHbI3.

7.4 TyHri xapbiK

ATa-aHa MOAYAIHAETT ByA onums HapecTe

MOAYAIHAETT TYHI KapbIKTbl KOCYFa xoHe eLipyre

MYMKIHAIK 6epeai.

I + xoHe - TyMMeAepiH NanaaAaHbIn Ma3ipAeH
«Nlightlight» (TyHri apblk) ONUMACHIH
TaHAAHbI3.

«Turn On» (Kocy) onumscsiH TaHaay yuwin OK
TYVMeCiH 6acbiHbI3.

»  TyHri xapbik maHbacel & gucnaeiige naiiga
6oAagsl.
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Bl TyHri Kapbik KOCHIABIM TYPFaHAR, OHbI OLWIPTIHI3
keace, «Turn Offy (Owipy) onumsacsbiH TaHAQY
ywin OK TyMmeciH 6acbiHbI3.

»  Tynri xapbik maxbacsl & gucnaeiiger
JKOFAAAgbl.

7.5 Becik XbIpbl

ATa-aHa MOAYAIHIH Ma3ipiHAETT BYA onuma
HopecTe MOAYAIHAE OIp He BipHelue Hecik XbIpbiH
OHaTYFa XaHe BeCik XbIpblH OMHATYAbI TOKTaTYFa
MYMKIHAIK 6epeal.

7.5.1 Becik XbIpbIH TaHAQy
I + xoHe - TyMMeAepiH NanaaAaHbIn Ma3ipAeH
«Lullaby» (Becik xblpbl) TapMaFblH TaHAAHBI3.
PacTay yuwin OK TyiimeciH 6acbiHpi3.
*  Anralkbl Hecik xblpbliH orHaTy yuwiH OK
TYVMeECIH KaliTa 6acbiHbI3.
e bBecik xbipbiHbIH OipiH He «Play all»
(BapAbIFbIH OMHATY) OMUMACHIH TaHA]Y
YLWIH + X3He - TYMMEeAEPIH NanaAaAaHbIHbI3.
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*  Aucnaerige becik xbipbl maHbacbl MeH
OMHAMBbIABIN XXAMKAH 6eCiK XbIPbIHbIH
HeMipi kepcemiAegi.

PHILIPS
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*  + K3He - myliMeAepi apKbiAbl MI3ipgeH
«stop» (mokmamy) napamempi
MAHGAAFaHFa gediH MaHgaAraH
becik xbipbl |5 MuHym 60/ibl y3gikci3
O0/HaMbIAbIN Mypagsl.

*  «bapAbifbiH ofiHamy» onUUACHIH
MAHGACaHpI3, AAGbIH A CAKMAAFGH
becik >xbipAapbl |5 munym 6Govibi
oiiHambiAagbl. Aucnaerige oliHamMbIAbIn
XKAMKAH 6eCiK KbIPbIHbIH, HOMIpI
KepiHegi.

7.5.2 BeciK »bIpblH OMHATYAbI TOKTaTy

I MENU (M33IP) Tyimecit 6acsim, «lullaby»
(Becik xblpbl) TapMaFblH TaHAAHBI3.

+ KoHe - TyMMeAepiH NaraaAaHbin «Stopy»
(TokTaTy) nopMeHiH TaHaan, pacTay ywiH OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

7.6 TaMaKTaHADbIPY TauMepi
HopecTeHi TaMakTaHABIPY YaKbiTbl GOAFaHbIH
eCcKkepTeTIH TaMaKTaHABIPY TaliMepiH OpHaTyFa
6onaapl. Tanmepai | MuHyTTaH 23 carat 59
MUHYTKa AeMiH OpHaTyFa 60AaAbI.

7.6.1 TamaKTaHAbIpY TaUMepiH OpHaTy
)K9He namaAaAaHy
I + xoHe - TyMMeAepiH nanaaAaHbin
mazipaeH «Feed Timer» (TamakTaHAbIpy
TaiiMepi) TapMarbiH TaHaar, pacTay ywiH OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.
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+ XoHe - TYMMeAEPIHIH kemeriMeH «Set
Timer» (Talimep opHaTy) OnuUMACHIH
TaHAaHbI3. Tarimep opHaTyAbl 6acTay ywin OK
TYMMeCiH 6acbiHpI3.

»  Caram kepcemkili gucnaeige
XbINbIABIKMAKgbI.

Bl CaratTbl opHaTbin, pactay yuwin OK TyimeciH
6acbiHbI3.

*  Munym kepcemkiwi gucnaerige
JKbINbIABIKMAWNgbI.

B MunyTTbl opHaThin, pactay yuwid OK TyimeciH
6acblHbI3.

+ XoHe - TYMIMEAEPIH NMatAaAaHbIM XXX
Start» («xxxx 6acTay») TapMaFbiH TaHAHbI3.
Pactay ywin OK TyrimeciH 6acbiHpi3.

e Tarimep maHbacbl gucnaerige navga
6oaagsl.
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e Tavimep yakbimel azas 6acmangei.

A Taimep 00:00 maHiHe xeTkeHAE
TaMaKTaHAbIPY TalMePIHiH eCKepPTY NMapameTpi
olUeAl Ae, AVICTIAEAE TaliMep DeArilec
xbinbliAbikTan, « TIMER END» (Taiimep
asAKTaAAbl) Xabapbl KbIAXKBIN OTEA|.
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Ed EckepTyal TOKTaTY ViWiH KE3 KEATEH MEpHeEHi
6acbiHpI3. EckepTyal TokTaTnacaHpis, oA 2
MUHYTTaH COH aBTOMATTbl TYPAE TOKTalAbI.



7.6.2 TaMaKTaHAbIPpY TaUMepiH KauTaAay
I «TamakTaHabipy TaiMepiH OpHaTy xaHe
naraanaHy» 6eAMiHAeri 5-kapaMHaH keiiH +
XoHe - TyMMeAepiH NanAaAaHbin, «Repeaty
(KarTanay) onumscelH TaHAaHbI3. PacTay yuwiH
OK TyrnmeciH 6acbiHbI3.

«KarTanayabl Kocy» Hemece «KaliTarayApl
eLipy» OMNuUMACHIH TaHAaM, pacTay yuwiH OK
TYVMeCiH 6acbiHbI3.

+ oHe - TYVIMEAEePIH MaAaAaHbIM XXX
Starty (xxixx 6acTay) TapMarblH TaHAar,
TaMakKTaHAbIPY TalMEpIH KanTaray
byHKUMsACBIH Beaceraipy yuwiH OK TyimeciH
6acbiHbI3.

TamakTaHAbIPY TaliMepi eckepTyiH TOKTaTy
VLLIH Ke3 KeAreH nepHeHi 6ackaH kesae He
TamaKTaHAbIPY TaiMepi aBTOMaTTbl TYPAE

2 MVHYTTaH COH aXblpaTbIAFaH KE3AE,
TamaKTaHAbIPY TaMepi KaiiTa AblObIC WbiFapa
BacTanabl.

7.6.3 TaniMmepAi ToKTaTy

I Masip TyimeciH 6acbin, «Feed Timer»
(TamakTaHAbIpY TalMepi) TapMaFblH TaHAAHbI3.

Bl + xoHe - TyMeAepiH nanaasaHbin «Stop»
(TokTaTy) nepmeHiH TaHaan, pactay ywiH OK
TYVMeCiH 6acbiHbI3.

7.7 Temnepatypa
Hopecte 16°C/61°F xane 20°C/68°F
apaAbIFbIHAAFBI TEMMNEPaTYpasa KOAAMAbI
YMbIKTanAbL EH TOMEHr )aHe eH XoFapfbl
TemnepaTypa ayKbIMblH OpHaTyFa 60AaAbI.
TemnepaTypaHblH OpHATBIAFaH ayKbIMHaH TbiC
eKeHiH eCKepPTETIH TeMnepaTypaHbl ECKEPTYAI
opHaTyFa Aa HoAaAbl.
I + xoHe - TyMeAepiH NanAAaHBIN MI3IPAEH
«Temperature» (TemnepaTypa) onumMschIH
TaHaan, pactay ywiH OK TyrmeciH 6acbiHpi3.
+ oHe - TyVIMeAepiH nanaaaHbin MasipAeH
«Temp Range» (TemnepaTypa ayKbiMbl)
TapMarblH TaHAamn, pactay ywiH OK TylimeciH
6acbiHbI3.
*  EH memeHri memnepamypa kepcemkitui
gucnAenige XbINbIAbIKMAangeil.

|0°C/50°F xaHe 19°C/66°F apanbiFbiHaa e
TOMeHri TemnepaTypa ayKbIMblH OPHATY YLUiH
+ oHe - TyMeAepiH nanaanaHbiHei3. PacTay
ywiH OK TyimeciH 6acbiHbI3.

*  EH xoraprbl memnepamypa Kepcemkilui
gucnaerige XbiNbIAbIKMAngbi.

22°C/72°F sane 37°C/99°F apanbiFbiHaa

KOFapFbl TEMMNEPATYpPa ayKbIMblH OPHATY YLLiH

+ aHe - TYWMMeCiH naraaraHbiHbi3. PacTay

ywiH OK TyimeciH 6acbiHbI3.

+ KoHe - TyMMeAepiHiH kemeriMeH «Alerty

(EckepTy) onumscelH TaHAaHbI3. PacTay »oHe

TemnepaTypa TypaAbl €CKepTy OMnuMSAapbIH

opHaTyabl bacTay ywiH OK TyimeciH 6acbiHbI3.

*  Aucnaerige «Alerty (Eckepmy) xabapbi
naviga 6oAagsi.

«EckepTyai kocy» Hemece KEckepTyal ewipy»

onumsAckiH TaHAaHpI3. PacTay ywin OK

TYMMeCiH 6acbiHbI3.

*  Erep «Alert On» (Eckepmygi kocy)
ONLMACBIH MAHGACaHbi3, meMnepamypaHsl
eckepmy beArici gucnaerige Kepceminegi.

+ KoHe - TyMMeAepiHiH kemeriMeH «Temp

Scale» (TemnepaTypa LKaAacbl) TapMarblH

TaHAaHbI3. PacTay xoHe TemnepaTypa

LWIKaAACbIH OpHaTYyAbl HacTay yuwiH OK

TYVMeCiH 6acbiHbI3.

«Lleabcniny Hemece «DapeHrenT LWKaAacbiH

TaHaan, pactay ywiH OK TymeciH 6acbiHbI3.

*  Aucnaelige OpHAMBIAFAH WKAAAGAFbl
memnepamypa kepcemiAegi.
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»  Temnepamypa OpHAMbIAFAH AYKbIMHAH
mbic 6oAca, gucnaerige memnepamypa
eckepmyi 6eArici xbinbiAbikman, « TOO
HOT» (Tbim bicmbik) Hemece «TOO COLDy
(TbIM caAkbiH) xabapbi kepiHegi. Eckepmygi
0pHAMKAH 60ACAHbI3, ama-aHaap beairi ge
gblbbiC WwhiFapagel.

PHILIPS
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7.8 Carar

7.9 Tia

TiAn NnapaMeTpiH e3repTy YLiH OCbl M33Ip

TaHAQybIH NaipanaHyra 6oAaAbl.

I + xoHe - TyMeAepiH NanAaAaHBIN MO3IPAEH
«Language» (TiA) onuMACHIH TaHAAMN, pacTay
ywin OK TyMmeciH 6acbiHbI3.
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B + xoHe - TyMMeAepiH NanAaAaHbIN KaKETTI
Tinal TaHaan, pactay ywid OK TyrmeciH

CaraTTblH SAEMKI NapamMeTpi KacbipblH OOAAAbI. 6acbIHbI3.

CaraTTbl KOpPIHETIH €TIN TaHAAYFa XaHe aTa-

aHaAap GeAiriHAeri Mo3ipAe CaFaTThl OpHaTYFa

BOoAAABI.

I + xoHe - TyMMeAepiH NanaaAaHbIn Ma3ipAeH
«Clock» (CaraT) onumsacbiH TaHAaM, pactay

ywiH OK TyimeciH 6acbiHbI3.

e Eckeprtne:

ATa-aHa MOAYAIH BIpiHLLI PET »aHe KaArbliHa
KEATIPYAEH KeMiH KOCKaHAR, OYA onuus
AVICMIAEAE aBTOMATThI TYPAE Naraa 6OAAABI.

«Show Time» (VakbITTbl KEpCceTYy) TapMarFbiH

TaHAQy YWiH + He - TYMMeCiH naaaAaHsin,

pacTay ywiH OK TyrimeciH 6acbiHpI3.

+ KoHe - TyMMeAepiH MaraasaHbin «Set time»

(VaKbITTbl OPHATY) OMUMACHIH TaHAAHbI3.

PacTay »aHe yakbiTTbl OpHaTYAbl 6acTay YLUiH

OK TyinmeciH 6acbiHpI3.

*  Caram Kepcemkili gucnaeige
JKbINbIALIKMANgbI.

CaraTTbl opHaTbIn, pacTay ywiH OK TyimeciH

6acblHbI3.

*  Munym kepcemkilui gucnaerige

8 MowubiH 6eaairi

blHFaiAbl MOMbIH BeAAir HopecTe HakplAaYLLbICbIMEH
6ipre ycbiHbiAaabl. OA aTa-aHa MOAYAIH ©3iHI30eH
Bipre anbin Xypyre MyMKIHAIK GepeAi.

8.0.1 Mo#biH 6eAairiH Kocy

I MolibiH GeAAiriHiH LETKI IAMeriH aTa-aHa
MOAYAIHIH, XXOFapfbl KaFbIHAAFbI CaHbIARY
apKblAbl ©TKI3IHI3.

KbINbIABIKMA¥gBbI.
MuHyTTbI OpHaThIn, pacTay yiwiH OK TyimeciH
6acbiHpI3.
e Caram yakbimbl gucnaengiv, xabap epiciHge
6acka kepcemkilwmepre aybicagebi.
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8.0.2 Mo#bIH 6eAAiriH axkbipaTy

I MolibiH GeAairiH WweTki iAMeK apKblAbI ©TKI3IHI3.

ATa-aHa MOAYAIHIH XXOFapFbl KaFblHAAFbI
CaHblAQY apKbIAbI LUETKI IAMEKTI LbIFapbiHbI3.

9 Ta3aAay »oHe
KYTIiM Xacay

() A6aiiraHbia:

HoapecTe xoHe aTa aHarap 6OAIKTEpiH eLlKallaH
cyFa 6aTblpMaHbI3 K9HE OAAPAbI afblH Cy
acTblHAA Ta3aAaMaHbli3.

(D) A6aitaanbia:

TazaAarbll cnpelt Hemece CYMbIKTbIKTapAbl

KOAAQHOAHbI3.

I Toxkka KocbiaFaH 6OAC, HOPECTE MOAYAIH
aXbIpaTbIHbI3.

ATa-aHa MOAYAIH KaHE HOpPEeCTe MOAYAIH
KypFaK WwybepekneH CypTiHi3.

AnanTepAbl KYpFaK LybepekneH TasaAaHbI3.

10 CakTay

Erep HopecTe 6akbinayLubichiH Hipa3 yakelT 60/l

naaaraHbanTbiH GOACaHbI3, KeAeCi opeKeTTepAI

OpbIHAAHBI3:

*  KaiTa 3apsaTaAManTbiH GaTapesAapAbl
HopEeCTe MOAYAIHEH aAbir TacTaHbI3.

»  KaliTa 3apsiaTaAaTbiH baTapesrapAbl aTa-aHa
MOAYAIHEH aAbIN TacTaHbi3.

e ATa-aHa MOAYAIH, HOPECTE MOAYAIH KaHe
aAAMTEPAEPAI CybIK XOHE KypFak opTaaa
CaKTaHpI3.

I | KocaAkbl
KypaAAapfa
Tancbipbic 6epy

Kocanksl kypanaap Hemece KoCaakbl GeALLIEKTED
catbin aAy ywiH, www.shop.philips.com/
service calTbiHa KipiHi3 Hemece Philips
AvnepiHe 6apbiHbi3. CoHaal-ak,eAiHi3aeri

Philips TyTbiHyLbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHpi3 (barAaHbIC MOAIMETTEPIH
AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK MapakLlacbiHaH KapaHpi3).

12 KeniAAik xoHe
KOAAQY

Erep cisre aknapaT Hemece KOAAQY KaxeT

bonca, www.philips.com/support
MeKeHXanblHAarbl Philips Be6-caitTbiHa KipiHi3
Hemece BOAEK AYHMEXYSIAIK KEMIAAIK MapaKwachiH
OKbIHbI3.
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13 XKni KoMbIAATbIH
cypakTap

ByA Tapayaa »abablk Typaabl eH ui CyparaTbiH
cypakTap TisiareH. Cypakka »ayanTbl Taba
aAMacaHbli3, ui KOMbIAATbIH CypakTapAbl Kepy
Hemece eAiHI3Aeri TYTbIHYLUBIAGPABI KOAAQY
opTanbiFbiHa XabapAacy yuwiH www.philips.com/
support 6eTiHe KipiHi3.

Eco Max pexumi aereH He! Bya pexxum
KOPpLUaFaH opTara KaAall KeMeKTeceAi?

Eco Max pexumi HopecTe GakbirayLLbICbIHbIH, KyaT
TYTbIHYbIH a3aiTy YLWIH 33ipAeHreH. HopecTeHi3al
XaKblH apaKallbIKTbiKTaH GaKbliAan OTbIpFaH

kesae, Eco Max pexumin beaceHaipe anachis.

Eco Max pexuMiH KOCy apKblAbl Ci3AIH HopecTe
HaKblAQyLLIbIHBI3 a3 KyaT nalaaraHaAbl KaHe
KOplUaFaH opTara TMiMaIpek 6oAaAbl.

MoayAbaepaeri Kocy/elwipy TyiMeAepiH
6ackaHAQ, HOpecTe MOAYAIHAETI KyaT KapbiFbl
MeH aTa-aHa MoayAiHaeri «link» (6aiiAaHbic)
Xapblfbl Here xaHb6anAbl?

* MyMKiH aTa-aHaAap MoayAiHAeri baTapesinap
KyaTbl TayCbIAbIM, OA TOKKA KOCbIAMaFaH
6onap. LLIaFblH KypbIAFbI allacbiH aTa-aHaAap
MOAYAIHE Kiprisir, apanTepAi KabblpFaaarbl
po3eTkara eHrisiHi3. OaaH KeitiH Kocy/eLipy
TYVMMeciH 6acbin, HopecTe MOAYAIMEH HalAaHbIC
OPHATbIHbI3.

* MyMkiH HopecTe BeAiriHaeri KanTa
3apsATaAMANTBIH GaTapesapbl TayCbiAFaH
60Aap *xaHe HapecTe BeAir ToKka KoCbiAMaraH
woirap. KaliTa 3apsATaAMaiTbiH 6aTapesAapAbl
AAMACTBIPbIHBI3 HeMece HapecTe BOAIrH ToKka
KOoCbIHbI3. CoaaH COH, KOCy/eLLipy TYMMeECH
6acbin, aTa aHarap 6eAiriveH BaraaHbic
OpHATBLIHBI3.

* Erep aTa-aHa moayaiHaeri «link» (6aiaaHbic)
LaMbl KbI3bIA TYCMEH XbIMbIAbIKTal 6acTaAmaca,
MOAYABAEPAI 9AEMKi MapaMeTpAepiHe KaAMbiHa
KEATIPY YLUIH KaAMbIHA KEATIPY GYHKUMACHIH
narAaAaHbIHbI3.
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Here aTa-aHa MoayAiHaeri «link» (6aitAaHbic)
LIaMbI KbI3bIA TYCMEH Y3AIKCI3 XKbIMbIAbIKTAHAbI
»oaHe amcnaenae «NOT LINKED»y
(BAMAAHBICTAADI) He «LINKING»
(BAMAAHBIC OPHATBIAYAA) xa6apei
KepceTireai!

* HopecTe 6eniri MeH aTa aHanap 6eniri 6ip
6ipiMeH 6aliAaHbIC aliMaFbiHaH ThIC LUbIFap.
EkeyiHiH apa KallbIKTbIFbIH a3alTbIHbI3.

* MyMkiH HopecTe BeAiri coHyAl WbiFap. HopecTe
BOAIriH KOCbIHbI3.

HapecTe MoayAiHAeri 6aTapes KYMiHiH, LWambl
Kbi3bIA GOABIM 3KbIMbIAbIKTaMAbI?

MyYMKiH HapecTe BeAiriHaeri KarnTa
3apAATaAMalTbIH BaTapesaap TaycbiAa

HacTaraH 6oAap. KariTa 3apsaaTaAManTbiH
HaTapesnapAbl AAMACTbIPbIHBI3 HEMece HopecTe
BoNiriH ToKKa KOCbIHbI3. («KoaaaHyFa AaMbIHABIKY
TapMarblH KapaHbi3).

HenikTeH aTa aHaAap 6eAiri TeAeMeTpAik

AbIObICBIH LUbIFapaabl?

* Erep aTa-aHa moayAi «link» (6arAaHbIC) Wwambl
KbI3blA BOABIM XKbIMbIABIKTAN TYPFaHAA AblObIC
wbirapca xoHe ancriaeriae «NOT LINKED»
(BAMAAHBICTIAADBI) He «LINKING»
(BAVAAHBIC OPHATBIAYAA) xabapel
KOPCETIACE, HOPECTE MOAYAIMEH DaliAaHbIC
Y3iAreH. ATa-aHa MOAYAIH HOpeCTe MOAYAIHE
KaKbIHAATBIHBI3 HE HOPECTE MOAYAIH
KBIPATYAbl OACA, OHbI KOCBIHBbI3.

* Erep aTa aHarap 6eAiri 61N AbIOBICHIH LUbIFapbIM,
kepcTekilwTeri 6aTapes 6eArici 6oc HoAca,
OHAQ KalTa 3apsATaraTbiH baTapes TonTamachl
TaycbiAalbiH A€M xaTblp. baTapes TonTamackiH
KalTa 3apsiATaHbI3.

* ATa-aHa MOAYAHAErT TeMnepaTypa ayKbiMbl
OpHaTbIACA XoHE TeMnepaTypa eckepTrec
KOCbIABIM Typca, beAMe TemnepaTypachl
OpHaTbIAFaH eH TOMeHTi TeMnepaTypa
ayKbIMblHaH TOMEHAECE HEMeCEe OpHATbIAFaH eH,
XOFapFbl TEMMepaTypa ayKbIMblHaH apTca, aTa-
aHa MOAYAI AbIOBIC LWbIFapaAbl.

* MyMkiH HopecTe BeAiri coHyAl WbiFap. HopecTe
BOAIriH KOCbIHbI3.



HeAikTeH KypaA »aFbIMCbI3 KOFapbl YH

LWbIFapaAbl?

* BenikTep 6ip-6ipiHe TbiM akblH OpHaAackaH
OOAYbI MYMKIH. ATa-aHanap OeAiriH HopecTe
GeniriHeH kemiHae | MeTp/3,5 dyT KawbIKTbIKKA
KOWbIHbI3.

* ATa aHa MOAYAIHIH AbIOBIC AEHreli ThiM >KOFapbl
OOAYbI MYMKIH. ATa aHa MOAYAIHIH AbIObIC
ACHreliH TOMEHAETIHI3.

HeAikTeH MeH AbibbicTapabl ecTiMeiMiH/
HeAikTeH MeH HapeCcTeMHiH, blAaFaHbIH
ecTimenmin?

e ATa aHa MOAYAIHAET AbIBbIC AEHrewi TbiM
TOMeH Hemece eLWipiAreH BOAYbl MyMKIH. ATa
aHa MOAYAIHIH AbIObIC AEHTeliH KOFapAaTbIHbI3.

* HopecTte MoayAiHAET MUKPODOH
Ce3IMTaAABIFbIHBIH, AEHreli TbiM TOMeH OOAYbI
MYMKiH. ATa-aHa MOAYAIHAETT Ma3ipAeH
MUKPOGDOH CE3IMTAAABIFbIHBIH AEHrEMIH
XXOFapFbl AEHrelre OpHaTbIHbI3.

* HopecTe 6eniri MeH aTa aHanap 6eniri 6ip
6ipiMeH baliAaHbIC aliMaFbiHaH ThIC LUbIFap.
EkyiHIH apa KalbIKTbIFbIH a3alTbIHbI3.

HeaikTeH ata aHaap 6eairi 6acka AblbbicTapAbl

TbIM XbIAAGM Cce3iHeAi!

* HopecTe 6eniri HopecTe AbibbicbiHaH Hacka
AblOBICTapAbl A3 KabbiAaaAbL HopecTe GoniriH
HOpEeCTEre XaKblHbIPaK KOMbIHbI3 (AEreHMeH,
keMiHae | MeTp/3,5 dyT apa KalubKTbIKTb
CakTaHbI3).

* HopecTe MoayAiHAET MUKPOGOH
CE3IMTaAABIFbIFbIHBIH AEHTENi ThIM XKOFapbl
6OAYbI MYMKIH. ATa-aHa MOAYAIHAET Ma3ipAeH
MUKPOQOH Ce3IMTaAABIFbIHBIH AEHreliH
TOMEHAETIHI3.

HeaikTeH aTa-aHaAap 6eniri HopecTe

AbIObICTapbIH ThIM 3l cesiHeAi!

* HopecTte MoayAiHAET MUKPODOH
Ce3IMTaAABIFbIHBIH, AEHreli TbiM TOMeH GOAYbI

MYMKIH. ATa-aHa MOAYAIHAET MO3IpPAEH HapecTe

MOAYAIHIH MVKPOPOH CE3IMTaAABIFbIHbBIH,
AEHTeliH XKOFapbIAATbIHbI3.

* Eco Max pexuMi KOCyAbl aHe HapecTe
moayAi DECT curHansiH Tek HopecTe Ablibbic
LWblFapFaHAa Kocaabl. HopecTe MoAyAbIHBIH
DECT curHanaapbiH Y3AIKCi3 TacbiMaAAdyblH
XKAAFACTBIPY XOHE aTa-aHa HopecTe AaycbiHa
XbIAAAM DCEP €TY MYMKIHAIMH apTTbIpy YLWiH
Eco Max peximiH eLipin KoMbIHbI3.

HeaikTeH HapecTe 6eairiHaeri KaiTa
3apsSIATAAMaMTbIH 6aTapesiAap XbIAAAM OTbIpbIM
KaAa 6epeai!

* HopecTe MOAYAIHIH MUKPODOH
CE3IMTaAABIFbIHBIH AEHTeli ThiM KOFapbl OOAYbI
MYMKiH, OA HOPECTE MOAYAIHIH KO SHEpPrusHbl
TYTbIHYbIHa 9KeAeAl. ATa-aHa MOAYAIHIH
M33iPIHEH MMKPODOH CE3IMTAAABIFbIHBIH,
ACHreliH TOMEHAETIHI3.

* HopecTe MOAYAIHAETI ABIBBIC AEHTeli TbiM
XOFapbl BOAYbI MYMKiH, OA HOPECTE MOAYAIHIH,
Kemn 3HeprusiHbl TYTbIHybIHa aKeAeal. HopecTe
MOAYAIHIH, ABbIObIC AEHreMiH TOMEHAETIHI3.

* HakTbl 66AME TemnepaTypacbiHaH TOMeH
€H XOFapfFbl TemnepaTypa ayKbIMblH Hemece
HaKTbl 6OAME TeMrepaTypacbiHaH XOoFapbl
€eH TeMeHri beAme TemnepaTypacbiH
OpHaTKaHcbI3. HopecTe MoayAi aTa-aHa
MOAYAIHE AEPEKTED XKiOEPYAI XaAFaCTbIPaAbI,
COHAbBIKTaH kebipek KyaT naraaAaHaabl. bya
HopecTe MOAYAIHIH KaiTa 3apsATaAMaNTbIH
6aTapesAapbIHbIH KbIAAGM TayCblAyblHa ceben
B6oAaAbI.

e MYMKIH Ci3 TYHTi apbIKTbl KOChIM KOMFaH
60AaPCbI3. TYHT XapbIKTbl KOAAGHFbIHBI3 KEACE,
OHAR HOPECTE MOAYAIH XKEAi KyaTblHaH icke
KocyFa keHec bepemis.

ATa-aHa MOAYAIHIH, 3apsiATay YaKbITbl Here

10 caraTTaH acaabl?

* MyMKiH aTa aHarap OeAIri 3apsaTanbin
XaTKaHAa KOCyAbl LUblFap. 3apsAaTan xaTkaHAa
aTa aHaAap HGeAIriH COHAIPIN KOMbIHbI3.
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HapecTe 6aKblAayLLbIHbIH, KbI3MET KopceTeTiH
aimarbl 330 meTp/ 1000 ¢yT Aen kepceTiAreH.
HenikTeH MeHiH, HopecTe 6aKbiAayLLbIM OAQH
TOMEH alMaKTbl KaMTHABI?

» KepceTiAreH kamTy aiiMarbl TeK CbIpTTa, alliblk
ayaaad FaHa caMkec keAeal. Y1 iWiHAeri kamTy
aliMarbl OpTaAa Ke3aeceTiH Kabbipra TypAepi
MeH CaHbl Hemece TOBeAEp apKblAbl LIEKTEACAI.
Y0 iwiHaeri kamTy anMarbl 50 meTp/ 150 ¢yt
6oAbIN KeAeal.

HeaikTeH 6aitAaHbIC KaiTa-KaiTa Y3iAin KaAaabl?

HeaikTeH AbiGbiC Kepeprirepi Maiiaa 6orasbl?

* HopecTe xoHe aTa aHaaap OeAiri KbiameT
KepCceTeTiH aliMaKTbIH CbIPTKbI LiekapachiHa TbiM
XaKblH TypraH HoAap. backa opHaaacy opHbIH
TaHAAM KepiHi3 Hemece eki GOAIKTIH apacbiHAAFb
KaLLbIKTBIKTbI a3aiTbiHbI3. ECiHi3Ae BOACHIH,
eki OOAIKTIH apacbiHAa 6aliAaHbIC OpHaY YLUIH,
opaaribiM 30 cekyHATaM YakbiT kepek 6oAaAbl.

* Moayabai DECT TeredoHbl He backa |,8
[Tw 1,9 My HopecTe GakblAaFbILLbl CUAKTHI
TapaTkbil Hemece DECT kypblAFbICbIHbIH
XaHblHa KOWMFaH GOAYbIHbBI3 MYMKiH. BaliraHbic
KaliTa OpHaTbIAFaHLLA MOAYAbAI Hacka
KYPaAAapPAaH aAbICTaTbIHbI3.

Tok KyaTbl 60AMait KaAFaHAa He 6oAaabl?

* Erep aTa-aHa Geniri XeTKIAKKTI 3apsAaTasFaH
60ACa, OHAR OA TOK KyaTbl OEPIAMEN KarFaHAQ
Ad Spi Kapaw ymbic icTen bepeal. Erep HopecTe
OeniriHe baTapesnap CaAblHFaH HOACa Ad, KyaT
KO3IHEH aXbIPaTbIAFaH OA SPi Kapaw »yYMbIC
icTelt Gepeai.

HapecTte KapafFaAayLubl KacbIpblH ThIHAAYAaH

XOHe KeAepriAepAeH cak mal

* Ocbl HapecTe KaaararaywbliHbiH DECT
TEXHOAOTMSACH Backa KypaaapAaH Keaepri
BOOAABIPMaNABI XOHE KaCbIPbiH ThIHAAYABIH
AAABIH aA3ABI.
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ATa-aHa MOAYAIHIH, XXyMbIC yakpITbl |8 caraTt
60AybI THic. MeHiH aTa-aHa MOAYAIMHIH, >KYMbIC
YaKbITbl Here Kbickapak?

e ATa-aHa MOAYAIHIH BaTapesAapbl aAFallkel peT
TOAbIFbIMEH 3aPAATAAFAHAQ, KYMbIC YaKbITbl
|8 caraTTaH a3 boraabl. KaliTa 3apsiaTanaTbiH
6aTapesinap ©3AepiHiH TOAbIK ChIMbIMABIAbIFBIHA
TeK OAapAbl KEMIHAE TOPT PET 3apsiaTarn,
bocaTKaHAA XETEAI.

* ATa-aHa MOAYAIHAETT AbIObIC AEHTEMi ThiM
XXOFapbl BOAYbl MYMKIH, OA aTa-aHa MOAYAIHIH
KemM SHepruisHbl TYTbIHYbIHA SKeAeAl. ATa-aHa
MOAYAIHIH AbIObIC AEHFENIH TOMEHAETIHI3.

* HopecTe MoayAiHAET MUKPODOH
Ce3IMTaAABIFbIHBIH AEHreli ThiM OFapbl GOAYbI
MYMKIH, OA @Ta-aHa MOAYAIHIH Kemn SHEpPrusHbI
TYTbIHYbIHa SKeAeAl. ATa-aHa MOAYAIHIH
M33IPIHEH MUKPOPOH CE3IMTaAABIFbIHBIH
AEHTeNiH TEMEHAETIHI3.

ArTa-aHa MOAYAI eLLipyAi ke3ae 3apsATayAbl
6acTaFaHbIMAR, AUCTIAeiAe BaTapes KYMiHIH,
KepceTkilli nanAa 60Ayb! ywwiH Here 6ipas
YaKbIT KeTeai?

* ByA — KaabInTbl xaFaai. ATa-aHa MOAYAI
OLLIPYAI KE3AE OHbI XeAire KockaHAa OsiHY YLUIH
OipHelle cekyHATbI kKaxeT eTeal. OA KOoCbIAFaH
Ke3AE, aTa-aHa MOAYAI aAAbIMEH 3aPAATAABIMN
KATKaHbIH aHbIKTaybl KaXeT oHe OA GaTapes
KYWIiHIH KepceTKilli kepceTiAMecTeH BypbiH
6aTapes 3apAAblHbIH ASHrEMIH OALLeYI Kepek.

ATa-aHa MOAYAIHIH, KaifTa 3apsATaAaTbIH

6aTapesiAapbl Here bIAAAM TayCblAaAbI?

» KaliTa 3apaaTanaTbiH 6aTapesrapAbiH
KOAAGHY Mep3iMi asikTanyFa TasFaH. Oaapabl
aybICTbIPYbIHBI3 Kepek. KaliTa 3apsAaTaAaTbiH
HaTapesirnapAbl aybICTbIPY YLiH «Kocankb
KypanAapFa Tancbipbic 6epy» TapayblH KapaHbi3.
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* 1l Tévy jrenginys

Garso lygio lemputés
MENU (MENIU) mygtukas
9+ mygtukas
10 Baterijos bUsenos lemputé
11 OK (GERAI) mygtukas
12 Suémimo vieta / kaklo dirzelio tvirtinimo
kilpa
13 Pakartotinai jkraunamy maitinimo
elementy skyrius
14 Pakartotinai jkraunamy maitinimo
elementy skyriaus dangtelis
15 Lizdas mazam adapterio kistukui
16 Ant kaklo kabinamas dirzelis
17 Pakartotinai jkraunamos baterijos
18 Mazas adapterio kistukas
19 Adapteris
* 1l Kadikio jrenginys
1 Naktiné lempelé ir jos jjungimo / igjungimo
mygtukas
2 |jungimo lemputé
3 FIND (surasti) mygtukas
4 Mikrofonas
5 Kitos lopsinés mygtukas
6
5
8

1 Jjungimo / iSjungimo mygtukas
2 TALK (KALBEJIMO) mysgtukas
3 - mygtukas

4 Mikrofonas

5 rysio lemputé

6 Ekranas

7

8

Lopsinés paleidimo / stabdymo mygtukas
Jjungimo / i§jlungimo mygtukas
Garsumo didinimo (+) mygtukas

9 Baterijos blsenos lemputé

10 Garsumo mazinimo (-) mygtukas

11 Temperatdros jutiklis

12 Garsiakalbis

13 Lizdas mazam adapterio kiStukui

14 Vienkartinio naudojimo maitinimo
elementy skyrius

15 Vienkartinio naudojimo maitinimo
elementy skyriaus dangtelis

16 Mazas adapterio kistukas

17 Adapteris
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3 Paruosimas
naudojimui

SVARBU. Pries naudodami kidikiy
stebéjimo prietaisa atidziai perskaitykite
saugos nurodymus ir iSsaugokite juos, kad
prireikus galétuméte pasinaudoti ateityje.

3.1 Kudikio jrenginys

Kudikio jrenginiu naudokités prijunge ji

prie elektros tinklo. Kad bty uZtikrintas
nepertraukiamas prietaiso maitinimas sutrikus
elektros tinklui, patariame jdéti vienkartines
baterijas.

3.1.1 Naudojimas jjungus j tinkla

Bl Prijunkite adapter] prie elektros lizdo ir
|statykite maza prietaiso kiStuka | kiidikio
jrengin;.

3.1.2 Vienkartiniy baterijy jdéjimas
Nutrikus elektros tiekimui, kidikio jrenginys

gali veikti maitinamas keturiomis 1,5V R6 AA
Sarminémis baterijomis (nepridedamos).
Nenaudokite jkraunamy baterijy. Kadikio
jrenginyje néra jkrovimo funkcijos. Nenaudojamos
jkraunamos baterijos pamazu iSsikrauna.

0 Ispéjimas.

IStraukite kudikio jrenginio kistuka i$ elektros
lizdo ir, pries jdédami vienkartinius maitinimo
elementus, jsitikinkite, kad jusy rankos ir
jrenginys yra sausi.



e Pastaba.

Kadangi ktdikio jrenginio veikimo laikas yra

ribotas, kai jis naudojamas su nejkraunamomis

Sarminémis baterijomis, §j jrengin] patartina

naudoti prijungus prie elektros lizdo.Veikimo laikas

naudojant nejkraunamas Sarmines baterijas yra

24 val.

Bl Paspauskite fiksatoriy, kad atidarytuméte
nejkraunamy baterijy skyriaus dangtelj, tada jj

1 Tada paspauskite dangtel] Zemyn, kad jis
uzsidarydamas spragteléty.

.

nuimkite.

B3 |dekite keturias vienkartines baterijas.

e Pastaba.
|sitikinkite, kad ,,+" ir,-" poliai yra nustatyti
tinkama kryptimi.

El Jei dangtelj norite uzdéti vél, pirmiausia
|statykite auseles | nejkraunamy baterijy
skyriaus kraste esancias angas.

3.2 Tévy jrenginys

Téwy jrenginys maitinamas dviem jkraunamomis
baterijomis, pateikiamomis kartu su kddikiy
stebéjimo prietaisu.

3.2.1 Jkraunamy baterijy jdéjimas
Bl Stumdami nuimkite tévy jrenginio jkraunamy
baterijy skyriaus dangtelj.

B |dékite du jkraunamus maitinimo elementus.

e Pastaba.
|sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+" ir -
poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.

151

<
p4
Z
>
)
et
w
S




Bl Stumdami vel uzdékite tévy jrenginio
lkraunamy baterijy skyriaus dangtelj.
Pastumkite dangtel], kad jis uzsifiksuoty ir
spragteléty.

4 Kudikiy stebéjimo
prietaiso naudojimas

3.2.2 Tévy jrenginio jkrovimas

Jkraukite tévy jrenginj pries naudodami jj pirma karta

arba jei téwy jrenginyje rodoma, kad baterijos senka.

Svarbu: norédami naudoti tévy jrenginj

18 val. neprijunge jo prie elektros lizdo, jj

turite krauti 10 val.

Bl Prijunkite adapter] prie elektros lizdo ir
jstatykite maza prietaiso kistuka j tévy jrengini.

*  [sijungs ekranas, o baterijos biisenos
indikatorius rodys, kad tévy jrenginys
kraunamas. Jei reikia informacijos apie
baterijos busenos indikatoriy, Zr. dalj
,,Baterijos jkrovos indikatorius®, esanciq

skyriuje ,, Tévy jrenginio funkcijos ir atsakas®.

B3 Tewy jrenginj palikite prijungta prie elektros tinklo,
kol jkraunamos baterijos bus visiskai jkrautos.

e Pastaba.

Kai pradedate naudoti kidikio stebéjimo jrengin,
reikia keturis kartus jkrauti ir iskrauti jkraunamus
maitinimo elementus, kad jie pasiekty visa savo talpa.
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4.1 Kudikio stebéjimo jrenginio
padéties nustatymas

0 Ispéjimas.

Kudikio jrenginys turi buti nepasiekiamas

kudikiui. Jo niekada nedékite j kudikio lovyte ar

aptvarélj ir netvirtinkite prie jy.

Bl Kadikiy stebéjimo prietaiso laidas kelia pavojy
pasismaugti, todél kidikio jrenginj ir jo laida
reikia laikyti bent 1 metro / 3,5 pédos atstumu
nuo kadikio.

B3 Kad nesklisty auksto tono garsas i§ vieno ar
abiejy jrenginiy, tévy jrenginj reikia laikyti bent
1 metro / 3,5 pédos atstumu nuo kddikio
jrenginio.




4.2 Tévy jrenginio susiejimas su
kudikio jrenginiu
Bl Paspauskite kadikio jrenginio jjungimo /
igjungimo mygtuka O ir palaikykite nuspaude

2 sekundes.
@ = @
& °

s

e Trumpam uZsidegs naktiné lemputé,
baterijos biisenos lemputé ir jjungimo
lemputé.

e Pastaba.

Kai jjungsite tévy jrenginj pirma karta
arba nustate i$ naujo, turésite pasirinkti
pageidaujamga rodymo kalba (zr. dalj
,Kalba*, esancia skyriuje ,, Tévy jrenginio
meniu').

Tévy jrenginio ,link* (rysio) lemputé

ims mirkséti raudonai, o ekrane atsiras
pranesimas LINKING (siejama).

PHILIPS O ) U
ANELT
d
(@) (@]
LINK &
0 0 o &
090 o
m 00%0,850% °
MENII 0009 Q0090

B3 Paspauskite tévy jrenginio jjungimo / i§jungimo

mygtuka O ir palaikykite nuspaude 2 sekundes.

e Ekranas jsijungs ir trumpam bus parodyti
visi indikatoriai ir simboliai. Tada indikatoriai
ir simboliai uZges, o baterijos biisenos
indikatorius pasirodys.

Kai tévy jrenginys sujungtas su kidikio

irenginiu, ,link (rysio) lemputé Sviecia Zaliai.

Ekrane atsiranda signalo lygio indikatorius ir
pranesimas LINKED (susieta).

PHILIPS

ANENT
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* Jei per 10 sek. neuZmezgamas rysys, ekrane
pasirodo pranesimas ,,NOT LINKED*
(nesusieta), kuris kaitaliojamas su pranesimu
HLINKING* (bandoma susieti). Jei po 30 sek.
vis tiek nepavyksta prisijungti, tévy jrenginys
pradeda pypséti, o ekrane rodomas
pranesimas ,,NOT LINKED* (nesusieta).

PHILIPS U
ANELT

U U

Ka daryti, jei nepavyksta sujungti

e Teéwvy jrenginys gali bati uz kadikio
jrenginio veikimo diapazono riby.
Perkelkite tévy jrenginj arciau prie
kudikio jrenginio, taciau ne arciau kaip
per 1 metra / 3,5 pédos.

»  Kddikio jrenginio arba tévy jrenginio
rySys gali nutrukti dél per mazo
atstumo iki kito DECT prietaiso (pvz.,
belaidzio telefono). 5} DECT prietaisa
iSjunkite arba perkelkite jrenginj toliau.

»  Kadikio jrenginys gali bti isjungtas.
Jjunkite kidikio jrengini.

4.2.1 Veikimo diapazonas

*  Veikimo diapazonas siekia 330 metry/1000
pédy lauke ir iki 50 metry/150 pédy patalpoje.

»  Kdikiy stebéjimo prietaiso veikimo
diapazonas skiriasi pagal aplinka ir kitus
veiksnius, kurie lemia trikdZius. Dél Slapiy ir
drégny medziagy trikdziy diapazonas gali
sumazéti 100 %. Dél sausy medziagy trikdziy
7r. toliau esancia lentele:
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Zi Medziagy Diapazono

storis sumazéjimas

Medis, tinkas, kartonas, <30cm 0-10%

stiklas (be metalo, laidy (12 in)

ar $vino)

Muras, fanera <30cm 5-35%
(12 in)

GelZbetonis <30cm 30-100 %
(12 in)

Metalinés grotelés arba <1cm  90-100 %

strypai (04 in)

Metalo ar aliuminio <71cm 100 %

lakstai (0,4 in)

5 Kaudikio jrenginio
funkcijos ir atsakas

5.1 Naktiné lempelé

Naktiné lempelé skleidzia Svelnia Sviesa, dél kurios

jusy kddikis jauciasi gerai.

Bl Paspauskite kadikio jrenginio naktinés lempelés
jjungimo / igjungimo mygtuka, kad jjungtuméte
nakting lempele.

A Zg

e & atsiranda tévy jrenginio ekrane.

B3 Paspauskite naktinés lempelés jjungimo /
isjungimo mygtuka dar karta, kad nakting
lempele i§jungtuméte.

*  Naktiné lempelé po truputélj blanksta pries
visiskai i§sijungdama.
»  f&dingsta iS tévy jrenginio ekrano.



5.2 Lopsinés funkcija

Bl Spauskite kadikio jrenginio mygtuka lop3inés
paleidimo / sustabdymo mygtuka J3, kad
paleistuméte paskuting pasirinkta lopsine.

(O]

Yo 40

G )

*  Pasirinkta lopsiné kartojama apie 15 min.
e Jei pries tai nebuvo pasirinkta jokia lopSiné,
bus paleista 1-oji.
B3 Paspauskite kitos lopsinés mygtuka »1, kad i3

saraso pasirinktuméte kita lopsing.

() = (©) <
" () @

* Jei negroja jokia lopsiné, paskutinj karta
pasirinkta lopsiné paleidZiama, kai
paspaudziate kitos lopsinés mygtuka P 1.

*  Kaikitos lopsinés mygtuka »I
paspaudziate lopsinei grojant, paleidziama
kita lopsiné.

El Norédami reguliuoti lopsinés garsumo lygj,
spauskite kudikio jrenginio ,,+" ar ,~"* garsumo

mygtuka.
:©z @
: ®t

@@f

e Pastaba.
Garsiakalbio garsuma galite nustatyti tik tada,
kai kudikio jrenginys groja lopsine. Jei kidikio
jrenginyje nustatysite didesnj lopSinés garsuma,
garsas taip pat bus didesnis, kai naudosite tévy
jrenginio kalbéjimo funkcija.

B Jei norite sustabdyti lop3ine, dar karta
paspauskite kadikio jrenginio lopsinés
paleidimo / sustabdymo mygtuka J1.

5.3 Tévy jrenginio iSkvietimo
funkcijos naudojimas

Jei pamirsote, kur padéjote tévy jrenginj, jam rasti

galite naudoti kidikio jrenginio FIND (surasti)

mygtuka.

€ Pastaba.

ISkvietimo siuntimo funkcija veikia tik tada, kai tévy
Jrenginys yra jjungtas.

El Paspauskite kidikio jrenginio FIND (surasti)

® - g ®
@ ©

L 10

*  Téwy jrenginio ekrane pasirodo pranesimas
PAGING (kvieciama) ir leidZiamas kvietimo
signalas.

PHILIPS

ANELT
N [}
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Ed Jei norite nutraukti kvietimo signala, dar karta
paspauskite kidikio jrenginio FIND (Surasti)
mygtuka arba bet kurj tévy jrenginio mygtuka.

€ Pastaba.
Kvietimo signalas nutraukiamas savaime po
2 min.

5.4 Baterijos biisenos lemputé

El Baterijos bUsenos lemputé 3viedia Zaliai, jei
kddikio jrenginys maitinamas baterijomis ir
baterijose vis dar yra pakankamai energijos.

) ¢ (@ = &
(2)

HONFNO

E1 Baterijos blsenos lemputé mirksi raudonai, kai
baterijos senka, o kudikio jrenginys maitinamas

bate |JO iS.
: : [Cam)

= 2
HONANO

»  Pakeiskite nusilpusias baterijas.

* Jei kidikio jrenginj naudojant su baterijomis
jos i8sikrauna, jrenginys issijungia ir
nutraukiamas rysys su tévy jrenginiu.

€ Pastaba.

Kadangi kudikio jrenginio veikimo laikas yra ribotas,
kai jis naudojamas su nejkraunamomis Sarminémis
baterijomis, §j jrenginj patartina naudoti prijungus
prie elektros lizdo.Veikimo laikas naudojant
nejkraunamas Sarmines baterijas yra 24 val.
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6 Tevy jrenginio
funkcijos ir atsakas

6.1 Garsas

Jei néra suaktyvintas meniu, galima reguliuoti
garsuma. IS viso yra septyni garsumo lygiai ir garso
iSjungimo nustatymas.

6.1.1 Garsumo lygio nustatymas

Bl Viena karta paspauskite + ar - mygtuka.

*  Ekrane atsiras dabartinis garsumo lygis.

B3 Paspauskite mygtuka +, kad padidintuméte
garsuma, arba paspauskite mygtuka -, kad
sumazintuméte garsuma.

»  Téwy jrenginys pypsi kaskart paspaudus
garsumo mygtukq

*  Pasiekus didZiausiq garsumo nustatymq tévy
jrenginys supypsi dukart.

PHILIPS

ANENT
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* Jei joks mygtukas nebus paspaustas 2
sekundes, garsumo lygio indikacija iSnyks, o
garsumo nustatymas bus iSsaugotas.

6.1.2 Garso iSjungimas
Po Zemiausio garsumo lygio nustatymo galima
pasirinkti tik garso i§jungimo nustatyma.
Bl Viena karta paspauskite + ar - mygtuka.
»  Ekrane atsiras dabartinis garsumo lygis.



Bl Paspauskite ir palaikykite paspaude - mygtuka
ilgiau kaip 2 sekundes, jei norite iSjungti garsa.
*  Ekrane atsiras pranesimas MUTE (nutildyti)

ir garso nutildymo indikacija.

PHILIPS

ANELT

e Pastaba.
Jei garsas iSjungtas, apie kadikio verksma
pranes tik garso lygio lemputés.

6.2 ,, Talk* (Kalbéjimo) funkcija

Jei norite kalbéti su kadikiu (pvz., jj nuraminti),
galite naudoti tévy jrenginio TALK (KALBEJIMO)
mygtuka.

El Paspauskite ir palaikykite TALK (kalb&jimo)

«  Zadlia ,link* (rySio) lemputé ima mirkséti
ir ekrane parodomas TALK (kalbéjimo)
pranesimas.

PHILIPS

ANENT

000 -

F Baige kalbéti, atleiskite TALK (KALBEJIMO)
mygtuka.

6.3 Baterijos busenos
indikacijos

Baterijos jkrovos blseng nurodo busenos

indikacijos ekrane ir tekstiniai pranesimai.

6.3.1 Senka baterija
Kai senka jkraunamos baterijos, likes veikimo

mygtuka, tada aiskiai kalbékite | mikrofong tévy
jrenginio priekyje laikydami jj 15-30 cm (0,51
ft) atstumu.

® ©®
TALK

e Pastaba.

Jei nustatéte didesnj lopSinés garsuma, garsas
taip pat bus didesnis, kai naudosite tévy
jrenginio kalbéjimo funkcija.

laikas yra mazdaug 30 min., jei kiidikio stebéjimo

jrenginys veikia jprastu rezimu pasirinkus

didZiausius nustatymus.

[l Baterijos bUsenos indikatorius ekrane
rodomas tuscias ir mirksi.

Ed Ekrane pasirodo pranesimas ,BATTERY
LOW" (baterijos senka).

PHILIPS

ANELT

El Baterijos blsenos lemputeé Iétai mirksi
raudonai.

Bl Pirmasias 3 min. tévy jrenginys pypsi kas
10 sek.Véliau pypsi kas minute.

<
p4
z
>
)
et
w
S

157



6.3.2 Maitinimo elementas tuscias
El Kai baterija bus beveik tu¢ia, baterijos
blsenos lemputé greitai mirksés raudonai.

Bl Antroji baterijos busenos indikatoriaus padala
pradeda mirkseti, kai jkraunamos baterijos
jkraunamos daugiau nei 30 % jy talpos.

ANELIT
O=lo =30\ @
o
0% 00 o A~ "

Ed Jei téwy jrenginio neprijungsite prie elektros
lizdo, Stai kas jvyks paeiliui:
1 Nutrdks rysys su kadikio jrenginiu.
2 Uzges ekranas.
3 Téwy jrenginys iSsijungs.

@ Pastaba.

Jei jjungsite tévy jrenginj, kai jo jkraunamos
baterijos beveik iSsikrovusios, ekranas jsijungs.
2 sek. ekrane pasirodys pranesimas ,,BATTERY
LOW" (baterija senka), tada jrenginys iSsijungs.

6.3.3 |krovimas

|kiskite maza kiStuka | tévy jrenginj ir adapterj

prijunkite prie sieninio elektros lizdo. Kai tévy

jrenginys kraunamas, $tai kas vyksta paeiliui:

Bl 4 sek jsijungia ekranas ir jame 2 sek. rodomas
tekstas ,CHARGING" (kraunama).

B3 Kaitéwy jrenginys yra prijungtas prie elektros
lizdo, baterijos blsenos lemputé nuolatos dega
zaliai.

Ed Pirmoji baterijos busenos indikatoriaus
padala pradeda mirkséti — taip nurodoma, kad
lkraunamos baterijos yra kraunamos.

ANENT
Al (I @
o N N
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B Trecioji baterijos bUsenos indikatoriaus padala
pradeda mirkséti, kai jkraunamos baterijos
jkraunamos daugiau nei 50 % jy talpos.

ANVELIT

N 00

N

N N

A Kai jkraunamos baterijos visiskai jkraunamos:
e Nustoja mirkséti trecioji baterijos blsenos
indikatoriaus padala.
e 4 sek sijungia ekranas ir parodomas
pranesimas ,BATT FULL" (baterija
jkrauta).

PHILIPS

ANELT

* Baterijos bUsenos lemputé nuolat 3viecia
Zaliai.
Atjunkite tévy jrenginj nuo elektros tinklo.
Dabar jj galite naudoti be laido.



e Pastaba.
Téwy jrengin] galite jkrauti iSjungta. Tokiu atveju
matomas tik baterijos blsenos indikatorius.

€ Pastaba.

Jei jkraunamos baterijos labai greitai iSsikrauna,
galblt pasibaigeé jy naudojimo laikas ir reikia jas
pakeisti. Jei norite uZsisakyti naujas jkraunamas
baterijas, zr: skyriy ,,Priedy uzsakymas".

6.4 Signalo stiprumo
indikatorius

6.4.1 ,,.Smart Eco* rezimas

Smart Eco" reZzimas — tai standartinis veikimo

rezimas.Veikiant Siam rezimui DECT signalo

stiprumas priklauso nuo atstumo tarp kddikio ir
tévy jrenginiy.

* Jei signalo stiprumo indikatorius rodo 4
padalas, kidikio ir tévy jrenginiy rysys yra
puikus.

* Jei signalo stiprumo indikatorius rodo 1 padala
arba né vienos, i$ kidikio jrenginio siunciamas
signalas yra labai silpnas arba jis nepasiekiamas.
Perkelkite tévy jrenginj arciau kudikio jrenginio,
kad signalas bty stipresnis.

6.4.2 ,,Eco Max*‘ rezimas

Veikiant Siam rezimui kddikio jrenginio DECT

signalas, siunc¢iamas | tévy jrenginj, isjungiamas.

*  Kai kddikio jrenginio DECT signalas iSjungtas,
signalo stiprumo indikatorius iSvis nerodo
padaly, net kai tévy jrenginys yra kadikio
jrenginio veikimo diapazone.

e Kai kidikiui judant ir verkiant kadikio jrenginys
pradeda siysti DECT signala, ekranas sijungia,
o signalo stiprumo indikatorius parodo kidikio
ir tévy jrenginiy rysio kokybe.

* Jeireikia daugiau informacijos apie , Eco Max"
rezima, zr. dalj ,,Eco Max" reZimas", esancia
skyriuje ,, Tévy jrenginio meniu*.

6.5 Atstata

Naudodamiesi Sia funkcija galite i$ naujo nustatyti
tévy ir kadikio jrenginius bei atkurti numatytuosius
gamyklinius nustatymus.

Bl [renginj i§unkite.

B3 Paspauskite ir palaikykite - mygtuka.

El Laikydami - mygtuka vél jjunkite jrenginj.

6.5.1 Numatytieji nustatymai

Téwy jrenginys

e Kalba:angly

*  Garsiakalbio garsumas: 3

*  Mikrofono jautrumas: 3

» Temperatdros signalas: i§jungtas

e Temperature low" (zemos
temperatros) jspéjimo signalas: 14 °C (57 °F)

e, Temperature high" (aukstos temperatiros)
ispéjimo signalas: 35 °C (95 °F)

*  Temperatros skalé: Celsijaus

* Eco Max" rezimas: i§jungtas

*  Maitinimo laikmatis: 02:00

e Maitinimo laikmatis: sustabdytas

* laikrodis: pasléptas

Kadikio jrenginys

*  Garsiakalbio garsumas: 4

*  Naktiné lempelé: i§jungta

* Lopsiné: isjungta (pasirinkta 1 lopsiné)

7 Tevy jrenginio
meniu
Visomis funkcijomis, kurios aprasytos toliau

esanciuose skyriuose, galima naudotis per tévy
jrenginio meniu.

7.1 Meniu narSymas

€ Pastaba.
Kai kurios meniu funkcijos veikia, tik kai kidikio
Jrenginys yra sujungtas su tévy jrenginiu.
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El Paspauskite MENU (MENIU) mygtuka ir
atidarykite meniu.

O O O

*  Ekrane rodoma pirmoji meniu pasirinktis.
Bl Paspausdami + mygtuka pereisite prie kitos
parinkties, o - mygtuku — prie ankstesnés.

7.2 Jautrumas

Sitévy Jrenginio meniu parinktis leidzia reguliuoti

kudikio jrenginio mikrofono jautruma. Mikrofono

jautrumu nustatomas triukSmo, kurj uzfiksuoja
kddikio jrenginys, lygis, pvz., jei norite isgirsti, kai
kddikis pradeda verkti, bet nenorite girdéti, kai jis
skleidZia jprastus garsus.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite , Sensitivity" (jautrumas), o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodami + ir - mygtukus galite padidinti
ar sumazinti mikrofono jautruma. Jautrumo
indikatoriy ekrane sudaro keturios padalos.
*  Jeivisos keturios padalos yra pilnos,

jautrumas yra didZiausias.

o O O
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© Pastaba. *  Jei visos padalos tuscios, jautrumas
Rodyklé ekrane rodo, kuria kryptimi galite maZiausias.
narsyti.

Ed Paspauskite mygtuka OK (GERAV) ir
patvirtinkite pasirinkima.

O O O

€ Pastaba.

Paspauskite MENU (meniu) mygtuka, jei norite jj
palikti be pakeitimy. Jei per 20 sekundziy nebus
atlikta jokia meniu jvestis, meniu automatiskai
uzsidarys.
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Bl Paspauskite OK (gerai), kad patvirtintuméete
pasirinkta nustatyma.



7.2.1 Jautrumo lygiai ir indikacijos

Piktograma Jautrumas Aprasas
@)\@ didziausias Girdekite kiekviena kudikio
garsa. Téwy jrenginio
garsiakalbis yra nuolatos
jjungtas.
Girdeékite visus garsus
nuo klegesio iki garsesniy.
Jei ktdikis neskleidzia
jokiy garsy, tévy jrenginio
garsiakalbis yra i§jungtas.
Girdimas lengvas verksmas
ir garsesni garsai. Jei ktdikis
skleidzia tylesnius garsus,
tévy jrenginio garsiakalbis
tiesiog nejsijungia.
tévy jrenginio garsiakalbis
Jsijungs, tik jei kadikis skleis
stipry garsa, pavyzdZziui,
garsiai verks.

@@  didelis

vidutinis

mazas

@0

7.3 ,,Eco Max‘ rezimas

Siame kadikiy stebgjimo jrenginyje yra
integruotasis ,,Smart Eco'* rezimas, kuris
automatiskai susilpnina kadikio jrenginio siunciama
DECT signala, kai atstumas tarp tévy ir kudikio
jrenginiy tampa mazesnis. Susilpninus siunciamus
radijo daznius padedama taupyti energija.

Jei norite sutaupyti dar daugiau energijos ir radijo
daZniy siuntima i3vis sustabdyti, tévy jrenginio
meniu jjunkite ,,Eco Max" rezima.Veikiant Siam
rezimui kidikio jrenginio siunciamas DECT signalas
isjungiamas. Kai kddikis pradeda leisti garsus,
kddikio jrenginio DECT signalas vél automatiskai
jjungiamas.

0 Démesio!

,»Eco Max*‘ rezimu tévy jrenginys priima atsaka

iS kudikio jrenginio su delsa. Kai kudikis skleidzia
garsa, pirmiausia kudikio jrenginys suaktyvina
radijo rysj ir tik tada siuncia atsaka tévy jrenginiui.

7.3.1 Atkreipkite démesj:

Pries pasirinkdami ,,Eco Max" rezima,
jsitikinkite, kad tévy jrenginys patenka j veikimo
diapazong, zr. dalj ,,Veikimo diapazonas",
esancia skyriuje ,,Ktdikiy stebéjimo jrenginio
naudojimas". Veikiant ,,Eco Max" rezimui
negausite jokio pranesimo, kai tévy jrenginys
bus uz kudikio jrenginio veikimo diapazono
riby. Ry3j galite patikrinti paspausdami bet kurj
tévy jrenginio mygtuka.

Jei veikiant ,,Eco Max" rezimui i$ kidikio
jrenginio | tévy jrenginj nesiunciamas joks
radijo signalas, garsumo lygio lemputés tévy
jrenginyje nedega. Garsumo lygio lemputés
uzsidega, kai kadikio jrenginys vél pradeda
siysti radijo signalus kddikiui skleidziant garsus,
virsijancius pasirinkta jautrumo lygj.

Jei kudikio jrenginiu norite pasinaudoti veikiant
,,Eco Max" rezimui, jsitikinkite, kad jautrumo
lygis yra nuo 1 iki 3. Jei nustatomas 4 jautrumo
lygis, kidikio jrenginio siunciami radijo signalai
neisjungiami veikiant ,,Eco Max" rezimui.

7.3.2 ,,Eco Max‘‘ rezimo jjungimas

Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Eco Max", o paspausdami OK
(gerai) patvirtinkite.

Kai ekrane pasirodys ,, Turn On" (jjungti),
paspauskite OK (gerai) ir junkite ,,Eco Max"
rezima.

Ekrane pasirodys jspéjamasis pranesimas
,No alert if out of range, OK?"* (nejspéti
apie veikimo diapazono virsijima, gerai?).
Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

e Pastaba.

|spéjamasis pranesimas ekrane slinks du kartus.
Jei nepaspausite OK (gerai) mygtuko, tévy
jrenginyje bus uzdarytas meniu ir ,,Eco Max"
rezimas liks isjungtas.
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*  Ekrane mirksés ,,Eco Max* indikacija. LINK
(rysio) lemputé mirksés Zaliai is léto, jei
kadikio jrenginys neperduos signaly tévy

jrenginiui.
PHILIPS U U Q
AVENIT
i ()
D (a)
LINK &=
0° 3° 0°
©6°0,000 00

*  Kai tévy jrenginys priima signalq i§ kiidikio
jrenginio dél radijo rysio suaktyvinimo, LINK
(rysio) lemputé Sviecia Zaliai.

7.3.3 ,,Eco Max‘‘ rezimo iSjungimas

El Paspauskite MENU (meniu) mygtuka.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,,Eco Max", o paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

E Kai ekrane rodomas uzradas , Turn
Off" (i§jungti), paspauskite OK (gerai) ir
patvirtinkite.

7.4 Naktiné lempelé

Si tévy jrenginio meniu parinktis suteikia galimybe

jungti ir igjungti kiidikio jrenginio naktine lempele.

Bl Naudodamiesi ,,+" ir,,-* mygtukais meniu
pasirinkite , Nightlight"* (naktiné lempute).

B3 Paspauskite OK (gerai) ir pasirinkite , Turn

On" (Jjungti).
*  Ekrane pasirodo naktinés lempelés
simbolis .
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Bl Kai naktine lempute jjungta ir jUs norite ja
isjungti, paspauskite OK (gerai) ir pasirinkite
, Turn Off* (i8jungti).
*  Naktinés lempelés simbolis & dings i§
ekrano.

7.5 Lopsiné

Naudodamiesi $ia tevy jrenginio parinktimi kidikio
jrenginyje galite pasirinkti ir paleisti vieng ar kelias
lopsines bei jas iSjungti.

7.5.1 LopSinés pasirinkimas
B Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite , Lullaby" (lopsiné).
E1 Patvirtinkite paspausdami OK (gerai).
*  Paspauskite OK (gerai) dar karta, kad
paleistuméte pirmaja lopsine.
*  Naudodamiesi ,,+" ir - mygtukais
pasirinkite vieng i lopsiniy arba , Play all”
(groti visas).
*  Ekrane rodomas lopsinés simbolis ir
grojamos lopsinés numeris.
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*  Pasirinkta lopsiné kartojama 15 min.,
kol + ir - mygtukais meniu
nepasirenkate ,,stop* (stabdyti).

* Jei pasirinksite ,,Play all“ (leisti visas),
visos i§saugotos lopsinés bus grojamos
15 minuciy. Ekrane matysite grojamos
lopsinés numerj.

7.5.2 Grojancios lopsinés sustabdymas

El Paspauskite MENU (meniu) mygtuka ir
pasirinkite , lullaby" (lopsiné).

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Stop'* (stabdyti), o paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.



7.6 Maitinimo laikmatis

JUs galite nustatyti maitinimo laikmatj, kuris jspes
apie kadikio maitinimo laika. Laikmatj galite
nustatyti nuo 1 minutés iki 23 val. ir 59 min.

7.6.1 Maitinimo laikmacio nustatymas ir

naudojimas

B Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Feed Timer" (maitinimo laikmatis),
o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodamiesi ,,+" ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Set Timer (nustatyti laikmatj).
Paspausdami OK (gerai) pradékite laikmacio
nustatyma.

»  Valandy rodmuo ekrane pradés mirkséti.

EJ Nustatykite valandas, paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

*  Minudiy rodmuo ekrane pradés mirkséti.

B Nustatykite minutes, paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
poaxx Start” (xxixx pradzia). Patvirtinkite
paspausdami OK (gerai).

*  Ekrane pasirodo laikmacio simbolis.
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*  Laikmacio laikas pradedamas skaiciuoti.

A Kai laikmatis pasieks 00:00, maitinimo laikmacio
Ispéjimas issijungs, ekrane ims mirkséti
laikmacio simbolis ir slinks pranesimas ,, TIMER
END" (laikmacio pabaiga).

PHILIPS
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Paspauskite bet kurj mygtuka, kad
sustabdytuméte jspéjamajj signala. Jei
ispéjamojo signalo nesustabdysite, jis savaime
sustos po 2 min.

7.6.2 Maitinimo laikmacio kartojimas

B Atlike 5 skyriaus ,,Maitinimo laikmacio
nustatymas ir naudojimas” veiksma,
naudodamiesi ,,+" ir,-" mygtukais pasirinkite
,Repeat” (kartoti). Patvirtinkite paspausdami
OK (gerai).

Ed Pasirinkite ,Repeat ON" (jjungti kartojima)
arba ,,Repeat OFF" (ijungti kartojima), o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

El Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
oaxx Start” (xxixx pradzia) ir paspausdami
OK (gerai) jjunkite maitinimo laikmacio
kartojimo funkcija.

B Jei paspaudziate bet kurj mygtuka norédami
sustabdyti maitinimo laikmacio jspéjamajj
signala arba jei jis po 2 min. sustabdomas
automatiskai, maitinimo laikmacio laikas
pradedamas skaiciuoti vél.

7.6.3 Laikmacio sustabdymas

Bl Paspauskite meniu mygtuka ir pasirinkite ,,Feed
Timer" (maitinimo laikmatis).

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Stop" (stabdyti), o paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

1.7 Temperatira

Kadikis miega ramiai, kai temperatra siekia nuo

16 °C/61 °F iki 20 °C/68 °F. Galite nustatyti

didZiausios ir maziausios temperatlros intervala.

Taip pat galite nustatyti temperatlros jspéjamajj

signala, kuris perspés, kad temperatira virsija

nustatyta diapazona.

B Naudodamiesi ,,+" ir ,,-" mygtukais meniu
pasirinkite ,, Temperature” (temperatira), o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,, Temp Range" (temperattiros diapazonas) ir
patvirtinkite paspausdami OK (gerai).

* Zemiausios temperatiiros rodmuo ekrane
pradés mirkséti.
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El Naudodamiesi + ir - mygtukais nustatykite
Zemiausig temperatlrag nuo 10 °C/ 50 °F iki
19 °C/ 66 °F Patvirtinkite paspausdami OK
(gerai).

*  Auksciausios temperatiiros rodmuo ekrane
pradés mirkséti.

B3 Naudodamiesi + ir - mygtukais nustatykite
auksciausia temperatiirg nuo 22 °C /72 °F iki
37 °C /99 °F Patvirtinkite paspausdami OK
(gerai).

B Naudodamiesi ,,+" ir - mygtukais pasirinkite
JAlert” (jspéjamasis signalas). Paspausdami OK
(gerai) patvirtinkite ir pradékite temperatiros
Ispéjamojo signalo nustatyma.

*  Ekrane rodomas pranesimas ,Alert
(ispéjamasis signalas).

A Pasirinkite , Alert ON" (jungti jspé&jima) arba
JAlert OFF (iSjungti [spéjima). Paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite.

* Jei pasirinksite ,,Alert On* (jspéjamasis
signalas jjungtas), ekrane pasirodys
temperatiros jspéjamojo signalo simbolis.

Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,, Temp Scale" (temperatdros skalé).
Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite ir
pradekite temperatlros skalés nustatyma.

Bl Pasirinkite , Celsius” arba ,,Fahrenheit”, o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

*  Ekrane atsiras nustatyta temperatiiros skalé.

PHILIPS
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* Jei temperatira virsija nustatytq intervalq,
ekrane mirksés temperatiiros jspéjamasis
simbolis ir atsiras pranesimas TOO HOT
(per silta) arba TOO COLD (per $alta). Jei
jjlungéte jspéjimq, pypsés ir tévy jrenginys.
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7.8 Laikrodis

Pagal numatytajj nustatyma laikrodis yra pasléptas.
JUs galite nustatyti rodyti laikrodj ir meniu nustatyti
tévy jrenginio laikrod;.

B Naudodamiesi ,,+" ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Clock™ (laikrodis), o paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Show Time" (rodyti laika), tada paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite.

El Naudodamiesi ,+" ir, - mygtukais pasirinkite
,,Set the time" (nustatyti laika). Paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite ir pradékite laikrodzio
nustatyma.

*  Valandy rodmuo ekrane pradés mirkséti.

B3 Nustatykite valandas, paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

*  Minudiy rodmuo ekrane pradés mirkséti.

B Nustatykite minutes, paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

*  Ekrane pranesimy laukelyje laiko rodmenys
keisis su kitomis indikacijomis.



7.9 Kalba

Naudodami 3ia meniu parinktj galite pakeisti

kalbos nustatyma.

El Naudodamiesi, +" ir,,-"
mygtukais meniu pasirinkite , Language”
(kalba), o paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.
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Ed Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
kalba, o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

6 Pastaba.

Si parinktis automatidkai parodoma ekrane, kai
tévy jrenginj po nustatymo i$ naujo jjungiate
pirma karta.

8 Ant kaklo kabinamas
dirzelis

Prie kidikiy stebéjimo jrenginio pridedamas
patogus kaklo dirzelis. Naudodamiesi Siuo dirzeliu
tévy jrenginj galite nesiotis su savimi.

8.0.1 Ant kaklo kabinamo dirzelio prisegimas
Bl Perkiskite kaklo dirzelio gale esantia kilpa per
anga tévy jrenginio virsuje.

Bl Prakiskite kaklo dirzelj per kilpa ir stipriai
patraukite.

PHILPS

8.0.2 Ant kaklo kabinamo dirzelio nuémimas

El Perkiskite kaklo dirzelj per gale esancia kilpa.

B3 I5traukite gale esancia kilpa i§ angos tévy
jrenginio virsuje.

9 Valymas ir prieziura

0 Ispéjimas.

Tévy jrenginio ir kudikio jrenginio nemerkite |
vandenj ir nevalykite pakise po tekanciu i$ ¢iaupo
vandeniu.

0 Ispéjimas.

Nenaudokite purskiamy ir / ar skysty valikliy.

El Jei kudikio jrenginys prijungtas prie elektros
tinklo, jj atjunkite.

Bl Téwy ir kidikio jrengin valykite sausa $luoste.

Bl Adapterius valykite sausa Sluoste.

10 Laikymas

Jei kurj laika neketinate naudoti kiidikiy stebéjimo

jrenginio, atlikite tokius veiksmus:

e ISimkite nejkraunamas baterijas i$ kudikio
jrenginio.

e ISimkite jkraunamas baterijas i$ tévy jrenginio.

e Tévy jrenginj, kidikio jrenginj ir adapterius
laikykite vésioje ir sausoje vietoje.
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11 Priedy uzsakymas

Norédami sigyti priedy ar atskiry daliy,
apsilankykite www.shop.philips.com/service
arba kreipkités | ,,Philips” prekybos atstova. Taip
pat galite kreiptis | ,,Philips klienty aptarnavimo
centrg, esantj jusy Salyje (norédami rasti kontakting
informacija, zr: visame pasaulyje galiojantj garantijos
lankstinuka).

12 Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
,,Philips* svetainéje adresu www.philips.com/
support arba perskaitykite atskirg visame
pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka.

13 Daznai uzduodami
klausimai

Siame skyriuje pateikiami daZniausiai apie §
prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite
atsakymy | jums kilusius klausimus, apsilankykite
www.philips.com/support arba kreipkités | savo
Salies klienty aptarnavimo centra.

Kas yra ,,Eco Max* rezimas? Kaip Sis rezimas

padeda tausoti aplinka?

* ,Eco Max" reZimas sukurtas tam, kad
galétuméte sumazinti kiidikiy stebéjimo jrenginio
energijos sanaudas. Jei kidikj stebite bldami
netoliese, galite jjungti ,,[Eco Max'* rezima. Jjungus
,Eco Max" rezima kudikiy stebéjimo jrenginys
vartoja maziau energijos, todél tausoja aplinka.
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Kodél, paspaudus jrenginiy jjungimo / iSjungimo
mygtukus, kudikio jrenginio jjungimo lemputé ir
tévy jrenginio rysio lemputé nepradeda Sviesti?
* Galbdt téwy jrenginio jkraunamos baterijos
yra iSsikrovusios, o tévy jrenginys nejungtas |
elektros tinkla. |kiskite maza prietaiso kistuka
tévy jrenginj ir jjunkite adapterj | sieninj elektros
lizda. Tada, norédami uzmegzti rysj su kudikio
jrenginiu, paspauskite jjungimo / igjungimo
mygtuka.

» Galblt pakartotinai jkraunami arba vienkartinio
naudojimo kadikio jrenginio maitinimo
elementai yra iSeikvoti ir kidikio jrenginys
néra jungtas | el. tinkla. Pakeiskite vienkartinio
naudojimo maitinimo elementus arba jjunkite
kadikio jrenginj | el. tinkla. Tada, norédami
uzmegzti rysj su tévy jrenginiu, paspauskite
jjungimo / isjungimo mygtuka.

* Jei téwy jrenginio rysio lempute vis tiek
nepradeda mirkséti raudonai, naudodami
nustatymo i$ naujo funkcija nustatykite jrenginius
i$ naujo ir atkurkite numatytuosius nustatymus.

Kodél tévy jrenginio ,,link” (rysio) lemputé

nuolatos mirksi raudonai ir kodél ekrane

rodomas pranesimas ,,NOT LINKED*

(nesusieta) arba ,,LINKING* (bandoma susieti)?

* Tévy jrenginys ir kudikio jrenginys gali bdti per
toli vienas nuo kito. Perkelkite tévy jrenginj
arciau kadikio jrenginio.

 Kudikio jrenginys gali bati iSjungtas. [junkite
kadikio jrenginj.

Kodél kudikio jrenginio baterijos busenos

lemputé mirksi raudonai?

 Kadikio jrenginio vienkartinio naudojimo
maitinimo elementai gali biti iSsieikvoje.
Pakeiskite maitinimo elementus arba jjunkite
kudikio jrengin] | elektros tinkla (zr: skyrel]
,Paruosimas naudoti®).



Kodél pypsi tévy jrenginys?

* Jei téwy jrenginys pypsi, kai , link" (rysio) lemputé
nuolatos mirksi raudonai, o ekrane rodomas
pranesimas ,,NOT LINKED" (nesusieta) arba
,LINKING" (bandoma susieti), rySys su kidikio
jrenginiu nutrdko. Perkelkite tévy jrenginj arciau
kadikio jrenginio arba jjunkite kadikio jrenginj, jei
jis i§jungtas.

* Jei téwy jrenginys pypsi, o ekrane rodomas
iSeikvoto maitinimo elemento simbolis, senka
pakartotinai jkraunami tévy jrenginio elementai.
|kraukite elementus.

* Jei téwy jrenginyje nustatéte kambario

temperatdiros intervala ir jjungéte temperatdros

Ispéjamajj signala, tévy jrenginys pypsés

temperatdirai nukritus Zemiau nustatyto

Zemiausio lygio arba temperatQrai pakilus virs

nustatyto auksciausio lygio.

KTdikio jrenginys gali bati iSjungtas. [junkite

kudikio jrenginj.

Kodél jrenginys skleidzia didelio daznio garsa?

* |renginiai gali biti per arti vienas kito. |sitikinkite,
kad tévy jrenginys ir kudikio jrenginys yra bent
per 1 metra / 3,5 pédas vienas nuo kito.

» Gali bdti nustatytas per didelis tévy jrenginio
garsumas. Sumazinkite tévy jrenginio garsuma.

Kodél negirdziu garso / kodél negirdziu, kai
mano kidikis verkia?

 Gali bdti nustatytas per mazas tévy jrenginio
garsumas arba garsas gali bUti iSjungtas.
Padidinkite tévy jrenginio garsuma.

Kadikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis

gali bUti per Zemas. Naudodami tévy jrenginio
meniu, nustatykite didesnj mikrofono jautruma.
KGdikio jrenginys ir tévy jrenginys galbdt yra per
toli vienas nuo kito. Sumazinkite atstuma tarp
Jrenginiy.

Kodél tévy jrenginys per greitai reaguoja j

pasalinius garsus?

 Kudikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus
garsus. Perkelkite kidikio jrenginj arciau ktdikio
(taciau laikykités minimalaus 1 metro / 3,5 pédy
atstumo).

 Kudikio jrenginio mikrofono jautrumas gali bati
per didelis. Naudodami tévy jrenginio meniu,
sumazinkite mikrofono jautruma.

Kodél j kudikio verksma tévy jrenginys reaguoja

per létai?

* Kadikio jrenginio mikrofono jautrumas gali
bati per mazas. Naudodami tévy jrenginio
meniu, padidinkite kidikio jrenginio mikrofono
jautruma.

e Eco Max" rezimas ir kidikio jrenginio
siunc¢iamas DECT signalas igjungiamas, tik kai
kadikis skleidzZia garsus. ,,Eco Max" reZima
isjunkite, jei norite, kad kddikio jrenginys
nuolatos siysty DECT signalus, o tévy jrenginys
greiciau reaguoty | kidikio skleidziamus garsus.

Kodél kiidikio jrenginio vienkartinio naudojimo

maitinimo elementai greitai iSsikrauna?

» Gali blti nustatytas per didelis kidikio
jrenginio mikrofono jautrumas. Dél to kadikio
lrenginys gali siysti signalus dazniau. Naudodami
téwy jrenginio meniu, sumazinkite mikrofono
jautruma.

 Gali blti nustatytas per didelis kiidikio jrenginio
garsumo lygis, todél kidikio jrenginys gali
naudoti daugiau energijos. Sumazinkite kidikio
Jrenginio garsuma.

» Galblt nustatéte didziausia temperatdra, kuri

yra Zemesné uz esamga kambario temperatira

ar maziausia temperatlrg, kuri yra aukstesné uz
esamg kambario temperatira. Kidikio jrenginys
ir toliau siuncia duomenis tévy jrenginiui ir
suvartoja daugiau energijos. Dél to kudikio

Jrenginio nejkraunamos baterijos greitai

i$sikrauna.

Galbit jjungéte naktine lempele. Jei norite

naudoti naktine lempele, kadikio jrenginj

rekomenduojame prijungti prie elektros tinklo.
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Kodél tévy jrenginio jkrovimo trukmé ilgesné

nei 10 valandy?

e Tévy jrenginys jkrovimo metu gali bati jjungtas.
lkrovimo metu isjunkite tévy jrenginj.

Nurodytas kudikio stebéjimo siystuvo veikimo

diapazonas yra 330 metry / 1000 pédy. Kodél

mano kudikio stebéjimo siystuvas veikia daug

mazesniu atstumu?

» Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje
erdvéje. Name veikimo diapazona riboja sieny ir
/ arba tarp jy esanciy luby kiekis bei tipas. Namo
viduje veikimo diapazonas gali siekti iki 50 metry
/150 pédu.

Kodél rySys nuolat trikinéja? Kodél nutruksta

garsas?

 Turbdt kadikio ir tévy jrenginys yra netoli
iSoriniy veikimo diapazono riby. Padékite tévy
jrenginj | kita vieta arba sumazinkite atstuma
tarp jrenginiy. Atkreipkite démesj | tai, kad
kiekvieng karta uZmegzti rysj tarp prietaisy
uztrunka apie 30 sekundziy.

» Galblt padéjote jrenginj netoli siystuvo ar kito
DECT prietaiso, pvz, DECT telefono ar kito
1,8 GHz/1,9 GHz dazniu veikiancio kadikiy
stebéjimo jrenginio. Patraukite tévy jrenginj nuo
kity prietaisy tiek, kad rySys vél atsirasty.

Kas jvyksta nutrikus elektros tiekimui?

* Jei téwy jrenginys pakankamai jkrautas, jis toliau
veiks nutrlkus elektros tiekimui. Jei kiidikio
lrenginyje yra maitinimo elementai, nutriikus
elektros tiekimui jis taip pat veiks toliau.

Ar mano kudikio stebéjimo siystuvas apsaugotas

nuo pasiklausymo ir trukdziy?

+ Sio kadikiy stebéjimo jrenginio DECT
technologija garantuoja, kad kita jranga nekelia
trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.
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Tévy jrenginio veikimo laikas turéty buti iki

18 valandy. Kodél mano tévy jrenginio veikimo

laikas trumpesnis?

* Pirma karta jkrovus tévy jrenginj, veikimo laikas
yra trumpesnis nei 18 valandos. |kraunamos
baterijos visa pajéguma pasiekia jas visiskai
lkrovus ir iskrovus ne maziau kaip keturis kartus.

 Gali blti nustatytas per didelis tévy jrenginio
garsumas, todél tévy jrenginys suvartoja daugiau
energijos. Sumazinkite garsuma tévy jrenginyje.

» Gali buti nustatytas per didelis kudikio jrenginio
mikrofono jautrumo lygis, todél tévy jrenginys
gali suvartoti daugiau energijos. Naudodami
téwy jrenginio meniu, sumazinkite tévy
mikrofono jautruma.

Kodél kraunant iSjungta tévy jrenginj, baterijos
busenos indikatorius ekrane pasirodo tik po
kurio laiko?

* Tai normalu. Kai tévy jrenginys prijungiamas prie
elektros lizdo iSjungtas, jis pradeda veikti po
keliy sekundziy. Kai jj prijungiate, tévy jrenginys
pirmiausia turi nustatyti, kad jis kraunamas,
apskaiciuoti baterijos jkrovos lygj, tik tada gali
blti parodytas baterijos blsenos indikatorius.

Kodél tévy jrenginio jkraunamos baterijos greitai

iSsikrauna?

* Pasibaigé jkraunamy baterijy naudojimo laikas.
Reikia jas pakeisti. Jei norite pakeisti jkraunamas
baterijas, zr. skyriy ,,Priedy uzsakymas".
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Il Vecaku ierice
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Savienojuma indikators

Displejs

Skanas imena indikatori

MENU (IZVELNE) poga

+ poga

Bateriju statusa indikators

Poga OK (LABI)

Rokturis/kakla siksnas pievienosanas atvere
Atkartojami uzladéjamu bateriju
nodaljums

Atkartoti uzladéjamu bateriju nodaljuma
vacing

Adaptera spraudnisa ligzda
Kakla siksna

Atkartoti uzladéjamas baterijas
Adaptera spraudnitis

Adapteris

Il Mazula ierice
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Naktslampina un tas ieslégsanas/izslégsanas
poga

leslégsanas indikators

Poga FIND (Atrast)

Mikrofons

Nakamas $Upuldziesmas poga
Stpuldziesmas atskanoganas/apturésanas
poga

leslégsanas/izslégsanas poga

Skaluma palielinasanas poga

Bateriju statusa indikators

Skaluma samazinasanas poga
Temperatlras sensors

Skalrunis

Adaptera spraudnisa ligzda

Nodalijums parastam baterijam
Nodalijuma vacin$ parastam baterijam
Adaptera spraudnitis

Adapteris

3 SagatavosSana
lietoSanai

SVARIGI: riipigi izlasiet dro$ibas
instrukcijas, pirms izmantot mazulu
uzraugu, un saglabajiet tas turpmakai
atsaucei.

3.1 Mazula ierice

Mazula ierici var pieslégt elektrotiklam. Lai
nodrosinatu automatisku barosanas padevi
elektrotikla trauc&jumu gadijuma, iesakam
ievietot vienreizéjas lietosanas baterijas.

3.1.1 lerices izmantosana, pieslédzot to
elektrotiklam
Il Pievienojiet adapteri pie sienas kontaktligzdas
un pievienojiet mazo spraudni mazula iericei.

3.1.2 Vienreizé€jas lietoSanas bateriju
ievietosana

Elektrotikla trauc&umu gadijuma mazula ierice var

darboties ar cetram 1,5V Ré6 AA baterijam (nav

ieklautas komplektacija).

Nelietojiet atkartoti uzladéjamas baterijas. Mazula

iericei nav uzladésanas funkcijas, un, ja atkartoti

uzladéjamas baterijas netiek lietotas, tas leni

izladéjas.

() Bridindjums!

levietojot parastas baterijas, atvienojiet mazula
ierici no elektrotikla un parliecinieties, vai jusu
rokas un ierice ir sausas.



© Piezime. B Péc tam spiediet vacinu uz leju, lidz fiksators
Mazula ierici ieteicams pieslégt pie elektrotikla, tiek aizvérts un ir dzirdams klikskis.
jo tai ir ierobezots darbibas laiks, ja izmanto
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vienreiz€jas lietosanas sarma baterijas. Darbibas

laiks, izmantojot vienreizéjas lietosanas baterijas, ir

24 stundas.

El Piespiediet fiksatoru, lai atbrivotu un nonemtu
vienreiz€jas lietoSanas bateriju nodalijuma vacinu.

1

3.2 Vecaku ierice
Vecaku ierice darbojas ar divam ladéjamam baterijam,
kas tiek piegadatas kopa ar mazulu uzraugu.

3.2.1 Ladéjamo bateriju ievietosana
El Bidot nonemiet ladéjamo bateriju nodalijuma
Bl levietojiet Cetras vienreizgjas lietodanas vacinu no vecaku ierices.

baterijas.

E1 levietojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.
e Piezime.
Parliecinieties, ka + un - poli ir vérsti pareizaja
virziena.
Bl Lai vacinu atliktu atpakal, vispirms ielieciet
izcilnus vienreiz€jas lietosanas bateriju
nodaljuma malas atverés.

€ Piezime.
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek
ievietoti pareiza virziena.
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Bl Bidot uzlieciet ladéjamo bateriju nodalijuma
vacinu atpakal uz vecaku ierices. lespiediet
vacinu, fidz tas tiek nofikséts un atskan klikskis.

o
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3.2.2 Vecaku ierices ladésana

Uzladéjiet vecaku ierici pirms pirmas lietosanas

reizes vai tad, kad vecaku ierices bateriju uzlades

limenis ir zems.

Svarigi! Vecaku ierice jaladé pilnas

10 stundas, lai ta darbotos 18 stundas,

neizmantojot vadu.

El Pievienojiet adapteri pie sienas kontaktligzdas
un pievienojiet mazo spraudni mazula iericei.

e, X

» Tiek ieslégts displejs, un bateriju statusa
indikators rada, ka notiek vecaku ierices
ladésana. Bateriju statusa radijumus
skatiet nodalas “Vecaku ierices funkcijas un
atgriezeniska saite” sadala “Bateriju statusa
indikacijas”.

Ed Atstgjiet vecaku ierici pieslégtu elektrotiklam,
lidz baterijas nav pilnigi uzladétas.

e Piezime.

Sakot izmantot mazulu uzraudzibas ierici, javeic
Cetri uzlades un izlades cikli, pirms lad&jamas
baterijas sasniedz pilnu ietilpibu.
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4 Mazula uzrauga
izmantosana

4.1 Mazula uzrauga
novietoSana

() Bridindjums!

lerici glabajiet berniem nepieejama vieta. Nekada

gadijuma neievietojiet mazula ierici mazula gulta

vai sétina, ka arT nepiestipriniet ierici pie tam.

Bl T: ka mazula ierices vads rada potencialu
noznaugsanas risku, parliecinieties, vai mazula
ierice un tas vads atrodas vismaz 1 metra/

3,5 pédu attaluma no mazula.

B3 Lai novérstu augstas tonalitates skanu no
vienas vai abam iericém, parliecinieties, vai
vecaku ierice atrodas vismaz 1 metra/3,5 pédu
attaluma no mazula ierices.




4.2 Vecaku ierices un mazula
ierices savienosSana
El Nospiediet un paturiet mazula ierices
iesléganas/izslégsanas pogu O 2 sekundes.
)

= @ = @
el
\J

* Uz bridi iedegas naktslampina, bateriju
statusa indikators un iesleégsanas indikators.

e Piezime.
Kad ieslédzat vecaku ierici pirmo reizi vai
péc atiestatiSanas, jaatlasa vélama displeja
valoda (skatiet nodalas “Vecaku ierices
izvélne" sadalu “‘Valoda™).

*  Savienojuma indikators uz vecaku ierices
sak mirgot sarkana krasa, un displeja
paradas zinojums “LINKING” (Savieno).
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E3 Nospiediet un paturiet vecaku ierices
iesléganas/izslégsanas pogu O 2 sekundes.

» Tiek ieslégts displejs, kurd uz bridi redzami
visi indikatori un simboli. Péc tam indikatori
un simboli nodziest un tiek paradits bateriju
statusa indikators.

*  Kad vecaku ierice un mazula ierice ir
savienotas, savienojuma indikators iedegas
zala krasa. Displeja redzams signala
stipruma indikators un zinojums “LINKED”
(Savienots).
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* Ja savienojums netiek izveidots 10 sekunZu
laika, displeja parmainus tiek raditi zipojumi
“NOT LINKED” (Nav savienots) un “I AM
LINKING” (Notiek savienojuma izveide). Ja
péc 30 sekundém joprojam nav izveidots
savienojums, vecaku ierice sak pikstét un
displeja redzams tikai zipojums “NOT
LINKED” (Nav savienots).
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Ka rikoties, ja netiek izveidots

savienojums

*  Vecaku ierice, iespgjams, neatrodas
mazula ierices diapazona. Novietojiet
vecaku ierici tuvak mazula iericei, tacu
ne tuvak par 1 metru/3,5 pédam.

e Mazula ierice vai vecaku ierice var
zaudét savienojumu, jo atrodas parak
tuvu citai DECT iericei (pieméram,
bezvadu talrunim). Izslédziet o DECT
ierici vai novietojiet vecaku ierici talak
no $is ierices.

*  Mazula ierice iesp€jams ir izslégta.
leslédziet mazula ierici.

4.2.1 Darbibas diapazons

*  Darbibas diapazons ir 330 metri/1000 pédas
arpus telpam un idz 50 metriem/150 pédam
iekstelpas.

*  Mazula uzrauga darbibas diapazons atskiras
atkariba no apkartéjas vides un apstakliem,
kas izraisa trauc&jumus. Mitri un slapji
materiali izraisa tik ievérojamus trauc&jumus,
ka diapazona zudums iesp&jams Iidz 100%
apjoma. Lai uzzinatu par traucgjumiem, ko
izraisa sausi materiali, skatiet talak eso$o tabulu
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Sausi materiali

Materialu biezumsDiapazona
traucéjumi

Koks, gipsis, kartons,< 30 cm 0-10%

stikls (bez metala, (12 collas)

vadiem vai svina)

Kiegeli, saplaksnis < 30 cm 5-35%
(12 collas)

Dzelzsbetons <30 cm 30-100%
(12 collas)

Metala rezgi vai <1cm 90-100%

stieni

Metala vai aluminija < 1 cm 100%

loksnes

5 Mazula ierices
funkcijas un
atgriezeniska saite

5.1 Naktslampina

Naktslampina rada neuzkritou mirdzumu, kas

nomierina mazuli.

Bl Mazula iericé nospiediet naktslampinas
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
naktslampinu.

»  Vecaku ierices displeja tiek paradits %.
E1 Vélreiz nospiediet naktslampinas ieslégsanas/
izslégsanas pogu, lai izslégtu naktslampinu.
e Pirms naktslampina pilnigi pazid, ta
pakapeniski izbal.
* & vairs nav redzams vecaku ierices displeja..



5.2 Supuldziesmas funkcija

Bl Mazula iericé nospiediet 30puldziesmas
atskano$anas/apturésanas pogu 4, lai atskanotu
pédéjo atlasito SUpuldziesmu.

* Atlasita Stipuldziesma tiek atkartota 15
minutes.

*  Ja ieprieks nav atlasita neviena
Supuldziesma, tiek atskanota
1. $tipuldziesma.
E1 Nospiediet nakamas $apuldziesmas pogu »1,
lai saraksta atlasttu citu SUpuldziesmu.
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* Ja bridi, kad nospieZat nakamas
SUpuldziesmas pogu P, netiek atskanota
neviena Stpuldziesma, tiek atskanota
pédéja atlasita SUpuldziesma.

*  Ja nospiezat nakamas Stpuldziesmas pogu
P kad tiek atskanota SUpuldziesma, tiek
sakta nakamas 3Upuldziesmas atskanosana.

Bl Lai noregulétu 30puldziesmas skanas limeni,
nospiediet skaluma + vai - pogu uz mazula

SROKER
< GV 5 it
ePiesze.

Skalruna skalumu mazula iericé var iestatit tikai
SUpuldziesmas atskanosanas laika. Ja mazula
iericé esat iestatijis lielaku $Upuldziesmas
skaJumu, skana bds skalaka arT tad, ja
izmantosiet vecaku ierices sarunas funkciju.

B Lai apturétu $puldziesmas
atskanosanu, mazula iericé nospiediet
SUpuldziesmas atskanosanas/apturésanas
pogu J.

5.3 Vecaku ierices peidzeru
savienojums

Ja esat pazaudéjis vecaku ierici, varat izmantot

pogu FIND (Atrast) uz mazula ierices, lai atrastu

vecaku ierici.

e Piezime.
Peidzera funkcija strada tikai, kad ieslégta vecaku
ierice.

El Nospiediet pogu FIND (Atrast) uz mazula

ierices.

FIND

1

: © s
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*  Vecaku ierices displeja redzams zinojums
“PAGING” (Notiek izsauk$ana), un no
vecaku ierices atskan trauksmes signals.
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Ed Lai partrauktu trauksmes signalu, vélreiz
nospiediet pogu FIND (Atrast) uz mazula
ierices vai jebkuru pogu uz vecaku ierices.

e Piezime.
[zsaukuma trauksmes signals tiek automatiski
partraukts péc 2 mintém.

5.4 Bateriju statusa indikators
El Bateriju statusa indikators deg nepartraukta zala
krasa, kad mazula ierice darbojas no bateriju

stravas un baterijas ir pietiekami daudz energijas.
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B3 Bateriju statusa indikators atri mirgo sarkana
krasa, kad baterijam ir zems uzlades imenis, ja
mazula ierice darbojas no bateriju stravas.

*  Nomainiet baterijas, ja tam ir zems uzlades
fimenis.

* Ja baterijas izlad€jas, kad mazula ierice
darbojas ar bateriju stravu, mazula ierice
tiek izslégta un vecaku iericé tiek zaudéts
savienojums ar mazula ierici.

e Piezime.

Mazula ierici ieteicams pieslégt pie elektrotikla,

jo tai ir ierobezots darbibas laiks, ja izmanto
vienreiz€jas lietosanas sarma baterijas. Darbibas
laiks, izmantojot vienreizéjas lietosanas baterijas, ir
24 stundas.

6 Vecaku ierices
funkcijas un
atgriezeniska saite

6.1 Skalums

Skalumu var iestatit, ja izvélne nav aktiva. Pieejami
vairaki skaluma limeni un skaluma izslégsanas
iestatijums.

6.1.1 Skaluma lTmena iestatiSana
El Vienreiz nospiediet pogu + vai -.
» Displeja tiek paradits pasreiz&jais skajuma
limenis.
B3 Nospiediet + pogu, lai palielinatu skalumu, vai
nospiediet - pogu, lai samazinatu skalumu.
*  Vecaku ierice pikst pie katras skajuma
mainas pakapes
*  Kad sasniegts maksimalais skalums, vecaku
ierice nopikst divreiz.
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* Jailgak neka 2 sekundes nav nospiesta
neviena poga, skaluma limena radijums
paziid un skaluma iestatijums tiek
saglabats.

6.1.2 Skalums izslegts
Zem mazaka skaluma iestatijuma ir izslégta
skaluma iestatijums.
Bl Vienreiz nospiediet pogu + vai -.
* Displeja tiek paradits pasreiz&jais skajuma
limenis.
B3 Nospiediet un turiet pogu - ilgak neka 2
sekundes, lai izslégtu skalumu.
» Displeja paradas zinojums “MUTE”
(SkaJums izsl.) un izslégtas skanas simbols.

e Piezime.

Ja esat iestatijis lielaku Stpuldziesmas skalumu

mazula iericé, skana bis skalaka ar tad, ja

izmantosiet vecaku ierices sarunas funkciju.

*  Savienojuma indikators sak mirgot zala
krasa, un displeja tiek paradits zinojums
“TALK” (Runa).
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e Piezime.

Ja skalums ir izslégts, par mazula radrtajam
skanam informé tikai skanas imena
indikatori.

6.2 Runasanas funkcija

Varat izmantot pogu TALK (Runat) uz vecaku

ierices, lai sarunatos ar savu mazuli (piem,, lai

mierinatu mazuli).

El Nospiediet un turiet nospiestu pogu TALK
(Runat) un skaidri runajiet vecaku ierices
priekspusé esosaja mikrofona 15-30 cm
(0,5-1 pédas) attaluma.

® ©
TALK

Bl Atlaidiet pogu TALK (Runat), kad vairs
nerunajat.

6.3 Bateriju statusa indikacijas
Bateriju uzlades statuss ir noradits displeja,
izmantojot bateriju statusa indikatoru un teksta
zinojumus.

6.3.1 Tuksa baterija
Ja ladéjamo bateriju uzlades limenis ir zems,
atlikusais darbibas laiks ir vismaz 30 mindtes, ja

mazula uzraudzibas ierice darbojas normala reZima

ar visaugstakajiem iestatijumiem.

Il Bateriju statusa indikators displeja ir tukss un
mirgo.

E1 Displeja redzams zinojums “BATTERY LOW”
(Tuksa baterija).
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El Bateriju statusa indikators Iéni mirgo sarkana
krasa.

B Vecaku ierice pikst ik péc 10 sekundém pirmo
3 minG8u laika. Péc tam ta turpina pikstét ik
péc minUtes.

6.3.2 Akumulators izladgjies
Bl )2 1ad&jamas baterijas ir gandriz tuksas, bateriju
statusa indikators atri mirgo sarkana krasa.

(1)
Yoy

o %o

o 000 o

E1 Ja nepievienojat vecaku ierici elektropadevei,
notiek Sadas aktivitates noraditaja seciba:
1 Tiek zaudéts savienojums ar mazula ierici.
2 Tiek izslégts displejs.
3 Tiek izslegta vecaku ierice.

e Piezime.

Ja vecaku ierice tiek ieslégta, kad tas lad&jamas
baterijas ir gandriz tuksas, displejs tiek ieslégts.
Displeja 2 sekundes tiek radits pazinojums
“BATTERY LOW” (Tuksa baterija), péc tam
vecaku ierice tiek izslégta.

6.3.3 Ladesana

Pievienojiet mazo spraudni vecaku iericei un

pievienojiet adapteri sienas kontaktligzdai. Kad

vecaku ierice tiek uzladéta, notiek $adas aktivitates
noradrtaja seciba:

B Uz 4 sekundém tiek ieslégts displejs, un ekrana
2 sekundes redzams teksts “CHARGING"
(Notiek uzlade).

B3 Kad vecaku ierice ir pievienota elektrotiklam,
bateriju statusa indikators nepartraukti deg
zala krasa.
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Bl Sak mirgot bateriju statusa indikatora pirmais
segments, noradot, ka notiek ladéamo bateriju
ladésana.
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Bl Otrais bateriju statusa indikatora segments sak
mirgot, kad ladéjamas baterijas ir uzladétas par
vairak neka 30% no kapacitates.
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B Tresais bateriju statusa indikatora segments
sak mirgot, kad ladéjamas baterijas ir uzladétas
par vairak neka 50% no kapacitates.

ANELT
N 00
o)) ©)
N\ N\




A Kad ladgjamas baterijas ir pilnigi uzladétas: 6.4.2 Eco Max rezima

»  Parstaj mirgot tredais bateriju statusa Saja rezima DECT signals no mazula ierices uz 2
indikatora segments. vecaku ierici ir izslégts. %
e Displejs tiek ieslégts uz 4 sekundém, un * Jamazula ierices DECT signals ir izslégts, <
taja redzams zinojums “BATT FULL’ signala stipruma indikatoram nav nevienas
(Pilna baterija). joslas, pat ja vecaku ierice atrodas mazula
ierices diapazona.
A\""éll"’ls_ * Kad mazula ierice sak raidit DECT signaly,

jo bérns rada skanas, displejs tiek ieslégts un
signala stipruma indikators rada mazula ierices
un vecaku ierices savienojuma kvalitati.

»  Papildinformaciju par Eco Max reZimu skatiet
nodalas “Vecaku ierices izvélne” sadala “Eco
Max rezims”.

6.5 AtiestatiSana

» Baterijas statusa indikators iedegas zala [zmantojot So funkciju, varat atiestatit vecaku ierici
krasa. un mazula ierici, atjaunojot ripnicas noklusgjuma
Atvienojiet vecaku ierici no elektropadeves. iestatijumus.
Ta ir gatava lietoSanai bez vada. B zslédziet ierici.
E3 Nospiediet un turiet nospiestu - pogu.
© Piezime. Bl Atkal ieslédziet ierici, turot nospiestu - pogu.

Varat uzladét vecaku ierici, kad 13 ir izslégta. Sada
gadijuma redzams tikai baterijas statusa indikators.  6.5.1 Noklus€juma iestatijumi
Vecaku ierice

€& Piezime. *  Valoda:anglu
Ja ladéjamas baterijas loti atri izladéjas, to e Skalruna skalums: 3
darbmzs ir beidzies un tas janomaina. Lai e Mikrofona jutigums: 3
pasdtitu jaunas ladéjamas baterijas, skatiet nodalu *  Temperatlras trauksme: izslégta
“Piederumu pasutisana’. e “Zemas temperatlras’ trauksme: 14 °C
(57 °F)
6.4 Signila stipruma indikators - "Augstas temperatiras’ trauksme: 35 °C
(95 °F)
6.4.1 Smart Eco rezZima e Temperatlras skala: péc Celsija
Smart Eco refims ir standarta darba refims. Saja e Eco Max reZims: izslegts
rezima DECT signala stiprums ir atkarigs no *  Barosanas taimeris: 02:00
attaluma starp mazula ierici un vecaku ierici. * BaroSanas taimeris: apturéts
* Jasignala stipruma indikatoram ir 4 joslas, *  Pulkstenis: paslépts
savienojums starp mazula ierici un vecaku ierici  Mazula ierice
ir loti labs. e Skalrunu skaluma limenis: 4
* Jasignala stipruma indikatoram ir 1 josla vai e Naktslampina: izsl.
nevienas joslas, mazula ierices signals ir oti +  Stpuldziesma: izslégta (atlasta 1. $Tpuldziesma)

vaj$ vai nav pieejams. Novietojiet vecaku ierici
tuvak mazula iericei, lai ieghtu labaku signalu.
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7 Vecaku ierices
izvelne

Visas talakajas nodalas aprakstitas funkcijas var
darbinat, izmantojot vecaku ierices izvélni.

7.1 Navigacija izvelnée

€ Piezime.

Dazas izvélnes funkcijas darbojas tikai tad, ja

mazula ierice un vecaku ierice ir savienotas.

Bl Lai atvértu izvélni, nospiediet pogu MENU
(Izvélne).

o O O

* Uz displeja paradas pirma izvélnes iespéja.

E1 Izmantojiet + pogu, lai parietu pie nakamas
opcijas, un - pogu, lai parietu pie iepriekséjas
opcijas.

O O O

€ Piezime.
Bultina displeja norada, kura virziena varat
parvietoties.
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Bl Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu savu

izvelni.
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e Piezime.

Nospiediet pogu MENU (Izvélne), ja vélaties iziet
no izvélnes, neveicot nekadas izmainas. Ja izvélné
ilgak neka 20 sekundes netiek veikta ievade, ta tiek
aizvérta automatiski.

7.2 Jutiba

[zmantojot So vecaku ierices izvélnes opciju, varat
iestatit mazula ierices mikrofona jutibu. Mikrofona
jutiba nosaka, kadu skanas limeni uztver mazula
ierice, pieméram, jUs drizak vélésieties dzirdét, kad
mazulis raud, nevis ¢alo.
Bl 1zvéIné atlasiet jutibu, izmantojot + un - pogas,
un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
Ed Izmantojiet + un - pogas, lai palielinatu
vai samazinatu mikrofona jutibu. Jutibas
indikatoram displeja ir Cetri segmenti.
*  Ja visi segmenti ir aizpildrti, jutibas limenis ir
visaugstakais.
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*  Ja visi segmenti ir tuksi, jutibas limenis ir
viszemakais.
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0 leveribai!

Eco Max rezima vecaku ierice sanem
atgriezenisko saiti no mazula ierices ar aizkavi.
Kad mazulis rada skanu, mazula ierice vispirms
atkartoti aktivize radio parraidi, pirms ta var
nosutit signalu uz vecaku ierici.

7.3.1 Ladzu, nemiet vera:

Bl Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu
iestatjumu.

7.2.1 Jutiguma limeni un radijumi

Ikona

@9

utiba
augstakais

augsts

vidéjs

zems

Apraksts

Sadzirdiet katru mazula
troksni.Vecaku ierices skalrunis
nepartraukti ir ieslégts.
Sadzirdiet visas skanas, sakot
no klusas bubinasanas un
skalakas. Ja mazulis nerada
nekadas skanas, vecaku ierices
skalrunis ir izslégts.

Izdzirdiet skanas, sakot no
Snukstiem un skalakas. Ja
mazulis rada klusakas skanas,
vecaku ierices skalrunis netiek
ieslégts.

Vecaku ierices skalrunis tiek
ieslégts tikai tad, ja mazulis
rada skalas skanas, pieméram,
raud.

7.3 Eco Max rezZims

Sim mazula uzraugam ir iebvéts Smart Eco rezims,
kas automatiski samazina DECT signala stiprumu,

ko mazula ierice raida uz vecaku ierici, kad attalums
starp vecaku ierici un mazula ierici k|Tst mazaks.
Samazinot radio parraides jaudu, tiek taupita energija.
Ja vélaties taupit V&l vairak energijas un apturét
radio parraidi, vecaku ierices izvéIné aktiviz€jiet
Eco Max reimu. Saja refima mazula ierices DECT
signals ir izslegts. Tiklidz bérns rada skanu, mazula
ierices DECT signals tiek automatiski atkal ieslégts.

*  Pirms atlasat Eco Max rezimu, parliecinieties,

vai vecaku ierice atrodas mazula ierices
darbibas diapazona; skatiet nodalas “Mazula
uzrauga izmantosana’ sadalu “Darbibas
diapazons”. Eco Max reZima netiek sanemts
zinojums, ja vecaku ierice ir arpus mazula
ierices diapazona. Lai parbauditu savienojumu,
varat nospiest jebkuru vecaku ierices pogu.

Ja Eco Max reZima mazula ierice neraida
radio signalu uz vecaku ierici, skanas fimena
indikators vecaku iericé ir izslégts. Skanas
imena indikators iedegas, kad mazula ierice
aktivizé radio parraidi, jo mazulis ir radijis
skanu, kas parsniedz atlasito jutibas limeni.

Ja vélaties lietot mazula ierici Eco Max reZima,
jutibas fimena iestatijumam ir jabat no 1 lidz
3.Ja ir iestatits 4. jutibas limenis, mazula ierices
radio parraide Eco Max reZima nav izslégta.

7.3.2 Eco Max reZima aktivizéSana

Izvélné atlasiet “Eco Max", izmantojot + un -

pogas, un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Kad displeja redzams zinojums “Turn On”,
nospiediet OK (Labi), lai ieslégtu Eco Max
rezimu.

Displeja tiek paradits bridinajuma zinojums
“No alert if out of range, OK" (Nav
bridinajuma, ja ierice atrodas arpus diapazona).
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

€ Piezime.

Bridinajuma zinojums tiek divreiz paradits
displeja. Ja nenospiezat pogu OK (Labi), vecaku
iericé tiek aizvérta izvélne un Eco Max rezims
paliek izslégts.
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» Displeja mirgo Eco Max radijums.
Savienojuma indikators Ieni mirgo zaja
krasa, ja mazula ierice nepdrraida signalu
uz vecaku ierici.
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*  Kad vecaku ierice sanem signalu no
mazula ierices, jo radio parraide ir
aktivizeta atkartoti, savienojuma indikators
nepartraukti deg zala krasa.

7.3.3 Eco Max reZima deaktivizéSana
Bl Nospiediet pogu MENU (Izvélne)
B zmantojiet + un - pogas, lai atlasitu “Eco

Max"', un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Bl Kad displeja paradas uzraksts “Turn Off”
(Izslégt), nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Bl Kad naktslampina ir ieslégta un jTs vélaties to
izslegt, nospiediet OK (Labi), lai izvélétos “Turn
Off” (Izslegt).

*  Naktslampinas simbols £ displeja vairs nav
redzams.

-
1.5 Supuldziesma

[zmantojot So vecaku ierices izvélnes opciju, varat
izvéléties un mazula iericé atskanot vienu vai
vairakas Stpuldziesmas, ka arf apturét Sipuldziesmu
atskanosanu.

7.5.1 Sdpuldziesmas izvéle
Bl Ar+ un - pogam izvéné atlasiet

“Lullaby” (Stpuldziesma).

B3 Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

*  Vélreiz nospiediet OK (Labi), lai atskanotu
pirmo Slpuldziesmu.

* Izmantojiet + un - pogas, lai atlasttu kadu
no 3tpuldziesmam vai opciju “Play all”
(Atskanot visu).

* Displeja redzams Supuldziesmas
simbols un atskanotas Stpujdziesmas
numurs.

7.4 Naktslampina

Izmantojot So vecaku ierices izvélnes opciju, varat

ieslégt un izslégt mazula ierices naktslampinu.

El 12/élné atlasiet “Nightlight” (Naktslampina),
izmantojot + un - pogas.

B3 Nospiediet OK (Labi), lai izvél&tos “Turn On”
(leslégt).

* Displeja redzams naktslampinas simbols £.
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*  Atlasita Supuldziesma tiek atkartota
bez pauzém 15 mindtes, ja vien
nenospieZat + vai - pogu vai izvelné
neatlasat “Stop” (Apturét).

* Ja atlasat “Play all” (Atskanot visu),
visas saglabatas Siipuldziesmas tiek
atskanotas 15 minites. Displeja redzas
atskanotas Supuldziesmas numurs.



7.5.2 Siipuldziesmas atskanosanas
apturésana
Bl Nospiediet pogu MENU (Izvélne) un atlasiet
“Lullaby” (Stpuldziesma).
Ed Izmantojiet + un - pogas, lai atlasitu “Stop”
(Apturét), un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

A Kad taimeris sasniedzis atzimi 00:00, atskan
taimera bridinajums, displeja sak mirgot
taimera simbols un displeja tiek paradits
simbols “TIMER END” (Taimeris beidzies).
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7.6 Barosanas taimeris

Varat iestatit barosanas taimeri, lai sanemtu
bridingjumu, ka pienacis laiks barot mazuli. Taimeri
var iestatit no 1 minGtes lidz 23 stundam un

59 minGtém.

7.6.1 Barosanas taimera iestatiSana un

izmantosana

Bl 12/éIné atlasiet “Feed Timer”" (Baro%anas
taimeris), izmantojot + un - pogas, un
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Bl Atlasiet “Set Timer” (lestatit taimeri),
izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK
(Labi), lai saktu taimera iestatisanu.

» Displeja sak mirgot stundu radijums.

Bl lestatiet stundas un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja sak mirgot miniiSu radjums.

B lestatiet mindtes un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

B Izmantojot + un - pogas, atlasiet “xx:xx
Start” (xxixx Sakt). Nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja redzams taimera simbols.
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e Taimeris sak laika atskaiti.

Nospiediet jebkuru taustinu, lai apturétu
trauksmi. Ja neapturat trauksmi, ta tiek
automatiski apturéta péc 2 minatém.

7.6.2 Baro$anas taimera atkartosana

El Kad esat izpildjjis sadala “Baro$anas taimera
iestatisana un izmantosana” aprakstito
5. darbiby, atlasiet “Repeat” (Atkartot),
izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu.

Bl 1zvélieties “Repeat ON” (Atkartojums IESL.)

vai “Repeat OFF” (Atkartojums IZSL.) un
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Bl 1zmantojot + un - pogas, atlasiet “xx:xx Start

(xxxx Sakt) un nospiediet OK (Labi), lai
aktivizétu baroSanas taimera atkarto$anas
funkciju.

B Kad nospiezat jebkuru taustinu, lai apturétu

baro$anas taimera trauksmi vai kad trauksme

tiek automatiski partraukta péc 2 minGtém,
barosanas taimeris atkal sak laika atskati.

7.6.3 Taimera apturésana

Bl Nospiediet izvélnes pogu un atlasiet “Feed
Timer” (Barosanas taimeris).

Ed 1zmantojiet + un - pogas, lai atlasitu “‘Stop”
(Apturét), un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.
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1.7 Temperatira

Mazulis érti gul temperatara starp 16°C/61°F un

20°C/68°F.Varat iestatit minimalo un maksimalo

temperatdras diapazonu.Varat arf iestatit
temperatdras bridinagjumu, kas informés, kad
temperatdra ir arpus iestatita diapazona.

Bl 1zvéIné atlasiet “Temperature” (Temperatara),
izmantojot + un - pogas, un nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu.

Ed Atlasiet “Temp Range” (Temperatiras
diapazons), izmantojot + un - pogas, un péc
tam nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

* Displeja sak mirgot minimalas temperatiiras
radjums.

Bl 1zmantojiet + un - pogas, lai iestatitu minimalas
temperatdras diapazonu starp 10 °C/50 °F
un 19 °C/66 °F. Nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja sak mirgot maksimalas
temperatiiras radijums.

B 1zmantojiet + un - pogas, lai iestatitu
maksimalas temperatiras diapazonu starp
22 °C/72 °F un 37 °C/99 °F. Nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu.

B Atlasiet “Alert” (Trauksme), izmantojot + un
- pogas. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu
un saktu iestatit temperatdras bridinajumu.

» Displeja tiek paradits zinojums “Alert”
(Bridingjums).

A Atlasiet “Alert ON” (Bridinajums IESL.) vai
“Alert OFF” (Bridingjums 1ZSL.). Nospiediet
OK (Labi), lai apstiprinatu.

* Ja izvélaties “Alert On” (Bridinajums iesl.),
displeja paradas bridinajuma simbols.

Atlasiet “Temp Scale” (Temperatdras skala),
izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu un saktu iestatit
temperatiras skalas opcijas.

B Atlasiet “Celsius” (Celsija) vai “Fahrenheit”
(Farenheita) un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

» Displeja tiek paradita temperatira
iestatitaja skala.
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* Ja temperatiira atrodas drpus iestatita
diapazona, displeja mirgo temperatiiras
bridinajuma simbols un paradas zipojums
“TOO HOT” (Parak karsts) vai “TOO COLD”
(Parak auksts). Ja esat iestatijis bridinajumu,
vecaku ierice sak pikstét.
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7.8 Pulkstenis

Pulkstenis péc nokluséjuma iestatijuma ir paslépts.
Varat izvéléties paradit pulksteni un iestatit
pulksteni vecaku ierices izvelné.

El 12véIné atlasiet “Clock” (Pulkstenis), izmantojot
+ un - pogas, un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

E1 1zmantojiet + vai - pogu, lai atlasitu “Show
Time" (Radrt laiku), un nospiediet OK lai
apstiprinatu.

El Atlasiet “Set time” (lestatit laiku), izmantojot
+ un - pogas. Nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu un saktu pulkstena iestatiSanu.

* Displeja sak mirgot stundu radjums.

B lestatiet stundas un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja sak mirgot minisu radijums.

B lestatiet minGtes un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

*  Pulkstena laiks tiek radits parmainus ar
citiem radijumiem displeja zinojumu lauka.



7.9 Valoda

Varat izmantot So izvélnes opciju, lai mainttu

valodas iestatijumu.

Bl 1zvéIné atlasiet “Language” (Valoda), izmantojot
+ un - pogas, un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.
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E1 Izmantojiet + un - pogas, lai atlasitu valodu, un
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

6 Piezime.

St opcija tiek automatiski paradita displeja,
kad ieslédzat vecaku ierici pirmo reizi vai péc
atiestatisanas.

8 Kakla siksna

Mazula uzrauga komplektacija ietilpst érta kakla
siksna. Izmantojot So siksnu, varat nésat vecaku
ierici sev [idzi.

8.0.1 Kakla siksnas pievienoSana
Bl zvelciet kakla siksnas gala cilpu cauri atverei
vecaku ierices augspuse.

Bl I1zvelciet kakla siksnu cauri gala cilpai un ciei
savelciet kakla siksnu.
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8.0.2 Kakla siksnas atvieno3ana

Bl zvelciet kakla siksnu cauri gala cilpai.

E1 Izvelciet gala cilpu no atveres vecaku ierices
augspusé.

9 TiriSana un kopsana

N R
() Bridindjums!

Neiegremdegjiet vecaku ierici un mazula ierici
tUdent un nemazgajiet tas zem tekosa tdens.

() Bridindjums!

Neizmantojiet tiriSanas aerosolu vai skidrus

tirisanas lidzek]us.

El Atvienojiet mazula ierici,ja ta ir pievienota
elektropadevei.

B3 Tiriet vecaku un mazula ierici ar sausu dranu.

Bl Notiriet adapterus ar sausu draninu.

10 Uzglabasana

Ja nelietosiet mazula uzraugu kadu laiku,

rikojieties sadi:

* Iznemiet vienreizgjas lietosanas baterijas no
mazula ierices.

* lznemiet ladéjamas baterijas no vecaku ierices.

»  Clabajiet vecaku ierici, mazula ierici un
adapterus vésa un tumsa vieta.
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11 Piederumu
pasutiSana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklgjiet vietni www.shop.philips.com/
service vai Vérsieties pie sava Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet
pasaules garantijas bukleta).

12 Garantija un atbalsts

Ja nepiecie$ama informacija vai atbalsts,

IGdzu, apmeklgjiet Philips timek] vietni adrese
www.philips.com/support vai izlasiet atsevisko
pasaules garantijas bukletu.

13 Biezak uzdotie
jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi
par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautajumu,
IGdzu, apmeklgjiet timekla vietnes www.philips.com/
support biezak uzdoto jautajumu sadalu

vai sazinieties ar savas valsts Philips klientu
apkalposanas centru.

Kas ir Eco Max rezims? Ka $is rezims palidz

saudzet vidi?

* Eco Max reZims ir izstradats, lai varétu samazinat
mazula uzrauga energijas patérinu. Ja uzraugat
bérnu no neliela attaluma, varat aktivizét Eco
Max rezimu. Ja ir ieslégts Eco Max rezims,
mazula uzraugs patéré mazak energijas un
tadéjadi ir draudzigaks videi.
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Kapéc neiedegas barosanas indikators uz mazula
ierices un savienojuma indikators uz vecaku
ierices, kad tiek nospiesta ieslegSanas/izslegSanas
poga uz abam iericem?

* lespéjams, vecaku ierices uzladéjamas baterijas ir

tuksas un vecaku ierice nav pieslégta elektrotiklam.

levietojiet mazo spraudni vecaku iericé un tad
pievienojiet adapteri sienas kontaktligzdai. Lai
izveidotu savienojumu ar mazula ierici, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

lespéjams, atkartoti uzladéjamas baterijas mazula

iericé ir tukSas un mazula ierice nav pievienota

elektrotiklam. Nomainiet parastas baterijas

vai pievienojiet mazula ierici elektrotiklam.

Lai izveidotu savienojumu ar vecaku ierici,

nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

* Ja savienojuma indikators uz vecaku ierices
joprojam nesak mirgot sarkana krasa, izmantojiet
atiestatisanas funkciju, lai atiestatitu ierices uz
nokluséjuma iestatijumiem.

Kapeéc savienojuma indikators uz vecaku ierices
nepartraukti mirgo sarkana krasa un kapec
displeja redzams zinojums “NOT LINKED”
(Nav savienots) vai “LINKING” (Notiek
savienojuma izveide)?
* lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice
ir arpus savstarpéja uztversanas diapazona.
Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
* Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet
mazula ierici.

Kapec mazula ierices bateriju statusa indikators

mirgo sarkana krasa?

* Mazula ierices parastas baterijas ir gandriz
tuksas. Nomainiet parastas baterijas vai
pieslédziet mazula ierici elektribai (skatiet
nodalu ‘Sagatavosana lietosanai’).

Kapec vecaku ierice izdod skanas signalus?

* Ja vecaku ierice pikst, kad savienojuma indikators
nepartraukti mirgo sarkana krasa un displeja
redzams zinojums “NOT LINKED” (Nav
savienots) vai “LINKING” (Notiek savienojuma
izveide), ir zaudéts savienojums ar mazula ierici.
Parvietojiet vecaku ierici tuvak mazula iericei vai
ieslédziet mazula ierici, ja ta ir izslégta.



Ja vecaku ierice pikst un baterijas simbols

uz displeja ir tukss, vecaku ierices atkartoti
uzladgjamo bateriju komplekts ir gandriz tukss.
Uzladgjiet baterijas.

Ja vecaku iericé ir iestatits istabas temperatlras
diapazons un temperatdras trauksme ir ieslégta,
vecaku ierice pikst, kad temperatira istaba klGst
zemaka par iestatito minimalas temperatdras
diapazonu vai augstaka par iestatito maksimalas
temperatdras diapazonu.

Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet
mazula ierici.

Kapeéc ierice rada augstfrekvences skanas?

lesp&jams, ka ierices atrodas parak tuvu.
Parliecinieties, vai vecaku ierice ir vismaz 1
metra/3,5 pédu attaluma no mazula ierices.

lespé&jams, vecaku ierices skalums ir parak augsts.

Samaziniet vecaku ierices skalumu.

Kapec es nedzirdu skanu/Kapec es nedzirdu
sava mazula raudas?

lespé&jams, vecaku ierices skalums ir parak zems
vai ir izslégts. Palieliniet vecaku ierices skalumu.
lespé&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
[imenis ir parak zems.Vecaku ierices izvélné
iestatiet mikrofona jutibu augstaka imeni.
lesp&jams, vecaku ierice un mazula ierice

ir arpus savstarpéja uztversanas diapazona.
Samaziniet atstatumu starp abam iericém.

Kapéc vecaku ierice reagé parak atri uz citam
skanam?

Mazula ierice arT uztver citas, ne tikai mazula
izdotas skanas. Pievirziet mazula ierici tuvak
mazulim (bet ievérojiet minimalo 1 metra/
3,5 pédu atstatumu).

lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
limenis ir parak augsts. Samaziniet mikrofona
jutibas limeni vecaku ierices izvélné.

Kapéc vecaku ierice reagé parak |eni uz mazula
izdotajam skanam?

lespéjams, mazula ierices mikrofona jutibas
[imenis ir parak zems. Palieliniet mikrofona
jutibas limeni vecaku ierices izvélné.

Ir ieslégts Eco Max reZims un mazula ierice
iesledz DECT signalu tikai tad, kad bérns rada
skanas. |zslédziet Eco Max reZimu, lai mazula
ierice nepartraukti parraiditu DECT signalus un
vecaku ierice atrak reagétu uz bérna raditajam
skanam.

Kapéc mazula ierices parastas baterijas izbeidzas
tik atri?

lespéjams, mazula ierices mikrofona jutibas
[imenis ir parak augsts, un tadé| mazula ierice
raida biezak. Samaziniet mikrofona jutibas fimeni
vecaku ierices izvéIné.

lesp&jams, mazula ierices skalums ir parak augsts,
un tadé| mazula ierice patéré daudz energijas.
Samaziniet mazula ierices skalumu.

lespéjams, esat iestatijis maksimalas
temperatdiras diapazonu, kas ir zemaks par
faktisko telpas temperatlru, vai minimalas
temperatdras diapazonu, kas ir augstaks par
faktisko telpas temperatlru. Mazula ierice
turpina sOtit datus uz vecaku ierici un tapéc
patéré vairak energijas. Tadé| mazula ierices
vienreiz€jas lietosanas baterijas atri izladgjas.
lesp&jams, esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties
izmantot naktslampinu, mazula ierici ieteicams
pievienot elektrotiklam.

Kapec vecaku ierices uzlades laiks
parsniedz 10 stundas?

lesp&jams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika.
Uzlades laika izslédziet vecaku ierici.
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Mazulu uzrauga noteiktais darbibas diapazons
ir 330 metri/1000 pedas. Kapec mazula uzraugs
darbojas mazaka diapazona neka minétais?

* Noteiktais diapazons ir speka tikai ara. Maja
darbibas diapazonu ierobezo dazadu veidu
sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
bs lidz 50 metriem/150 pédam.

Kapeéc savienojums laiku pa laikam pazud? Kapec

skanas tiek partrauktas?

* lesp&jams, mazula ierice un vecaku ierice ir
parak tuvu darbiba diapazona gala robezam.
Paméginiet cita vieta vai samaziniet atstatumu
starp abam iericém. LUdzu, nemiet véra, ka katru
reizi paiet apméram 30 sekundes, kamér starp
abam iericém tiek atjaunots savienojums.

* lespé&jams, ierice ir novietota blakus raiditajam
vai citai DECT iekartai, pieméram, DECT
talrunim vai citam 1,8 GHz/1,9 GHz mazula
uzraugam. Parvietojiet ierici prom no citam
iericém, lidz savienojums tiek atjaunots.

Kas notiek elektrotikla klumes laika?

Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta, ta darbosies
ari elektroapgades traucé&umu gadijuma. Ja mazula
iericé ir ievietotas baterijas, ar § ierice darbosies
elektroapgades traucgjumu gadijuma.

Vai mans mazula uzraugs ir nodrosinats pret
slepenu noklausiSanos un trauc€jumiem?

S mazula uzrauga DECT tehnologija nodrogina
pret citas ierices raditiem trauc&jumiem un
slepenu noklausisanos.
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Vecaku ierices paredzetais darbibas laiks ir

lidz pat 18 stundam. Kapéc manas vecaku

ierices darbibas laiks ir Tsaks?

» Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo
reizi, darbibas laiks ir mazaks par 18 stundam.
Pilna ladéjamo bateriju kapacitate tiek
sasniegta tikai péc tam, kad tas uzladétas un
izladétas vismaz Cetras reizes.

* lespé&jams, vecaku ierices skalums ir parak augsts,
un tadé| vecaku ierice patéré daudz energijas.
Samaziniet vecaku ierices skalumu.

* lespé&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
limenis ir parak augsts, un tade| vecaku ierice
patéré daudz energijas. Samaziniet mikrofona
jutibas limeni vecaku ierices izvélné.

Kapeéc bateriju statusa indikators displeja tiek
paradits tikai pec zinama laika, kad sak izslegtas
vecaku ierices ladesanu?

Tas ir normali. Kad pievienojat izslégtu vecaku
ierici elektrotiklam, ta tiek aktivizéta péc dazam
sekundém. Péc pievienosanas vecaku iericei
vispirms janosaka, ka notiek uzlade, un jaizméra
bateriju uzlades limenis, un tikai tad iesp&ams
paradit bateriju statusa indikatoru.

Kapec vecaku ierices ladejamas baterijas izlad€jas

tik atri?

Ladé&jamo bateriju darbmiiZs ir beidzies. Tas

janomaina. Lai nomainttu ladéjamas baterijas,

skatiet nodalu “Piederumu pasttisana”.
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1l. Odbiornik
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Wytacznik

Przycisk TALK (Rozmowa)

Przycisk -

Mikrofon

Wskaznik pofaczenia (LINK)
Wysdwietlacz

Wskazniki poziomu hatasu

Przycisk MENU

Przycisk +

Wskaznik stanu baterii

Przycisk OK

Uchwyt/otwdr zaczepu paska na szyje
Komora na akumulatory

Pokrywa komory na akumulatory
Gniazdo do podfaczenia matej wtyczki
zasilacza

Pasek na szyje

Akumulatory

Mata wtyczka zasilacza

Zasilacz

Nadajnik

Lampka nocna i wytacznik lampki nocnej
Wskaznik zasilania

Przycisk FIND

Mikrofon

Przycisk nastepnej kotysanki

Przycisk odtwarzania/zatrzymania
odtwarzania kotysanki

Wytacznik

Przycisk Volume +

Wskaznik stanu baterii

Przycisk Volume -

Czujnik temperatury

Gtosnik

Gniazdo do podfaczenia matej wtyczki
zasilacza

Komora na baterie

Pokrywa komory na baterie

Mata wtyczka zasilacza

Zasilacz

3 Przygotowanie do
uzycia

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem
elektronicznej niani zapoznaj

sie z informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa i zachowaj je na
przysztosc.

3.1 Nadajnik

Podfaczaj nadajnik do sieci elektrycznej. Aby
zagwarantowac automatyczne zrédto zasilania
zapasowego w przypadku awarii sieci, radzimy
wiozy¢ baterie.

3.1.1 Zasilanie sieciowe

Bl Podfacz zasilacz do gniazdka elektrycznego
I wiéz matg wtyczke zasilacza do gniazda w
nadajniku.

3.1.2 Korzystanie z baterii

W przypadku awarii sieci nadajnik moze

dziafa¢ na cztery baterie alkaliczne 1,5V R6 AA
(niedofaczone do zestawu).

Nie uzywaj akumulatoréw. Nadajnik nie ma funkgji
fadowania a akumulatory roztadowuja sie powoli,
gdy nie sa uzywane.

0 Ostrzezenie:

Przed wtozeniem baterii nalezy odfaczy¢ nadajnik
od zasilania sieciowego i upewnic sig, ze rece
oraz urzadzenie s3 suche.



e Uwaga:

Zalecamy podtaczenie nadajnika do zasilania

sieciowego, poniewaz nadajnik moze dziata¢ przez

ograniczony czas przy uzyciu baterii alkalicznych.

Czas pracy na bateriach alkalicznych to 24 godziny.

El Przesun blokade, aby zwolni¢ pokrywke
komory baterii, a nastepnie zdejmij pokrywke.

Ed Wi67 cztery baterie.

€ Uwaga:
Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajduja
sie w odpowiednim potozeniu.

El Aby ponownie zafozy¢ pokrywke, wiéz
wypustki do otwordw na krawedzi komory

bateri.

Bl Naciskaj pokrywke, az blokada sie zamknie
(ustyszysz , klikniecie™).

.

3.2 Odbiornik

Odbiornik jest zasilany dwoma akumulatorami,
ktdre znajduja sie w zestawie z elektroniczna
niania.

3.2.1 Wkiadanie akumulatoréw
Bl Zsuh z odbiornika pokrywe komory na
akumulatory.

Bl W16z dwa akumulatory.

e Uwaga:
Upewnij sie, ze bieguny + i - akumulatoréw
znajduja sie w odpowiednim potozeniu.
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Bl Wsun pokrywe komory na akumulatory z
powrotem na odbiornik. Przesun pokrywke
oporu, az zablokuje sie na swoim miejscu
(ustyszysz , kliknigcie™).

3.2.2 Ladowanie odbiornika
Nataduj akumulatory przed pierwszym uzyciem
odbiornika lub gdy jego wskaznik sygnalizuje niski
poziom natadowania.
Wazne: odbiornik trzeba ftadowac
przez petne 10 godzin, aby moégt dziatac
bezprzewodowo przez 18 godzin.
Bl Podfacz zasilacz do gniazdka elektrycznego
i Widz mata wtyczke zasilacza do gniazda w
odbiorniku.

e y"(u
o

*  Wyswietlacz zostanie podswietlony, a
wskazniki stanu akumulatora wskazq, ze
trwa fadowanie odbiornika. Aby uzyskac
informacje dotyczqce wskaznikow stanu
akumulatora, patrz sekcja ,, Wskazniki
stanu akumulatora” w rozdziale ,,Funkcje i
dziatanie odbiornika”.

Ed Pozostaw odbiornik podtaczony do sieci

elektrycznej, dopdki akumulatory nie beda w

petni natadowane.
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e Uwaga:

Po rozpoczeciu korzystania z elektronicznej niani
nalezy czterokrotnie natadowac i roztadowac
akumulatory, aby osiagnety petna pojemnosc.

4 Korzystanie z
elektronicznej niani

4.1 Umiejscowienie
elektronicznej niani

() Ostrzezenie:

Nadajnik powinien znajdowac¢ sie poza zasiegiem

dziecka. Nigdy nie umieszczaj nadajnika w

t6zeczku lub kojcu dla dziecka.

Bl Poniewaz przewdd zasilajacy nadajnika stwarza
potencjalne ryzyko uduszenia, upewnij sig, ze
nadajnik i przewdd znajduja sie w odlegtosci
co najmniej 1 metra od dziecka.

B3 Aby zapobiec emitowaniu wysokich
dzwiekdw z jednego lub obu elementéw
zestawu, odbiornik powinien znajdowac sie w
odlegtosci co najmniej 1T metra od nadajnika.




4.2 Nawiazywanie potaczenia © Uwaga:

pomie,dzy odbiornikiem i Po pierwszym wiaczeniu lub zresetowaniu
nadajnikiem odbiornika nalezy wybra¢ preferowany
Bl Naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy jezyk wyswietlacza (patrz sekcja , Jezyk” w
wytacznik O na nadajniku. rozdziale ,Menu odbiornika™).

*  Wskaznik potqczenia (LINK) na
odbiorniku zacznie migac na czerwono,
a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
LINKING” (Nawiqzywanie potqczenia).

PRILIPS U U U
ANELT
d
o o
*  Lampka nocna, wskaznik stanu baterii i \O_OO/ LINK .. ©
o
wskaznik zasilania wiqczq sie na krotko. oo 0007,

*  Gdy odbiornik i nadajnik nawiqzq
potqczenie, wskaznik potqczenia (LINK)
zacznie swieci¢ swiattem ciqglym na zielono.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik sity
sygnatu i komunikat ,,LINKED” (Potqczono).

PHILIPS

ANELT

B3 Naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy
wytacznik O na odbiorniku.

*  Wyswietlacz zostanie podswietlony i na
chwile pojawiq sie wszystkie wskazniki i
symbole. Nastepnie wskazniki i symbole
zgasnq, po czym pojawi sie wskaznik stanu
akumulatora.
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»  Jesli potqczenie nie zostanie nawiqzane w
ciqgu 10 sekund, komunikat ,,NOT LINKED”
(Brak potqczenia) na wyswietlaczu bedzie
wyswietlany naprzemiennie z komunikatem
»LINKING” (Nawiqzywanie potqczenia). Jesli
polqczenie nadal nie zostanie nawiqzane po
30 sekundach, odbiornik zacznie wydawac
sygnaly dzwigkowe i wyswietlany bedzie
tylko komunikat ,,NOT LINKED” (Brak
polqczenia).

PHILIPS (W)
ANELT

U U

Suche materiaty Grubo$¢  Utrata
materiatu  zasiegu

Drewno, tynk, tektura, <30 cm 0-10%

szkio (bez metalowych,

drucianych i ofowianych

czesci)

Cegta, sklejka <30cm  5-35%

Zelbeton <30cm 30-100%

Metalowe kraty lub prety <1 cm 90-100%

Blacha metalowa lub <Tcm 100%

aluminiowa

5 Funkcje i dziatanie
nadajnika

Co zrobig, jesli potaczenie nie

zostanie nawigzane

*  By¢ moze odbiornik znajduje sie poza
zasiggiem nadajnika. Umies$¢ odbiornik
blizej nadajnika, ale nie blizej niz 1 metr.

*  Nadajnik lub odbiornik mdgt utraci¢
pofaczenie, poniewaz znajduje sie zbyt
blisko innego urzadzenia DECT (np.
telefonu bezprzewodowego). Wytacz
to urzadzenie lub ustaw elektroniczna
niani¢ z dala od niego.

*  By¢ moze nadajnik jest wytaczony.
Wihacz nadajnik.

4.2.1 Zasieg dziatania

» Zasieg dziatania urzadzenia wynosi 330
metréw na zewnatrz i do 50 metréw
wewnatrz budynku.

*  Na wolnym powietrzu zasieg dziatania
elektronicznej niani zalezy od otoczenia i
czynnikéw powodujacych zakidcenia. Mokre
i wilgotne materiaty powoduja zaktdcenia,
ktérych wynikiem moze by¢ nawet catkowita
utrata zasiggu. Informacje na temat utraty
zasiegu powodowane] przez suche materiaty
znajduja sie w ponizszej tabeli.
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5.1 Lampka nocna

Lampka nocna zapewnia ciepte $wiatto, ktére

zapewnia dziecku poczucie bezpieczenstwa.

BB Naciénij wytacznik lampki nocnej na nadajniku,
aby wiaczy¢ lampke nocna.

» & pojawi sie na wyswietlaczu odbiornika.
Ed Ponownie naciénij wytacznik lampki nocnej, aby
ja wyfaczy<.
* Lampka nocna zacznie stopniowo gasnqg,
zanim zupetnie sie wylqczy.
e & zniknie z wyswietlacza odbiornika.



5.2 Funkcja kotysanki

Bl Nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania
odtwarzania kotysanki 2 na nadajniku, aby
odtworzy¢ ostatnig wybrang kotysanke.

*  Wybrana kolysanka bedzie odtwarzana
przez 15 minut.

*  Jesli Zadna kolysanka nie zostata wczesniej
wybrana opcja, zostanie odtworzona
kotysanka 1.

B3 Naciénij przycisk nastepnej kotysanki 1, aby
wybrac¢ inng kotysanke z listy.
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*  Jedli zadna kotysanka nie jest odtwarzana,
po nacisnieciu przycisku nastepne;
kotysanki I rozpocznie sie odtwarzanie
ostatniej wybranej kotysanki.

»  Naci$niecie przycisku nastepnej kotysanki
»1 podczas odtwarzania kotysanki
spowoduje rozpoczecie odtwarzania
nastepnej kotysanki.

El Aby dostosowac poziom glo$nosci kotysanki,
naciskaj przyciski regulacji glosnoéci + i - na

nadajniku.

:®sz @
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eraga:

Glosnos¢ gtosnika w nadajniku mozna ustawic
tylko podczas odtwarzania kotysanki. Jesli
gtod$nos¢ kotysanki zostanie zwiekszona na
nadajniku, dzwigk bedzie gtodniejszy rdwniez
w przypadku korzystania z funkcji rozmowy w
odbiorniku.

B Aby zatrzymac odtwarzanie kotysanki,
ponownie naciénij przycisk odtwarzania/
zatrzymania odtwarzania kotysanki 2 na
nadajniku.

5.3 Przywotlywanie odbiornika
Jesli nie wiesz, gdzie znajduje sie odbiornik, mozesz
zlokalizowac go za pomoca przycisku FIND na
nadajniku.

e Uwaga:

Funkcja przywotania dziata tylko, gdy odbiornik jest
wiaczony.

Bl Naciénij przycisk FIND na nadajniku.
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*  Na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie
komunikat ,,PAGING” (Przywolywanie)
i odbiornik zacznie emitowa¢ sygnat
alarmowy przywotania.
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wylgczy¢ sygnat alarmo rzywotfania,

Bl Aby wylaczy¢ sygnat alarmowy przywofani
ponownie naciénij przycisk FIND na nadajniku
lub dowolny przycisk na odbiorniku.

@ Uwaga:
Sygnat alarmowy przywotania wyfacza sig
automatycznie po 2 minutach.

5.4 Wskaznik stanu baterii

Bl Wskaznik stanu baterii $wieci $wiattem ciagtym
na zielono, jedli nadajnik dziata na baterie i
majg one wystarczajacy zapas energii.

Bl Wskaznik stanu baterii miga szybko na
czerwono, jedli nadajnik dziata na baterie i s3
one bliskie wyczerpania.

) < (0

* Wymien baterie, gdy sa bliskie
wyczerpania.

*  Jedli baterie zostang roztadowane podczas
zasilania nadajnika z baterii, nadajnik
wytacza sig, a odbiornik traci potaczenie z
nadajnikiem.

e Uwaga:

Zalecamy podfaczenie nadajnika do zasilania
sieciowego, poniewaz nadajnik moze dziataé przez
ograniczony czas przy uzyciu baterii alkalicznych.
Czas pracy na bateriach alkalicznych to 24 godziny.

() o (@) o ()
@ ©

" ()
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6 Funkcje i dziatanie
odbiornika

6.1 Gtosnos¢

Gtodnos¢ mozna ustawi¢, gdy menu nie jest
aktywne. Do wyboru jest siedem poziomdw
glodnosci i opcja catkowitego wyciszenia dzwigku.

6.1.1 Ustawianie poziomu gtosnosci
Bl Nacisnij jeden raz przycisk + lub -.
*  Biezqcy poziom gtosnosci pojawi sie na
wyswietlaczu.



E1 Nacisnij przycisk +, aby zwiekszy¢ glo$nosc, lub
przycisk -, aby ja zmniejszy¢.
*  Odbiornik emituje sygnaly dzwigkowe dla
kazdego ustawienia gtosnosci.
*  Po ustawieniu maksymalnego poziomu
gtosnosci odbiornik emituje dwa sygnaly
dzwiekowe.
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ANELT

Yan

WMW

i

i

-0 00 ~

* Jesli zaden przycisk nie zostanie nacisniety
przez ponad 2 sekundy, wskaznik poziomu
glosnosci zniknie, a ustawienie gtosnosci
zostanie zapisane.

6.1.2 Wyciszenie dzwieku
Ponizej najnizszego ustawienia gtosnosci znajduje
sie opcja catkowitego wyciszenia dzwieku.
Bl Naciénij jeden raz przycisk + lub -.
*  Biezqcy poziom glosnosci pojawi sie na
wyswietlaczu.
B3 Naciénij i przytrzymaj przez ponad 2 sekundy
przycisk -, aby catkowicie wytaczy¢ dzwigk.
*  Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,,MUTE”
(Wyciszono) i symbol wyciszenia dzwieku.

PHILIPS
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e Uwaga:

Jesdli dzwiek jest wyciszony, tylko wskazniki
poziomu gtodnosci informuja o tym, ze
dziecko wydaje dzwigki.

6.2 Funkcja rozmowy

Mozesz uzy¢ przycisku TALK (Rozmowa) na

odbiorniku, aby méc méwi¢ do swojego dziecka

(np. po to, aby je uspokoic).

BB Naciénij i przytrzymaj przycisk TALK
(Rozmowa) i méw wyraznie do mikrofonu
znajdujacego sie z przodu odbiornika z
odlegtosci 15-30 cm.

® ©
TALK

e Uwaga:

Jesli gtosnos¢ kotysanki zostanie zwigkszona w

nadajniku, dzwiek bedzie gtodniejszy réwniez

w przypadku korzystania z funkgji rozmowy w

odbiorniku.

*  Wskaznik potqczenia (LINK) zacznie miga¢
na zielono, a na wyswietlaczu pojawi sie
napis ,,TALK” (Rozmowa).

PHILIPS
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Bl Gdy skoriczysz méwié, zwolnij przycisk TALK
(Rozmowa).
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6.3 Wskazniki stanu
akumulatora

Stan natadowania akumulatordw jest pokazywany

na wyswietlaczu za pomoca wskaznika stanu

akumulatora i napiséw.

6.3.1 Niski poziom natadowania akumulatora

Gdy akumulatory urzadzenia sa roztadowane,

pozostaty czas pracy wynosi co najmniej

30 minut, jesli elektroniczna niania dziata w trybie

normalnym z najwyzszymi ustawieniami.

Bl Wskaznik stanu akumulatora jest pusty i miga.

B3l Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat
,BATTERY LOW" (Niski poziom natadowania
akumulatora).

PHILIPS
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Bl Wskaznik stanu baterii miga powoli w kolorze
czerwonym.

B Odbiornik emituje sygnat dzwiekowy co 10
sekund w ciagu pierwszych 3 minut. Nastepnie
odbiornik emituje sygnat dzwiekowy co
minute.

6.3.2 Akumulator wyczerpany

Bl Jesli akumulatory sa niemal catkowicie
roztadowane, wskaznik stanu baterii szybko
miga na czerwono.

S
Yo%

LINK
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B3 Jesli odbiornik nie zostanie podtaczony do
sieci elektrycznej, nastepuja kolejno ponizsze

zdarzenia:
1 Potaczenie z nadajnikiem zostaje
przerwane.

2 Whyswietlacz si¢ wylacza.
3 Odbiornik sie wytacza.

e Uwaga:

Po wiaczeniu odbiornika, gdy jego akumulatory
sa niemal catkowicie roztadowane, wyswietlacz
zostaje podswietlony. Na wyswietlaczu pojawi sie
na 2 sekundy komunikat ,BATTERY LOW" (Niski
poziom natadowania akumulatora), a nastepnie
odbiornik sie wytaczy.

6.3.3 Ladowanie

Wiz matg wtyczke do gniazda w odbiorniku

i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

Podczas tadowania odbiornika nastepujg kolejno

ponizsze zdarzenia:

B Wyswietlacz zostaje podéwietlony na 4
sekundy i przez 2 sekundy na ekranie
wyswietlany jest napis ,,CHARGING”
(tadowanie).

Ed Wskaznik stanu baterii $wieci na zielono,
gdy odbiornik jest podtagczony do sieci
elektryczne.

El Pierwszy segment wskaznika stanu
akumulatora zaczyna miga¢ w celu wskazania,
ze trwa fadowanie akumulatordw.
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B Drugi segment wskaznika stanu akumulatora
zaczyna miga¢, gdy akumulatory zostajg
natadowane do poziomu powyzej 30%

ANVELIT
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pojemnosci.

AN AN N

B Trzeci segment wskaznika stanu akumulatora
zaczyna miga¢, gdy akumulatory zostaja
natadowane do poziomu powyzej 50%

ANELT
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pojemnosci.

N N N

A Jesli akumulatory sa w petni natadowane,

nastepuja ponizsze zdarzenia:

*  Trzeci segment wskazZnika stanu
akumulatora przestaje migac.

*  Wyswietlacz zostaje podéwietlony na
4 sekundy i na ekranie wyswietlany jest
komunikat , BATT FULL" (Akumulator
natadowany).
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e Wskaznik stanu baterii Swieci na zielono
w sposdb ciagty.

Odfacz odbiornik od sieci elektrycznej. Jest
teraz gotowy do pracy bezprzewodowe;.

e Uwaga:

Odbiornik mozna tadowag, gdy jest wytaczony.
W takim przypadku widoczny jest tylko wskaznik
stanu akumulatora.

6 Uwaga:

Jesli akumulatory szybko sie roztadowuja, ich
okres eksploatacji dobiega konca i konieczna jest
ich wymiana. Informacje o zamawianiu nowych
akumulatoréw zawiera rozdziat ,,Zamawianie
akcesoriéw”.

6.4 Wskaznik sity sygnatu

6.4.1 W trybie Smart Eco

Tryb Smart Eco to standardowy tryb pracy. W

tym trybie sita sygnatu DECT zalezy od odlegtosci

migdzy nadajnikiem a odbiornikiem.

e Jesli wskaznik sity sygnatu zawiera cztery kreski,
pofaczenie migdzy nadajnikiem a odbiornikiem
jest doskonate.

*  Jedli wskaznik sity sygnatu zawiera jedna lub
zero kresek, sygnat przesytany z nadajnika
jest bardzo staby lub niedostepny. Umies¢
odbiornik blizej nadajnika, aby uzyskad lepszy
sygnat.

6.4.2 W trybie Eco Max

W tym trybie sygnat DECT z nadajnika do

odbiornika jest wytaczony.

*  Wskaznik sity sygnatu nie wyswietla zadnych
kresek, gdy w nadajniku zostat wytaczony
sygnat DECT, nawet kiedy odbiornik znajduje
sie w zasiggu nadajnika.

»  Gdy nadajnik zaczyna przesyta¢ sygnat DECT,
poniewaz dziecko wydaje odglosy, wyswietlacz
wihacza sig, a wskaznik sity sygnatu przedstawia
jako$¢ potaczenia miedzy nadajnikiem a
odbiornikiem.

*  Aby uzyskac wiecej informacji na temat trybu
Eco Max, patrz sekgja ,, Tryb Eco Max” w
rozdziale ,,Menu odbiornika”.
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6.5 Zerowanie

Funkcja ta umozliwia zresetowanie odbiornika

i nadajnika oraz przywrdcenie ich domyslnych

ustawien fabrycznych.

B Wylacz urzadzenie.

B3 Naciénij i przytrzymaj przycisk -.

El Wiacz ponownie urzadzenie, przytrzymujac
przycisk -.

6.5.1 Ustawienia domysine

Odbiornik

*  Jezyk angielski

*  Poziom glosnosci gtosnika: 3

*  Czutos¢ mikrofonu: 3

e Alarm temperatury: wyfaczony

e Alarm , Temperature low" (Niska
temperatura): 14°C

e Alarm , Temperature high” (Wysoka
temperatura): 35°C

»  Skala temperatury: Celsjusz

*  Tryb Eco Max: wytaczony

e Alarm karmienia: 02:00

e Alarm karmienia: zatrzymany

e Zegar: ukryty

Nadajnik

*  Poziom gtosnosci gtosnika: 4

*  Lampka nocna: wytaczona

e Kotysanka: wytaczona (wybrana kotysanka 1)

7 Menu odbiornika

Wszystkie funkcje opisane w ponizszych sekcjach
mozna czesciach mozna uaktywnia¢ w menu
odbiornika.

7.1 Poruszanie sie¢ po menu

e Uwaga:

Niektére funkcje menu dziataja tylko po
nawiazaniu potaczenia pomigdzy nadajnikiem i
odbiornikiem.

200

Bl Nacisnij przycisk MENU, aby wejs¢ do menu.
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*  Na wyswietlaczu pojawi sie pierwsza opcja
menu.
B Uzyj przycisku +, aby przej$¢ do nastepnej
opdji, lub przycisku -, aby przej$¢ do
poprzedniej opdji.

O O O

e Uwaga:
Strzatka na wyswietlaczu wskazuje kierunek, w
ktdrym mozna sie poruszac.

Bl Naciénij przycisk OK, aby potwierdzi¢ wybdr.

O O O

€ Uwaga:

Nacisnij przycisk MENU, jesli chcesz wyjs¢ z menu
bez wprowadzania zmian. Jedli nic nie bedziesz
robi¢ w menu przez ponad 20 sekund, menu
zostanie automatycznie zamkniete.



7.2 Czutosé

Ta opcja w menu odbiornika pozwala ustawic¢
czuto$¢ mikrofonu w nadajniku. Czuto$¢ mikrofonu
okresla, jaki poziom hafasu odbiera nadajnik,

np. ma by¢ styszalny ptacz dziecka, ale nie jego

gaworzenie.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Sensitivity” (Czuto$¢) w menu i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzic.

Bl Za pomoca przyciskéw + i - zwieksz lub
zmniejsz czutos¢ mikrofonu. Wskaznik czutosci
na wyswietlaczu ma cztery segmenty.

e Jesli wszystkie cztery segmenty sq
wypetnione, ustawiony jest najwyzszy
poziom czutosci.

PHILIPS

ANENT

000 -~

»  Jesli wszystkie segmenty sq puste, ustawiony
jest najnizszy poziom czutosci.
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El Nacisnij przycisk OK, aby zatwierdzi¢
ustawienie.

7.2.1 Poziomy i wskazniki czutosci

Czutoé¢  Opis

najwyzsza Mozna ustysze¢ kazdy dzwiek
dziecka. Gtoénik odbiornika
jest przez caty czas wiaczony.
Mozna ustyszed kazdy dzwigk,
taki jak ciche gaworzenie

i gtodniejsze dzwigki. Jesli
dziecko nie wydaje zadnych
dzwiekdw, gtosnik odbiornika
pozostaje wyfaczony.

Mozna ustysze¢ dzwieki, takie
jak cichy pfacz i glosniejsze.
Jesli dziecko wydaje cichsze
dzwieki, gtodnik odbiornika nie
wiaczy sie.

Gloénik odbiornika wiaczy

sig tylko wtedy, gdy dziecko
wydaje gtosne dzwieki, na
przyktad z powodu pfaczu.

lkona

wysoka

Srednia

niska

@0

7.3 Tryb Eco Max

Ta elektroniczna niania jest wyposazona w tryb
Smart Eco, ktéry automatyczne obniza poziom
sygnatu DECT w miare zmniejszania odlegtosci
migdzy nadajnikiem a odbiornikiem. Redukcja
transmisji radiowej pomaga oszczedzac energie.
Jesli chcesz oszczedzi¢ jeszcze wiecej energii i
wytaczy¢ transmisje radiowa, aktywuj tryb Eco
Max w odbiorniku. W tym trybie sygnat DECT
nadajnika jest wyfaczony. Gdy tylko dziecko wyda
jaki$ dzwiek, nadajnik automatycznie wiacza
ponownie sygnat DECT.

0 Uwaga:

W trybie Eco Max odbiornik odbiera sygnaty
zwrotne z nadajnika z opoznieniem. Gdy
dziecko wyda jakis dzwiek, nadajnik musi
najpierw ponownie wiaczy¢ transmisje radiowa,
zanim bedzie mégt wystac sygnat zwrotny do
odbiornika.
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7.3.1 Nalezy pamigtac o nastepujacych

kwestiach:

*  Przed wybraniem trybu Eco Max upewnij sig,
ze nadajnik i odbiornik znajduja sie w zasiggu
dziatania (patrz sekcja ,,Zasieg dziatania” w
rozdziale ,Korzystanie z elektronicznej niani”).
W trybie Eco Max nie mozna odbierac
sygnatéw zwrotnych, gdy odbiornik znajduje
sie poza zasiegiem nadajnika. Potaczenie
mozna sprawdzi¢ poprzez nacisniecie
dowolnego przycisku na odbiorniku.

*  Jedli w trybie Eco Max nie odbywa sie
transmisja radiowa z nadajnika do odbiornika,
wskazniki poziomu hatasu na odbiorniku sa
wytaczone. Wskazniki zaczynaja $wieci¢, kiedy
nadajnik wznawia transmisje radiowa po tym,
jak dziecko wydato z siebie dzwiek powyzej
wybranego poziomu czutosci.

*  Aby korzystac z elektronicznej niani w trybie
Eco Max, upewnij sig, ze poziom czutosci
mikrofonu jest ustawiony miedzy 1 i 3. Jesli
poziom czutosci mikrofonu jest ustawiony na
4, nadajnik nie wyfacza transmisji radiowej w
trybie Eco Max.

7.3.2 Wiaczanie trybu Eco Max

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,,Eco Max” w menu i nacis$nij przycisk OK; aby
potwierdzi¢.

Bl Gdy na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
. Turn On” (Wihacz), nacisnij przycisk OK; aby
wiaczy¢ tryb Eco Max.

Bl Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
ostrzezenia ,No alert if out of range, OK?”
(Brak alarmu, jesli poza zasiggiem, OK?).
Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzic.

e Uwaga:

Komunikat ostrzezenia pojawi si¢ na
wyswietlaczu dwukrotnie. Jesli nie nacisniesz
przycisku OK; odbiornik zamknie menu, a tryb
Eco Max pozostanie wytaczony.

202

*  Wskaznik Eco Max bedzie migat na
wyswietlaczu. Wskaznik potqczenia (LINK)
bedzie wolno migat na zielono, jesli nadajnik
nie bedzie nadawat zadnych sygnatéw do

odbiornika.
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e Gdy odbiornik odbierze sygnat z nadajnika
wskutek ponownego wiqczenia transmisji
radiowej, wskaznik potqczenia (LINK) bedzie
swiecit $wiattem ciqglym na zielono.

7.3.3 Wylaczanie trybu Eco Max

Bl Nacisnij przycisk MENU

Ed Za pomoca przyciskdw + i - wybierz
opcje ,,Eco Max" i naci$nij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

El Gdy na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
, Turn Off” (Witacz), nacisnij przycisk OK; aby
potwierdzi¢.

7.4 Lampka nocna

Ta opcja w menu odbiornika umozliwia wiaczanie

lampki nocnej na nadajniku.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Nightlight” (Lampka nocna) w menu.

B3 Naciénij przycisk OK, aby wybrac opgje ,, Turn

On" (Whacz).
*  Na wyswietlaczu pojawi sie symbol lampki
nocnej .
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Bl Gdy lampka nocna jest wiaczona i cheesz ja 7.5.2 Zatrzymywanie odtwarzania kotysanki

wyltaczy¢, nacisnij przycisk OK, aby wybrac Bl Nacisnij przycisk MENU i wybierz opcje
. Turn Off” (Witacz). ,Lullaby” (Kotysanka).
*  Symbol lampki nocnej & zniknie z Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
wyswietlacza. ,Stop” (Zatrzymaj) i nacisnij przycisk OK; aby
potwierdzi¢.

1.5 Kotysanki
Ta opcja w menu odbiorniku umozliwia wybranie 7.6 Alarm karmienia

i rozpoczecie odtwarzanie jednej lub wielu Mozna ustawi¢ alarm karmienia przypominajacy o
kotysanek, a takze zatrzymanie odtwarzania porze karmienia dziecka. Alarm mozna ustawi¢ w
kotysanek. zakresie od 1 minuty do 23 godzin i 59 minut.
7.5.1 Wybieranie kotysanki 7.6.1 Ustawianie i uzycie alarmu karmienia
Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Lullaby” (Kotysanka) w menu. ,Feed Timer” (Alarm karmienia) w menu i
B3 Nacisnij przycisk OK, aby zatwierdzi¢. nacisnij przycisk OK aby potwierdzic.
*  Ponownie naciénij przycisk OK, aby Ed Za pomoca przyciskéw + i - wybierz opcje
odtworzy¢ pierwsza kotysanke. ,Set Timer” (Ustaw alarm). Naciénij przycisk
* Zapomoca przyciskdw + i - wybierz OK; aby ustawi¢ alarm.
jedna z kotysanek lub wybierz opcje ,,Play *  Wskazanie godziny zaczyna migac¢ na
all” (Odtwarzaj wszystkie). wyswietlaczu.
*  Na wyswietlaczu pojawi sie symbol i El Ustaw godzing, a nastepnie naciénij przycisk
numer odtwarzanej kotysanki. OK, aby potwierdzi¢.
*  Wskazanie minut zaczyna miga¢ na
A\p“éllmls‘ wyswietlaczu.

B Ustaw minuty, a nastepnie nacisnij przycisk OK,
aby potwierdzic.

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,xxixx Start”. Naci$nij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

*  Na wyswietlaczu pojawi sie symbol alarmu.

PHILIPS
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*  Wybrana kolysanka bedzie odtwarzana
nieprzerwanie przez 15 minut, chyba
Ze za pomocq przyciskoéw + i - zostanie
wybrane w menu polecenie ,,Stop”

(Zatrzymaj).
*  Jesli wybierzesz opcje ,,Play all” O O O
(Odtwarzaj wszystkie), wszystkie
fabrycznie zapisane kotysanki bedq
odtwarzane przez 15 minut. Na *  Rozpocznie si¢ odliczanie czasu.

wyswietlaczu bedzie widoczny numer
odtwarzanej kolysanki.
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Gdy zegar skonczy odliczanie (00:00), wiaczy
sie alarm karmienia, a na wyswietlaczu zacznie
miga¢ symbol alarmu i zostanie wyswietlony
komunikat ,, TIMER END" (Koniec odliczania).

PHILIPS
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Nacisénij dowolny przycisk, aby wyfaczyc
alarm. Jesli tego nie zrobisz, alarm wytaczy sie
automatycznie po 2 minutach.

7.6.2 Powtarzanie alarmu karmienia

Po wykonaniu kroku 5 w sekcji ,,Ustawianie
i uzycie alarmu karmienia” wybierz opcje
,Repeat” (Powtarzanie) za pomoca
przyciskdw + i -. Naciénij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

Wybierz opcje ,,Repeat ON" (Powtarzanie
wiaczone) lub ,,Repeat OFF” (Powtarzanie
wylaczone) i nacisnij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

Wybierz opcje , xx: xx Start”’ za pomoca
przyciskdw + i -, a nastepnie naciénij przycisk
OK; aby wiaczy¢ funkcje powtarzania alarmu
karmienia.

B Jesli nacisniesz dowolny przycisk, aby wytaczy¢

alarm, lub gdy alarm wytaczy si¢ automatycznie

po 2 minutach, alarm karmienia ponownie
rozpocznie odliczanie.

7.6.3 Zatrzymywanie alarmu karmienia
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Nacisnij przycisk menu i wybierz opcje ,Feed
Timer” (Alarm karmienia).

Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Stop” (Zatrzymaj) i nacisnij przycisk OK; aby
potwierdzi¢.

1.7 Temperatura

Temperatura w pokoju od 16°C do 20°C
zapewnia dziecku komfort podczas snu. Mozna
ustawi¢ temperature minimalng i maksymalna.
Mozna réwniez ustawi¢ alarm temperatury
ostrzegajacy, gdy temperatura wykracza poza
ustawiony zakres.

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz opcje
,, Temperature” (Temperatura) w menu i
nacisnij przycisk OK aby potwierdzic.

Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje

,, Temp Range” (Zakres temperatur) i nacisnij

przycisk OK, aby potwierdzic.

*  Wskazanie minimalnej temperatury
zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

Za pomocg przyciskéw + i - wybierz

temperature minimalna z zakresu 10-19°C.

Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzic.

*  Wskazanie maksymalnej temperatury
zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz

temperature maksymalng z zakresu 22-37°C.

Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzic.

Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje

,Alert” (Alarm). Naciénij przycisk OK; aby

potwierdzi¢ i rozpocza¢ ustawianie alarmu

temperatury.

*  Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat
LAlert” (Alarm).

Wybierz opcje ,,Alert ON" (Alarm wiaczony)

lub ,, Alert OFF” (Alarm wytaczony). Nacisnij

przycisk OK, aby potwierdzic.

»  Jesli wybierzesz opcje ,,Alert ON” (Alarm
wiqczony), symbol alarmu temperatury
pojawi sie na wyswietlaczu.

Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje

., Temp scale” (Skala temperatury). Nacisnij

przycisk OK, aby potwierdzi¢ i rozpoczaé

ustawianie skali temperatury.

Wybierz opcje ,,Celsius” (Skala Celsjusza)

lub ,,Fahrenheit” (Skala Fahrenheita) i nacisnij

przycisk OK, aby potwierdzi¢.

*  Temperatura w wybranej skali zostanie
wyswietlona na wyswietlaczu.
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»  Jesli temperatura bedzie poza ustalonym
zakresem, na wyswietlaczu zacznie migac
symbol alarmu i pojawi sie komunikat ,,TOO
HOT” (Zbyt ciepto) lub ,,TOO COLD” (Zbyt
zimno). Jesli alarm jest wiqczony, odbiornik
wyemituje rowniez sygnaty dZzwiekowe.
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7.9 Jezyk

Mozna skorzysta¢ z tej opcji menu, aby zmienic¢

ustawienie jezyka.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Language” (Jezyk) w menu i nacisnij przycisk
OK, aby potwierdzi¢.

PHILIPS
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E1 Za pomoca przyciskéw + i - wybierz jezyk i
nacisnij przycisk OK aby potwierdzi¢.

e Uwaga:

Ta opcja pojawi sie automatycznie na
wyswietlaczu po pierwszym wiaczeniu
odbiornika, a takze po jego zresetowaniu.

1.8 Zegar

Domyslnie zegar jest ukryty. To ustawienie, a takze
czas mozna skonfigurowaé w menu odbiornika.
Bl Za pomoca przyciskéw + i - wybierz opcje

,,Clock” (Zegar) w menu i nacisnij przycisk OK

aby potwierdzi¢.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,,Show Time” (Pokaz czas) i nacisnij przycisk
OK; aby potwierdzic.

El Za pomoca przyciskéw + i - wybierz opcje
,SetTime' (Ustaw czas). Nacisnij przycisk OK|
aby potwierdzi¢ i rozpocza¢ ustawianie zegara.
*  Wskazanie godziny zaczyna migac¢ na

wyswietlaczu.

B Ustaw godzing, a nastepnie nacisnij przycisk
OK, aby potwierdzi¢.

*  Wskazanie minut zaczyna miga¢ na
wyswietlaczu.

H Ustaw minuty, a nastepnie nacisnij przycisk OK,
aby potwierdzic.

*  Czas bedzie wyswietlany na wyswietlaczu
na przemian z innymi informacjami.

8 Pasek na szyje

Wraz z elektroniczna niania dostarczono wygodny
pasek na szyje, ktdry umozliwia noszenie ze soba
odbiornika.

8.0.1 Mocowanie zaczepu paska na szyje
Bl Przefdz petelke paska na szyje przez otwdr w
gérnej czedci odbiornika.
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Ed Przefdz pasek na szyje przez petelke i mocno
zacisnij pasek.
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8.0.2 Odtaczanie zaczepu paska na szyje

Bl Przeldz pasek na szyje przez petelke.

Bl Wyciagnij petelke z otworu w gdrnej czesci
odbiornika.

9 Czyszczeniei
konserwacja

() Ostrzezenie:
Nie zanurzaj nadajnika i odbiornika w wodzie ani
nie myj ich pod biezaca woda.

() Ostrzezenie:

Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani srodkow
czyszczacych w plynie.

B Wyjmij wtyczke nadajnika z gniazdka
elektrycznego, jedli jest on podtaczony do sieci
elektryczne.

Wyczy$¢ odbiornik i nadajnik sucha szmatka.
Zasilacze mozna czysci¢ suchg szmatka.

10 Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani

przez dtuzszy czas, wykonaj nastepujace czynnosci:

*  Wyjmij baterie z nadajnika.

* Wyjmij akumulatory z odbiornika.

e Przechowuj odbiornik, nadajnik i zasilacze w
chtodnym i suchym miejscu.
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11 Zamawianie
akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czgsci zamienne, odwiedz
strone www.shop.philips.com/service lub
skontaktyj sie ze sprzedawca produktéw firmy
Philips. Mozesz réwniez skontaktowac si¢ z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta (informacje
kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

12 Gwarancja i pomoc
techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone www.philips.com/
support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka
gwarancyjna.

13 Czesto zadawane
pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na
najczesciej zadawane pytania na temat tego
urzadzenia. Jedli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi
na swoje pytanie, odwiedz strone internetowa
www.philips.com/support, by uzyskac wiecej
odpowiedzi na czesto zadawane pytania lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
danym kraju.

Co to jest tryb Eco Max? Jak pomaga chroni¢

$rodowisko?

* W trybie Eco Max zostat opracowany, aby
zmniejszy¢ zuzycie energii przez elektroniczna
nianie. Kiedy monitorujesz dziecko z bliska,
mozesz wiaczy¢ tryb Eco Max. W trybie Eco
Max elektroniczna niania zuzywa mniej energii i
dzieki temu jest bardziej przyjazna Srodowisku.



Dlaczego wskaznik zasilania na nadajniku i
wskaznik pofaczenia (LINK) na odbiorniku nie
zapalaja sie, gdy naciskam wytaczniki na nadajniku
i odbiorniku?

* By¢ moze akumulatory odbiornika sa
roztadowane, a odbiornik nie jest podtaczony
do sieci elektrycznej. Wiéz matg wtyczke
zasilacza do gniazda w odbiorniku i podtacz
zasilacz do gniazdka elektrycznego. Nastepnie
naciénij wytacznik, aby nawiaza¢ potaczenie z
nadajnikiem.

* By¢ moze baterie nadajnika sg roztadowane,
a nadajnik nie jest podtaczony do zasilania
sieciowego. Wymien baterie lub podtacz
nadajnik do zasilania sieciowego. Nastepnie
naciénij wytacznik, aby nawiaza¢ potaczenie z
odbiornikiem.

* Jesli wskaznik potaczenia (LINK) na odbiorniku
nadal nie zaczyna miga¢ na czerwono, uzyj
funkgji resetowania, aby przywrdéci¢ domysine
ustawienia urzadzen.

Dlaczego wskaznik potaczenia (LINK) na
odbiorniku miga ciagle na czerwono, a na
wyswietlaczu pojawia si¢ komunikat ,,NOT
LINKED” (Brak potaczenia) lub ,,LINKING”
(Nawiazywanie potaczenia)?
* Nadajnik znajduje sie poza zasiggiem odbiornika
i odwrotnie. Umies¢ odbiornik blizej nadajnika.
* By¢ moze nadajnik jest wytaczony. Whacz
nadajnik.

Dlaczego wskaznik stanu baterii na nadajniku

miga na czerwono!

* Baterie nadajnika sa niemal catkowicie
roztadowane. Wymien baterie lub podfacz
nadajnik do sieci elektrycznej (patrz rozdziat
,Przygotowanie do uzycia”).

Dlaczego odbiornik wydaje sygnaty dzwigkowe?

* Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe,
wskaznik potaczenia (LINK) miga ciagle na
czerwono, a na wyswietlaczu jest wyswietlany
komunikat ,,NOT LINKED" (Brak pofaczenia)
lub ,,LINKING” (Nawiazywanie pofaczenia),
oznacza to, ze pofaczenie z nadajnikiem zostato
przerwane. Umies¢ odbiornik blizej nadajnika
lub wiacz nadajnik, jesli jest wytaczony.

* Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe, a
symbol akumulatora na wyswietlaczu jest pusty,
oznacza to, ze akumulatory odbiornika sa bliskie
wyczerpania. Nataduj akumulatory.

* Jesli na odbiorniku ustawiono temperature
pokojowa i wigczony jest alarm temperatury,
odbiornik zaczyna emitowad sygnaty dzwiekowe,
gdy temperatura w pokoju spadnie ponizej
ustawionego poziomu minimalnego, albo gdy
wzrosnie powyzej ustawionego poziomu
maksymalnego.

* By¢ moze nadajnik jest wytaczony. Whacz
nadajnik.

Dlaczego urzadzenie emituje wysokie dzwigki?

» Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sie zbyt
blisko siebie. Upewnij sie, ze odbiornik i nadajnik
znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra
od siebie.

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
gtod$nosci odbiornika. Zmniejsz poziom gto$nosci
odbiornika.

Dlaczego nie stysze zadnych dzwiekow /

dlaczego nie stysze, jak moje dziecko ptacze?

* By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom
gtosnodci odbiornika lub odbiornik jest
wyciszony. Zwigksz poziom gtosnosci
odbiornika.

* By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci
mikrofonu nadajnika. Ustaw wyzszy poziom
czutosci mikrofonu za pomoca opcji menu
dostepnych w odbiorniku.

» Odbiornik moze znajdowac si¢ poza zasiggiem
nadajnika i odwrotnie. Zmniejsz odlegtosé
miedzy urzadzeniami.
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Dlaczego odbiornik reaguje zbyt szybko na inne

dzwieki?

* Nadajnik odbiera takze inne dzwigki, nie tylko
te wydawane przez dziecko. Przesuh nadajnik
blizej dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co
najmniej 1 metra).

» By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
czutodci mikrofonu nadajnika. Ustaw nizszy
poziom czuto$ci mikrofonu za pomoca opdji
menu dostepnych w odbiorniku.

Dlaczego odbiornik reaguje z opdéznieniem na

dzwieki wydawane przez dziecko?

* By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci
mikrofonu nadajnika. Ustaw wyzszy poziom
czutosci mikrofonu nadajnika za pomoca opdji
menu dostepnych w odbiorniku.

* Wiaczony jest tryb Eco Max, a nadajnik wiacza
sygnat DECT tylko wtedy, gdy dziecko wydaje
dzwieki.Wytacz tryb Eco Max, aby nadajnik
ciagle przesytat sygnat DECT, a odbiornik
szybciej reagowat na dzwieki wydawane przez
dziecko.

Dlaczego baterie nadajnika szybko sig

roztadowuja?

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
czutosci mikrofonu, co powoduje, ze nadajnik
czesciej nadaje. Ustaw nizszy poziom czutosci
mikrofonu za pomoca opcji menu dostepnych
w odbiorniku.

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
stod$nosci nadajnika, co powoduje, Ze zuzywa
on wigcej energii. Zmniejsz poziom gto$nosci
nadajnika.

* By¢ moze ustawiona temperatura maksymalna
jest nizsza niz faktyczna temperatura w pokoju
lub ustawiona temperatura minimalna jest
wyzsza niz faktyczna temperatura w pokoju. W
takiej sytuacji nadajnik przez caly czas przesyta
dane do odbiornika, co w efekcie prowadzi
do wigkszego zuzycia energii i szybszego
wyczerpywania sie baterii nadajnika.

* By¢ moze zostata wiaczona lampka nocna.
Jedli chcesz uzywac lampki nocnej, zalecamy
podtaczenie nadajnika do sieci elektryczne;j.
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Dlaczego tadowanie akumulatoréw odbiornika

trwa dtuzej niz 10 godzin?

» By¢ moze podczas fadowania odbiornik jest
wiaczony. Wyfacz odbiornik na czas tadowania.

Elektroniczna niania ma zasieg do 330 m.
Dlaczego moje urzadzenie ma znacznie mniejszy
zasieg?

» Urzadzenie ma taki zasieg jedynie poza
budynkiem.W pomieszczeniach jego zasieg
jest ograniczony przez liczbe i rodzaj $cian i/lub
sufitdw znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem
a odbiornikiem.W pomieszczeniach zasigg
dziatania urzadzenia wynosi maksymalnie 50 m.

Dlaczego pofaczenie jest co chwila przerywane?

Dlaczego wystepuja zaktdcenia dzwigku?

* Nadajnik i odbiornik sa prawdopodobnie zbyt
blisko granic zasiegu swego dziatania. Sprébuj
umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz odlegtosé
migdzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamietaj,
ze za kazdym razem nawiazanie pofaczenia
miedzy nadajnikiem a odbiornikiem trwa okoto
30 sekund.

* By¢ moze urzadzenie zostato umieszczone
obok przekaznika lub innego urzadzenia DECT,
jak np. telefon lub inna elektroniczna niania
1,8 GHz/1,9 GHz. Umie$¢ urzadzenie dalej od
innych urzadzen, az pojawi si¢ potaczenie.

Co dzieje sie w przypadku awarii zasilania?

* Jedli akumulator odbiornika jest wystarczajaco
natadowany, w przypadku awarii zasilania
urzadzenie bedzie normalnie pracowac. Jesli
w nadajniku znajduja sig baterie, w przypadku
awarii zasilania urzadzenie bedzie dalej dziatac.

Czy moja elektroniczna niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i zaktéceniami ze strony
innych urzadzen?
» Zastosowana w tym modelu urzadzenia
technologia DECT gwarantuje brak zakiécen
ze strony innych urzadzen oraz chroni przed
podstuchiwaniem.



Zaktadany czas pracy odbiornika to przynajmniej
18 godzin. Dlaczego czas dziatania mojego
urzadzenia jest krotszy?

* Po pierwszym natadowaniu akumulatordw
odbiornika jego czas pracy bedzie krdtszy niz
18 godzin. Akumulatory osiagaja petna
pojemno$¢ dopiero po czterokrotnym
natadowaniu i roztadowaniu.

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
gtosnosci odbiornika, co powoduje, ze zuzywa
on duzo energii. Zmniejsz poziom gto$nosci
odbiornika.

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
czuto$ci mikrofonu nadajnika, co powoduje, ze
odbiornik zuzywa duzo energii. Ustaw nizszy
poziom czutosci mikrofonu za pomoca opdji
menu dostepnych w odbiorniku.

Dlaczego po rozpoczeciu fadowania wytaczonego
odbiornika wskaznik stanu akumulatora pojawia
sie dopiero po pewnym czasie?

* Jest to zjawisko normalne. Wytaczony
odbiornik wymaga kilku sekund na wybudzenie
po podfaczeniu do sieci elektrycznej. Po
podfaczeniu odbiornik musi najpierw wykryc,
Ze trwa fadowanie, a takze zmierzy¢ poziom
natadowania akumulatordw, zanim bedzie
mozliwe wyswietlanie wskaznika stanu
akumulatora.

Dlaczego akumulatory odbiornika szybko sie

roztadowuja?

e Okres eksploatacji akumulatordw dobiegt
konca i nalezy je wymieni¢. Informacje na
temat wymiany akumulatoréw zawiera rozdziat
,Zamawianie akcesoriéw".
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7 Meniul unitagii pentru parinte 221

C upl‘l ns 7.1 Navigarea in meniu 221
7.2 Sensibilitate 222
7.3  Modul Eco Max 223
1 Introducere 210 7.4 Lumina de veghe 224
7.5 Cantec de leagan 224
2 Prezentarea de ansamblu 7.6 Cronometrul de hranire 224
a produsului 211 7.7 Temperatura 225
7.8 Ceas 226
3 Pregatirea pentru utilizare 211 79 Limba 226
3.1 Unitatea pentru copil 21
3.2 Unitatea pentru parinte 212 8 Snur pentru git 227
4 Utilizarea monitorului 9 Curitare si intretinere 227
pentru copii 213
4.1 Pozitionarea monitorului pentru 10 Depozitarea 227
copil 213
4.2 Conectarea unitatii pentru parinte 11  Comandarea accesoriilor 227
si unitatii pentru copil 214
12 Garantie si asistenta 228
5 Functii si feedback unitate
pentru copil 216 13 intrebari frecvente 228
5.1 Lumina de veghe 216
5.2 Functia Cantec de leagin 216
5.3 Semnalizarea sonora a unitatii
pentru parinte 217 1 I ntrOd ucere
5.4 Indicator stare baterie 217
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips
6 Functii si feedback unitate AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
pentru parinte 218  oferita de Philips AVENT, inregistrati-va produsul la
6.1 Volum 218  www.philips.com/welcome.
6.2 Functia Talk (Vorbire) 218  Philips AVENT se dedicd fabricdrii de produse de
6.3 Indicatii stare baterie 219 ingrijire fiabile, care le oferd parintilor siguranta
6.4 Indicator pentru intensitatea de care au nevoie. Acest sistem de monitorizare
semnalului 220  pentru copii Philips AVENT va asigurd o asistentd
6.5 Resetare 221  permanentd, astfel incat sd vd puteti auzi

copilul intotdeauna, cu claritate si fard zgomote
deranjante. Tehnologia DECT garanteaza absenta
oricaror interferente si un sunet foarte clar intre
unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte.
Senzorul de temperaturd va permite sd
monitorizati temperatura din camera copilului,
oferindu-va personalizarea setarilor pentru a va
ajuta sa pastrati camera copilului confortabila.

210



2 Prezentarea
de ansamblu a
produsului

* | Afisaj
Indicator pentru intensitatea semnalului
Indicator Eco Max
Simbol Mut
Indicator de stare a bateriei
Sdgeatd de navigare
Camp de mesaje
Indicator sensibilitate microfon
Simbol cantec de leagan
9 Simbol lumind de veghe
10 Simbol cronometru
11 Simbol pentru temperaturd
* Il Unitatea pentru parinte
1 Butonul Pornit/Oprit
Buton TALK (Vorbire)
Buton -
Microfon
Led ,link" (Legdtura)
Afisaj
Leduri pentru nivelul de sunet
Buton MENU (Meniu)
9 Buton +
10 Indicator stare baterie
11 Buton OK
12 Maner/orificiu pentru snurul pentru gat
13 Compartiment pentru baterii reincarcabile
14 Capacul compartimentului pentru baterii
refncdrcabile
15 Mufd pentru conectorul mic al adaptorului
16 Snur pentru gat
17 Baterii reincarcabile
18 Conector mic al adaptorului
19 Adaptor
* 1l Unitatea pentru copil
1 Lumind de veghe si butonul pornit/oprit al
luminii de veghe
Led alimentare
Butonul FIND (GASIRE)
Microfon
Buton pentru urmdtorul cantec de leagdn

o ~NoyNU1 N =

O N oy AW
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6 Buton de redare/oprire a cantecului de
leagan

7 Butonul Pornit/Oprit

8 Butonul volum +

9 Indicator stare baterie

10 Butonul volum -

11 Termostat

12 Difuzor

13 Mufa pentru conectorul mic al adaptorului

14 Compartiment pentru baterii
nereincarcabile

15 Capacul compartimentului pentru baterii
nereincarcabile

16 Conector mic al adaptorului

17 Adaptor

<
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3 Pregatirea pentru
utilizare

IMPORTANT: Cititi instructiunile privind
siguranta cu atentie fnainte de a folosi
monitorul pentru copii si pastrati-le
pentru consultare ulterioara.

3.1 Unitatea pentru copil

Utilizati unitatea pentru copil conectata la o prizd
electricd. Pentru a garanta alimentarea automata
de rezervd in cazul unei pene electrice, vd
recomanddm sd introduceti baterii nerelncarcabile.

3.1.1 Operarea cu adaptorul electric

El Conectati adaptorul la o priza de perete si
introduceti conectorul pentru aparate mici in
unitatea pentru copil.
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3.1.2 Pozitionarea bateriilor nereincarcabile
Tn cazul unei pene electrice, unitatea pentru copil
poate sa functioneze cu patru baterii R6 AA de
1,5V (nu sunt incluse).

Nu utilizati baterii reincdrcabile. Unitatea pentru
copil nu are functie de incdrcare si bateriile
reincdrcabile se descarcd incet atunci cand nu se
utilizeaza.

0D Avertisment:

Deconectati unitatea pentru copil i asigurati-
va ca mainile dvs. si unitatea sunt uscate cand
introduceti bateriile nereincarcabile.

€ Noti:

Vad sfatuim sd utilizati unitatea pentru copil

conectata la prizd, deoarece unitatea pentru

copil dispune de o duratd limitatd de functionare

atunci cand o folositi cu baterii alcaline. Durata de

functionare cu baterii este de 24 de ore.

El impingeti dispozitivul de blocare pentru a
elibera capacul compartimentului pentru

baterii si scoateti capacul.

B3 Introduceti patru baterii nereincarcabile.

€ Noti:

Asigurati-vd cd polii + si - sunt corect orientati.
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Bl Pentru a reatasa capacul, introduceti
mai intdi piciorusele in orificiile de pe
marginea compartimentului pentru baterii

nereincarcabile.

B Apoi impingeti in jos capacul pand cand se
aude un clic.

3.2 Unitatea pentru parinte
Unitatea pentru parinte functioneaza cu doua
baterii reincdrcabile care sunt furnizate impreuna
cu monitorul pentru copii.

3.2.1 Introducerea bateriilor reincarcabile

Bl Glisati capacul compartimentului pentru
baterii reincarcabile de pe unitatea pentru
parinte.




Bl Introduceti bateriile reincarcabile. *  Afisajul se aprinde si indicatiile pentru
starea bateriei aratd cd unitatea pentru
pdrinte se incarcd. Pentru indicatiile privind
starea bateriei, consultati ,,Indicatii de
incdrcare baterie” din capitolul ,,Functii si
feedback unitate pentru pdrinte”.

EJ Lisati unitatea pentru parinte conectata la

retea pand cand bateriile refncarcabile sunt
ncdrcate complet.

& Noti:
& Nota: Cand Incepeti sa utilizati monitorul pentru copii,
Asigurati-va cd polii + si - ai bateriilor sunt sunt necesare patru cicluri de descdrcare si
ndreptati in directiile corespunzatoare. ncdrcare Tnainte ca bateriile refncarcabile sa S
Bl Glisati capacul compartimentului pentru atinga capacitatea maxima. <
baterii reincarcabile fnapoi pe unitatea pentru 2

parinte. Apdsati capacul pana se fixeaza in
pozitie cu un clic.

4 Utilizarea

monitorului pentru

copii

4.1 Pozitionarea monitorului
pentru copil

3.2.2 incircarea unitatii pentru parinte ) Avertisment:

Incarcati unitatea pentru parinte inainte de a o Asezati unitatea pentru copil astfel incat sa nu fie
utiliza pentru prima datd sau atunci cdnd unitatea  la indemana copilului. Nu asezati si nu montati
pentru parinte indica faptul cd bateriile sunt niciodata unitatea pentru copil in patut sau in
descarcate. tarcul de joaca.

Important: trebuie sa incarcati unitatea El Deoarece cablul unitatii pentru copil prezintd
pentru parinte timp de 10 ore complete un risc potential de strangulare, asigurati-vd cd
pentru a beneficia de un timp de unitatea pentru copil si cablul sunt la cel putin
functionare fara fir de 18 ore. 1 metru departare de copil.

Bl Conectati adaptorul la o prizd de perete si
introduceti conectorul pentru aparate mici in
unitatea pentru parinte.

i
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B3 Pentru a impiedica producerea unui sunet
ascutit de la una sau ambele unitdti, asigurati-
va cd unitatea pentru pdrinte este la cel putin
1 metru de unitatea pentru copil.

4.2 Conectarea unitatii pentru
parinte si unitatii pentru
copil

E Mentineti apasat butonul pornit/oprit O de

pe unitatea pentru copil timp de cel putin 2
secunde.

*  Lumina de veghe, indicatorul de stare a
bateriei si ledul de alimentare se aprind
pentru scurt timp.
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E1 Mentineti apdsat butonul pornit/oprit O de pe
unitatea pentru parinte timp de cel putin
2 secunde.

Afisajul se aprinde si indicd rapid
toate indicatoarele si simbolurile. Apoi,
indicatoarele si simbolurile se intrerup
gradat si apare indicatorul de stare a
bateriei.

€ Noti:

Atunci cand porniti unitatea pentru
parinte pentru prima datd sau dupa

o resetare, trebuie sa selectati limba
preferata de afisare (consultati ,,Limba”
din capitolul ,,Meniul unitatii pentru
parinte”).

Indicatorul luminos ,,link” (legaturd) de pe
unitatea pentru pdrinte incepe sd lumineze
intermitent rogu si mesajul ,,LINKING™
(CONECTARE) apare pe dfisaj.

PHILIPS U U U
ANELT




*  Atunci cdnd unitatea pentru pdrinte si * Unitatea pentru copil sau unitatea

unitatea pentru copil sunt conectate, pentru pdrinte pot pierde conexiunea
indicatorul luminos ,,link” (legdturd) deoarece sunt prea aproape de un
devine verde continuu. Indicatorul pentru alt aparat DECT (de ex, un telefon
intensitatea semnalului si mesajul ,,LINKED” fara fir). Opriti acest aparat DECT sau
(CONECTAT) apar pe dfisqj. amplasati unitatea la distanta mai mare
de acest aparat.
A\""éll"’ls_ *  Este posibil ca unitatea pentru copil sa

fie oprita. Porniti unitatea pentru copil.

4.2.1 Raza de actiune
¢ Raza de actiune este de 330 de metri in aer
liber si de pand la 50 metri In interior.

* Raza de actiune a monitorului pentru copii S
variaza in functie de mediul ambiant si factorii B
care provoaca interferente. Materialele ude si 9
*  Dacd nu se stabileste nicio conexiune in umede produc atat de multe interferente
interval de 10 secunde, mesajul ,,NOT ncat raza de actiune scade cu pana la 100 %.
LINKED” (NECONECTAT) de pe dfisaj Pentru interferentele cauzate de materiale
alterneazad cu ,,LINKING” (CONECTARE). uscate, consultati tabelul de mai jos
Daca nici dupd alte 30 de secunde nu se
stabileste o conexiune, unitatea pentru Materiale uscate Grosime materialMicsorarea
pdrinte semnalizeazd acustic si este razei de
afisat numai mesajul ,,NOT LINKED” actiune
(NECONECTAT). Lemn, gips, carton, <30 cm/ 0-10%

sticld (fard metal, (12 in)

PHILIPS U U U A -
ANELIT sarma sau plumb)
@ Caramida, placaj <30 cm/ 5-35%
O=® Y
a Beton armat <30cm/ 30 - 100%
[e] .
() o (121in)
LiNK .. e Grile sau bare <1cm/ 90-100%
RO metalice (0,4 in)
® 2508 %000 Foi metalice saude <1 cm/ 100%
aluminiu (04 in)

Ce trebuie facut daca nu se

stabileste nicio conexiune

* Este posibil ca unitatea pentru
parinte sa fie In afara razei de actiune
a unitatii pentru copil. Amplasati
unitatea pentru parinte mai aproape
de unitatea pentru copil, dar nu mai
aproape de 1 metru.
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5 Functii si feedback
unitate pentru copil

5.1 Lumina de veghe

Lumina de veghe produce o strdlucire delicatd

care linisteste bebelusul.

Bl Apésati butonul de pornire/oprire lumind de
veghe de pe unitatea pentru copil pentru a
activa lumina de veghe.

Pt g

A =%

& = @2
a@@ >

» & apare pe dfisajul unitdtii pentru pdrinte.
B Apésati din nou butonul de pornire/oprire

lumind de veghe pentru a dezactiva lumina de

veghe.

*  Lumina de veghe scade treptat, inainte de a
se stinge complet.

» & dispare de pe dfisajul unitdtii pentru
pdrinte.

5.2 Functia Cantec de leagan

Bl Apisati butonul de redare/oprire cantec de
leagdn 41 de pe unitatea pentru copil pentru a
reda ultimul cantec de leagdn selectat.

= @ @
g ©

G )
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»  Cantecul de leagdn selectat se repetd timp
de 15 minute.
*  Dacd niciun cdntec de leagdn nu a fost
selectat, se redd cdntecul de leagdn 1.
B Apasati butonul pentru urmatorul cantec de
leagan W1 pentru a selecta un alt cantec de
leagdn din lista.

(=) o (@) g ¥
) C,
f@

* Dacd redarea cantecului de leagan este
opritd, se redd ultimul cantec de leagdn
selectat, cand apasati butonul pentru
urmatorul cantec de leagan P

* Atunci cand apdsati butonul pentru
urmatorul cantec de leagan P 1, Tn timpul
redarii unui cantec de leagan, se incepe
redarea urmdtorului cantec de leagan.

Bl Pentru a regla nivelul sunetului pentru

cantecul de leagdn, apasati butonul volum +

sau volum - de pe unitatea pentru copil.

(=) < @ s @
& . of

g
€ Noti:

Puteti seta volumul difuzorului de pe unitatea
pentru copil numai in timpul redarii unui
cantec de leagan. Daca ati setat volumul
pentru cantecul de leagan mai ridicat pe
unitatea pentru copil, volumul va fi mai ridicat
si atunci cand utilizati functia Vorbire de pe
unitatea pentru parinte.



B3 Pentru a opri cntecul de leagan, apasati din
nou butonul de redare/oprire cantec de
leagdn J1 de pe unitatea pentru copil.

5.3 Semnalizarea sonora a

unitatii pentru parinte
Dacad ati rdtdcit unitatea pentru pdrinte, puteti
utiliza butonul FIND (GASIRE) de pe unitatea
pentru copil pentru a localiza unitatea pentru
parinte.

& Nota:

Functia de semnalizare functioneaza numai atunci

cand unitatea pentru pdrinte este pornitd.

El Apssati butonul FIND (GASIRE) de pe
unitatea pentru copil.

5.4 Indicator stare baterie

El Indicatorul de stare al bateriei este verde
continuu atunci cand unitatea pentru copil
functioneaza cu baterii si bateriile contin

suficientd energie.
- -
ON &

"

©
(2

® - g ®

ON

@ G ©

-

*  Mesaqjul ,,PAGING” (SEMNALIZARE) apare
pe dfisajul unitdtii pentru pdrinte si unitatea
pentru pdrinte produce un ton de alertd
prin semnalizare sonord.

PHILIPS

AT
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E3 Pentru a opri tonul de alertd prin semnalizare
sonord, apasati din nou butonul PAGE
(SEMNALIZARE) de pe unitatea pentru copil
sau apdsati orice buton al unitdtii pentru parinte.

€ Noti:
Tonul de alertd prin semnalizare sonord se
opreste automat dupa 2 minute.

Bl Indicatorul de stare al bateriei lumineaza
rapid rosu intermitent atunci cand bateriile se
descarcd, in timp ce unitatea pentru copil este

alimentatd de la baterie.
- (098 )
=

= (©
(®)

" ()

« nlocuiti bateriile atunci cand acestea se
descarcd.

*  Daca bateriile se descarcd in timp ce
unitatea pentru copil este alimentata de
acestea, unitatea pentru copil se opreste si
unitatea pentru parinte pierde conexiunea
Cu unitatea pentru copil.

€ Noti:

Va sfatuim sd utilizati unitatea pentru copil
conectata la priza, deoarece unitatea pentru

copil dispune de o duratd limitatd de functionare
atunci cand o folositi cu baterii alcaline. Durata de
functionare cu baterii este de 24 de ore.
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e o B3 Apisati si mentineti apdsat butonul - timp

6 Functii si feedback de peste 2 secunde pentru a seta volumul la
. o oprit.

unitate pentru « Mesajul ,MUTE” (MUT) si simbolul Mut

apar pe afisaj.

parinte

PHILIPS

ANENT

6.1 Volum

Volumul poate fi setat 1n cazul in care meniul
nu este activ. Existd sapte niveluri de volum si o
setare ,,Volume off” (Oprire volum).

6.1.1 Setare nivel volum

Bl Apésati butonul + sau butonul - o singurd
datd. € Noti:
*  Nivelul curent al volumului apare pe dfisaj. Daca volumul este oprit, numai ledurile
B Apésati butonul + pentru a creste volumul sau pentru nivelul sunetului indicd faptul ca
apasati butonul - pentru a scddea volumul. bebelusul scoate sunete.
*  Unitatea pentru pdrinte emite semnale

6.2 Functia Talk (Vorbire)
Puteti utiliza butonul TALK (Vorbire) al unitatii
pentru pdrinte pentru a vorbi cu copilul dvs.
(de ex. pentru a linisti copilul).
A\"“_}I"’Is_ Bl Apisati si mentineti apasat butonul TALK

" (VORBIRE) si vorbiti clar in microfonul din
partea frontald a unitdtii pentru parinte de la

WMM%%%% o distantd de 15-30 cm.

{
\ A

sonore la fiecare nivel de volum
e La volum maxim, unitatea pentru pdrinte
emite doud semnale sonore.

& ©
TALK

* Dacd nu este apdsat niciun buton timp de
mai mult de 2 secunde, indicatorul de nivel
volum dispare si setarea de volum este
salvatd.

6.1.2 Volum oprit € Noti:

Gasiti mai jos cea mai scazutd setare de nivel,

existd o setare ,,Volume off" (Oprire volum).

Bl Apéasati butonul + sau butonul - o singurd
datd.

*  Nivelul curent al volumului apare pe dfisaj.

218

Daca ati setat volumul pentru cantecul de
leagan mai ridicat pe unitatea pentru copii,
volumul va fi mai ridicat si atunci cand utilizati
functia Vorbire de pe unitatea pentru parinte.



* Indicatorul luminos ,,Link” (Legaturd) incepe
sd lumineze verde intermitent, iar mesajul
TALK (VORBIRE) apare pe afisaj.

PHILIPS

ANENT
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B3 CEliberati butonul TALK (Vorbire) cand ati
terminat de vorbit.

6.3 Indicatii stare baterie
Starea de incdrcare a bateriei este indicatd pe
afisaj de catre indicatorul de stare baterie si de
mesaje text.

6.3.1 Baterie descircata

Cand bateriile sunt descarcate, timpul de

functionare ramas este de cel putin 30 minute,

dacd monitorul pentru copii functioneazd in mod

normal la setarile cele mai inalte.

Bl Indicatorul pentru starea bateriei de pe afisaj
este gol si lumineaza intermitent.

Ed Mesajul , BATTERY LOW” (BATERIE
DESCARCATA) apare pe afisaj.

PHILIPS

ANELT

El Indicatorul de stare a bateriei lumineaza
intermitent rosu cu frecventa redusa.

Bl Unitatea pentru parinte emite semnale sonore
la fiecare 10 secunde Tn primele 3 minute.
Apoi, va continua sd emita semnale sonore la
fiecare minut.

6.3.2 Baterie complet descarcata

Bl Daci bateriile reincircabile sunt aproape
descarcate, ledul de stare al bateriei lumineaza
intermitent rosu rapid.

S
Yo%

LINK

o ° o

o 090 o

B3 Daci nu conectati unitatea pentru parinte la
retea, urmatoarele au loc succesiv:
1 Legdtura cu unitatea pentru copil este
intrerupta.
2 Afisajul se stinge.
3 Unitatea pentru pdrinte se opreste.

€ Noti:

Daca porniti unitatea pentru parinte atunci cand
bateriile sunt aproape descdrcate, afisajul se
aprinde. Mesajul ,,BATTERY LOW" (BATERIE
DESCARCATA) apare pe afisaj timp de 2
secunde Tnainte ca unitatea pentru pdrinte sd se
opreasca.

6.3.3 inciircare

Introduceti conectorul mic In unitatea pentru

parinte si adaptorul Intr-o prizd de perete.

Atunci cand unitatea pentru pdrinte se Incarcd,

urmatoarele au loc succesiv:

El Afisajul se aprinde timp de 4 secunde si textul
L CHARGING" (INCARCARE) apare pe ecran
timp de 2 secunde.

B Indicatorul de stare a bateriei este verde
continuu, atunci cand unitatea pentru parinte
este conectata la priza.
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El Primul segment al indicatorului de stare a

bateriei incepe sd lumineze intermitent, pentru

a indica faptul cd bateriile reincarcabile se
ncarca.

ANVELIT

S (I

AN AN N

A Atunci cand bateriile refncarcabile sunt
ncdrcate complet, au loc urmatoarele:

*  Segmentul al treilea al indicatorului de
stare a bateriei se opreste din luminat
intermitent.

*  Afisajul se aprinde timp de 4 secunde
si mesajul ,,BATT FULL" (BATERIE
INCARCATA) apare pe afisaj.

B Segmentul al doilea al indicatorului de stare a
bateriei incepe sd lumineze intermitent, atunci
cand bateriile reincarcabile sunt incarcate la
mai mult de 30% din capacitate.

PHILIPS

ANELT

ANELT

Al ([T

N N N

B Segmentul al treilea al indicatorului de stare a
bateriei incepe sd lumineze intermitent, atunci
cand bateriile reincdrcabile sunt incdrcate la
mai mult de 50% din capacitate.

ANVELIT

| 10
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* Ledul de stare pentru baterie devine
verde continuu.
Deconectati unitatea pentru parinte de la
retea. Acum poate fi utilizata fara fin

& Nota:

Puteti sd Tncarcati unitatea pentru pdrinte atunci
cand este opritd. In acest caz numai indicatorul
pentru starea bateriei este vizibil.

& Noti:

Daca bateriile reincarcabile se descarca foarte
rapid, acestea au ajuns la finalul duratei de
functionare si trebuie sa le nlocuiti. Pentru a
comanda noi baterii reincdrcabile, consultati
capitolul ,, Comandarea accesoriilor”.

6.4 Indicator pentru
intensitatea semnalului

6.4.1 in modul Smart Eco

Modul Smart Eco este modul de operare

standard. In acest mod, puterea semnalului DECT

depinde de distanta dintre unitatea pentru copil si
unitatea pentru parinte.

* Daca indicatorul pentru intensitatea
semnalului are 4 bare, conexiunea dintre
unitatea pentru copil si unitatea pentru
parinte este excelenta.



*  Dacd indicatorul pentru intensitatea
semnalului are 1 bard sau dacd nu are bare
deloc, semnalul de transmisie de la unitatea
pentru copil este foarte slab sau nu este
disponibil. Mutati unitatea pentru parinte mai
aproape de unitatea pentru copil pentru a
obtine un semnal mai bun.

6.4.2 in modul Eco Max

Tn acest mod, semnalul DECT de la unitatea

pentru copil la unitatea pentru pdrinte este oprit.

* Indicatorul pentru intensitatea semnalului nu
are nicio bara cand semnalul DECT este oprit
la unitatea pentru copil, chiar si in cazul in care
unitatea pentru parinte este in raza de actiune
a unitatii pentru copil.

* Atunci cand unitatea pentru copil incepe
sd transmitd un semnal DECT deoarece
copilul scoate un sunet, afisajul se aprinde
si indicatorul pentru intensitatea semnalului
aratd calitatea legdturii dintre unitatea pentru
copil si unitatea pentru parinte.

e Pentru mai multe informatii privind modul Eco
Max, consultati ,,Modul Eco Max" din capitolul
,,Meniul unititii pentru parinte”.

6.5 Resetare

Aceastd functie va permite sa resetati unitatea

pentru parinte si unitatea pentru copil la setdrile

implicite din fabrica.

B Opriti unitatea.

Bl Apisati si mentineti apdsat butonul -,

Bl Porniti unitatea din nou Tn timp ce mentineti
apdsat butonul -.

6.5.1 Setari prestabilite

Unitatea pentru parinte

* Limba:englezd

e Volum difuzor: 3

e Sensibilitate microfon: 3

e Alertd temperaturd: inactivd

e Alertd, Temperaturd scazutd’: 14 °C
e Alertd , Temperaturd ridicatd’: 35 °C
* Scala de temperatura: Celsius

*  Mod Eco Max: dezactivat

e Cronometru de hranire: 02:00

*  Cronometru de hranire: Oprit

»  Ceas:ascuns

Unitatea pentru copil

*  Volum difuzor: 4

*  Lumind de veghe: dezactivatd

e Cantec de leagdn: dezactivat (cantec de leagan
1 selectat)

7 Meniul unitatii
pentru parinte

Toate functiile descrise in sectiunile urmdtoare pot
fi operate din meniul unitdtii pentru parinte.
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7.1 Navigarea in meniu

6 Nota:

Unele functii din meniu functioneaza numai atunci

cand unitatea pentru copil si unitatea pentru

parinte sunt legate.

B Apisati butonul MENU (Meniu) pentru a
deschide meniul.

o O O
N
o @ (s
LINK (O]

*  Pe dfisaj apare prima optiune de meniu.

B3 Utilizati butonul + pentru a trece la
urmatoarea optiune sau butonul - pentru a
trece la optiunea anterioard.

O O O
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& Noti:
Sageata de pe afisaj indicd In ce directie puteti
naviga.

Bl Apisati butonul OK pentru a confirma
selectia.

* Dacad toate segmentele sunt goale,
sensibilitatea este la cel mai scazut nivel.

O O O
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& Noti:

Apasati butonul MENU (MENIU) daca doriti sd
parasiti meniul fard a face modificari. Daca nu
existd nicio intrare in meniu pentru mai mult de
20 de secunde, meniul se inchide automat.

7.2 Sensibilitate

Aceastd optiune Tn meniul unitatii pentru parinte

va permite sd setati sensibilitatea microfonului

pentru unitatea pentru copii. Sensibilitatea
microfonului determina ce nivel de zgomot
capteaza unitatea pentru copil, de ex., veti dori sa
auziti cand copilul plange, dar este posibil sa fiti
mai putin interesat de ganguritul sau.

Bl Selectati, Sensitivity”” (Sensibilitate) din meniu
cu butoanele + si - si apasati butonul OK
pentru a confirma.

E3 Utilizati butoanele + si - pentru a mari sau a
micsora sensibilitatea microfonului. Indicatorul
de sensibilitate de pe afisaj dispune de patru
segmentele.

*  Daca toate cele patru segmentele sunt
pline, sensibilitatea este la nivel maxim.

PHILIPS
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El Apasati OK pentru a confirma setarea.

7.2.1 Nivelurile de sensibilitate si indicatiile

Pictograma Sensibilitate Descriere

@9@ cel mai TnaltAuziti tot ce face
bebelusul dvs. Difuzorul
unitatii pentru parinte
este pornit continuu.
Auziti toate sunetele,

de la gangurit slab la
sunete mai puternice.
Daca bebelusul nu scoate
niciun sunet, difuzorul
unitatii pentru pdrinte
este oprit.

Auziti sunete de la
plansete usoare la sunete
mai puternice. Dacd
bebelusul dvs. scoate
sunete mai fine, difuzorul
unitatii pentru parinte nu
functioneaza.

Difuzorul unitdtii pentru
parinte se aprinde numai
dacd bebelusul scoate
sunete puternice, de
exemplu atunci cand
plange.

Tnalt

mediu

@)\@ mic



7.3 Modul Eco Max

Acest sistem de monitorizare pentru copii are
ncorporat modul Smart Eco care reduce automat
semnalul DECT de la unitatea pentru copil, daca
distanta dintre unitatea pentru parinte si unitatea
pentru copil devine mai mica. Prin reducerea
transmisiei radio, acesta ajuta la economisirea
energiei.

Daca doriti sa economisiti si mai multd energie

si sd opriti transmisia radio, activati modul Eco
Max din meniul unitatii pentru parinte. in acest
mod, semnalul DECT de la unitatea pentru copil
este oprit. Imediat ce bebelusul scoate un sunet,
semnalul DECT al unitatii pentru copil porneste
din nou.

(1) Atentie:

in modul Eco Max, unitatea pentru parinte
primeste feedback de la unitatea pentru copil cu
o intarziere.Atunci cand copilul scoate un sunet,
unitatea pentru copil trebuie in primul rand sa
reactiveze transmisia radio inainte de a putea
trimite feedback la unitatea pentru parinte.

7.3.1 Va rugam sa retineti urmatoarele:

+ nainte de a selecta modul Eco Max, asigurati-
va cd unitatea pentru pdrinte si unitatea
pentru copil sunt in raza de actiune, consultati
sectiunea ,,Raza de actiune” din capitolul
Utilizarea monitorului pentru copii”. in modul
Eco Max nu veti primi feedback atunci cand
unitatea pentru parinte se afld in afara razei de
actiune a unitatii pentru copil. Puteti verifica
legdtura apasand orice buton al unitatii pentru
parinte.

*  Daca nu existd nicio transmisie radio de
la unitatea pentru copil la unitatea pentru
parinte Tn modul Eco Max, ledurile pentru
nivelul de sunet de pe unitatea pentru parinte
sunt oprite. Ledurile pentru nivelul de sunet
se aprind atunci cand unitatea pentru copil
va reactiva transmisia radio, deoarece copilul
scoate un sunet mai ridicat decat nivelul de
sensibilitate selectat.

*  Daca doriti sd utilizati monitorul pentru copil
n modul Eco Max, asigurati-va ca nivelul de
sensibilitate este setat intre 1 si 3. Daca nivelul
de sensibilitate este setat la nivelul 4, unitatea
pentru copil nu opreste transmisia radio in
modul Eco Max.

7.3.2 Activarea modului Eco Max

Bl Selectati ,Eco Max" din meniu cu butoanele +
si - si apasati butonul OK pentru a confirma.

B3 Atunci cand pe afisaj apare mesajul ,, Turn On”
(Pornire), apasati pe OK pentru a comuta in
modul Eco Max.

El Mesajul de alertd ,No alert if out of range,
OK?" (Niciun mesaj de alertd in cazul iesirii din
raza de actiune, OK?) apare pe afisaj. Apasati
butonul OK pentru a confirma.

© Noti:

Mesajul de alertd se deruleaza de doud ori pe

afisaj. Daca nu apdsati pe OK| unitatea pentru

parinte pdrdseste meniul si modul Eco Max
rédmane oprit.

* Indicatorul Eco Max lumineazad intermitent
pe afisaj. Indicatorul luminos ,,link”
(legdturd) lumineaza verde intermitent cu
frecventd micd atunci cdnd unitatea pentru
copil nu transmite informatii cdtre unitatea
pentru pdrinte.
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e Atunci cand unitatea pentru pdrinte
primeste un semnal de la unitatea pentru
copil deoarece transmisia radio a fost
reactivatd, indicatorul luminos ,,link”
(legdturd) devine verde continuu.
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7.3.3 Dezactivarea modului Eco Max

B Apisati butonul MENU (MENIU)

Ed Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
,,Eco Max" si apdsati butonul OK pentru a
confirma.

El Atunci cand pe afisaj apare mesajul ,, Turn
Off” (Oprire), apasati OK pentru a confirma.

e Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
unul dintre cantecele de leagan sau pentru
,,Play all” (Redare toate).

*  Afisajul indicd simbolul cantecului de
leagdn si numdrul cantecului de leagdn
care este redat.

7.4 Lumina de veghe

Aceasta optiune de pe unitatea pentru pdrinte vd

permite sd opriti si sa porniti lumina de veghe pe

unitatea pentru copil.

Bl Selectati, Nightlight” (Lumina de veghe) din
meniu folosind butoanele + si -.

B Apisati pe OK pentru a alege ,, Turn On”
(Pornire).

*  Simbolul lumind de veghe % apare pe afisqj.
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Bl Atunci cand lumina de veghe este activatd si
doriti sa o opriti, apasati OK pentru a alege
,, Turn Off” (Oprire).
e Simbolul luminii de veghe & dispare de pe
dfisaj.

7.5 Cantec de leagan

Aceastd optiune din meniul unitdtii pentru parinte
va permite sd alegeti si redati unul sau mai multe
cantece de leagan pe unitatea pentru copil si, de
asemenea, sd opriti redarea cantecelor de leagdn.

7.5.1 Selectarea unui ciantec de leagan
El Selectati, Lullaby” (Cantec de leagan) din
meniu folosind butoanele + si -.
Bl Apisati butonul OK pentru a confirma.
* Apasati pe OK din nou pentru a reda
primul cantec de leagan.
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*  Cantecul de leagdn selectat se
repetd continuu timp de 15 minute,
cu exceptia cazului in care utilizati
butoanele + si - pentru a selecta ,,Stop”
(Oprire) din meniu.

*  Dacd selectati ,,Play all” (Redare
toate), toate cantecele de leagdn
pre-memorate sunt redate timp de
15 minute. Afisajul indicd numdrul
cdntecului de leagdn care este redat.

7.5.2 Oprirea redarii cintecului de leagan

E Apasati butonul MENU (MENIU) si selectati
Llullaby” (cantec de leagan).

Bl Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
,Stop” (Oprire) si apasati butonul OK pentru
a confirma.

7.6 Cronometrul de hranire
Puteti seta cronometrul de hranire pentru a va
alerta cd este timpul pentru a va hrani bebelusul.
Cronometrul poate fi setat de la 1 minut la 23 de
ore si 59 de minute.

7.6.1 Setarea si utilizarea cronometrului de
hranire
Bl Selectati,,Feed Timer” (Cronometru de
hrdnire) din meniu, cu butoanele + si - si
apasati butonul OK pentru a confirma.



B3 Selectati,Set Timer” (Setare cronometru)
folosind butoanele + si - Apdsati pe OK
pentru a incepe setarea cronometrului.

e Indicatorul pentru ord incepe sd lumineze
intermitent pe afisaj.

Bl Setati ora si apasati OK pentru a confirma.

* Indicatorul pentru minute incepe sd
lumineze intermitent pe dfisaj.

B Setati minutele si apasati butonul OK pentru a
confirma.

B Selectati, xx:xx Start” (Pornire xx:xx) folosind
butoanele + si -. Apdsati OK pentru a
confirma.

*  Simbolul cronometrului apare pe dfisaj.
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*  Cronometrul incepe numdrdtoarea inversd.
A Atunci cdnd cronometrul a ajuns la

00:00, alerta cronometrului de hranire se

declanseazd, simbolul cronometrului incepe

sd lumineze intermitent pe afisaj, iar mesajul

L, TIMER END"” (SFARSIT CRONOMETRU) se

deruleaza pe afisaj.
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Apasati orice tasta pentru a opri alerta.
Dacd nu opriti dvs. alerta, aceasta se opreste
automat dupa 2 minute.

7.6.2 Repetati cronometrul de hranire

Bl Dupi pasul 5 din , Setarea si utilizarea
cronometrului de hrdnire”, selectati ,Repeat”
(Repetare) folosind butoanele + si -. Apasati
OK pentru a confirma.

El Alegeti ,,Repeat ON” (Repetare PORNITA)
sau ,,Repeat OFF” (Repetare OPRITA) si
apasati OK pentru a confirma.

Bl Selectati,,xxxxx Start” (Pornire xx:xx), cu
butoanele + si -, si apdsati OK pentru a
activa functia de repetare a cronometrului de
hranire.

B3 Atunci cand apdsati orice tastd pentru a opri
alerta cronometrului de hranire sau daca
alerta se opreste automat dupa 2 minute,
cronometrul de hranire incepe numaratoarea
inversd din nou.

7.6.3 Oprirea cronometrului

B Apisati butonul pentru meniu si selectati
,Feed Timer” (Cronometrul de hranire).

B3 Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
,Stop” (Oprire) si apasati butonul OK pentru
a confirma.
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7.7 Temperatura

Un bebelus doarme seara confortabil la o

temperaturd cuprinsa intre 16 °C/ 61 °F si 20

°C/ 68 °F. Puteti seta un interval de temperatura

minima si maxima. Puteti, de asemenea, sa setati o

alertd pentru temperatura pentru a va avertiza cd

temperatura este in afara intervalul de setare.

Bl Selectati, Temperature” (Temperaturd) din
meniu, cu butoanele + si -, si apdsati butonul
OK pentru a confirma.

B3 Selectati, Temp Range” (Interval temperaturi),
cu butoanele + si -, si apasati OK pentru a
confirma.

* Indicatorul pentru temperatura minimd de
incepe sd lumineze intermitent pe dfisaj.

El Utilizati butoanele + si - pentru a seta
intervalul minim de temperaturd intre 10 °Csi
19 °C. Apasati OK pentru a confirma.

* Indicatorul pentru temperatura maximd de
incepe sd lumineze intermitent pe dfisaj.
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B Utilizati butoanele + si - pentru a seta
intervalul maxim de temperaturd intre 22 °C
si 37 °C. Apdsati OK pentru a confirma.

B Selectati, Alert” (Alertd) cu butoanele + si
-.Apdsati OK pentru a confirma si pentru a
ncepe setarea alertei de temperatura.

*  Pe dafisaj apare mesajul ,Alert” (Alertd).

A Selectati , Alert ON” (Alerta PORNITA) sau
,Alert OFF” (Alertd OPRITA). Apasati butonul
OK pentru a confirma.

* Dacd alegeti , Alert ON” (Alertd PORNIT[\),
simbolul pentru alerta de temperaturd
apare pe dfisaj.

Selectati , Temp Scale” (Scala temperaturd)
cu butoanele + si -. Apasati OK pentru a
confirma si pentru a incepe setarea scalei de
temperatura.

Bl Selectati, Celsius” sau ,,Fahrenheit” si apasati
butonul OK pentru a confirma.

» Temperatura din scala setatd apare pe dfisaj.

PHILIPS

ANELT

* Dacd temperatura este in afara intervalului
setat, simbolul alertei pentru temperaturd
de pe dfisaj lumineazd intermitent si
mesajul ,,TOO HOT” (PREA CALD) sau
,»TOO COLD” (PREA RECE) apare pe dfisaj.
Dacd setati alerta la activat, unitatea pentru
pdrinte va emite de asemenea semnale sonore.

1.8 Ceas

Setarea implicitd pentru ceas este ascunsa. Puteti

alege sd afisati ceasul si sd setati ora din meniul

unitdtii pentru parinte.

El Selectati, Clock” (Ceas) din meniu, cu
butoanele + si -, si apdsati butonul OK pentru
a confirma.

B3 Utilizati butonul + sau - pentru a selecta
,Show Time” (Afisare ord) si apasati OK
pentru a confirma.

Bl Selectati, Set time” (Setare ord) folosind
butoanele + si -. Apdsati OK pentru a
confirma si pentru a incepe reglarea ceasului.
* Indicatorul pentru ord incepe sd lumineze

intermitent pe afisaj.

B Setati ora si apasati OK pentru a confirma.

* Indicatorul pentru minute incepe sd
lumineze intermitent pe dfisaj.

B Setati minutele si apasati butonul OK pentru a
confirma.

*  Ora dlterneaza cu alte indicatii aflate in
cdmpul de mesaje al dfisajului.

7.9 Limba

Puteti utiliza aceasta optiune de meniu pentru a

modifica setarea de limba.

Bl Selectati, Language” (Limba) din meniu, cu
butoanele + si -, si apdsati butonul OK pentru
a confirma.
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B3 Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
limba si apasati butonul OK pentru a confirma.

© Noti:

Aceastd optiune apare automat pe afisaj
atunci cand porniti unitatea pentru parinte
pentru prima datd si dupd o resetare.



8 Snur pentru gat

Un snur comod pentru gat este furnizat cu sistemul
de monitorizare pentru copii. Acesta vd permite sa
transportati unitatea pentru pdrinte cu dvs.

8.0.1 Prinderea snurului pentru gat

Bl Introduceti bucla din capatul snurului pentru
gat prin orificiul din partea superioard a
unitatii pentru parinte.

Ty

NEIT
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9 Cura‘igare si
'intreginere

() Avertisment:
Nu introduceti unitatea pentru parinte sau unitatea
pentru copil in apa si nu le curatati la robinet.

) Avertisment:

Nu utilizati spray de curatare sau solutii de

curatare lichide.

Bl Scoateti din priza unitatea pentru copil daca
este conectata la retea.

B3 Curatati unitatea pentru parinte si unitatea
pentru copil cu o carpd uscatd.

Bl Curatati adaptoarele cu o carpa uscata.

Ed Introduceti snurul pentru gat prin bucla din
capdt si strangeti ferm snurul pentru gat.
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8.0.2 Desprinderea snurului pentru gat

Bl Treceti snurul pentru gat prin bucla din capat.

B3 Trageti bucla din capat din orificiul din partea
superioard a unitatii pentru parinte.

10 Depozitarea

Daca nu intentionati sd utilizati o perioadd de timp

sistemul de monitorizare pentru copii, procedati astfel:

e Scoateti bateriile nereincarcabile din unitatea
pentru copil.

e Scoateti bateriile reincarcabile din unitatea
pentru pdrinte.

*  Depozitati unitatea pentru pdrinte, unitatea
pentru copil si adaptoarele intr-un loc uscat si
racoros.

11 Comandarea
accesoriilor

Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
mergeti la distribuitorul dvs. Philips. Puteti, de
asemenea, sa contactati Centrul de asistentd
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationald pentru detalii
de contact).
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* Dacd ledul , link” (legiturd) de pe unitatea
pentru pdrinte nu ilumineazd rosu intermitent,
utilizati functia de resetare pentru a reseta
unitdtile la valorile prestabilite.

12 Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
Va rugdm sa vizitati site-ul web Philips la
www.philips.com/support sau sd consultati
brosura de garantie internationala separata.

De ce ledul ,,link” (legatura) de pe unitatea
pentru parinte ilumineaza rosu continuu si de ce
mesajul ,,NOT LINKED” (NECONECTAT) sau
»LINKING” (CONECTARE) apare pe afisaj?

* Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte
sunt in afara razei de actiune. Mutati unitatea
pentru pdrinte mai aproape de unitatea pentru
copil.

* Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie
oprita. Porniti unitatea pentru copil.

13 intrebiri frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente
intrebari formulate Tn legatura cu aparatul. Daca
nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs, vizitati

www.philips.com/support pentru mai multe
ntrebari frecvente sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti din tara dvs.

Ce este modul Eco Max? Cum ajuta acest mod
la protejarea mediului inconjurator?

Modul Eco Max a fost creat pentru a va permite
sa reduceti consumul de energie al monitorul
dvs. pentru copii. Atunci cand vd monitorizati
copilul de la o distantd micd, puteti activa modul
Eco Max. Activind modul Eco Max, sistemul

dvs. de monitorizare pentru copii consuma mai
putind energie si prin urmare este mai ecologic.

De ce nu se aprinde ledul de alimentare al
unitatii pentru copil si ledul , link” (legatura)
al unitatii pentru parinte atunci cand apas
butoanele de pornire/oprire ale unitatilor?

Este posibil ca bateriile reincdrcabile ale unitatii
pentru pdrinte sd fie descarcate si unitatea sa
nu fie conectatd la priza. Cuplati conectorul
pentru aparate mici la unitatea pentru parinte
si adaptorul la priza de perete. Apoi apésati
butonul Pornit/Oprit pentru a stabili conexiunea
Ccu unitatea pentru copil.

Este posibil ca bateriile nereincarcabile ale
unitatii pentru copil sa fie descarcate si unitatea
pentru copil si nu fie cuplati la priza. Inlocuiti
bateriile nereincdrcabile sau cuplati unitatea
pentru copil la priza. Apoi apasati butonul de
pornire/oprire pentru a stabili conexiunea cu
unitatea pentru parinte.
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De ce indicatorul de stare a bateriei de

pe unitatea pentru copil lumineaza rosu

intermitent?

* Bateriile nerefncarcabile din unitatea pentru
copil sunt pe cale de a se descirca. Inlocuiti
bateriile nereincarcabile sau conectati unitatea
pentru copil la priza (consultati capitolul
‘Pregdtirea pentru utilizare’).

De ce semnalizeaza sonor unitatea pentru

parinte?

» Daca unitatea pentru pdrinte
semnalizeaza sonor in timp ce ledul , link”
(legaturd) ilumineazd rosu continuu si mesajul
,NOT LINKED"” (NECONECTAT) sau
,LINKING" (CONECTARE) apare pe afisaj,
conexiunea cu unitatea pentru copil este
intreruptd. Mutati unitatea pentru parinte mai
aproape de unitatea pentru copil sau porniti
unitatea pentru copil, dacd a fost opritd.

» Dacd unitatea pentru parinte emite semnale
acustice si simbolul pentru baterie de pe afisaj
este gol, bateriile reincdrcabile ale unitatii pentru
parinte sunt descdrcate. Reincdrcati bateriile.

» Daca ati setat intervalul de temperatura pentru
camera pe unitatea pentru parinte si alerta
pentru temperaturd este activatd, unitatea
pentru parinte semnalizeaza sonor atunci
cand temperatura scade sub nivelul minim de
temperaturd setat sau atunci cand temperatura
creste peste nivelul maxim de temperatura setat.



* Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie
oprita. Porniti unitatea pentru copil.

De ce produce aparatul un zgomot inalt?

* Este posibil ca unititile sa fie prea apropiate
una de cealalta. Asigurati-va ca unitatea pentru
parinte si unitatea pentru copil se afld la cel
putin 1 metru/3,5 ft una de cealalta.

* Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte
sa fie la un nivel prea ridicat. Reduceti volumul
unitatii pentru pdrinte.

De ce nu aud nici un sunet/De ce nu aud cand

copilul plange?

¢ Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte
sd fie la un nivel prea redus sau sd fie oprit.
Cresteti volumul unitatii pentru parinte.

* Este posibil ca nivelul de sensibilitate al
microfonului unitatii pentru copil sa fie la o
valoare prea mica. Setati nivelul de sensibilitate
al microfonului la un nivel mai ridicat din meniul
unitatii pentru pdrinte.

* Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea
pentru parinte s fie in afara razei de actiune.
Reduceti distanta dintre unitati.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza prea

repede la alte sunete?

» Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat
cele ale copilului. Mutati unitatea pentru copil
mai aproape de copil (dar respectati distanta
minimd de 1 metru/3,5 ft).

* Este posibil ca nivelul de sensibilitate al
microfonului unitatii pentru copil sa fie prea
ridicat. Reduceti nivelul de sensibilitate al
microfonului din meniul unitdtii pentru parinte.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza

incet la plansetele copilului?

* Este posibil ca nivelul de sensibilitate a
microfonului unitatii pentru copil sa fie la o
valoare prea micd. Mariti nivelul de sensibilitate

al microfonului din meniul unitatii pentru parinte.

* Modul Eco Max este activat si unitatea pentru
copil porneste semnalul DECT numai atunci
cand bebelusul scoate sunete. Opriti modul Eco
Max pentru a face ca unitatea pentru copil sa
transmita continuu semnale DECT si pentru a
face ca unitatea pentru parinte sa raspunda mai
rapid la sunetele scoase de bebelus.

De ce se descarca prea repede bateriile
nereincarcabile ale unitatii pentru copil?

* Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitatii
pentru copil sa fie la un nivel prea ridicat, ceea
ce determina unitatea pentru copil sd transmisa
mai des. Reduceti nivelul de sensibilitate al
microfonului din meniul unitdtii pentru parinte.
Este posibil ca volumul unitatii pentru copil sa
fie la un nivel prea ridicat, ceea ce determina
unitatea pentru copil s consume multa energie.
Reduceti volumul unitatii pentru copil.

Este posibil sa fi setat un interval de
temperaturd maxima a camerei, care este mai
redus decat temperatura curentd a acesteia sau
un interval de temperaturd minima a camerei,
care este mai mare decat temperatura curentd
a acesteia. Unitatea pentru copil continud sd
trimitd date cdtre unitatea pentru parinte si
astfel consuma mai multa energie. Acest lucru
cauzeazd epuizarea rapida a bateriilor din
unitatea pentru copil.

Probabil cd ati activat lumina de veghe.

Daca doriti sa utilizati lumina de veghe, va
recomanddm sd utilizati unitatea pentru copil
conectatd la priza.
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De ce durata de incarcare a unitatii pentru

parinte depaseste 10 ore?

* Este posibil ca unitatea pentru parinte sa fie
pornitd n timpul incarcdrii. Opriti unitatea
pentru parinte in timpul Tncarcdrii.
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Raza de actiune specificata a monitorului pentru
copii este de 330 metri/1000 ft. De ce monitorul
meu pentru copii actioneaza pe o distanta mult
mai mica?

Raza de actiune specificatd este valabila numai
pentru exterior; In spatiu deschis. In interior;
raza de actiune este limitata de numarul si
tipul peretilor si/sau tavanelor dintre unitati.

In interior, raza de actiune va fi de pani la

50 metri/150 ft.

De ce se intrerupe conexiunea din cand in cand?
De ce exista intreruperi de sunet?

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte
sunt probabil aproape de limitele maxime

ale razei de actiune. Incercati o alt3 asezare a
acestora sau reduceti distanta dintre unitati.
Retineti ca de fiecare data dureaza aproximativ
30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni
intre unitati.

Este posibil sa fi asezat unitatea pentru pdrinte
langa un transmitdtor sau langd un alt aparat
DECT, precum un telefon DECT sau un alt
sistem de monitorizare pentru copii de 1,8
GHz/1,9 GHz Deplasati unitatea la distanta

de alte aparate pana cand se restabileste
conexiunea.

Ce se intampla in timpul unei caderi de tensiune?

Daca unitatea pentru parinte este suficient de
incdrcatd , va continua sa functioneze in timpul
unei caderi de tensiune. Daca Tn unitatea pentru
copil exista baterii, aceasta va continua sa
functioneze si in cazul unei pene de curent.

Monitorul pentru copii este protejat impotriva
indiscretiei si interferentelor?

Tehnologia DECT a acestui monitor pentru
copii garanteaza discretia si absenta oricdror
interferente de la alte echipamente.
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Se presupune ca durata de functionare a unitatii

pentru parinte este de pana la 18 de ore. De

ce durata de functionare a unitatii mele pentru

parinte este mai scurta?

* Dupa prima Incarcare a unitdtii pentru parinte,
aceasta va functiona mai putin de 18 ore.
Bateriile reincdrcabile ating capacitatea maxima
numai dupa ce le-ati incarcat si descarcat de cel
putin patru ori.

¢ Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte
sa fie la un nivel prea ridicat, ceea ce determina
unitatea pentru pdrinte sd consume multd
energie. Reduceti volumul unitatii pentru
parinte.

* Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitdtii
pentru copil sd fie la un nivel prea ridicat,
ceea ce determind unitatea pentru parinte sa
consume multd energie. Reduceti nivelul de
sensibilitate a microfonului din meniul unitatii
pentru parinte.

De ce se necesita o perioada de timp ca
indicatorul pentru starea bateriei sa apara pe
ecran, atunci cand se Tncepe incarcarea unitatii
pentru parinte, in timp ce aceasta este oprita?
* Acest lucru este normal. Unitatea pentru
parinte are nevoie de cateva secunde pentru
a se activa atunci cand o conectati la prizd, in
timp ce este oprita. Atunci cand este conectata,
unitatea pentru pdrinte trebuie sd detecteze
mai intdi dacd se Incarcd si trebuie sd masoare
nivelul de incarcare al bateriilor fnainte ca
indicatorul pentru starea bateriei sa poata
fi afisat.

De ce se descarca prea repede bateriile

reincarcabile ale unitatii pentru parinte?

* Este posibil ca bateriile relncarcabile sd fi ajuns
la sfarsitul duratei de functionare. Trebuie sa le
Tnlocuiti. Pentru a Tnlocui bateriile reincarcabile,
consultati capitolul ,,Comandarea accesoriilor”.
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[No3apaBasiem ¢ nokynkomn! Aobpo noxkanosaTb
5 DyHKLUM U MHAMKaTOPbI B kAY6 Philips AVENT! Aas Toro utobebl
AeTcKoro 6Aoka 237  BOCMOAB30BATbLCS BCEMM MPEUMYLLIECTBAMM
5.1 HouHuk 237  noaaepKku, okasbisaemoli Philips AVENT, §
5.2 ®yHKuus BocnpousseAeHUs 3aPErNCTPUPYINTE MPUOBPETEHHDIN MPOAYKT Ha 5
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2 OnucaHue uspeAun

¢ | Aucnaen
MHAMKaTOP YPOBHS CUrHaAa
NHamkaTop Eco Max
CUMBOA OTKAIOYEHHS 3BYKa
VIHAMKATOpP 3apsiAa SAEMEHTOB MUTaHMs
CTpeaka nepemelLieHyis
[oae coobuieHnn
MHAMKATOP YyBCTBUTEABHOCTM
MUKpOpOHa
8  CUMBOA BKAIOYEHWSA KOABIOEABHOM
9 CUMBOA HOYHMKA
10 CumBoA Taiimepa
11 CuMBOA TemnepaTypsbl
¢ Il. PoauTeAbckuit 6AOK
1 KHOomMKa BKAIOYEHNA/BLIKAKOUYEHMA
Kronka TALK
Knonka -
MukpodoH
NHamkaTop coeamnerms LINK
Amncnaen
VIHAMKaLMA YPOBHA MPOMKOCTM
Knonka MENU
9  KHorka “'+"
10 MHAMKaTOP 3apsiad SAEMEHTOB MTaHNs
11 KHonka OK
12 Pyuka/oTBepcTre AAA LUEMHOTO peMellKa
13 OTcek AAA aKKYMYASTOPOB
14 KpbllKa oTceka AAA aKKyMYASTOPOB
15 Pa3bem AAS MAAOTO WITEKEPA aaanTepa
16 LLernHbin pemetwok
17 AKKYMYASTOpEI
18 Manblit WwTekep apanTepa
19 Aaantep
« I Aetckun 6A0K
1 HoUHMK 1 KHOMKa BKAIOYEHMS/
BBIKAIOUYEHMSA HOUHMKA

~N oy U1 AW N

@O N oy U1 AW N

2 WHamKaTop nuTaHms
3 Knonka FIND

4 MukpodoH

5

KHomMKa BKAIOUEHIS CAEAYIOLLEN
KOAbIOEABHOM
6 KHomka BKAOUEHMS/BBIKAIOYEHMS
KOAbIOEABHOM
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7 KHomMKa BKAIOYEHMA/BBIKAOUEHMS

8 KHorka yBeAMueHmns rpomkocTh '+

9 VHAMKaTOp 3apsAa SAEMEHTOB MUTaHUA

10 KHomka yMeHbLeHWst fpOMKOCTH ="

11 AaTumk TemnepaTypsbl

12 AMHaMmK

13 Pa3bem AAS MAAOTO WITEKEPa aaanTepa

14 OTcek and HesapaxaeMblx 6aTapen

15 KpbilKka oTceKa AAS He3apsiXKaeMblx
GaTapen

16 Manbilh WTeKep apanTepa

17 Aaantep

3 lMoarotoBka
npubopa K paboTe

BAXHAA MHOOPMALLHA.

MepeA McnoAbzoBaHMEM PaAMOHAHU
BHMMATEABHO MPOUYTUTE UHCTPYKLLMK

no 6e30MacHOCTU U COXPAHUTE UX AASA
AaAbHeMLIEero MCNOAb30BaHUA B KauecTBe
CMpaBOYHOro MaTepuaaa.

3.1 AeTckumn 6A0K

[MoAKAIOUMTE AETCKMI BAOK K SAEKTPOCETU.

AN BKAIOUEHWS pE3EPBHOMO MKTaHMS B CAyYae
cboeB B Moaaue 3AeKTPO3HEPrK PEKOMEHAYETCS
yCTaHOBWTb Hemepesapshkaemble baTapen.

3.1.1 MNMuTaHne ot cetn

Bl MoakaounTe apanTep K poseTke
IAEKTPOCETY W BCTaBbTE MaAbIM LUTEKEP
nprbopa B AETCKMM BAOK.




3.1.2 YcTaHOBKa HenepesapsaKaeMbixX © Mpumeuanme

6aTtapen [pw ycTaHOBKe akkyMyAsTOpa cobAoAalTe
B cayuae cbos B moaave sneKTponUTaHus NOAAPHOCTb (0603HaueHms '+ 1 *-").
AETCKUI BAOK MOXKET paboTaTb OT YeTbipex Bl H706bl ycTaHOBMTL KpPbILKY Ha MECTO, CHavaa
weAouHbix batapeit 1,5 B Ré6 Tvna AA (He BXoaaT BCTaBbTE BbICTYMbl B OTBEPCTUA Ha Kpato
B KOMMAEKT). OTCeKa Herepesapsaemblx baTapen.
AR MUTaHWA YCTPOMCTBA HEAB3A MCMOAL30BATD
aKKyYMYAATOPbI. AETCKMIN BAOK HE MOAAEPKMBAET
GYHKLMIO 3aPAAKM, KPOME TOro, Koraa nprbop «

HE WMCMOAB3YETCS, aKKYMYAATOPbI MOCTENEHHO
paspsKaloTCs.

@ MpeaynpexxaeHue

OTKAIOUMTE ACTCKUI BAOK OT 3AEKTPOCETH,
nepea ycTaHoBKoM 6aTapeek ybeauTech, UTo
PYKM 1 npubop cyxue.

Bl 3atem npyKMUTE KPbILKY BHYM3, MOKa OHa
© Mpumeuanue He 3adrKenpyeTCca (AOAKEH NPO3BYYaTh
PekoMeHayeTCs NoAKAIOUATL AETCKMIN BAOK LLEAYOK).
K 9AEKTPOCETH, MOCKOABKY BpeMsi ero paboThi
OT Hernepe3apsKaembiX LLEAOUHbIX BaTapelt
OrpaHM4eHo U CoCTaBAgeT 24 vaca.

El Haxmure Ha duKcaTop, 4TOBb OTKPbLITH
KPbILLKY OTCeKa HernepesapsiaeMblx 6aTapei,
N CHYMUTE KPBILLKY.

PYCCKUMU

3.2 PoamuTeAbckuM BGAOK
PoanTeAsckmin OAOK paboTaeT OT ABYX
aKKYMYASITOPOB (BXOAAT B KOMMAEKTALMIO
PAAMOHAHM).

3.2.1 YcTaHOBKa aKKYMYAATOPOB
Bl VcraHosuTe YeTbipe Henepesapshraemble El CHuMmTe KpbllKy OTCEKa akKyMYyASTOPOB C
GaTapem. POANTEABCKOrO BAOKA.
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E1 BcrasbTe akkyMyAsTOpSI.

e MpumeyaHune
[Npw ycTaHOBKE SAEMEHTOB MUTaHMs
cobaiopanTe noasapHocTb (7 n -,

Bl VcraHoBwTe KpbilKy OTCEKA aKKyMYASTOPOB
Ha POAUTEABCKUIA BAOK. HaXKMUTE Ha KPbILLKY,
MOKa OHa He 3adMKCMPYeTCs (AOAKEH
MPO3BYyYaTh LLEAYOK).

3.2.2 3apaaKa poAauTeAbCcKoro 6Aoka

[Nepea NepBbIM MCMOAL30BAHMEM POAMTEABCKOTO
6AOKa A MPK NOSIBAEHUM MHAMKALIMKM HU3KOMO
3apsAAa aKKYMYASTOPOB 3apSAMTE POAUTEABCKUN
OAOK.

Ba)xkHo! AAa aBTOHOMHOM pa6oThbl
poAMTeAbcKoro 6AoKa B TeueHue 18 uacos
Heo6X0AMMO ero 3apsKaTb He MeHee

10 yacos.
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El MoakalounTe aaanTep k poseTke
IAEKTPOCETM U BCTaBbTE MaAbll LUTEKEP
nprbopa B POAUTEABCKMIA OAOK.

i

*  DKpaH gucnaes Ha4Hem CBEMMUMbCS,
a MHgMKamop 3apaga akKyMyAsimopa
YKa>Kem Ha BbINOAHEHUE NPOLIECCa 3apsAgKH
pognmenbckoro 6A0ka. MHgpopmaumio
06 MHgMkamope 3apsga akKyMyAsmopa
oM. B pazgeae “VHgukauus sapsga
akkymyasmopa” 8 raase “@yHKLnmn 1
MHgUKamopbl pogumeAbckoro 6A0ka”.

E1 He otkaiovaiite poanTesckuit 6r0K OT ceTy,
MOKa aKKyMYAATOPbI HE DYAYT NOAHOCTbIO
3apsKeHbl.

@ Mpumeuanue

ObpaTnTe BHMUMaHMeE, YTO Nepeas NeEPBbIM
MCMOAB30BaHNEM PAAMOHAHMN aKKYMYAATOPbI
HEOOXOAMMO YETLIPE pasa 3apsAnTb U
PA3PAANTD, MPEHKAE HYEM OHU AOCTUIHYT CBOEM
MOAHOM EMKOCTW.

4 WMcnoAb3oBaHMe
PaANOHSAHMU

4.1 YcTaHOBKa paAUOHSAHMU

(D NpeaynpexxkaeHmne

AeTcKuit BAOK AOAXEH BbITb YCTaHOBAEH BHe
AocsaraemocTu aetei. Hukoraa He kKaaaute
AETCKMIM BAOK B AETCKYIO KPOBATKY UAU MaHEX.



B WHyp aeTckoro 6AOKa MPEACTaBASET yrposy
YAYLbS, NOITOMY AETCKMIA OAOK U LUHYP
AOMKHbI PacrioAaraTbCsi Ha pacCTOSHMM HE
MeHee 1 MeTpa OT pebeHkKa.

Bl Ans npeaoTBpalleHs BO3HVKHOBEHMS
BbICOKOYACTOTHbIX MOMEX Ha OAHOM
MAM 0boKX BAOKaxX HEODXOAMMO, YTOObI
PaCCTOSHME MEXKAY POAUTEABCKUM M AETCKUM
6AOKaMM COCTaBAAAO He MeHee 1 mMeTpa.

4.2 YcTaHOBAEHME CBA3MU
MEXXAY POAMTEABCKUM U
AETCKMM 6A0KaMM

B HaxmuTte n yaepruBaiTe KHOMKY BKAIOUEHUS/

BbIKAKOYEHNA (I) Ha A€TCKOM 6/\OKe B TeyueHne
2 CEKYHA.

*  HoyHuk, nHgukamop 3apsga m nHgukamop
NUMAHuUA 3aropsamcs Ha HeKomopoe Bpemsi.

s
AV =%

Bl HaxmuTe v yAeprvBaiTe KHOMKY BRAIOUEHMS/
gbikAloverns O Ha poanTeAbCKOM GAOKE B
TeueHue 2 CeKyHA,

*  BkAwuumcsa gucnaei, u Ha HeM Ha
Kopomkoe Bpems omobpassmcs Bce
MHGMKAMOpbl M CMMBOAbI. 3amem
MHGMKamopbl U CUMBOAbI NOracHym,
M noABMMCa MHgUKamop 3apaga
aKKyMyAssmopa.

e Mpumeuanue

[py NEpPBOM BKAIOYEHI POAUTEABCKOrO
OAOKa WA MOCAE BbINOAHEHWA COpOCca
HEOOXOAMMO BbIOPATL A3bIK 3KPAHHOTO
MeHio (cM. pasaen “A3bik” B raase “MeHio
POAMTEABCKOTO 6A0Ka).
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MHgnkamop coegnHenus Ha
pogumeAbckom 6AOKe Ha4HEM MUramb

KPGCHbIM CBEMOM, Ha gUCNAEE NOABUMCA

coobuenmne “LINKING” (MMogkAtoyeHue).

PHILIPS U U U
ANELT
(o)
D (@]
LINK =]
o %o
o 0%90 o
0°0°%0
©6 0 5.0 0°
S e

Korga nogkatouenne mexxgy pogumeAbckum
1 gemckum 6AoKamu bygem ycmaHoBAEHO,

MHgMKamop coeguHeHms 3aropumcs
DOBHbIM 3eAeHbIM cBemoM. Ha gucnaee

NOSBMMCS MHGUKAMOP YPOBHSA CUrHAAG U

coobuenne “LINKED” (Mogka. ycm.).

PHILIPS

ANELT
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Ecan coegurenue He 6ygem ycmaHosAeHo

8 meyenue 10 cekyHg, coobienmne “NOT
LINKED” (Hem nogkA.) Ha gucnaee

namennmces Ha “LINKING” (TogkatoqeHue).

Ecan yepes 30 cekyHg nogkAloyeHmne
BCe elle He bygem yCmaHoBAEHO,
pognmeAbckuii GAOK Ha4Hem M3gasamb

3BYKOBOM CUIHAA, M HA gUCNAee NOSBUMCS
coobuienne “NOT LINKED” (Hem nogka.).

PHILIPS |\
ANELT

EcAn nopkAloueHune He 6bino

YCTaHOBAEHO...

*  Bo3MOXHO, poanTeAbCKMI BAOK
HaxXOAMTCS BHe pabouero AmanasoHa
AETCKOro bAOKa. YCTaHoBUTE ero
BAKE K AETCKOMY BAOKY (He bAMKe
1 MeTpa).

*  Bo3MoxHO, AETCKUIM WAK
POAUTEABCKMI BAOK MOTEPAAU
COEAMHEHME 13-3a PACTIOAOXKEHHOTO
NobAM30CTH APYFrOro YCTPOMCTBA
DECT (Hanpumep, becripoBoaHOro
TerepoHa). OTKAOUNTE Takoe
yctponctso DECT man ycTaHoBuTe
OAOK Aanblie OT 3TOro YCTPOMCTBaA.

¢ BO3MOMHO, AETCKMIA BAOK BBIKAIOYEH.
BralounTe AeTckmi BAOK.

4.2.1 Pa6boumni aAmanasoH

Pabounit amanasoH coctasaseT 330 mMeTpos
Ha OTKPbITOM MpocTpaHcTae 1 50 MeTpoB B
MOMELLEHM.

Pabounit alanasoH AETCKOro BAOKa 3aBUCUT
OT OKPY>KEHUS 1 GaKTOPOB, MPENSTCTBYIOLLMX
nepeaaye curHaa. [ pucyTcTBre BAGXKHDBIX
MaTEPUAAOB MOXET MPUBECTH K MOAHOM
noTepe curHaAa. BavsiHme cyxux maTtepranos
Ha NepeAayy curHaAa NpUBEAEHO B TabAnLe
HIDKE.




ToAwmHa YMeHbLLeHWEe
obbeKTa AManasoHa

Cyxie mMaTepuanl

AepeBo, naacTuk, kaptoH,< 30 cm 0-10%
CTEKAO (6€3 METAAADB,
NMPOBOAOB WA CBMHLIA)
Kupnny, kneenas daHepa < 30 cm 5-35%

KeneszobeToH <30cm 30-100%
MeTarmyeckas <1 90-100%
apmaTypa WA 6aaku

MeTarmdeckie Man <1 100 %

AAIOMUHNEBBIE AUCTI

5 ®DyHkuuu u
MHAMKATOPbI
AeTcKoro 6Aoka

5.1 HouHuk

HO‘-{HI/\K ABAAETCA NCTOYHNMKOM MArKOro CBETa,

KOTOPbIN yCroKkaneaeT pebeHka.

n k'|TO6bI BKAKOYMTb HOYHUK, HAXXMUTE KHOI‘IK}/
BKA}O‘-’IGHMH/BbIKI\}OquMH HOYHMKA Ha AETCKOM
bAOKe.

5.2 ®yHKuUMA BocnpousBeAeHUA
KOAbIGEAbHOM
B HaxmuTe KHOMKY BRAIOYEHMS/BBIKAIOYEHMS
KOAbIOGEABHOM JJ Ha AETCKOM BAOKE AR
BOCMPOU3BEAEHNS MOCAEAHEN BbIOPaHHOM

KOAbIOEABHOM.
D @
(e}

ON

Q)

©

O )

*  Bocnpounssegenne KoAbibeAbHOMN bygem
npogoAxxambcs 8 meyeHue 15 muHym.

*  Ecau KoAabibeAbHasi He 6biAa BbIGpaHa
paHee, 6ygem BocnpomnssegeHa
KoAblbeAbHas 1.

B Ans BbiGopa Apyroit KOAbIGEABHOM K3 Crivicka

HaXKMWTE KHOMKY BKAIOYEHUWA CAEAYIOLLEN

KoAblberbHow P

) ¢ (@ s &

*  Ha gucnaee pogumeabckoro 6Aoka
nosiBMMCs MHgMKaums .

Ed CroBa HaKMUTE KHOTIKY BKAIOUEHMS/
BbIKAIOYEHMS HOUYHMKA, YTOBbI OTKAIOUATL
HOYHMIK.
¢ HouHuk racHem nocmeneHHo, 3amem

NOAHOCMbIO OMKAIOYAEMCS.
e & ucyesaem c gucnaes pogumeAbckoro
6A0Ka.

*  EcAn koAbIbeAbHas He BOCMPOM3BOAMTCS,
TO MPU HAXATUM KHOTKK BKAIOYEHMA
cAeAyioLLEen KorblbeabHow W1 HauHeT
UrpaTb NOCAEAHSIS| BbIOpaHHast
KOAbIGEAbHAS.

*  Ecav KHoMKa BKAIOYEHWS caeayioLLelt
KoAblbenbHON P HaxkaTa BO Bpems
BOCMPOW3BEAEHUA KOAbIDEABHOM, HAUHET
UrpaThb CAEAYIOLLAs KOAbIOEAbHAS.
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Bl Y706bl HacTpouTb YpoBEHL TPOMKOCTH
KOABIOEABHOW, HAXKMKTE KHOMKY "'+ 1An
Ha AETCKOM DAOKe.

o

) o (©) g @

@ MpumeuaHune
HacTpansaTb rpoMKOCTb AMHaMKMKa Ha
AETCKOM OAOKE MOXHO TOABKO BO BPEMS
BOCMPOU3BEAEHNS KOAbIOEAbHOMN. [Tpn
MOBbILUEHMM YPOBHS FPOMKOCTU KOAbIBEABHOWM
Ha AETCKOM OAOKE FPOMKOCTb AAS QYHKLMM
pasroBopa Ha POAMTEABCKOM BAOKe TaKKe
OyAET yBeAMYeHa.

B Ars OTKAIOYEHMS KOABIGEABHOM €elLe pa3
HaXKMWTE KHOMKY BKAIOYEHUA/BBIKAIOUEHMS
KOABIGEABHOM 4 Ha AETCKOM BGAOKE.

5.3 O6Hapy>keHHne
poAMTEeAbCKOro 6AoKa

Anst OBHapY»KeHUA POAUTEABCKOTO BAOKA

mcnons3ynte kHomky FIND Ha aeTckom BAaoke.

e Mpumeyuanue

DyHKLWSA 0BHapy»KeHWs paboTaeT TOABKO, ECAM
POAUTEABCKMNIA BAOK BKAIOUEH.

B Haxmure kHomky FIND Ha aeTckom 6Aoke.

® - g ®
@@®
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*  Ha gucnaee pogumenanckoro 6Aoka
nossumcs coobiierne “PAGING” (lMouck),
1 pogUMeAbCKUii GAOK M3gacm CUrHAA
nomcKka.

PHILIPS

ANELT
N [}

Bl Y706bl OTKAIOUMTL CUFHAA MoMCKa, CHOBa
HaxkmnTe kHomky FIND Ha aeTckom b6aoke
VAV AOBYIO KHOTIKY Ha POAMTEABCKOM DBAOKE.

e Mpumeyvanune
CurHan nomcka OTKAIOHAETCA aBTOMATUYECKM
yepes 2 MUHYTBI.

5.4 UupmnkaTtop 3apasa
9A€EMEHTOB NUTaAHUA
Bl Ecav aeTcrkun 6A0K paboTaeT oT GaTtapei
¥ 3apsaa baTapelt AOCTaTOUHO, MHAVKATOP
33apSAA IAEMEHTOB MUTaHUS FOPUT POBHBIM

3€AEHbIM CBETOM.

- -
(O]

’ @

ON

Q)

©
(2)




Bl Ecav aeTcrkun 6roK paboTaeT oT 6aTapeit u
3apsaa 6aTapei HeAOCTaTOUHO, MHAMKATOP
33apSAA IAEMEHTOB MUTAHMS YACTO MUraeT

O
HON-NO

KpaCHbIM CBETOM.
D @
[Can)

*  [pu paspsiake SAEMEHTOB MUTaHMs
3aMeHUTE KX

*  EcAn aneMeHTbI NUTaHKA paspAAVANCS
BO Bpems paboTbl AETCKOro bAOKa OT
6aTapei, AETCKMIN BAOK BBIKAIOUNUTCA 1
COEAVHEHME C POANTEABCKIM BAOKOM
OyAeT noTepsiHo.

€ Mpumeuanne

PekoMeHAYeTCA MOAKAIOHATD AETCKMIA BAOK K
IAEKTPOCETH, MOCKOALKY BPeMs ero paboThi
OT Herepe3apsiKkaeMbiX LLEAOUHbIX GaTapel
OrpaHM4eHo 1 cocTaBAsieT 24 vaca.

6 DyHKuMu u
MHAMUKATOPbI
POAUTEABLCKOIO
6A0Ka

Bl Haxmure kHoMKy “+'' Aps yBEAUUEHNS

FPOMKOCTU MAM =" AAS €€ YMEHDBLLEHMS.

*  Pognmeabckuii 6A0K M3gaem 3ByKoBOJ
CUTHAA NPU KAXKGOM HAXXAMMM KHONKU
rpoMkocmu.

*  Ha makcumaabHom yposHe rpomkocmu
pogumeAbckmii 6AOK u3gaem gBa 3ByKOBbIX
CUrHaAQ.

PHILIPS

ANELT
Yan

1

CEGEE

IVAUATAVA

000 -

e Ecav B meyenue 6oaee 2 cekyHg HM OgHA
KHONKA He bygem Ha)kamd, UHgUKALMS
YPOBHS rPOMKOCMM MCYE3HEM, HACMPOIKA
rbomkocmu bygem coxpaHeHa.

6.1.2 OTKAIOUYEHME 3BYKA
Ha ycTporicTee kpome BbIbopa MUHUMAABHOTO
YPOBHS FPOMKOCTY €CTb BO3MOXHOCTb MOAHOrO
OTKAIOYEHWST 3BYKa.
B Ot pas HaxmmTe KHOMKY “+ 1AM
*  Ha gncnaee omobpasumesa mekyiwmi
ypoBeHb rboMKocmu.
Bl Y706 OTKAIOUNTD 3BYK, HOXKMUTE 1
yAEPXMBAKTE KHOTMKY “-" 6oree 2 ceKyHA.
*  Ha gucnaee nosisumcs coobiuenne “MUTE”
(be3 3ByKa) M CUMBOA OMKAIOYEHUS 3BYKA.

o

6.1 N'pomkocTb

[POMKOCTb MOXHO HaCTPOWTL B HEAKTWMBHOM
MeHio. B ycTpolicTse npeaycMOTpeHo cemb
YPOBHEl rPOMKOCTU 1 pexim 6e3 3ByKa.

6.1.1 HacTpoiika ypoBHA rpOMKOCTH

B Ot pas HammTe KHOMKY “+ 1AM

*  Ha gncnaee omobpasumesa mekyimi
ypoBeHb rboMKocmu.

PHILIPS

ANELT

e Mpumeuanue
EcAn 3BYK BbIKAIOUEH, MPY MOCTYMAEHNUM
3BYKOBOTO CMrHaAa paboTaioT TOABKO
MHAMKATOPbI YPOBHA MPOMKOCTY.
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6.2 ®ynkuua TALK (Pasrosop)
Kronka TALK poavTeabckoro 6Aoka no3soaseT
pasrosapyieaTh ¢ pebeHKkoM (Hampumep,
YCrOoKanBaTb).

E Haxmure v yaeprusante kHonky TALK, m
YETKO rOBOPUTE B MMKPOGOH Ha nepeaHei
NaHeAV POAWNTEABCKOTO BAOKA C PACcCTOAHMS
15-30 cm.

® ©
TALK

6.3 NnaukaTtopbl 3apasa
aKKyMyAaTOpa

3a ypoBHEM 3apsaa akKyMyASTOPa MOXKHO

CAEANTD MPU MOMOLLN MHAMKATOPA 3apAAad

aKKYMYASITOPaA M TEKCTOBBIX COODLLEHNIA.

6.3.1 Hu3kui ypoBeHb 3apsaaa akKyMyAsTopa

[p1 HU3KOM YPOBHE 3apAaa akKyMyASTOPOB

OCTaBLUeeCs BpeMs aBTOHOMHOM paboTbi

cocTaeAsieT He MeHee 30 MUHYT npu paboTe

AETCKOrO OAOKa B OOBIMHOM PeXxume C

MaKCUMaAbHBIMY 3HaYEHVAMU,

El Ha avcninee myraeT 3HauoK paspskeHHoro
aKKyMyASTOPa.

Bl Ha avcnaee oTobpaxkaeTca coobuieHme
“BATTERY LOW" (Akkym.pasp.).

6 Mpumeyuanune

EcAn Ha aeTckom BAOKe MOoBbILEH YPOBEHD

FPOMKOCTM KOABIGEABHOW, FPOMKOCTE AAS

GYHKLWMM pa3roBopa Ha POAWUTEABCKOM BAOKE

TaKkKe OyAET yBeAMyeHa.

*  WHgukamop coeguHeHus HayHem mMurame
3eAeHbIM CBEMOM, Ha gUCNAee NOSBUMCS
coobuyenmne “TALK” (Pazrosop).

PHILIPS

ANELT

000 -~

Bl o oxkoHuaHum pasrosopa oTmyCTUTE KHOMKY
TALK.
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AT

Bl VHavkaTop 3apAaa MeAAEHHO MuraeT
KPacHbIM CBETOM.

Ed PoanTeAbckuit BAOK U3AAET 3BYKOBbIE
curHanbl kaxkable 10 cekyHa B nepeble
3 MUHYTbI. 3aTeM CUTHaABI MOBTOPSIOTCA
KXKAYIO MUHYTY.

6.3.2 AKKYMYAATOp pa3psi>KeH

El Koraa akkyMyAATOpbI MOYUTU PaspsiKeHbl,
VHAMKATOP 3apAaa akKyMyAATOpa HauvHaeT
4acTO MUraTb KPaCHbIM CBETOM.

=)
@.g@




Bl Ecavi poanTensckui 6A0K He ByaeT
MOAKAIOUEH K CETY, MPOM3OMAET CAEAYIOLLEE.
1 Csa3b c AETCKUM OAOKOM byaeT
noTepsiHa.
2 AMCNAEN OTKAIUUTCA.
3 PoAUTEABCKMIN BAOK BbIKAKOUUTCS.

e Mpumeuanue

[pn BKAIOYEHUM POANTEABCKOrO BAOKA C MOYTH
PaspsAXKEHHbIMMN aKKYMYASTOPaMU 3aropuTcs
Ancnaen. Ha 2 cekyHAbl MosBrTCA COOBLLEHME
“BATTERY LOW'"' (AKKyM.pasp.), 1 POAMTEABCKMM
GAOK CHOBA BbIKAIOUNTCS.

6.3.3 3apaaka

BcTaBbTe MaAbli LUTEKEP B POANTEABCKMI BAOK

1 MOAKAIOUMTE aAAMTEP K PO3ETKE SAEKTPOCETU.

Bo Bpems 3apsAKM pOANTEABCKOTO BAOKA

MPONCXOAMNT CAEAYIOLLIEE.

Bl Avcnnedt BkaioyaeTcs Ha 4 cekyHABL, W Ha
JKpaHe B TeueHue 2 cekyHa oTobparkaeTca
coobueHre “CHARGING” (3apsaka).

Ed VHavKaTOp 3apsiAa ropUT POBHBIM 3EAEHbBIM
CBETOM, KOTAQ POAMTEABCKMIN BAOK
NOAKAIOYEH K SAEKTPOCETMU.

El HauwHaet myratb nepsbiit cermeHT
MHAMKATOpPa 3apsiAa, YKasblBas Ha TO, YTO
aKKYMYASTOPbI 3apsAXKaloTCs.

ANVELIT

Bl Koraa akkymyasTopbl OyAyT 3apsikeHbl 6oaee
yem Ha 30 %, HaYHET MUraTb BTOPOM CermMeHT
MHAMKATOPa 3apsiAa akKyMyAsTOpa.

AVELIT

N N N

B Koraa akkymyAsTopbl GyAyT 3apsikeHbl Goaee
yem Ha 50 %, HauHEeT MUraTb TPETUI CErMEHT
VHAMKATOPa 3apsiAa akKKyMYASTOPA.

ANVELIT

oy

X
2
O
]
>
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N N N

A Koraa akkymyasTopbl ByAyT MOAHOCTBIO
3apsHKeHbl, MPOM3OMAET CAeAYIOLLEE:

TpeTuii cerMeHT MHAMKATOPA 3apsiaa
aKKYMYASITOPa NepecTaHeT MuraTb.
AVCIAel BRAIOUMTCA Ha 4 CEeKYHABI, U
oTobpasnTcsa coobulenne “BATT FULL”
(AKKyM. 3ap.).

PHILIPS

ANENT

VIHAVKaTOp 3apAAd 3aropuTCca POBHbIM
3eACHbIM CBETOM.
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OTkalounTe poAUTEABCKUI BAOK OT ceTh. OH
rOTOB K aBTOHOMHOM paboTe.

e Mpumevanmne

PoAnTeAbCKUI BAOK MOXKHO 3apsiKaTb B
BBIKAIOYEHHOM COCTOsIHUM. B 3TOM cayyae ByaeT
rOpeTb TOABKO MHAMKATOP 3apsAa akKyMyASITOPA.

e Mpumevanme

EcAn akKyMyASTOPbI pasps»KaloTCs CAULLKOM
ObICTPO, 3HAUNT MX CPOK CAYXKObI MOAOLLIEA K
KOHLLY ¥ X HEODXOAMMO 3aMeHUTb. [ TopsAoK
3aKasa HOBbIX aKKyMyASTOPOB CM. B FAaBe “‘3akas
aKceccyapos’.

6.4 MupuKaTop ypOBHA CUMrHaAa

6.4.1 B pe>xume Smart Eco

Pexknm Smart Eco asaseTca cTaHAAPTHBIM

pabourm pexxMMoM. B 3ToM pexkmme craa crrHasa

DECT 3aBuUCHT OT paccTosHMS MEXAY AETCKUM U

POAUTEALCKIM BAOKaMM.

e EcAM MHAMKATOP YPOBHS CurHana nmeeT 4
MOAOCHI, 3HAUNT, COBAMHEHNE MEXKAY AETCKUM
1 POAMTEABCKUM BAOKOM OTAMYHOE.

*  EcAv mHAMKaTOP YPOBHA CUrHana nmeeT
1 MOAOCY WAV MOAOCHI He OTODpaXKaloTCH,
3HAYNT, UCXOAALLMI OT AETCKOro BAOKa
CUrHaA OueHb CAabbI AW OTCYTCTBYET.
4TOObBI YAYULWNTL YPOBEHb CUMHaAQ,
NepeMecTUTE POAUTEABCKUI BAOK BAMIKE K
AETCKOMY BAOKY.

6.4.2 B pexxume Eco Max

B aTom pexxmnme curHaa DECT mexay AeTCkuM m

POAUTEABCKUM BAOKaMIM OTKAIOUEH.

*  Koraa Ha AETCKOM BAOKE OTKAIOUEH CUTHAA
DECT, Ha nHaAMKaTOpe YPOBHS CMrHaAa He
OTObpaXKaeTCs H OAHOM MOAOCHI, ABKE ECAU
POAUTEABCKMIA BAOK HaXOAUTCA B paboyem
AManasoHe AeTCKoro bAoKa.
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e [pu obHapy»keHWM 3ByKa AETCKMIM BAOK
HayHeT nepeaasaTb curHan DECT, amcnaei
BKAIOUMTCA, U IHAMKATOP YPOBHS CUrHaa
MOKaXKET Ka4eCTBO COEAMHEHUA MEXAY
POAUTEABCKIM U AETCKM BAOKaMM.

* AOMOAHUTEABHYIO MHPOPMALIMIO O peXMMe
Eco Max cm. B pasaene “Pexxunm Eco Max" B
raase ‘MeHio poanTeAbcKoro BaoKa'.

6.5 Cépoc

OTa GyHKLMA MO3BOASIET BOCCTAHABAMBATD Ha
POAWTEABCKOM M AETCKOM BAOKaX 3aBOACKME
HACTPOMKM MO YMOAYAHMIO.

El Bsikniounte ycrpoiicTso.

B Haxmure 1 yaepusainTe KHomky -

El CHosa BrAlOUMTE YCTPOICTBO, yAEPXKUBAst

W

KHOMKy “*-".

6.5.1 HacTpoiiku no ymoAuyaHuio

PoanTenbckiin 6AOK

*  A3bIK aHrAMIACKII

*  [poMKOCTb AMHamMMKa: 3

*  YYBCTBMTEABHOCTb MUKPOOHa: 3

*  CooblueHne o TeMnepaType: BbIKAYEHO

*  CooblueHue “Temperature low” (Huskas
TemnepaTypa): 14 °C

»  Coobluenne “Temperature high” (Beicokas
TemnepaTtypa): 35 °C

*  TemnepaTypHas wkana: Lleabcuin

*  Pexwum Eco Max: BbIKA.

*  Tanmep kopmaeHms: 02:00

*  TariMep KOPMAEHMS: OCTAHOBAEH

*  Yacbl: cKpbITHI

AeTcknn BAoK

*  [pOMKOCTb AMHaMMKa: 4

*  HouHuK: BbIKAIOUEH

*  KonblbeAbHas: BbIKA. (BbiOpaHa KoAblibeAbHas 1)



7 MeHi0
POAMTEABCKOro
6AOKa

Bce gyHKUMM, onmcaHHbIE B CAGAYIOLLMX Pa3AeAaX,
AOCTYMHbI B MEHIO POAUTEABCKOTO BAOKA.

7.1 MNepemelyeHmne No MeHIO

e Mpumeyuanue

HexoTopble GpyHKLMM AOCTYMHBI TOABKO

MpW YCTaHOBAEHMM MOAKAIOUEHHS MEXAY

POAWTEABCKIM 1 AETCKUM BAOKaMM.

El HT06bl OTKPBITH MEHIO, HAXKMUTE KHOTIKY
MENU.

O O O

* [lepsbisi napamemp meHto omobpasmmes
Ha gucnaee.
B Ana Bbibopa caeayioliero napameTpa
HaXKMKTe KHOMKy "'+, Ans BeIGOpa
MPEeABIAYLLErO MapameTpa HaXKMUTE KHOMKY

O O O
C—):@

e Mpumeyuanune
CTpenka Ha aMcriaee 0b03HauaeT AOCTYNHoE
HanpaBAeHVEe NepeMeLLeHNs MO SAeMeHTaM
MeHIO.

E Haxmure kronky OK, utobbl NOATBEPAUTL
BbIOOP.

O O O

€ Mpumeuanne

/AR BbIXOAQ M3 MEHIO Be3 KaKmx-Anbo
M3MEHEHUIN HACTPOEK HAXKMKTE KHOMKY
MENU. Ecan B TedeHre 20 cekyHa B MeHIO
He COBepLIAEeTCA HMKAKUX AEMCTBUM, OHO
3aKPbIBAETCA aBTOMATUYECKM.

7.2 YyBCcTBUTEABHOCTb

DTOT napameTp B MEHIO POAUTEABCKOrO BAOKA

MO3BOASET HaCTPOUTb YyBCTBMTEABHOCTb

MUKPOPOHA Ha AETCKOM BAOKe. YpOoBEHb

YYBCTBUTEABHOCTU MUKPOGOHA OMPEAEASET, Ha

KaKue 3BYKM DYAET pearMpoBaTb AETCKUM BAOK,

HanprMep, Bbl CMOXKETE YCAbILIATL MAaY pebeHKa,

HO He AereT.

E C nomoubio kHomok “+" 1 """ B MeHio
BblOepuTe napameTp “Sensitivity” (MyBcTBUT.),
A noaTBepKAeHMSA HaxkmmTe OK.

Ed VBeanubTe MAM yMEHBLLUMTE YyBCTBUTEABHOCTb
MUKPOGOHA C MOMOLLbIO KHOMOK “‘+"" 11 ="
VIHAVKaTOP YyBCTBUTEABHOCTU Ha AMCMIACE
VIMEET YEeTbIpe CermeHTa.
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*  Ecau Bce yembipe cerMeHmMa 3anoAHeHbl, 7.2.1 YpoBHM U MHAMKATOPbI
3HAYMM YCMAHOBAEH CAMbIi BbICOKMI UYBCTBUTEABHOCTH

YbOBEHb YyBCMBUMMEALHOCMM.
SHadok  MyBcTBUTeAbHOCTH OnvcaHne

PHILIPS @ MaKCMMaAbHas Bbl MoXeTe
AEIT @)

CAbILLIATH CaMble
TUXME 3BYKU,
M3AaBaeMble
MaAbILLOM. AMHAMMK
POAMTEABCKOTO
OAOKa MOCTOAHHO
BKAKOYEH.
@)\@/ BblCOKasn Bbl MokeTe
*  Ecan Bce cermeHmebl nycmble, 3HaYMm CAbILATL AEMET U
YCMAaHOBAEH MMHUMAAbHbIN YpOBEHb 6onee rpomKime
4yBCMBUMEALHOCMM. 3Byku. [pn
OTCYTCTBMM
A\p“éLIIT' 3BYKOBOIro
CUrHaAa AVHaMMK
POAWTEABCKOTO
OAOKa BbIKAIOUEH,
@5\@/ cpeAHaAs Bbl MoxeTe )
CABILLIATD HEMPOMKMI
naad 1 bonee
TPOMKME 3BYKU.
[pn 0bHapy»eHwn
B Haxmure kromky OK aas NoATBEPKAEHWA bonee TUXMX
HacTpoek. 3BYKOB AMHAMUK
POAMTEABCKOTO
OAOKa He
BKAIOYAETCA.
@3\@ HIM3Kas AvHammk
POAWTEABCKOrO
OAOKa BKAIOYAETCA
TOABKO Mpw
ObHapy>KeHMM
FPOMKMX 3BYKOB,
HarnpuMep, NAava.
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7.3 Pexxum Eco Max

AAA AGHHOW PaAVIOHSAHN MPEAYCMOTPEH PEXMM
Smart Eco, KoTopbliit aBTOMATUYECKN YMEHbLUAET
MolHocTb cnrHasa DECT aeTckoro 6aoka npu
COKPALLIEHWM PACCTOSHMA MEXKAY POAUTEABCKIM
1 ACTCKMM BAOKamu. CHIDKEHVE MOLLHOCTY
PaAMOCHIHAAR MO3BOASIET YMEHBLLMTD PACXOA,
SHEprm.

AN AOMOAHUTEABHON SHEPTrOIGPEKTUBHOCTM U
npeKpalLeHms nepeAain PaAMOCHIHaAG BRAIOUMTE
pexxmnm Eco Max B MEHIO POAMTEABCKOrO BAOKA.
B 3Tom pexmme nepeaada curHana DECT ¢
AETCKOro 6A0Ka oTKAlouaeTcs. [1pu 0bHapy»KeHwn
3ByKa curHan DECT Mexay AeTckim 1
POAUTEABCKUM BAOKaMM BOCCTaHABAMBAETCS
aBTOMATUYECKM,

© Buumanue!

B pexxnme Eco Max curHaa c aeTckoro 6aoka
MOCTYMaeT Ha POAUTEABCKUI BAOK C 3aAEPXKKON.
CHauaAa MAET BOCCTaHOBAEHME COEAMHEHUS

C POAMTEALCKMM BAOKOM, a MOTOM MepeAaya
CUTHaAa.

7.3.1 NMpuMuTe BO BHUMaHHKE CAepylOLLLEE:

*  [lpexae yem BrAOUMTL pexxim Eco
Max, ybeANTECh, YTO POANTEABCKMM 1
AETCKUI BAOKM HAXOASATCS B MPeAeAax
pabouero ananasoHa (cMm. pasaen “Pabouni
Avanason’’ B raase “'lIcnoAb3oBaHme
paaloHsaHW'"). B pexxme Eco Max npu
BbIXOAE POAMTEABCKOrO BAOKA M3 AMana3oHa
AEVCTBUSA AETCKOrO BAOKA YBEAOMAEHME He
nocTynaeT. [ToaKAIOYEHE MOXKHO NMPOBEPUTS,
Ha)KaB Ha AODOYIO KHOMKY Ha POANTEABCKOM
OAOKe.

*  Ecav nepeaava paamocurHana mexay
AETCKMM M POANTEABCKMM BAOKaMM B peXkmme
Eco Max oTcyTcTBYeT, MHAMKaTOPbl YPOBHSA
FPOMKOCTM Ha POAUTEABCKOM DAOKE He
ropsT. VIHAMKaTOpbl YPOBHS MPOMKOCTU
BKAIOYAIOTCA, KOrA AETCKMM BAOK HauMHaeT
nepeAaBaTb PaAMOCUTHAA MPY OOHAPYXXEHMM
3BYKa, MPEBLILLIAIOLLETO 3aAaHHbIN YPOBEHD
YYBCTBUTEABHOCTM.

* [lepea ncnoab3osaHrem pexiuma Eco Max
ybeANTECh, YTO YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTM
YCTaHOBAEH B Amanasore oT 1" a0 3", Ecan
AN YPOBHS UyBCTBUTEABHOCTM YCTaHOBAEHO
3HaveHue ‘4", nepeaaya paaMocurHana ¢
AETCKOro BAOKa B pexkmnme Eco Max He byaeT
BbIKAIOYEHa.

7.3.2 BkaloueHue pexkxuma Eco Max

Bl C nomouibio kHomok “+" 1" B MeHio
BblbepuTe napameTp “Eco Max" (Pexum Eco
Max), s noATBEPXAEHNS HaxxmmTe OK.

Bl Koraa Ha avcniaee nossutcs coobuiequne
“Turn On” (BkalounTb), HaxkmmTe OK| pexim
Eco Max byaeT akTuBMpOBaH.

El Ha ancnaee nossutca coobuierne “No
alert if out of range, OK?" (CurHaa npum
BbIXOAE M3 AmanasoHa oTkAloueH. OK?). Aasa
noaTBepkAeHus HaxmmTe OK.

e MNMpumeuanue

CoobuueHne ¢ NpeAynpexKAEHUEM ABXKADI

nosBUTCA Ha Ancnaee. Ecan He ByaeT

HaxkaTa KHonka OK| poanTeAbCKmi BAOK

aBTOMATUYECKN BLIVAET U3 MEHIO U PEXMM

Eco Max He byaeT aKTMBMPOBaH.

*  WHgukaums Eco Max muraem Ha gucnaee.
Ecan nepegaya curiaaa c gemckoro Ha
pognmenbckuit GAOK omcymcmayem,
MHGUKAMOp COegUHEHNS] MEGAEHHO MUrdem
3€A€HbIM CBEMOM.

PHILIPS @) @) @)
ANV ELIT
ek
(@] (@]
LINK &=
/\ °4s oogoo 0®
MENLL 0000 0000

»  [lpu BoccmaHoBAeHMM CBS3M 1
NOCMYNAEHNUN HA POgUMEAbCKMI BAOK
CUrHaAa ¢ gemckoro 6A0Ka, UHgMKamop
COEgMHEHUS 3Aropaemcsi POBHbIM 3€AEHbIM
CBEMOM.
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7.3.3 OTKAloueHHe pexkuma Eco Max 7.5.1 Bbi6op KOAbIGeAbHOM

B Haxmure kHonky MENU. El C nomouusio kHomok “+” 11 - BbibepuTe B
B3 C nomoulsio kHomok “+" 1 """ BbibepuTe MeHio napameTp “Lullaby” (KoabibeabHas).

napameTp “Eco Max"" (Pexxum Eco Max), aas B Haxmure kHomky OK aAAs MOATBEPKAEHWS..

noaTeepxaeHua HaxmmnTe OK. e HaxmuTe kHonky OK eule pas, utobbl
El Koraa Ha Ancrniaee MosBUATCS MHAMKALMS HauaTb BOCMPOW3BEACHME NEePBON

“Turn Off”" (BbIKAIOUNTB), AAS MOATBEPHKAEHMS KOABIGEABLHOW.

HaxmuTe OK. *  AAs BbIGOpa OAHOM 13 KOABIGEABHBIX

MCMOAB3YMTE KHOMKK '+ 1 """ nAn

7.4 HouHuk HaxmmTe “Play all” (Bocrp. Bee).
AaHHbIV MapaMeTp B MEHIO POAMTEABCKOTO BAOKa *  Ha gncnaee omobpasumcs
MO3BOAAET BKAIOYATb W BBIKAIOYATb HOUHIIK Ha 3HAYOK KOAbIGEAbHOM 1 HOMED
AETCKOM DAOKE. BOCNPOM3BOGUMOI KOAbIOEABHO.
El C nomousio kHomok “+” 11 - BbibepuTe B

MeHio napameTp “Nightlight” (Hounmk). A\pHéLIwIS"

B3 Y706bi BbibpaTh napameTp “Turn On”
(BratoumnTb), HaxkmmTe OK.
*  Ha gncnaee omobpasumcs cumBoA
HOYHMKA F.

PHILIPS

ANELT

*  BwibpanHas KoAbibeAbHas
BOCNPOM3BOGMMCS] NOBMOPHO B
meyenue 15 MuHym, noka B MeHio
He 6ygem BbibpaH napamemp “Stop”
(BbIKAIOYMMB) C NOMOLLbIO KHONOK “+”

n
El Y106bl BbIKALUMTE HOUHMK, HaxxmuTe OK and *  [lpu Boibope napamempa
Bbibopa napameTpa “Turn Off” (BeikaiounTb). “Play all” (Bocnp. ce) Bce
*  CUMBOA HOYHMKA & MCYe3HEM C gUCnAesi. COXpaHeHHbie KoAbibeAbHbie Bygym
BOCNpOM3BOGUMBCS B MeyeHne
7.5 KoAbibeAbHasn 15 muHym. Bo Bpems BocnponssegeHns
DTOT NapameTp B MEHIO POANTEABCKOrO DAOKA Ha gucnaee omobpakaemcs Homep
MO3BOASIET BbIOMPaTh 1 BOCMPOM3BOANTL OAHY BOCNPOM3BOGUMOI KOAbIGEABHO.
VAV HECKOABKO KOABIBEABHBIX Ha AETCKOM BAOKE,
a TaKXKe OCTaHaBAMBATb BOCMPOM3BEAEHME 7.5.2 OcTtaHOBKa KOAbIGEABHOM
KOABIGEABHBIX. B Haxmure kHornky MENU 1 BbibepuTe

napameTp “Lullaby” (KoAbibeAbHas).

B3 C nomoubio kHomok “+" 1 - BoibepuTe
“Stop” (BbikatounTb) 1 HaxkmmTe OK ana
NOATBEPKAEHMS.
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7.6 Taﬁmep KOPpMA€HHUA A Mo aoctvkernm 3Havermns 00:00 Taiimep

C nomolLpio TarMepa KOPMAEHMA MOXHO NepecTaHeT NoAaBaTb CUMHaA; Ha AMCrAee
YCTaHOBMTb HarlOMMHAHKE O KOPMAEHMM. HaYHET MUraTb CUMBOA TaliMepa, NOSIBUTCA
ApanasoH HacTpowKKM Tamepa — oT 1T MUHYTbI coobueHre “TIMER END” (Okonu. Taim.).

A0 23 yacoB 59 MUHYT.

PHILIPS

ANELT

7.6.1 HacTpoiika u ncnoAb3oBaHue TanMepa
KOpPMAEHMs

B C nomouupsio kHomok “+"' 11 ' BbibepuTe B
MeHio napameTp “Feed Timer" (Talim.kopmA.),
AAA MOATBEPKAEHNS HaxkmmTe OK.

B3 C nomouubio kHomnok “+" 1 """ BoibepuTe “Set
Timer” (YcT. Taitmep). Haxmute kHonky OK|
4TOObI HAa4aTb HACTPOWIKY TaiMepa.

o

*  Ha gucnaee HayHem murame MHgMKALUA 4TO6bI BLIKAIOUMTD CUrHaA, HOXKMUTE Ha
3HAYEHUSA 4aCOB. AOBYIO KHOTMKY. B MPOTHBHOM CAyyae curHan
El VcranosuTe 3Havenve yaca n Haxmute OK OTKAIOUMTCS aBTOMATUYECKN YePE3 2 MUHYTHI.
AAA TIOATBEPIKACHMS,
*  Ha gucnaee HayHem muramp MHgUKALUA 7.6.2 MoBTop TaliMepa KOPMAEHUA
3HAYEHUA MUHYM. Bl Mocre wara 5 8 pasaene "HacTpoiika u =
B VcradoswTe 3HaveHre MUHYT K HaxmuTe OK MCMOAB30OBaHWeE TaliMepa KOPMAeHMs'' ¢ 5
AN TIOATBEPXKAEHMS. MOMOLLBIO KHOMOK “+'" 11 **-"" BrIbepuTe E
B C nomoubio kHomok “+" 1 - BoibepuTe “Repeat” (INosTop). HaxmuTe OK aas
“xixx Start” (CrapT xxixx). Haxmmre OK MOATBEPKAEHMS.
AN IOATBEPIKACHMS. E1 Buibepute napametp “Repeat ON” (MosTop
*  Ha gucnaee omobpasumcs cumpoa BKA.) 1AM “Repeat OFF" (IMoBT. oTkA.),
marimepa. HaxmuTe OK AN NOATBEPKAEHMSA.
B C nomouupio kHomok “+"" v ' BbibepuTe
A\W;IIDIS" “sxixx Start” (CrapT xxixx) 1 HaxkmmuTe OK
" AR aKTUBaLMW GYHKLMM MOBTOPa Taimepa

KOPMAEHUS.

Bl Moche ocTaHoBKM C1rHaAa Taimepa
KOPMAEHUA MyTem HaXkaThs KHOMKM MAM
aBTOMATMYECKM MO UCTEUEHWUM 2 MUHYT
TaliMep KOPMAEHVA HauMHAeT oTcueT

— 0 0 O ~
BPEMEHK 3aHOBO.

*  Taiimep HayHem omcyem BpeMeHM. 7.6.3 OcTaHoBKa TaiiMepa
B Haxmure kHomky Menu v BbibepuTe “Feed
Timer” (TaM.KOPMA.).
B3 C nomoubio kHomok “+" 1 - BoibepuTe
“Stop” (BbikatounTb) 1 HaxkmmTe OK ana
NOATBEPKAEHWS.
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1.7 Temnepatypa

Ansi pebeHka KoMPOpTHas TemrepaTypa

AAA cHa cocTasaseT 16 °C—20 °C. Bel

MOXeTe YCTaHOBUTb MPaHMLIbl MUHUMAABHOM 1

MaKCUMaAbHOM TeMMEPATYPbI, @ TaKXKe BKAOUATb

NPEAYNPEXAEHME O BLIXOAE M3 AOMYCTUMOrO

AVarasoHa.

B C nomoubio kHomok “+" 1" B MeHio
BblbepuTe napameTp ‘Temperature”
(TemnepaTypa), n Haxmute OK ans
NOATBEPKAEHWS.

B3 C nomoubio kHomok “+" 1 """ BoibepuTe
“Temp Range” (Temn. anan.) n Haxxmute OK
AN TIOATBEPKAEHMS.

*  Ha gucnaee HayHem mMuramp MHgUKALUSA
MWHUMAALHOTO 3HAYEHUs memMnepamypei.

El C nomouibio kHomok “+" 1"~ ycTaHosuTe
MWHUMaAbHYIO TEMMEpPaTYpPy B AManasoHe
o1 10 °C a0 19 °C. Haxxmmte OK apn
NOATBEPKAEHYIS.

*  Ha gucnaee HayHem mMuramp MHgUKALUS
MAKCUMAABHOTO 3HAYeHUs memMnepamypbi.

B C nomoubio kHomok “+" 1 - ycTaHosuTe
MaKCUMaAbHYIO TEMNepaTypy B AManasoHe
ot 22 °C po 37 °C. Haxxmute OK apn
NOATBEPKAEHVIS.

B C nomouupio kHomok “+"" 1" BbibepuTe
“Alert” (Mpeaynpex-ne). Haxxmute OK,
YTOObI MOATBEPAWTD BbIOOP M HauaTb
HACTPOWKY NapaMeTPOB MPeAYNPEKAEHMS.

*  Ha gucnaee nosisumcs coobiuenue “Alert”
(Mpegynpesx-ue).

A Buibepure napametp “Alert ON” (Curtaa
BKA.) nan “Alert OFF" (Curn. BbIKA),
HaxmuTe OK AAA MOATBEPIHKAEHMS.

* [locae Bbibopa napamempa “Alert On”
(CurHaA BKA.) Ha gucnaee nosiBumcs
3HAYOK memnepamypbl.

C nomotupio kHomok '+ 1 *-" BbibepuTe
“Temp Scale” (TemnepaTypHas WKaAa).
Haxmnte OK| 4Tobbl NOATBEPAWTL BEIOOP M
HauaTb HACTPOWKY TeMNepaTyPHON LLKaAbI.

B BuiGepute napametp “Celsius” (Lleabcii) mam
"Fahrenheit” (DaperrenT), Haxxmmnte OK ans
NOATBEPKAEHUS.

o
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*  Temnepamypa BbI6PAHHOM LUKAAbI
nosIBUMCS Ha gucnAee.

PHILIPS
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e Ecav memnepamypa 8 nomeLLeH1m
HAX0gUMCs BHE rDAHUL, YKA3aHHOIO
g1anasoHa, Ha gucnaee MUraem 3Ha4oK
€ npegynpesxgeHuem, nossasemcs
coobuuenune “TOO HOT” (OyeHb sxapko)
nam “TOO COLD” (Ou. xorog.). Ecan
npegynpegumeAbHbIf CUrHAA BKAIOYEH, Ha
pognmeAbckom b6AOKe pasgaemcs 38yKOBOK
CUTHAA.

PHILIPS

ANENT

7.8 Yacbi

Mo YMOAYAHMIO Yacsl He OTODpaXKaloTCsA Ha
AVICTIAEE. B MEHIO POANTEABCKOTO BAOKE MOXKHO
HACTPOMTb YaChl M BKAIOUYUTL KX OTOBPaxeHUe.
El C nomouibio kHomok “+" 1"’ B MeHio
BbibepuTe napameTp “Clock” (Macsl) u
HaxxmuTe OK AN NOATBEPKAEHUS.

B3 C nomouupio kHomku “+” nan - BbibepuTe
“Show Time"” (OT06. Bpems) 1 HaxxmuTe OK
AN TIOATBEPHKAEHMS.

E C nomoubio kHomok “+" 1 """ BoibepuTe
napameTp “Set Time” (YcT. BpemeHn).
Haxmute OK| uTobbl NoATBEPAMTL BHIOOP 1
HauaTb HACTPOMKY YacoB.

*  Ha gucnaee HayHem murampb uHguKaums
3HAYEHUs YACOB.



B VcraHosyTe 3HadeHme Yaca u Haxmute OK
AN TIOATBEPKAEHMS.
*  Ha gucnaee HayHem muramp MHgUKALUSA
3HAYEHUS MUHYM.
B VcranosuTe 3HaveHve MuHyT m HaxmuTe OK
AN IOATBEPIKAEHMS.
*  UHgukaums spemMeHn u gpyrne nokazamean
omobpaskaomcs Ha gucnaee nonepemMeHHo.

7.9 A3bIK

C NoMOLLbIO 3TOrO NapameTpa MeHIO MOXXHO

MN3MEHWTb HACTPOMKY A3blKa.

Kl C nomoubio kHomok “+"" 1 """ B MeHio
BbIbepyTe napameTp “Language” (A3bik)
HamnTe OK AASt NOATBEPIKAEHUA.

PHILIPS

ANELT

8 LlelHbIM peMelloK

PaAMOHSHSA MOCTaBAAETCA B KOMMAEKTE C
YAOOHbBIM LWENHBIM PEMELLKOM, KOTOPbIN

MO3BOASIET HOCUTb C CODOM POANTEABCKMI BAOK.

8.0.1 MNMpuKpenAeHune WEHHOro pemMeluKa
El BcrasbTe neTAo WeMHOTO peMeluka B

oTBEPCTME B BerHel;l 4acTn POANTEABCKOIo

OAOKa.

Ty

NEIT

=

E1 MpoaerbTe WeiHbIN pEMELLIOK B METAIO 1
NOTAHWTE 33 Hero.
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B3 C nomouupio kHomok “+"' 11" BbibepuTe A3bIK,
HamnTe OK AAst NOATBEPIKAEHUA.

& Mpumeuanne

DTOT napameTp aBTOMATUYECKM MNOABAAETCSH
Ha AMCTIAEE MPU NEPBOM BKAIOUYEHMM
POAMTEABCKOrO BAOKa, a TaKkxKe rocae copoca.

PHILPS

\El

=

8.0.2 OTcoeAMHEHHME LUEHHOIO peMeLlKa
El TMpoaeHsTE WENHbIN PEMELIOK B NETAIO.

Ed BoirawwTe MeTAIO U3 OTBEPCTMA B BEPXHEN

4aCTW POAUTEABCKOrO BAOKA.
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9 Ouucrtka u yxoa

(D NpeaynpexkaeHmne

3anpeluaeTcs Norpy»atb AETCKUM U
POAMTEALCKMIA BAOKM B BOAY MAM MPOMbBIBaTb UX
MoA CTpyei BOAbI.

@ MpeaynpexxaeHue

He ncnoab3syiTe uncTawmin cnpen u/vam

XMAKME YMCTALLME CPEACTBA.

E Otxalounte aeTckumin BAOK, €CAM OH
MOAKAIOUEH K CETW.

B Ounctume AETCKMI M POAUTEABCKII BAOKM
CyXOW TKaHblO.

El AAa 04MCTKM aAaNTEPOB MOAB3YMTECH CyXOM
TKaHbIO.

10 XpaHeHue

EcAn paaloHsHs He ByAET MCNOAb30BaTbCA

B TeYeHWe HEKOTOPOro NEPUOAA BPEMEHMU,

BbINOAHUTE CAEAYIOLLME AEMCTBUS.

*  VI3BAeKkWTE Henepesapsikaemble baTapen 13
AETCKOro bAOKa.

*  I3BAEKMTE aKKYMYAATOPbI U3 POAUTEABCKOrO
OAOKa.

e XpaHWTe POAUTEABCKMIA BAOK, AETCKIMI BAOK
W aAAMTEPbI B CYXOM, MPOXAGAHOM MeECTe.

11 3aka3 akceccyapoB

Y4T06bI NprObpeECTY akceccyapbl WA

3anacHble YacTy, NoceTUTe Beb-calT
www.shop.philips.com/service 1n
0bpaTUTECh B MECTHYIO TOProOBYIO OpraHu3aLmio
Philips. Bbl Takke MoxeTe 0bpaTntbes B
MECTHbBIN LIEHTP NMOAAEPX KM NOTPpebuTeel
Philips (koHTaKTHblE AaHHbIE YKa3aHbl Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe).
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12 NapaHTHA K
noAAep>XKa

AN MOAYYEHWS MOAAEPHKKM MAW MHGOPMALWM
nocetuTe Beb-caiT Philips www.philips.com/
support VA NPOYUTUTE OTACAbHbIN FAPAHTUMHBIN
TaAOH.

13 YacTto 3apaBaeMble
BOMpPOCHI

B AaHHOM rAaBe npuBeAEHbl OTBETHI Ha 4acTo
3asasaeMble BOMpockl o npubope. Ecan Bbl He
HalLAM OTBETa Ha CBOWM BOMPOC, NepenanTe

Ha Beb-canT www.philips.com/support, Tam Bbl
HalAeTe MOAHBIM CMMCOK YacTO 3aAaBaeMbIX
BOMPOCOB, MAW OOpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM
noTpebuTeAel B Ballen CTpaHe.

Y7o Takoe pexxum Eco Max? Kak ucnoabsosaHue
3TOro pexuma crnocobcTByeT 3aluTe
OKpY>KatoLLel cpeAbl?

e Pexxum Eco Max 6biA paspaboTaH and
CHVDKEHWNSA SHEPrornoTpebAEHUA PAAVIOHAHMN.
EcAn Bbl HaxoaWTeCh HeAAAEKO OT pebeHKa,
MOXHO MCMOAb30BaTb pexxnm Eco Max. B
pexxume Eco Max ycTpoincTso notpebaseT
MeHbLLIe SHEPriK, MO3BOAAS 3a00TUTbCA 00
OKPY»KaloLLLEN cpeae.

MoyeMy MHAMKaTOp MUTaHMS AETCKOro GAOKa U

nHamkatop coeamHerus LINK poanTteabckoro

6AOKa He 3aropatoTcs MpU HaXKaTUKM KHOMOK

BKAKOYEHMA/BbIKAIOYEHMS BAOKOB!

* BO3MOXHO, akKyMYyAITOPbI POAUTEABCKOrO
OAOKa Pa3PSAMAICE MAM POAUTEABCKIN
OAOK HE MOAKAIOYEH K ceTu. BcTasbTe
MaAEHBKUI LITEKEP B POAMTEABCKMIN BAOK 1
MOAKAIOUMTE apanTep K PO3eTKE SAEKTPOCETU.
3aTeM HaXKMUTE KHOTKY BKAIOYeHMs/
BbIKAIOUYEHWS AAS YCTaHOBKM COEAMHEHWSA C
AETCKMM BAOKOM.



* Bo3morkHo, baTapen AeTckoro 6AoKa
paspsiKeHbl, M AETCKMI BAOK HE MOAKAIOYEH
K 9AEKTPOCETU. 3aMeHuTe baTapen MAn
MOAKAIOUMTE AETCKUIM BAOK K SAEKTPOCETU.
3aTeM HaXKMUTE KHOTKY MUTaHUs AAS
YCTaHOBAEHWSI COEAMHEHWS C POAUTEABCKIM
OAOKOM.

* Ecan mHamkaTop coeamHenms LINK Ha
POAMTEABCKOM BAOKE MO-MPEXHEMY HE MUraeT
KpacHbIM CBETOM, BOCMOAB3YMTECh QYHKLIMEN
cbpoca, UTOObl BOCCTAHOBUTL HACTPOMKK MO
YMOAYaHMIO.

Mouemy uHamkatop coeamHenmns LINK Ha
POAMTEALCKOM BAOKE MOCTOSIHHO MUraeT
KPacHbIM CBETOM, 2 Ha AMCMAee oTobparkaeTcs
coobuerune “NOT LINKED” (HeT noaKA.) uaun
“LINKING” (IMoakatoueHue)?

* PoAUTEABCKUIA 1 AETCKMI BAOKM HAXOAATCS
BHe paboyero AManasoHa ApYr Apyra.
[NepemecTiTe POAUTEALCKIIA DAOK DAMIKE K
AETCKOMY.

* Bo3MorKHO, AETCKIMI BAOK BbIKAIOYEH. BrAIOUMTE
AETCKUM BAOK.

[Noyemy MHAMKaTOp 3apsiaa Ha AeTcKoM BAoke

MUraeT KpacHblM cBeTom!?

* HesapsaeMble 6aTapen AETCKOro 6AoKa
paspsikeHbl. 3ameHnTe baTapen nAn
NOAKAIOUMTE AETCKMI BAOK K ceTU (CM. rAaBy
“[MoaroToeka npubopa K paboTe”).

MoueMy poAUTEAbCKMIA BAOK M3AAET 3BYKOBOM

curHaa?

* EcAM pOAMTEABCKMIT BAOK M3ARET 3BYKOBOW
curHan, HavkaTop coeamnHenns LINK muraeT
KPacHbIM CBETOM, @ Ha AMCTNIAEE OTOOPaKaeTCs
coobuleHme “NOT LINKED” (HeT noaka.) nan
“LINKING” (ToAKAlOu€eHVEe), 5TO O3HAYaET, YTO
NOTEPSHO COEAMHEHME C AETCKUM OAOKOM.
[NepeMecTnTe POAUTEABCKII BAOK BAVIKE K
AETCKOMY WA BKAIOYMTE AETCKUIA BAOK, ECAK
OH BbIKAIOYEH.

* EcAv poanTeAbCKUM BAOK M3AAET 3BYKOBOWM
CUMHaA, @ Ha AMCNIAEE OTOBPAXKAETCS CUMBOA
nycTon 6aTapen, baTapen paspspKeHsl.
3apsianTe baTapen.

e EcAn Ha poAMTEAbCKOM BAOKE YCTaHOBAEH
AMana3oH TemrepaTypbl U BKAOUEHa GyHKLIMA
OMOBELLEHWS O TEMMNEPATYPE, POANTEABCKMIA
GAOK MOAACT CUMHaA, ECAM TeMnepaTypa B
KOMHaTe OMyCTUTCA HWMKE YCTaHOBAEHHOrO
MUHUMAABHOTO 3HAYEHMA UAM MOAHUMETCH
Bbillle YCTAHOBAEHHOIO MaKCUMaAbHOMO
3HAYEHUA.

¢ BO3MOXHO, AETCKMIN BAOK BbIKAIOYEH. BKAOUMTE
AETCKUM DAOK.

Mo4eMy yCTPOIMCTBO M3AAET MPOH3UTEAbHDIN 3BYK!

* B0o3MOKHO, BAOKM PacroAOIKEHbI CAULLIKOM
BAV3KO APYF K APYTY. YBeAUTECh, YTO AETCKUM
BAOK HaXOAWTCA Ha PacCTOSHWM HEe MeHee
1 MeTpa OT pOAWTEALCKOTO BAOKa.

* Bo3MOXKHO, yCTaHOBAEHA CAMLIKOM BbICOKast
TPOMKOCTb POAWNTEABCKOTO BAOKA. YMEHbLLMTE
FPOMKOCTb POAMTEALCKOrO BAOKa.

MoueMy s HUYero He cAblwy/novemy s He

CAbILLY, KaK nAaveT pebeHok!?

* BO3MOXHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMIA
YPOBEHb MPOMKOCTU POAMTEALCKOrO BAOKA,
WAV Ha POAMTEABCKOM DAOKE OTKAIOUEH 3BYK.
YBEAUUYBTE MPOMKOCT POAUTEABCKOTO BAOKA.

* BO3MOKHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMIA
YPOBEHb UYyBCTBUTEABHOCTH MUKPOGOHA
AETCKOro BAOKa. VBeAMUbTE YpoBeHb
YYBCTBUTEABHOCTM MUKPOGDOHA B MEHIO
POAMTEABCKOTO BAOKA.

* BO3MOMKHO, POAMTEABCKMI 1 AETCKMI BAOKM
HaXOASTCS BHE paboYero AvanasoHa Apyr
Apyra. CokpaTuTe pacCTOSHUE MEXKAY HUMM.
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MoueMy poAUTEAbCKMIN BAOK CAULLKOM BbICTPO

pearvpyeT Ha MOCTOPOHHUE 3BYKU?

* AeTcKuit BAOK BOCMPUHMMAET HE TOABKO 3BYKM,
KoTOpble U3AaeT peberok. MNepemecTuTe
AETCKUM BAOK BAVIKE K peberKy (MUHUMMaABHO
AOMYCTVMOE PacCTOsIHME COCTaBASET 1 MeTp).

* BO3MOXKHO, YCTaHOBAEH CAMLLKOM BbICOKMI
YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTY MUKPOGOHA
AETCKOrO BAOKA. YMEHbLIMTE YpOBEHb
UYBCTBUTEABHOCTH MUKPOGOHA B MEHIO
POAMTEABCKOTO OAOKa.
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MoueMy poanTEeAbCKMI BAOK MepeAaeT KpUK

pebeHkKa c 3aaepr>kkoi!?

* BO3MOXKHO, YCTAaHOBAEH CAMLLKOM HU3KMIA
YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTU MMKPOdOHa
AETCKOro OAOKa. YBEANUbTE YpOBEHb
UYBCTBUTEABHOCTH MUKPOPOHA AETCKOTO BAOKA
C NMOMOLLBIO MEHIO POAUTEABCKOTO BAOKA.

* BraloyeH pexum Eco Max, npu KoTopom
AETCKMI 6AOK BKAIoYaeT curHaa DECT ToAbko
npu obHapy»eHuM 3ByKa. OTKAIOUNTE PEXIM
Eco Max aad MOCTOsHHOM NepeaAaqn AETCKUM
6a0koMm curHana DECT 1 aan 6oaee GeicTpol
PeaKLmM POAMTEABCKOrO BAOKA Ha 3BYK.

Mouemy 6atapen aeTckoro 6Aoka 6bicTpo

paspsikatotcs?

* BO3MOKHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM BbICOKMI
YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTU MUKPOGOHA
AETCKOrO DAOKA, U MUKPODOH YAaBAMBAET
GoAbLUE 3BYKOB, MOITOMY MepeAaUn
OCYLLECTBASIOTCA Yallle. YMeHbLKTE YpOBEHb
UYBCTBUTEABHOCTH MUKPOGOHE B MEHIO
POAMTEABCKOrO BAOKa.

* BO3MOKHO, YCTaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKast
FPOMKOCTb AETCKOrO BAOKa, MO3TOMY OH
NOTPEOASET CAMLWKOM MHOTO SHEPrM,
YMeHbLIKTE TPOMKOCTb AETCKOTO BAOKA.

* BO3MOKHO, YCTaHOBAEHHAS MAKCUMaAbHAS
TEMMNEPATYpa HUXKE, YeM AENCTBUTEABHAS
TemnepaTypa B KOMHATE, A1 YCTaHOBAEHHaS!
MUHUMaAbHAsA TEMMNEPATYpPa BbilLE, YeM
daKTHYecKas TemnepaTypa B KOMHaTe.
AETCKMIN BAOK MPOAOAXKAET OTMPABAATH
AGHHbIE HA POAWTEABCKMI, PACXOAYA GOAbLUE
SHEpruun. DTO NMPUBOAMT K BbICTPON paspsiake
6aTapen AeTcKoro bAoKa.

* Bo3MOXKHO, BKAIOUEH HOYHWK. [1pu
MCMOAB30BAHMM HOYHMKA PEKOMEHAYEM
MOAKAIOUYATL AETCKUIM BAOK K CETU.
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MoueMy poanTeAbCKUIA BAOK 3apsikaeTcs

6oabwe 10 yacos!?

* BO3MOMKHO, POAMTEABCKII BAOK BKAIOYEH BO
BpEMSI 3aPSIAKM. BbIKAIOYAlTE POAUTEABCKII
BAOK Ha BpeMs 3apsAKM.

Pabounit AnanasoH paAMOHSIHM COCTaBASIET

330 meTpos. [Nouemy Mos paauoHsHs paboTaeT

TOABKO Ha FOpPasA0 MeHbLLIEM paccTosHUM?

* Takol paboumin AManasoH NOAAEPKMBAETCA
TOABKO Ha OTKPbITOM MpocTpaHcTee. B Aome
pabounit AManasoH orpaHuyeH 13-3a cTeH w/
WAV MOTOAKOB. B AoMe pabounii AnanasoH
coctasasieT 50 MeTpos.

Moyemy Bpems oT BpeMeHM TepsieTcs

coeapmnHeHue! [NoveMy npepbiBaeTcs 3BYK!

* BO3MOXHO, AETCKMI 1 POAUTEABCKMIA BAOKM
pasHeceHbl Ha MPEAGABHO AOMYCTUMOE
paccTosHue. [ lonpobyiTe M3MeHUTb 1Ux
PaCrOAOXEHMWe, YTOObI COKPaTUTb PacCTOsHME.
ObpaTuTe BHYMaHMWE, YTO Ha YCTaHOBKY
COEAMHEHMS HYXKHO OKOAO 30 CeKyHA,

* Bo3MOXHO, BAOK PacroAOXeH PAAOM C
NepPeAaTUMKOM WA APYTUM YCTPONCTBOM
DECT, Hanpumep TeredpoHom DECT
WA APYTOW PaAMOHsIHEN, paboTaloLLlen
B ananasone 1,8 [MTu/1,9 IMu. YTobbl
BOCCTAHOBWTb MOAKAIOUEHHE, YCTAHOBUTE BAOK
BAAAM OT APYTMX YCTPOMCTB.

Y70 npoucxoanT npu cboe nutaHus?

e EcAv poanTeAbCKU BAOK AOCTATOYHO
3apsiKeH, AdKe Npu cboe NMUTaHUA OH
ByAET NPOAOAKATL paboTaTh. Ecav B
ACTCKMI BAOK BCTaBAEHbI GaTapew, oH
aBTOMATWUYECKN NMEPEKAIOUNTCS Ha NUTaHWe OT
6aTapelt Ha Bpems 6o MUTaHMS.

3almiLeHa AM PAAMOHSIHS OT MOACAYLLUMBAHUSA

n nomex!?

» Texronorus DECT, ncnons3syemas B
PaAVOHsIHE, rapaHTUPYET OTCYTCTBHE MOMEX
OT APYroro obopyAOBaHMs 1 3alUMTy OT
MOACAYLLMBAHWSA.



PoAnTeAbCKMIt BAOK AOAXKEH paboTaTb He
MeHee 18 yacos. [NoyeMy Bpems ero paboTsl
MeHblue?

* [pu nepBoit 3apsiake akKyMyAATOPOB
POAMTEABCKOTO BAOKA BpeMs paboTbl
cocTaBAsieT MeHee 18 YacoB. AKKYMYASTOpbI
HEOOXOAVMO 3apSANTL 1 PaspAANTL He
MEHee YETLIPEX Pas, MPEXAE YEM OHM
AOCTUMHYT CBOEWN MOAHOW EMKOCTU.

* Bo3MOXKHO, ycTaHOBAEHA CAMILLIKOM
BbICOKas MPOMKOCTb POAUTEABCKOrO DAOKa,
NO3TOMY OH NOTPEOASIET CAULLIKOM MHOIO
3Heprin. YMeHbLIMTE YPOBEHb POMKOCTM
POAMTEABCKOTO BAOKA.

* Bo3MO»KHO, ycTaHOBAEHA CAMILLIKOM BbICOKast
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOPOHA AETCKOTO
BAOKa, M3-3a YEro pacxoAyeTCs MHOrO SHEPrUK.
YMeHbLUKTE YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTM
MUKPOPOHA B MEHIO POAWTEABCKOTO BAOKA.

Mouemy npu 3apsiake BbIKAIOYEHHOTO
POAMTEAbCKOrO BAOKA MHAMKATOP 3apsiAl
aKKYMYASTOpa MOSIBASIETCSl Ha AUCTMAEE TOABKO
Yepes HekoTopoe Bpems!

* 3TO HOpPMaAbHO. [pu MOAKAIOUEHMI
BbIKAIOUEHHOTO POAUTEABCKOTO BAOKA K
3AEKTPOCETU eMy TPebYETCS HECKOABKO
CeKyHA, 4TObbI aKkTuBMpoBaThCs. [1pn
NOAKAIOYEHWM POANTEABCKOMY BAOKY CHauara
HEOBXOAMMO OTMPEAEANTb, YTO BbINOAHAETCS
3apAAKA, U U3MEPUTD YPOBEHD 3apsaa
aKKYMYASTOPA, MPEXKAE YeM OTOOPA3UTh
MHAMKALMIO 3apsAa akKyMyASITOpa Ha JKpaHe.
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MoueMy aKKyMyASTOpbl POAMTEALCKOTO GAOKa

6bIcTpo paspsikatoTcs!

* IcTeK CPOK 3KCMAYaTALMM aKKYMYASITOPOB.
V/Ix HeobxoAMMO 3aMeHuTb. VHpopmaLmio
0 3aMeHe aKKyMYASITOPOB CM. B rAaBe '‘3aKa3
aKceccyapos”.

253



Obsah

8 Snurka na krk 271

9  Cistenie a idrzba 271
1 Uvod 254 10 Odkladanie 271
2 Prehlad produktu 254 11 Objednavanie prislusenstva 271
3 Priprava na pouzitie 255 12 Zaruka a podpora 272
3.1 Detska jednotka 255
3.2 Rodicovska jednotka 256 13 Casto kladené otazky 272
4 Pouzivanie zariadenia na
monitorovanie diet’at’a 257 ,
4.1 Umiestnenie zariadenia na 1 UVOd
monitorovanie dietata 257
4.2 Prepojenie rodi¢ovskej a detskej Gratulujeme Vam k ndkupu a vitajte medzi
jednotky 258  zdkaznikmi spolo¢nosti Philips AVENT! Ak chcete
vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory
5 Funkcie a informacie o detskej spolocnosti Philips AVENT, zaregistrujte kipeny
jednotke 260  vyrobok na webovej strdnke www.philips.com/
5.1 Nocné osvetlenie 260  welcome.
5.2 Funkcia uspavanky 260  Cieflom spolocnosti Philips AVENT je uvddzat' na
5.3 Vyhladavanie rodicovskej jednotky 261  trh spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnd rodicom
5.4 Kontrolné svetlo stavu batérii 261  potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie
dietata od spolocnosti Philips AVENT mézete
6 Funkcie a informacie pouzivat' nepretrzite, aby ste svoje dieta vzdy
o rodicovskej jednotke 262  jasne poculi bez akéhokolvek rusivého Sumu.
6.1 Hiasitost’ 262 Technoldgia DECT garantuje nulové rusenie a
6.2 Funkcia rozpravania 262  ni¢im neruseny prenos zvuku medzi detskou a
6.3 Ukazovatele stavu batérii 263  rodicovskou jednotkou.
6.4 Indikator intenzity signalu 264  Teplotny snimacVdm umozriuje sledovat teplotu
6.5 Obnovenie pévodnych nastaveni 265  vizbeVasho dietata a ponukaVam prispbsobené
nastavenia na zaistenie komfortnej teploty v
7 Ponuka rodicovskej jednotky 265  detskej izbe.
7.1 Pohyb v ponuke 265
7.2 Citlivost’ 266
7.3 Rezim Eco Max 266
7.4 Nocné osvetlenie 267 2 P reh I’ad P I"Od u ktu
7.5 Uspavanka 268
7.6 Casova¢ kimenia 268 + |.Displej
7.7 Teplota 269 1 Indikdtor intenzity signalu
7.8 Hodiny 270 2 Indikdtor rezimu Eco Max
7.9 Jazyk 270 3 Symbol stimenia hlasitosti

254

4 Indikdtor stavu batérif
5 Sipka smeru pohybu



6
7
8
9
10
"

Pole sprav

Indikdtor citlivosti mikrofénu
Symbol uspdvanky
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Symbol teploty

Il. Rodicovska jednotka

1

O N oy Ul AW N

Vypinac

Tlacidlo TALK (Rozprdvat)

Tlacidlo —

Mikrofén

Kontrolné svetlo , link" (spojenie)
Displej

Kontrolné svetld drovne hlasitosti
Tlacidlo MENU (Ponuka)

Tlacidlo +

Kontrolné svetlo stavu batérif
Tlacidlo OK

Rukovét/otvor na upevnenie $nurky
na krk

Priecinok pre nabfjatelné batérie
Kryt priecinka pre nabijatelné batérie
Z3suvka pre malu koncovku adaptéra
Snurka na krk

Nabijatelné batérie

Mald koncovka adaptéra

Adaptér

Detska jednotka

Nocné osvetlenie a vypina¢ no¢ného
osvetlenia

Kontrolné svetlo zapnutia

Tlacidlo FIND (N3jst)

Mikrofén

Tlacidlo dalsia uspavanka

Tlacidlo prehrat/zastavit' uspavanku
Vypinac

Tlacidlo zvysenia hlasitosti

Kontrolné svetlo stavu batérif
Tlacidlo zniZenia hlasitosti

Teplotny snimac

Reproduktor

Z3suvka pre mald koncovku adaptéra
Priecinok pre nenabijatelné batérie
Kryt priecinka pre nenabijatelné batérie
Mald koncovka adaptéra

Adaptér

3 Priprava na pouzitie

DOLEZITE: Pred pouzitim zariadenia

na monitorovanie diet’at’a si pozorne
precitajte bezpecnostné pokyny a odlozte
si ich na buduce pouzitie.

3.1 Detska jednotka

Detskd jednotku pouzivajte pripojend

do elektrickej siete. Kvoli zabezpeceniu
automatického zélozného napdjania pre pripad
vypadku elektrického pridu odporicame
vlozit' nenabijatelné batérie.

3.1.1 Prevadzka na elektricky prud

El Pripojte adaptér k sietovej zdsuvke a mald
koncovku zariadenia pripojte k detskej
jednotke.
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3.1.2 Vkladanie nenabijatelhych batérii

V pripade vypadku pridu moze byt detskd
jednotka napdjana pomocou Styroch 1,5V
alkalickych batérif typu R6 AA (nie su sticastou
balenia).

Nepouzivajte nabijatelné batérie. Detskd jednotka
nemd funkciu nabfjania a ked sa nabijatelné batérie
nepouzivajd, dochddza k ich postupnému vybijaniu.

@ Varovanie:

Odpoijte detskl jednotku a pri vkladani
nenabijatelnych batérii sa uistite, ze st Vase ruky
a jednotka suché.
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© Poznamka:

KedZe ma detska jednotka pri prevadzke na

nenabijatelnych alkalickych batéridch obmedzeny

prevadzkovy cas, odporicame, aby ste ju pouzivali

pripojenu do siete. Prevddzkovy cas pri prevddzke

na nenabfjatelnych batéridch je 24 hodin.

B Zatlagenim zdmku uvolnite kryt prieginka pre
nenabijatelné batérie a vyberte ho.

1

Ed VioZte styri nenabijatelné batérie.

e Poznamka:
Uistite sa, Ze sU batérie vioZené so spravnou
orientdciou pdlov + a -.

Bl Kryt opdtovne nasadite tak, ze najskor
zasuniete vystupky do otvorov na okraji
prieCinka pre nenabfjatelné batérie.

-
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Bl Potom kryt zatlacte nadol, az kym zdmok s
cvaknutim nezapadne na miesto.

.

3.2 Rodicovska jednotka
Rodicovska jednotka je napdjand dvomi
nabfjatelnymi batériami, ktoré sa dodavaju spolu
so zariadenim na monitorovanie dietata.

3.2.1 Vlozenie nabijatelhych batérii
El Posunutim nadol odstrarite kryt prie¢inka pre
nabijatelné batérie z rodic¢ovskej jednotky.

Ed VioZte nabijatelné batérie.

e Poznamka:
Ulstite sa, Ze ste batérie vloZili v sdlade s
oznacenim + a - pdlov.



El Kryt priecinka pre nabfjatelné batérie nasadte
spat’ na rodicovskd jednotku. Zatlacte kryt,
kym s cvaknutim nezapadne na miesto.

3.2.2 Nabijanie rodicovskej jednotky

Pred prvym pouzitim alebo ked rodicovskd

jednotka signalizuje, ze su batérie takmer vybité,

nabite rodicovskud jednotku.

Dolezité upozornenie: rodi¢ovsku

jednotku musite nabijat’ celych 10 hodin,

aby ste zabezpecili 18 hodin prevadzky

bez pripojenia do siete.

Bl Pripojte adaptér k sietovej zdsuvke a mald
koncovku zariadenia pripojte k rodicovskej
jednotke.

e y"(u
o

» Displej sa zapne a indikdtory stavu batéri
signalizuju, Ze sa rodicovskad jednotka
nabija. Informdcie o indikdatoroch stavu
batérii ndjdete v Casti ,,Indikdtory stavu
batérii“ v kapitole ,,Funkcie a informdcie
o rodicovskej jednotke*.

E1 Rodi¢ovskd jednotku nechajte pripojend k
sieti dovtedy, kym sa nabijatelné batérie Uplne
nenabiju.

© Poznamka:

Na zaciatku pouZivania zariadenia na
monitorovanie dietata dosiahnu nabijatelné
batérie svoju pInu kapacitu az po Styroch cykloch
nabitia a vybitia.

4 Pouzivanie zariadenia
na monhnitorovanie
diet’at’a

4.1 Umiestnenie zariadenia na
monitorovanie diet’at’a

’L\ Varovanie:

Detskd jednotku uchovavajte mimo dosahu

diet’at’a. Detsku jednotku nikdy neumiestiuje

do detskej postielky ani ohradky, ani ju na tieto
miesta neupeviujte.

El KedZe kdbel detskej jednotky predstavuje
potencidlne riziko uskrtenia, uistite sa, Ze
detskd jednotka a kdbel si umiestnené aspon
1 meter/3,5 stopy od dietata.
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Ed Uistite sa, Ze je rodicovskd jednotka
umiestnend aspon 1 meter/3,5 stopy od
detskej jednotky, aby ste predisli vysokému
ténu z jedného alebo obidvoch jednotiek.

4.2 Prepojenie rodicovskej a
detskej jednotky
El Na detskej jednotke stlatte a 2 sekundy

podrzte stlateny vypina¢ ©.
)

) - @ s @
e
&

¢ Nocné osvetlenie, kontrolné svetlo stavu
batérii a kontrolné svetlo zapnutia
sa nakratko rozsvietia.
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B3 Na rodicovskej jednotke stlatte a 2 sekundy
podrzte stlateny vypia¢ O.

* Displej sa zapne a nakratko zobrazi vietky
indikatory a symboly. Indikatory a symboly
potom postupne zmizni a zobrazi sa
indikator stavu batérii.

e Poznamka:
Pri prvom zapnuti rodicovskej jednotky
alebo po vynulovani musite zvolit
pozadovany jazyk displeja (pozrite si Cast
,Jazyk' v kapitole ,,Ponuka rodic¢ovskej
jednotky").

*  Kontrolné svetlo ,,link (spojenie) na
rodicovskej jednotke zacne blikat’ nacerveno
a na displeji sa zobrazi sprava ,,LINKING*
(Pripdjanie).

PHILIPS |\
ANELT

U U




*  Ked st rodicovska a detska jednotka

prepojené, kontrolné svetlo ,,link* (spojenie)

zacne nepretrZite svietit’ nazeleno. Na

displeji sa zobrazi indikdtor intenzity signdlu

a sprava ,,LINKED* (Prepojené).

PHILIPS

ANENT

e Ak sa v priebehu 10 sekund nevytvori
spojenie, na displeji sa bude striedavo
zobrazovat’ sprava ,,NOT LINKED*
(Neprepojené) a sprava ,,LINKING*
(Pripajam). Ak sa nevytvori spojenie ani po
30 sekundach, rodicovska jednotka zacne
pibat’ a zobrazovat’ sa bude len sprdva
,,NOT LINKED* (Neprepojené).

PHILIPS |\
ANELT

U U

€o robit’ v pripade, ak sa spojenie

nevytvorilo

* Rodicovska jednotka méze byt mimo
dosahu detskej jednotky. Rodicovsku
jednotku umiestnite blizSie k detskej
jednotke, ale nie blizsie ako 1 meter
(3,5 stopy).

*  Detskd alebo rodicovskd jednotka
stratila spojenie, pretoze sa nachddzaju
v tesnej blizkosti dalSieho zariadenia
DECT (napr. bezdrétového telefénu).
Zariadenie DECT vypnite alebo
jednotku umiestnite dalej od tohto
zariadenia.

*  Detskd jednotka je mozno vypnuta.
Zapnite detsky jednotku.

4.2.1 Prevadzkovy dosah

*  Prevddzkovy dosah je 330 metrov/1000 stop
v exteriéri a maximalne 50 metrov/150 stop
Vv interiéri.

e Prevddzkovy dosah zariadenia na
monitorovanie dietata sa méze It v
zdvislosti od okolia a faktorov, ktoré spbdsobuju
rusenie. Mokré a vihké materidly sp&sobuju
také rusenie, Ze sa dosah skracuje az o 100 %.
Hodnoty rusenia zo strany suchych materidlov
ndjdete v nizsie uvedenej tabulke

Hribka materidlov Skratenie
dosahu

Suché materidly

Drevo, omietka, < 30 cm 0-10%
lepenka, sklo (bez (12 palcov)
kovu, kablov alebo
vedenia)
Tehla, preglejka <30 cm 5-35%
(12 palcov)
Zelezobetdn <30 cm 30—
(12 palcov) 100 %
Kovové mriezky <1 cm (04 palca) 90 —
alebo tyce 100 %

Kovové alebo
hlintkové platne

<1 cm (04 palca) 100 %
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5 Funkcie a informacie
o detskej jednotke

5.1 Nocné osvetlenie

Nocné osvetlenie vytvdra jemné svetlo, ktoré

upokojuje Vase dieta.

Bl Stlatenim vypinaca no¢ného osvetlenia na
detskej jednotke zapnite nocné osvetlenie.

*  Na displeji rodicovskej jednotky sa zobrazi %.

E1 Nocné osvetlenie vypnete opatovnym
stlacenfm vypinaca no¢ného osvetlenia.

*  Noché osvetlenie postupne zniZuje intenzitu,

az uplne zhasne.
e & sa prestane zobrazovat’ na displeji
rodicovskej jednotky.

5.2 Funkcia uspavanky

El Stlacenim tlacidla prehrat/zastavit' uspavanku
JI na detskej jednotke spustite prehrdvanie
naposledy zvolenej uspavanky.

&
o

op-4°

G )

*  Zvolend uspdvanka sa zopakuje po
15 minutach.
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* Ak nebola zvolend Ziadna uspdvanka, spusti
sa prehrdvanie uspdvanky 1.
B3 Stlatenim tlacidla daldia uspdvanka »1
vyberiete zo zoznamu ind uspavanku.

) o (@ g
" () @
i

* Ak sa neprehrdva ziadna uspdvanka,
po stlacen( tlacidla dalSia uspavanka »1
sa spusti prehrdvanie naposledy zvolenej
uspavanky.

*  Ked stlacite tlacidlo dalSia uspdvanka »I
pocas prehrdvania uspdvanky, spustf sa
prehravanie nasledujicej uspavanky.

E Urover hlasitosti uspavanky nastavite stla¢anim
tlacidiel hlasitosti + alebo — na detske;

jednotke.

s @
of

& Poznamka:

Hlasitost' reproduktora mézete na detskej
jednotke nastavit' len vtedy, ked sa prehrdva
uspdvanka. Ak nastavite vyssiu Uroven hlasitosti
uspdvanky na detskej jednotke, zvysi sa aj
uroven hlasitosti funkcie rozprévania na
rodicovskej jednotke.

Bl Prehrdvanie uspdvanky zastavite stlacenim
tladidla prehrat/zastavit uspdvanku I na
detskej jednotke.

s (©
RO




5.3 Vyhladavanie rodicovskej
jednotky

Ak stratite rodic¢ovskd jednotku, mézete ju

vyhladat' pomocou tlacidla FIND (Ndjst') na

detskej jednotke.

© Poznamka:

Funkcia vyhladania funguje len vtedy, ked je

rodi¢ovska jednotka zapnutd.

Bl Stlatte tlagidlo FIND (Ngjst) na detskej
jednotke.

® -0 ®
ONORS

-

5.4 Kontrolné svetlo stavu
batérii
El Kontrolné svetlo stavu batérif svieti
neprerusovane nazeleno, ak je detskd jednotka
napdjand energiou z batérif a v batéridch je

stdle dostatok energie.
> © s &
&
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B3 Kontrolné svetlo stavu batérif rychlo blikd
nacerveno, ked je detskd jednotka napdjand
energiou z batérif a batérie su takmer vybité.

*  Na displeji rodicovskej jednotky sa zobrazi
sprava ,,PAGING* (Vyhladavanie) a
rodicovskd jednotka vyda vyhladavaci
signalizacny ton.

PHILIPS

ANELT
Nl [T}

B3 Ak chcete vyhladdvaci signalizacny tén vypnut),

opatovne stlacte tlacidlo FIND (Ndjst’) na
detskej jednotke alebo stlacte lubovolné
tlacidlo na rodicovskej jednotke.

€ Poznamka:
Vyhladdvaci signalizacny tén sa po 2 mindtach
automaticky vypne.

() = (@&
@ O

" ()

*  Ked sa batérie vybiju, vymerite ich.

* Ak je detskd jednotka napdjand z batérif a
batérie sa vybiji, detskd jednotka sa vypne
a rodicovskd jednotka strati spojenie s
detskou jednotkou.

e Poznamka:

KedZe md detskd jednotka pri prevddzke na
nenabijatelnych alkalickych batéridch obmedzeny
prevadzkovy cas, odporticame, aby ste ju pouzivali
pripojenu do siete. Prevéddzkovy cas pri prevadzke
na nenabfjatelnych batéridch je 24 hodin.
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6 Funkcie a informacie
o rodicovskej
jednotke

6.1 Hlasitost’

Hlasitost' je mozné nastavit' vtedy, ked ponuka nie
je aktivna. K dispozicii je sedem Urovni hlasitosti a
nastavenie ,,volume off* (vypnutie hlasitosti).

6.1.1 Nastavenie Grovne hlasitosti
Bl Jedenkrét stlacte tlacidlo + alebo tlacidlo —.
e Aktudlna droven hlasitosti sa zobrazi na
displeji.
Ed Stlacenim tlagidla + zvysite hlasitost’ a
stlacenim tlacidla — znfZite hlasitost.
*  Rodicovska jednotka pri kazdej zmene
urovne hlasitosti zapipa.
e Pri nastaveni maximdlnej hlasitosti
rodicovskd jednotka zapipa dvakrat.

PHILIPS

ANENT

i

e Ak po dobu 2 sektind nestlacite Ziadne
tlacidlo, indikator urovne hlasitosti zmizne a
nastavenie hlasitosti sa uloZi.

6.1.2 Vypnutie hlasitosti
Pod nastavenim najnizej Urovne hlasitosti sa
nachddza nastavenie , volume off* (vypnutie
hlasitosti).
Bl Jedenkrdt stlacte tlacidlo + alebo tlacidlo —.
*  Aktudlna uroveri hlasitosti sa zobrazi na
displeji.

262

B3 Stlatenim a podrzanim tlagidla — na dlh3ie ako
2 sekundy Uplne vypnete hlasitost’.
*  Na displeji sa zobrazi sprava ,, MUTE*
(Stimit’ hlasitost) a symbol stimenia
hlasitosti.

PHILIPS

ANENT

e Poznamka:

Ak je hlasitost’ vypnutd, zvuky dietata su
signalizované iba kontrolnymi svetlami
drovne hlasitosti.

6.2 Funkcia rozpravania

Tlacidlo TALK (Rozpravat)) na rodicovskej

jednotke mdzete pouzit' na rozpravanie sa s Vasim

dietatom (napr. na upokojenie Vésho dietata).

Bl Stlatte a podrzte stlatené tlacidlo TALK
(Rozprdvat) a zo vzdialenosti 15 az 30 cm
zrozumitelne hovorte do mikrofénu
umiestneného na prednej strane rodicovske;j
jednotky.

& ©
TALK

e Poznamka:

Ak nastavite vyssiu Urover hlasitosti uspavanky,
zvysi sa aj Uroven hlasitosti funkcie rozprdvania
na rodic¢ovskej jednotke.




*  Kontrolné svetlo ,,link (spojenie) zacne
blikat’ nazeleno a na displeji sa zobrazi
sprava ,,TALK® (Rozprdvat).

PHILIPS

ANENT

000 -~

E1 Potom tlagidlo TALK (Rozprdvat) uvolnite.

6.3 Ukazovatele stavu batérii
Stav nabitia batérif je signalizovany na displeji
prostrednictvom indikdtora stavu batérif a
textovych sprav.

6.3.1 Takmer vybita batéria

Ked st nabijatelné batérie takmer vybité a

zariadenie na monitorovanie dietata je v beznom

prevaddzkovom reZime s najvyssimi nastaveniami,

zostdvajlci prevadzkovy cas je minimdlne 30 mindt.

I Indikdtor stavu batéril na displeji je prdzdny a
blika.

B3 Na displeji sa zobrazi spréva , BATTERY
LOW" (Takmer vybité batérie).

PHILIPS

ANELT
au
BRTTERY LT

@ o

000

Bl Kontrolné svetlo stavu batérif pomaly blikd
nacerveno.

B V priebehu prvych 3 mindt rodi¢ovskd
jednotka zapipa kazdych 10 sekind. Potom
bude pipat kazdud mindtu.

6.3.2 Vybita batéria
Bl Ak su nabijatené batérie takmer Uplne vybité,
kontrolné svetlo stavu batérif rychlo blika

nacerveno.
@ o
(@) (@)
LINK &
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B Ak rodi¢ovskd jednotku nepripojite k sieti,
stane sa nasledovné:
1 Dbdjde k preruseniu spojenia s detskou
jednotkou.
2 Displej zhasne.
3 Rodicovskd jednotka sa vypne.

e Poznamka:

Po zapnutf rodicovskej jednotky, ktorej nabijatelné
batérie su takmer vybité, sa zapne displej. Predtym,
ako sa rodicovska jednotka vypne, sa na displeji

na 2 sekundy zobraz( sprdva ,BATTERY LOW"
(Takmer vybité batérie).
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6.3.3 Nabijanie

Mald koncovku pripojte do rodicovskej jednotky

a adaptér do elektrickej siete. Ked sa rodicovskd

jednotka nabija, stane sa nasledovné:

Bl Displej sa na 4 sekundy zapne a na 2 sekundy
sa na obrazovke zobrazf sprava ,, CHARGING"
(Nabfjanie).

B3 Ked je rodi¢ovskd jednotka pripojend k sieti,
kontrolné svetlo stavu batérii nepretrzite svieti
nazeleno.

Bl Prvy dielik indikdtora stavu batéril za¢ne
blikat, ¢im signalizuje, Ze sa nabijatelné batérie
nabijaju.
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B Ked sa nabijatelné batérie nabiju na viac ako

ANELT

Nl
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N N\

30 %, zacne blikat' druhy dielik indikdtora stavu

batérif.
B Ked sa nabijatelné batérie nabiju na viac ako
50 %, za¢ne blikat' tretf dielik indikdtora stavu

ANELT

N 0

@8 Q)

N N\

batérii.
a

Ked su nabfjatelné batérie Uplne nabité, stane

sa nasledovné:

* Tretf dielik indikdtora stavu batérif
prestane blikat.

* Displej sa na 4 sekundy zapne a zobrazf sa
sprava ,,BATT FULL" (Plne nabité batérie).
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*  Kontrolné svetlo stavu batérif zacne
nepretrzite svieti nazeleno.
Rodicovsku jednotku odpojte od siete.
Rodicovska jednotka je teraz pripravend na
pouZzivanie bez pripojenia do siete.

e Poznamka:

Rodicovsku jednotku mézete nabijat vypnutd.V
takom pripade zostane viditelny len indikdtor stavu
batérif.

e Poznamka:

Ak sa nabijatelné batérie vybijd velmi rychlo,
dosiahli koniec svojej Zivotnosti a je potrebné ich
vymenit. Ak si chcete objednat nové nabijatelné
batérie, pozrite si kapitolu ,,Objednavanie
prislusenstva".

6.4 Indikator intenzity signalu

6.4.1 V rezime Smart Eco

Rezim Smart Eco je Standardny prevédzkovy

rezim.V tomto rezime zavisf sila signdlu DECT

od vzdialenosti medzi detskou a rodic¢ovskou
jednotkou.

e Ak md indikdtor intenzity signdlu 4 dieliky,
spojenie medzi detskou a rodi¢ovskou
jednotkou je velmi dobré.

* Ak mad indikdtor intenzity signalu 1 alebo
Zziadny dielik, vysielany signdl vychddzajlci z
detskej jednotky je velmi slaby alebo nie je
vObec dostupny. Na dosiahnutie lepsieho
signdlu premiestnite rodicovsku jednotku
blizsie k detskej jednotke.



6.4.2 V rezime Eco Max

V tomto rezime je prenos signdlu DECT z detskej

do rodicovskej jednotky vypnuty.

*  Ked detskd jednotka vypne prenos signdlu
DECT, indikdtor intenzity signdlu nezobrazuje
Ziadne dieliky. A to ani v pripade, ak sa
rodi¢ovskd jednotka nachddza v rdmci dosahu
detskej jednotky.

*  Ked dieta vydd zvuk a detskd jednotka zacne
v dbsledku toho vysielat' signdl DECT, displej
sa zapne a indikdtor intenzity signdlu zobrazf
kvalitu spojenia medzi detskou a rodicovskou
jednotkou.

+  Dalsie informacie o rezime Eco Max ndjdete
v Casti ,,Rezim Eco Max" v kapitole ,,Ponuka
rodi¢ovskej jednotky".

7 Ponuka rodicovske;j
jednotky

Vsetky funkcie popfsané v nasledujlcich castiach je
mozné ovlddat' cez ponuku rodicovskej jednotky.

7.1 Pohyb v ponuke

€& Poznamka:

Niektoré funkcie ponuky funguju len vtedy, ked

je detskd jednotka prepojend s rodicovskou
jednotkou.

El Ak chcete zmenit' nastavenie, stlacte tlacidlo

MENU.

6.5 Obnovenie povodnych
nastaveni

Této funkcia vam umozni obnovit' v rodi¢ovskej a

detskej jednotke vyrobné predvolené nastavenia.

B Vypnite jednotku.

B3 Stlacte a podrzte tlacidlo —

El Drite stlacené tlatidlo — a opdtovne zapnite

jednotku.

6.5.1 Predvolené nastavenia

Rodicovska jednotka

*  Jazyk anglictina

*  Hlasitost' reproduktora: 3

»  Citlivost mikrofénu: 3

» Signalizdcia teploty: vypnutd

*  Upozornenie na nizku teplotu: 14 °C (57 °F)
*  Upozornenie na vysokd teplotu: 35 °C (95 °F)
» Teplotnd stupnica: Celzius

*  ReZim Eco Max: vypnuty

+ Casovat kfmenia: 02:00

+  Casova¢ kfmenia: zastavit

*  Hodiny: skryté

Detskd jednotka

*  Hlasitost reproduktora: 4

*  Nocné osvetlenie: vypnuté

*  Uspdvanka: vypnutd (zvolend uspavanka 1)

O O O

*  Na displeji sa zobrazi prva funkcia.

B3 Pomocou tlactidla + prejdete na daldiu
moznost a pomocou tlacidla - prejdete na
predchddzajicu moznost.
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& Poznamka:
Sipka na displeji ukazuje smer; ktorym sa
mdZzete pohybovat.
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Bl Vyber potvrdite stla¢enim tlacidla OK.

O O O

PHILIPS

ANENT

e Poznamka:

Ak chcete ukoncit’ ponuku bez vykonania zmien,

stlacte tlacidlo MENU (Ponuka). Ak neddjde k
Ziadnemu vstupu do ponuky po dobu dlhsiu ako
20 sekind, ponuka sa automaticky zatvord.

7.2 Citlivost’

Této moZnost' v ponuke rodic¢ovskej jednotky
umozfiuje nastavit' citlivost mikrofénu detskej
jednotky. Urovers citlivosti mikrofénu uréuje,
aky Uroven zvuku zaznamena detskd jednotka,

napr. ked chcete pocut’ plac dietata, no nechcete

pocut’ jeho blabotanie.

Bl Pomocou tladidiel + a — v ponuke
vyberte moznost', Sensitivity" (Citlivost') a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Ed Stlaenim tlacidiel + a — zvyste alebo znizte
citlivost’ mikrofénu. Indikdtor citlivosti na
displeji pozostdva zo Styroch dielikov.

e Ak st naplnené vsetky Styri dieliky, citlivost’

je nastavend na najvysSiu droven.

PHILIPS

ANELT

e Ak su vsetky dieliky prazdne, citlivost’ je
nastavend na najniZsiu droven.
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Bl Stlatenim tlacidla OK potvrdte nastavenie.

7.2.1 Urovne a ukazovatele citlivosti

lkona Citlivost Opis

@5\@ najvyssia Pocujete vietky zvuky
svojho dietata. Reproduktor
rodicovskej jednotky je
neustdle zapnuty.

Pocujete vietky zvuky od
tichého az po hlasnejsie
blabotanie. Ak Vase dieta
nevyddva ziadne zvuky, tak
je reproduktor rodicovskej
jednotky vypnuty.

Pocujete zvuky od tichého
az po hlasnejsi plac. Ak Vase
dieta vydava tichsie zvuky,
reproduktor rodic¢ovskej
jednotky sa nezapne.
Reproduktor rodi¢ovskej
jednotky sa zapne, len ak
dieta vyddva hlasné zvuky,
napriklad preto, ze place.

@@  vysokd

@5\@/ strednd

@)\@ nizka

7.3 Rezim Eco Max

Toto zariadenie na monitorovanie dietata md
zabudovany rezim Smart Eco. Ked sa zmensf
vzdialenost’ medzi rodi¢ovskou a detskou
jednotku, tento rezim automaticky zoslabi signal
DECT detskej jednotky. Zoslabenie radiového
prenosu poméha Setrit’ energiu.

Ak chcete udetrit’ eSte viac energie a rddiovy
prenos zastavit, aktivujte v ponuke rodicovskej
jednotky rezim Eco Max.V tomto rezime je signal
DECT detskej jednotky vypnuty. Signdl DECT sa
automaticky opatovne zapne hned potom, ako
dieta vyda zvuk.



0 Vystraha:

V rezime Eco Max prijima rodi¢ovska jednotka
informacie z detskej jednotky oneskorene. Ked’
diet’a vyda zvuk, detska jednotka musi najprv
znovu aktivovat’ radiovy prenos a az potom
moze odoslat’ informacie rodi¢ovskej jednotke.

7.3.1 Upozornujeme na nasledujice body:

*  Predtym, ako vyberiete rezim Eco Max, sa
uistite, Ze sa rodic¢ovskd a detskd jednotka
nachddzaju v rdmci prevédzkového dosahu.
Pozrite si Cast' ,,Prevddzkovy dosah™ v kapitole
,,PouZivanie zariadenia na monitorovanie
dietata".V rezime Eco Max neprijimate
informdcie v pripade, Ze je rodic¢ovska
jednotka mimo dosahu detskej jednotky.
Spojenie mozete skontrolovat' stlacenim
lubovolného tlagidla na rodi¢ovskej jednotke.

* Ak detskd jednotka v rezime Eco Max
nevysiela do rodicovskej jednotky Ziadny
radiovy prenos, kontrolné svetld Urovne
hlasitosti na rodic¢ovskej jednotke nesvietia.
Ked dieta vyda zvuk hlasnejsi ako je zvolend
droven citlivosti, detskd jednotka obnovf
rddiovy prenos a kontrolné svetld Urovne
hlasitosti sa rozsvietia.

* Ak chcete pouzivat zariadenie
na monitorovanie dietata v rezime Eco Max,
uistite sa, Ze je citlivost’ nastavend medzi
droviiou 1 a 3. Ak je citlivost nastavend na
droveri 4, detskd jednotka nevypne radiovy
prenos ani v rezime Eco Max.

7.3.2 Zapnutie rezimu Eco Max

El Stldicanim tlacidiel + and — zvolte v ponuke
moznost',,Eco Max" a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

B3 Ked sa na displeji zobrazf ,, Turn On" (Zapnut),
stlacenim tlacidla OK zapnete rezim Eco Max.

Bl Na displeji sa zobrazi sprava ,,No alert if out
of range, OK?" (Bez upozornenia, ak je mimo
dosah, suhlasite?).Vyber potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

© Poznamka:

Vystraznd sprdva dvakrdt prebehne cez disple;.

Ak nestlacite tlacidlo OK rodicovska jednotka

ukon¢i ponuku a rezim Eco Max zostane

vypnuty.

*  Na displeji blika znacka Eco Max. Kontrolné
svetlo , link* (spojenie) pomaly blika
nazeleno v pripade, ak detska jednotka
nevysiela Ziadne signdly do rodicovskej

jednotky.
PHILIPS U U U
AVELT
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*  Ked’ rodicovska jednotka prijme signdl z
detskej jednotky, pretoZe radiovy prenos
sa znovu aktivoval, kontrolné svetlo ,,link*
(sbojenie) sa rozsvieti nepretrZite nazeleno.

7.3.3 Vypnutie rezimu Eco Max

B Stlatte tlagidlo MENU (Ponuka)

B Stlacenim tlacidiel + a — zvolte rezim ,Eco
Max'" a vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

El Ked sa na displeji zobrazi, Turn Off"
(Vypnut), stlacenim tlacidla OK potvrdte vyber

7.4 Nocné osvetlenie

Této moznost v ponuke rodic¢ovskej jednotky

umoznuje zapnut a vypnut no¢né osvetlenie na

detskej jednotke.

El Pomocou tladidiel + a — vyberte v ponuke
moznost ,Nightlight* (Noc¢né osvetlenie).
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Bl Stlacenim tlacidla OK vyberte polozku , Turn
On" (Zapndt).
* Na displeji sa zobrazi symbol nocného
osvetlenia .

PHILIPS
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Bl Ked je nocné osvetlenie zapnuté a chcete ho
vypnut, stlacenim tlacidla OK vyberte polozku
., Turn Off* (Vypnlit).
*  Symbol nocného osvetlenia & zmizne
z displeja.

1.5 Uspavanka

Této moznost v ponuke rodic¢ovskej jednotky
umoznuje vyber a prehrdvanie jednej alebo
viacerych uspdvaniek na detskej jednotke a taktiez
zastavenie prehrdvania uspdvaniek.

7.5.1 Vyber uspavanky

El Pomocou tlacidiel + a — vyberte v ponuke
moznost',,Lullaby" (Uspdvanka).

E1 Stlacenim tlagidla OK potvrdte nastavenie.

*  Opétovnym stlacenim tlacidla OK spustite
prehrdvanie prvej uspdvanky.

*  Stlacenim tlacidiel + a — vyberte jednu z
uspavaniek alebo vyberte moznost' ,Play
all (Prehrat vietky).

*  Na displeji sa zobrazi symbol uspavanky
a cislo prave prehrdavanej uspdvanky.

PHILIPS

ANELT
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*  Zvolend uspdvanka sa opakovane
prehrava po dobu 15 mindt, pokial
pomocou tlacidiel + a — nezvolite
v ponuke moznost’ ,,stop* (zastavit).

* Ak vyberiete moznost’ ,,Play all
(Prehrat’ vsetky), vSetky vopred uloZené
uspdvanky sa budu prehravat’ po dobu
15 mindt. Cislo prehravanej uspavanky
sa zobrazi na displeji.

7.5.2 Zastavenie prehravania uspavanky

El Stlacte tladidlo MENU (Ponuka) a vyberte
moznost ,,Lullaby" (Uspdvanka).

B3 Stlatenim tlacidiel + a — vyberte moznost’
,Stop'* (Zastavit) a vyber potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

7.6 Casovac kfmenia

Casova¢ kimenia méZete nastavit’ tak, aby Vam
signalizoval, 7 je ¢as na kimenie dietata. Casovad
je mozné nastavit na interval od 1 mindty az po
23 hodin a 59 minut.

7.6.1 Nastavenie a pouzivanie ¢asovaca

kfmenia

El Pomocou tladidiel + and — vyberte v ponuke
moznost' ,,Feed Timer" ((v:asovaé kifmenia) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Ed Pomocou tlatidiel + and — vyberte moZznost
,Set Timer™ (Nastavit' ¢asovac). Stlacenim
tlacidla OK spustite nastavenie ¢asovaca.

*  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie hodin.

Bl Nastavte hodinu a nastavenie potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie minut.

B Nastavte mindty a nastavenie potvrdte
stlacenim tlacidla OK.



B Pomocou tlacidiel + a — vyberte moznost
oexx Start” (Start xxixx).Vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji sa zobrazi symbol casovaca.

PHILIPS
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000 -

+  Casovac spusti odpocitavanie.

A Ked ¢asovac dosiahne hodnotu 00:00,
signalizdcia Casovaca kimenia sa vypne,
symbol ¢asovaca na displeji zacne blikat a cez
displej prejde sprdva ,, TIMER END*" (Koniec
Casovaca).

PHILIPS
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Signalizdciu zastavite stlacenim lubovolného
tlacidla. Ak signalizéciu nezastavite, po
2 minutach sa automaticky vypne.

7.6.2 Opakovanie casovaca kfmenia

El Po vykonani kroku 5 v &asti ,Nastavenie
a pouzivanie ¢asovaca kfmenia“ vyberte
pomocou tlacidiel + a — moznost ,Repeat”
(Opakovat).Vyber potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

B Vyberte moznost ,,Repeat ON" (Opakovanie
zapnuté) alebo moznost', Repeat OFF"
(Opakovanie vypnuté) a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

Bl Pomocou tlacidiel + a — vyberte moznost
oo Start” (Start xxxx) a stlacenim tlacidla
OK zapnite funkciu opakovaného casovaca
kfmenia.

B Ak signalizéciu ¢asovaca kimenia zastavite
stlacenim fubovolného tlacidla alebo ak sa
signalizdcia automaticky zastavi po 2 minutach,
Casovac kfmenia za¢ne znovu odpocitavat.

7.6.3 Zastavenie ¢asovaca

El Stlacte tladidlo ponuky a vyberte moZznost
.Feed Timer* (Casova¢ kimenia).

B3 Stlatenim tlacidiel + a — vyberte moZnost’
,Stop'* (Zastavit) a vyber potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

1.7 Teplota

Dieta pohodlne spf pri teplote medzi 16 °C

(61 °F) a 20 °C (68 °F). MdZete nastavit' rozsah

minimalnej a maximdlnej teploty. Taktiez mozete

nastavit signalizaciu teploty, ktord vas upozorni, ked
sa teplota dostane mimo nastaveného rozsahu.

El Stlacenim tlagidiel + a — vyberte v ponuke
moznost' ,, Temperature” (Teplota) a vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

B3 Stlatenim tlacidiel + a — vyberte moznost’
,, Temp Range" (Teplotny rozsah) a vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ indikdcia
minimdlnej teploty.

B Stlacenim tlacidiel + a — nastavte rozsah
minimalnej teploty od 10 °C/50 °F do
19 °C/66 °F. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ indikdcia
maximadlnej teploty.

B Stlacenim tlacidiel + a — nastavte rozsah
maximalnej teploty od 22 °C/72 °F do
37 °C/99 °F. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

B Stlacenim tlacidiel + a — vyberte moznost’
JAlert” (Signalizdcia). Stlacenim tlacidla
OK potvrdte vyber a spustite nastavenie
signalizcie teploty.

*  Na displeji sa zobrazi sprava ,Alert”
(Signalizacia).
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A Zvolte moznost , Alert ON" (Signalizdcia
zapnutd) alebo ,,Alert OFF" (Signalizdcia

vypnutd).Vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

e Ak vyberiete moznost’,,Alert On*
(Signalizdcia zapnuta), na displeji sa zobrazi
symbol signalizacie teploty.

Stla¢enim tlacidiel + a — vyberte moznost’

,, Temp Scale" (Teplotnd stupnica). Stlacenim

tlacidla OK potvrdte vyber a spustite

nastavenie teplotnej stupnice.
Bl Vyberte moznost , Celsius” (Stupne Celzia) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

* Na displeji sa zobrazi teplota v nastavenej
stupnici.

PHILIPS
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* Ak sa teplota nachadza mimo nastaveného
rozsahu, na displeji blikd symbol signalizacie
teploty a sprava ,,TOO HOT* (Prili§ hortico)
alebo ,,TOO COLD* (Prili§ chladno). Ak
zapnete signalizdciu, rodicovskd jednotka
zacne pipat’ tieZ.

PHILIPS
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7.8 Hodiny

Predvolené nastavenie pre hodiny je skryté.
Mbzete vybrat, i chcete hodiny zobrazit' a
nastavit' ¢as hodin v ponuke rodi¢ovskej jednotky.
El Stlacenim tlatidiel + a — vyberte v ponuke

moznost',,Clock™ (Hodiny) a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

B3 Stld¢anim tlagidiel + and — vyberte moznost
,.Show time"* (Zobrazit' cas) a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

Bl Stlacenim tlacidiel + a — vyberte moznost’
,Set time™ (Nastavit' ¢as). Stlacenim tlacidla
OK potvrdte vyber a spustite nastavenie hodin.
*  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie hodin.

B Nastavte hodinu a nastavenie potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zache blikat’ zobrazenie minut.

B Nastavte mindty a nastavenie potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

+ Cas hodin sa bude striedavo zobrazovat’ spolu
s inymi ukazovatelmi v poli sprav na displeji.

1.9 Jazyk

Tdto moznost’ ponuky mézete pouzit na zmenu

nastavenia jazyka.

Bl Stlacenim tlacidiel + a — vyberte v ponuke
moznost' ,Language" (Jazyk) a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

PHILIPS
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B3 Stld¢anim tlacidiel + a — vyberte pozadovany
jazyk a vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

e Poznamka:

Tédto mozZnost sa automaticky zobrazf na
displeji pri prvom zapnuti rodic¢ovske] jednotky
a po vynulovan.



8 Snuarka na krk 9 Cistenie a Gidrzba

Zariadenie na monitorovanie dietata sa doddva s

pohodinou $nudrkou na krk. Umozriuje vdm nosit () Varovanie:

rodicovskd jednotku pri sebe. Rodic¢ovsku ani detsku jednotku nesmiete

ponarat’ do vody ani Cistit’ pod tecucou vodou.

8.0.1 Pripojenie Snurky na krk

B Koncowd slucku 3ndrky na krk previette cez () Varovanie:
otvor vo vrchnej Casti rodicovskej jednotky. Nepouzivajte Cistiaci sprej ani tekuté Cistiace

prostriedky.

El Ak je detskd jednotka pripojend do elektrickej
siete, odpojte ju.

B3 Rodicovsku a detskd jednotku ocistite suchou
tkaninou.

Bl Adaptéry odistite suchou tkaninou.

10 Odkladanie
B Snirku na krk previette cez koncovt slucku a

$ndrku pevne dotiahnite. Ak zariadenie na monitorovanie dietata nebudete

dIhsi ¢as pouzivat, urobte nasledovné:

*  Vyberte z detskej jednotky nenabijatelné
batérie.

*  Vyberte z rodi¢ovskej jednotky nabfjatelné
batérie.

*  Rodicovsku jednotku, detskd jednotku a
adaptéry odlozte na chladné a suché miesto.
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8.0.2 Odpojenie Snarky na krk 1 1 Obled névanle
Bl Sndrku na krk vyvlette cez koncovy slucku. , v
El Koncovi slu¢ku vytiahnite z otvoru vo vichnej pr|S|usenStva

Casti rodicovskej jednotky.
Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo alebo
ndhradné diely, navstivte webovu stranku
www.shop.philips.com/service, pripadne
sa obrdt'te na predajcu vyrobkov znacky Philips.
Obridtit' sa mbzete aj na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste).
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12 Zaruka a podpora

Ak potrebujete informécie alebo podporu,
navstivte webovu stranku spolocnosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo si
prestudujte informacie v prilozenom celosvetovo
platnom zdrucnom liste.

13 Casto kladené
otazky

V tejto kapitole sd uvedené najcastejsie otdzky
tykajlce sa zariadenia. Ak nendjdete odpoved

na svoju otdzku, navstivte webovd strdnku
www.philips.com/support, kde nédjdete dalsie
Casto kladené otdzky, alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Co je rezim Eco Max? Ako tento rezim poméaha

chranit’ Zivotné prostredie?

* ReZim Eco Max bol vyvinuty, aby ste mohli
znizovat spotrebu energie vasho zariadenia
na monitorovanie dietata. Ked monitorujete
dieta z mensej vzdialenosti, mozete aktivovat
rezim Eco Max. Prepnutim zariadenia
na monitorovanie dietata do rezimu Eco Max
sa zniZi spotreba energie, ¢im prispievate k
ochrane zZivotného prostredia.

Preco sa kontrolné svetlo zapnutia na detskej

jednotke a kontrolné svetlo , link* (spojenie)

na rodicovskej jednotke nezapn, ked’ stlaéim

vypinace na oboch jednotkach?

* Mozno su vybité nabfjatelné batérie rodicovskej
jednotky a rodicovska jednotka nie je pripojena
k sieti. Mald koncovku zariadenia pripojte do
rodicovskej jednotky a adaptér do siete. Potom
stlacte vypinag, aby sa nadviazalo spojenie
s detskou jednotkou.
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* MoZno su vybité nenabijatelné batérie detskej
jednotky a detskd jednotka nie je zapojend
do siete.Vymerite nenabijatelné batérie alebo
zapojte detskd jednotku do siete. Potom stlacte
vypinag, aby ste vytvorili spojenie s rodi¢ovskou
jednotkou.

* Ak kontrolné svetlo , link" (spojenie)
na rodicovskej jednotke stéle nezacne blikat
nacerveno, pouzite funkciu vynulovania, aby ste
obnovili predvolené nastavenia jednotiek.

Preco kontrolné svetlo , link* (spojenie) na

rodicovskej jednotke nepretrzite blika nacerveno

a na displeji sa zobrazuje sprava ,,NOT LINKED*

(Neprepojené) alebo sprava ,,LINKING*

(Pripajam)?

* Detskd a rodicovskd jednotka su navzdjom
mimo dosahu. Rodicovskd jednotku
premiestnite blizsie k detskej jednotke.

* Detska jednotka je mozno vypnutd. Zapnite
detsku jednotku.

Preco kontrolné svetlo stavu batérii na detskej

jednotke blika nacerveno?

» Nenabijatelné batérie detskej jednotky su
takmer vybité. Nenabfjatelné batérie vymerite
alebo detsku jednotku pripojte do siete (Pozrite
si kapitolu ,,Priprava na pouzitie").

Preco rodicovska jednotka pipa?

* Ak rodicovska jednotka pipa, kontrolné
svetlo ,link" (spojenie) nepretrzite blikd
nacerveno a na displeji sa zobrazuje sprdva
,NOT LINKED" (Neprepojené) alebo sprava
,LINKING" (Pripdjam), prerusilo sa spojenie
s detskou jednotkou. Rodicovskd jednotku
premiestnite blizSie k detskej jednotke alebo ak
je detska jednotka vypnutd, zapnite ju.

* Ak rodicovskd jednotka zapipa a symbol batérie
zobrazeny na displeji je prdzdny, su takmer
vybité nabfjatelné batérie rodi¢ovskej jednotky.
Batérie nabite.



* Ak ste nastavili rozsah teploty v miestnosti na
rodicovskej jednotke a signalizdcia teploty je
zapnutd, rodicovskd jednotka zapipa, ked teplota
klesne pod nastaveny rozsah minimdlnej teploty
alebo ked teplota stdpne nad nastaveny rozsah
maximdlnej teploty.

* Detska jednotka je mozno vypnutd. Zapnite
detsku jednotku.

Preco zariadenie vydava vysoky ton?

* Jednotky sa m&Zzu nachddzat prilis blizko vedla
seba. Zaistite, aby rodicovskd a detska jednotka
boli od seba vzdialené asport 1 meter/3,5 stopy.

* Pravdepodobne je nastavend prilis vysoka
hlasitost' rodi¢ovskej jednotky. Znizte nastavenie
hlasitosti rodi¢ovskej jednotky.

Preco nepocujem Ziaden zvuk/pla¢ méjho

dietat’a?

* Nastavenie hlasitosti rodicovskej jednotky moze
byt na prili§ nizkej drovni alebo Uplne vypnuté.
Zvyste nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej jednotky.

* Pravdepodobne je nastavend prili§ nizka Urover
citlivosti mikrofénu detskej jednotky.V ponuke
rodicovskej jednotky nastavte droven citlivosti
mikrofénu na vyssiu Uroven.

* Detskd a rodicovskd jednotka si mimo dosahu.
Zmengdite vzdialenost’ medzi jednotkami.

Preco rodicovska jednotka reaguje prilis rychlo

na iné zvuky?

* Detskd jednotka zachytdva okrem zvukov, ktoré
vyddva Vase dieta, aj iné zvuky. Premiestnite
detskd jednotku blizsie k dietatu (ale dodrzujte
minimalnu vzdialenost' 1 meter/3,5 stopy).

» Pravdepodobne je nastavend prilis vysoka
droven citlivosti mikrofénu detskej jednotky.V
ponuke rodi¢ovskej jednotky nastavte Urover
citlivosti mikrofénu na nizsiu drover.

Preco rodicovska jednotka reaguje prilis pomaly

na zvuky vydavané dietatom?

* Pravdepodobne je nastavend prilis nizka Uroven
citlivosti mikrofénu detskej jednotky.V ponuke
rodicovskej jednotky nastavte droven citlivosti
mikrofénu detskej jednotky na vyssiu droven.

* Je zapnuty rezim Eco Max a detskd jednotka
zapne signdl DECT len v pripade, ze dieta vyda
zvuk. Ak chcete, aby detska jednotka nepretrzite
vysielala signdly DECT a rodicovska jednotka
reagovala rychlejsie na zvuky dietata, vypnite
rezim Eco Max.

Preco sa rychlo vybiju nenabijatelné batérie

detskej jednotky?

* Pravdepodobne je nastavend prilis vysoka
droven citlivosti mikrofénu detskej jednotky, ¢o
spbsobuje CastejSie vysielanie detskej jednotky.
V ponuke rodi¢ovskej jednotky nastavte droven
citlivosti mikrofénu na nizsiu drover.

* Pravdepodobne je nastavend prilis vysoka
droven hlasitosti detskej jednotky, co spdsobuje,
Ze detskd jednotka spotrebuje vela energie.
Znizte hlasitost na detskej jednotke.

* Pravdepodobne ste nastavili rozsah maximalnej
teploty, ktory je nizsi ako aktudlna teplotu v
miestnosti alebo rozsah minimélnej teploty,
ktory je vyssi ako aktudlna teplota v miestnosti.
Detskd jednotka neustdle vysiela Udaje do
rodicovskej jednotky, a preto spotrebuje viac
energie. Z toho dévodu sa nenabijatelné batérie
detskej jednotky rychlo vybiju.

* Pravdepodobne ste zapli nocné osvetlenie. Ak
chcete pouzivat no¢né osvetlenie, odporicame,
aby ste detskud jednotku napdjali zo siete.
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Preco doba nabijania rodic¢ovskej jednotky

prekracuje 10 hodin?

* Rodicovskd jednotka mdze byt pocas nabfjania
zapnutd. Pocas nabijania rodicovskd jednotku
vypnite.
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Prevadzkovy dosah zariadenia na monitorovanie
diet’at’a je 330 metrov/1000 stop. Preco ma moje
zariadenie na monitorovanie dietata podstatne
mensi prevadzkovy dosah?

* Uvedeny dosah platf len v exteriéri pod holym
nebom.V domdcnosti je prevddzkovy dosah
obmedzeny poc¢tom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domdcnosti je
prevadzkovy dosah max. 50 metrov/150 stop.

Preco sa z Casu na cas strati spojenie? Preco

jednotka zachytava rusenie?

* Detska a rodicovskd jednotka sa
pravdepodobne nachddzaju na hranici
prevddzkového dosahu.Vyskisajte iné miesto
alebo zniZte vzdialenost' medzi jednotkami.
Nezabldajte, Ze trva priblizne 30 sekdnd, kym
sa vytvori spojenie medzi jednotkami.

* Pravdepodobne ste umiestnili jednotku do
blizkosti vysielaca alebo iného zariadenia DECT,
ako napr. telefénu DECT alebo iného zariadenia
na monitorovanie dietata s frekvenciou
1,8 GHz/1,9 GHz. Presurite jednotku dalej
od ostatnych zariadenf, az kym sa spojenie
neobnovi.

Co sa stane pri vypadku pradu?

* Ak je batéria rodicovskej jednotky dostatocne
nabitd, bude jednotka fungovat' aj pocas
vypadku pridu. Ak sa v detskej jednotke
nachddzaju batérie, bude aj tdto v pripade
vypadku prddu pokracovat v prevddzke.

Je moje zariadenie na monitorovanie dietata

zaistené proti odpocuvaniu a ruseniu?

» Technoldgia DECT tohto zariadenia na
monitorovanie dietata garantuje nulové rusenie
od iného vybavenia a zabrariuje odpocuvaniu.
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Predpokladany prevadzkovy cas rodi¢ovskej
jednotky je az 18 hodin. Preco je prevadzkovy
cas mojej rodicovskej jednotky kratsi?

* Ked batérie rodicovskej jednotky nabijete po
prvykrdt, prevéddzkovy cas bude kratsi ako

18 hodin. Nabijatelné batérie dosiahnu svoju
plnu kapacitu aZ po minimalne Styroch nabitiach
a vybitiach.

Pravdepodobne je nastavenad prili§ vysokd
droven hlasitosti rodi¢ovskej jednotky, o
spbsobuje, ze rodicovskd jednotka spotrebuje
vela energie. Znizte hlasitost' rodicovskej
jednotky.

Pravdepodobne je nastavena prilis vysokd
droven citlivosti mikrofénu na detske;j

jednotke, ¢o sposobuje, ze rodicovskd jednotka
spotrebuje vela energie.V ponuke rodic¢ovskej
jednotky nastavte Uroven citlivosti mikrofénu na
nizsiu drover.

Preco sa pri nabijani vypnutej rodicovskej
jednotky objavi indikator stavu batérii na displeji
az po urcitom case!?

* Je to bezny jav. Ked je rodicovskd jednotka
vypnutd a vy ju pripojite k sieti, trva jej niekolko
sekiind, kym sa aktivuje. Po pripojeni musf
rodicovskd jednotka najskoér zistit, Ze sa nabija,
urcit’ Uroven nabitia batérie a az potom méze
zobrazit' indikdtor stavu batérif.

Preco sa nabijatelné batérie rodicovskej

jednotky rychlo vybija?

» Nabijatelné batérie dosiahli koniec svojej
Zivotnosti. Je potrebné ich vymenit. Ak chcete
nabijatelné batérie vymenit, pozrite si kapitolu
, Objedndvanie prislusenstva'.
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Il Starsevska enota

O ~NoNU1 N =

Gumb za vklop/izklop

Gumb TALK (Pogovor)

Gumb -

Mikrofon

Indikator povezave

Zaslon

Indikatorji glasnosti

Gumb MENU

Gumb +

Indikator stanja baterije

Gumb OK

Rocaj/luknja za pritrditev ovratnega pascka
Prostor za akumulatorske baterije

Pokrov prostora za akumulatorske baterije
Vti¢nica za manjsi vtika¢ adapterja

Ovratni pas¢ek

Akumulatorske baterije

Manjsi vtika¢ adapterja

Adapter

11l Otroska enota

1

oN U1 MW N

10
11
12
13
14
15

16
17

Nocna lucka in gumb za vklop/izklop
nocne lucke

Indikator vklopa

Gumb FIND (Iskanje)

Mikrofon

Gumb za naslednjo uspavanko
Gumb za predvajanje/zaustavitev
uspavanke

Gumb za vklop/izklop

Gumb za zvisanje glasnosti

Indikator stanja baterije

Gumb za znizanje glasnosti
Temperaturni senzor

Zvoctnik

Vti¢nica za manjsi vtika¢ adapterja
Prostor za baterije, ki jih ni mogoce polniti
Pokrov prostora za baterije, ki jih ni
mogoce polniti

Manjsi vtika¢ adapterja

Adapter

3 Priprava za uporabo

POMEMBNO: pred uporabo otroske
varuske natanéno preberite varnostna
navodila in jih shranite za poznejSo
uporabo.

3.1 Otroska enota

Otroska enota naj bo prikljucena na elektricno
omrezje. Da zagotovite samodejni ponovni
vklop v primeru izpada elektri¢ne napetosti, vam
priporo¢amo, da vstavite baterije za enkratno
uporabo.

3.1.1 Delovanje z napajanjem z elektri¢nega
omrezja
El Prikljucite adapter v stensko vti¢nico in vstavite
manjsi vtikac aparata v otrosko enoto.

3.1.2 Namestitev baterij za enkratno
uporabo

Otroska enota v primeru izpada elektri¢ne

napetosti lahko deluje na stiri alkalne baterije 1,5V

R6 AA (niso prilozene).

Ne uporabljajte akumulatorskih baterij. Otroske

enote ni mogoce polniti in akumulatorske baterije

se pocasi izpraznijo, Ce jih ne uporabljate.

@ Opozorilo:

Ko vstavljate baterije za enkratno uporabo,
izkljucite otrosko enoto, pri éemer morajo biti
vase roke in enota popolnoma suhe.



© Opomba: A Nato pokrov pritisnite navzdol, da se zaklep

Otroska enota ima omejen cas delovanja, Ce jo zapre s klikom.

napajajo alkalne baterije za enkratno uporabo,

zato priporocamo, da je med uporabo prikljucena

na omreno napajanje. Cas delovanja pri napajanju ‘

z baterijami za enkratno uporabo je 24 urn

I Potisnite zaklep, da sprostite pokrov prostora
za baterije za enkratno uporabo, in odstranite
pokrov.

1 3.2 Starsevska enota

StarSevska enota deluje na dve akumulatorski
bateriji, ki sta prilozeni otroski varuski.

3.2.1 Vstavljanje akumulatorskih baterij
El Odstranite pokrov prostora za akumulatorske
baterije s starSevske enote.

Bl Vstavite Stiri baterije za enkratno uporabo.

B3 Vstavite akumulatorske baterije.
e Opomba:
Prepricajte se, da sta pola - in + pravilno
usmerjena.
Bl Pokrov namestite nazaj tako, da najprej
vstavite zati¢e v odprtine v robu prostora za
baterije za enkratno uporabo.
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€& Opomba:
Prepricajte se, da sta pola baterij + in -
pravilno usmerjena.
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El Namestite pokrov prostora za akumulatorske

baterije nazaj na star$evsko enoto. Potisnite ga, 4 Upor‘aba otroske

tako da se zaskoci s klikom.

varuske

4.1 Namescanje otroske
varuske

) Opozorilo:

Otrosko enoto postavite izven dosega otroka.
Ne postavljajte ali namescajte je na otrokovo
posteljo ali stajico.

3.2.2 Polnjenje starsevske enote Bl Ker kabel otroske enote lahko predstavija
StarSevsko enoto napolnite pred prvo uporabo ali nevarnost zadusitve, morata biti otroska enota
ko prikazuje, da so baterije prazne. in njen kabel od otroka oddaljena vsaj 1 meten.

Pomembno: starSevsko enoto morate

polniti polnih 10 ur, da jo boste lahko

brezzi¢no uporabljali 18 ur.

El Prikljucite adapter v stensko vti¢nico in vstavite
manjsi vtikac aparata v starSevsko enoto.

J'
@‘ g U Ed Da prepredite visok zvok iz obeh enot,

mora biti starSevska enota od otroske enote
oddaljena vsaj 1 meten.

*  Vklopi se zaslon in indikatorji stanja baterije
prikazujejo, da se starSevska enota polni.
Ve o indikatorjih stanja baterije preberite
v razdelku “Indikatorji polnjenja baterije” v
poglavju “Funkcije in indikatorji starSevske
enote”.

E1 Starsevsko enoto pustite priklju¢eno na
elektricno omrezje, dokler akumulatorski
bateriji nista povsem napolnjeni.

e Opomba:

Ko zalnete uporabljati otrosko varusko, morate
akumulatorske baterije Stirikrat popolnoma
napolniti in izprazniti, da bodo dosegle polno
zmogljivost.
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4.2 Povezava starSevske in & Opomba:

otroske enote Pri prvem vklopu starSevske enote ali po
B Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop O ponastavitvi morate izbrati zeleni prikazni
na otroski enoti. jezik (oglejte si razdelek “Jezik” v poglavju

“Meni starSevske enote”).

* Indikator povezave na starSevski enoti
zacne utripati rdece, na zaslonu pa se izpise
sporocilo “LINKING” (Povezovanije).
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*  Na kratko se vklopijo nocna lucka, indikator O O O P e
) oo v 0 2o
stanja baterije in indikator vklopa. ORI
(o) 2808 Fo%s

* Ko sta starSevska enota in otroSka enota
povezani, indikator povezave zacne svetiti
zeleno. Na zaslonu se prikaZeta indikator
moci signala in sporocilo “LINKED”
(Povezano).

aZ

PHILIPS

ANENT

Bl Za 2 sekundi pridrZite gumb za vklop/izklop O
na starSevski enoti.
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*  Vklopi se zaslon, na katerem se na kratko
prikazejo vsi indikatorji in simboli. Nato se
indikatorji in simboli izklopijo in prikaZe se
indikator stanja baterije.
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«  Cev 10 sekundah povezava ni
vzpostavljena, se na zaslonu izmenicno
prikazujeta sporocili “NOT LINKED”

(Ni povezave) in “LINKING” (Povezujem).
Ce po 30 sekundah povezava $e vedno
ni vzpostavljena, zacne starSevska enota
piskati, na zaslonu pa je prikazano samo
sporocilo “NOT LINKED” (Ni povezave).

0. 00 4 ™ ...

PHILIPS
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Kaj storiti, ce povezava ni

vzpostavljena

* StarSevska enota je morda zunaj
dosega otroske enote. Postavite jo
blizje otroski enoti, vendar ne blizje
kot 1T meter.

*  Otroska ali starSevska enota lahko
izgubi povezavo, ker je preblizu druge
naprave DECT (npr. brezzi¢nega
telefona). Izklopite to napravo DECT
ali postavite enoto stran od te
naprave.

»  Otroska enota je mogoca izklopljena.
Vklopite otrosko enoto.

4.2.1 Doseg delovanja
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Doseg delovanja je 330 metrov na prostem in
do 50 metrov v zaprtih prostorih.

Doseg delovanja se razlikuje glede na okolico
in dejavnike, ki lahko povzrocajo motnje. Mokri
in vlazni materiali povzrocajo taksne motnje,
da se doseg zmanjsa do 100 %. Podatke o
motnjah zaradi suhih materialov si oglejte v
spodnji tabeli.

Suhi materiali

Debelina  Zmanjsanje
materiala  dosega

Les, mavec, lepenka, <30 cm 0-10 %
steklo (brez kovine, Zic

ali svinca)

Opeka, vezane plos¢e <30cm  5-35%
Ojacani beton <30cm  30-100 %
Kovinske mreze ali drogi< 1 cm 90-100 %
Kovinske ali aluminijaste <1 cm 100 %

plosce

5 Funkcije in
indikatorji otroske
enote

5.1 Noéna lucka
Nocna lu¢ka oddaja nezno svetlobo, ki pomiri
otroka.

El Pritisnite gumb za vklop/izklop nogne lucke na

otroski enoti, da vklopite no¢no lucko.

» & se pojavi na zaslonu starSevske enote.
Bl Zaizklop notne lucke znova pritisnite gumb
za vklop/izklop no¢ne lucke.
*  Nocna lucka pred izklopom postopoma
ugasne.
» & izgine z zaslona starsevske enote.



5.2 Funkcija uspavanke
El Pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev
uspavanke JJ na otroski enoti, da predvajate

zadnjo izbrano uspavanko.
o @
o

ON

@ﬂ@

* Izbrana uspavanka se predvaja 15 minut.
«  Ce ni bila izbrana nobena uspavanka, se
predvaja 1. uspavanka.
Ed Pritisnite gumb za naslednjo uspavanko P 1 da
izberete drugo uspavanko na seznamu.

+  Ce se ne predvaja nobena uspavanka, ko
pritisnete gumb za naslednjo uspavanko
P, se zatne predvajati zadnja izbrana
uspavanka.

+  Ce med predvajanjem uspavanke
pritisnete gumb za naslednjo uspavanko
P, se za¢ne predvajati naslednja
uspavanka.

Bl Ce Zelite nastaviti glasnost uspavanke, pritisnite
gumb za glasnost + ali — na otroski enoti.

e Opomba:
Glasnost zvocnika na otroski enoti lahko
nastavite samo, ko se predvaja uspavanka. Ce
glasnost uspavanke povisate na otroski enoti,
je zvok glasnejsi tudi, ko uporabljate funkcijo za
govorjenje starSevske enote.

B Ce Zelite ustaviti predvajanje uspavanke,
pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev
uspavanke & na otroski enoti.

5.3 Pozivanje starsevske enote
Ce ste izgubili stardevsko enoto, jo lahko poidcete
z gumbom FIND (Iskanje) na otroski enoti.

€& Opomba:

Funkcija pozivanja deluje samo, e je starSevska
enota vklopljena.

El Na otroski enoti pritisnite gumb FIND (Iskanje).

*  Na zaslonu starsevske enote se prikaZe
sporocilo “PAGING” (Pozivanje) in starSevska
enota odda opozorilni zvok.

PHILIPS
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Bl Za izklop opozorilnega zvoka znova pritisnite
gumb FIND (Iskanje) na otroski enoti ali
katerikoli gumb na starSevski enoti.

€& Opomba:
Opozorilni zvok se samodejno izklopi
po 2 minutah.
281
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5.4 Indikator stanja baterije
El Indikator stanja baterije sveti zeleno, ko
otroska enota deluje na baterije in imajo te

dovolj energije.
: : [Ca)

O
HONCNO

B3 Indikator stanja baterije hitro utripa rdece, ¢e
so baterije Sibke, ko otroska enota deluje na

baterijsko napajanje.
> O ®
ON [Cam)

" ()

* Ko so baterije Sibke, jih zamenjajte.

+ (e se med delovanjem otrogke enote na
baterijsko napajanje baterije izpraznijo, se
otroska enota izklopi in starSevska enota
izgubi povezavo z njo.

€& Opomba:

Otroska enota ima omejen cas delovanja, e jo
napajajo alkalne baterije za enkratno uporabo,
zato priporo¢amo, da je med uporabo prikljuc¢ena
na omre?no napajanje. Cas delovanja pri napajanju
z baterijami za enkratno uporabo je 24 un
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6 Funkcije in
indikatoriji starSevske
enote

6.1 Glasnost
Glasnost lahko nastavite, ¢e je meni zaprt. Na
voljo je vec nastavitev glasnosti, tudi izklop zvoka.

6.1.1 Nastavitev ravni glasnosti
Bl Enkrat pritisnite gumb + ali -.
* Na zaslonu se prikaZe trenutna raven
glasnosti.
Ed Pritisnite gumb +, da poviSate glasnost, ali
gumb -, da znizate glasnost.
e Privsakem koraku glasnosti starSevska
enota zapiska.

zapiska dvakrat.

PHILIPS

AT

+  Ce dlje kot 2 sekundi ne pritisnete
nobenega gumba, indikator ravni glasnosti
izgine, nastavitev glasnosti pa je shranjena.

6.1.2 Izklop zvoka
Pod najniZjo nastavitvijo glasnosti je nastavitev za
izklop zvoka.
Bl Enkrat pritisnite gumb + ali -,
*  Na zaslonu se prikaze trenutna raven
glasnosti.



E1 Za dije kot 2 sekundi pridrzite gumb -, da
izklopite zvok.
*  Na zaslonu se prikaZeta sporocilo “MUTE”
(Nemo) in simbol izkloplienega zvoka.

* Indikator povezave zacne utripati zeleno,
na zaslonu pa se prikaze sporocilo “TALK”
(Govor).

PHILIPS

ANELT

PHILIPS
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€& Opomba:
Ce je zvok izklopljen, samo indikatorji

glasnosti zvoka nakazujejo, da otrok oddaja

zvok.

6.2 Funkcija za govorjenje

Da bi govorili s svojim otrokom (npr;, da ga

potolazite), lahko uporabite gumb TALK (Pogovor)

na starSevski enoti.

El Pridrzite gumb TALK (Pogovor) in z razdalje
15-30 cm razlo¢no govorite v mikrofon na
sprednji strani starSevske enote.

® ©®
TALK

e Opomba:
Ce na otrogki enoti povidate glasnost

uspavanke, je zvok glasnejsi tudi, ko uporabljate

funkcijo za govorjenje starSevske enote.

E1 Ko Zelite prenehati govoriti, sprostite gumb
TALK (Pogovor).

6.3 Indikatoriji stanja baterije
Indikator stanja baterije in besedilna sporocila na
zaslonu oznacujejo stanje napolnjenosti baterije.

6.3.1 Prazna baterija

Ko so akumulatorske baterije Sibke, je preostali ¢as
delovanja vsaj 30 minut, ¢e otroska varuska deluje

Il Indikator stanja baterije na zaslonu je prazen
in utripa.

B3 Na zaslonu se prikaze sporocilo “BATTERY
LOW" (Sibka baterija).

PHILIPS

ANEHT

Bl Indikator stanja baterije pocasi utripa rdece.
B V prvih 3 minutah starSevska enota zapiska

vsakih 10 sekund. Nato zapiska vsako minuto.
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6.3.2 Baterija je prazna
Bl Ce so akumulatorske baterije skoraj prazne,
indikator stanja baterije hitro utripa rdece.

B Ko so akumulatorske baterije napolnjene na
vec kot 30 % svoje zmogljivosti, zacne utripati
drugi segment indikatorja stanja baterije.

&
Yo%

LINK &=

o ° o
o 000 o

AVELIT

S

N N N

B Ce starevske enote ne prikljucite na
napajanje, se v zaporedju zgodi naslednje:
1 Povezava z otrosko enoto je prekinjena.
2 Zaslon se izklopi.
3 StarSevska enota se izklopi.

@ Opomba:

Ce vklopite star¥evsko enoto, ko so njene
akumulatorske baterije skoraj prazne, se vklopi
zaslon. Preden se starSevska enota izklopi, se na
zaslonu za 2 sekundi prikaze sporocilo “BATTERY
LOW” (Sibka baterija).

6.3.3 Polnjenje

Manjsi vtikac vstavite v starSevsko enoto, adapter

pa vkljucite v omrezno vti¢nico. Ko se starSevska

enota polni, se v zaporedju zgodi naslednje:

B Za 4 sekunde se vklopi zaslon in na njem se
za 2 sekundi prikaze besedilo “CHARGING”
(Polnjenje).

B3 Ko je starSevska enota priklju¢ena na omrezno
napajanje, indikator stanja baterije sveti zeleno.

El Utripati zatne prvi segment indikatorja stanja
baterije, kar pomeni, da se akumulatorske
baterije polnijo.

AVELIT
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B Ko so akumulatorske baterije napolnjene na
vec kot 50 9% svoje zmogljivosti, za¢ne utripati
tretji segment indikatorja stanja baterije.

ANVELIT

N 00

N N N

A Ko so akumulatorske baterije polne, se zgodi
naslednje:
e Tretji segment indikatorja stanja baterije
neha utripati.
* Za4 sekunde se vklopi zaslon in na
njem se prikaze sporocilo “BATT FULL"
(Baterija je polna).

PHILIPS
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* Indikator stanja baterije za¢ne svetiti
zeleno.




StarSevsko enoto izkljucite z omreznega
napajanja. Zdaj je pripravljena na brezzi¢no
uporabo.

€& Opomba:

StarSevsko enoto lahko polnite, ko je izklopljena.
V tem primeru je viden samo indikator stanja
baterije.

€& Opomba:

Ce se akumulatorske baterije izpraznijo zelo hitro,
se je njihova Zivljenjska doba iztekla in jih morate
zamenjati. Ce Zelite naroditi nove akumulatorske
baterije, si oglejte poglavje “Narocanje dodatne
opreme”.

6.4 Indikator moci signala

6.4.1 V nadinu Smart Eco

Nacin Smart Eco je standardni nacin delovanja.

V tem nacinu je moc signala DECT odvisna od

razdalje med otrosko in starSevsko enoto.

+ (e ima indikator moci signala 4 ¢rtice, je
povezava med otrosko in starSevsko enoto
odli¢na.

+  Ceima indikator moci signala 1 ¢rtico oziroma
nima nobene, je prenosni signal iz otroske
enote Sibak oziroma ni na voljo. Za boljsi signal
priblizajte starSevsko enoto otroski enoti.

6.4.2 V nacinu Eco Max

V tem nacinu je signal DECT iz otroske enote za

starSevsko enoto izklopljen.

e Ce otrotka enota izklopi signal DECT,
indikator modi signala nima nobene crtice, niti
Ce je starSevska enota v dosegu otroske enote.

* Ko za¢ne otrocka enota oddajati signal
DECT, ker otrok oddaja zvok, se zaslon vklopi
in indikator moci signala prikaze kakovost
povezave med otrosko in starSevsko enoto.

+  Ce Zelite vet informacij o nacinu Eco Max, si
oglejte razdelek “Nacin Eco Max" v poglavju
“Meni starSevske enote”.

6.5 Ponastavitev

Ta funkcija omogoca ponastavitev starSevske in

otroske enote na tovarniske nastavitve.

Bl zKlopite enoto.

Ed Pridrzite gumb -.

El Medtem ko drZite gumb -, znova vklopite
enoto.

6.5.1 Privzete nastavitve

StarSevska enota

e Jezik slovenscina

* Glasnost zvocnika: 3

*  Obcutljivost mikrofona: 3

*  Temperaturno opozorilo: izklopljeno

*  Opozorilo “Temperature low" (Nizka
temperatura): 14 °C

*  Opozorilo “Temperature high” (Visoka
temperatura): 35 °C

*  Temperaturna lestvica: Celzij

*  Nacin Eco Max: izklopljeno

+  Casovnik za hranjenje: 2.00

+  Casovnik za hranjenje: zaustavitev

e Ura:skrito

Otroska enota

*  Glasnost zvocnika: 4

*  Nocna lucka: izkloplieno

*  Uspavanka: izklopljeno (izbrana 1. uspavanka)
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7 Meni starsevske
enote

Vse funkcije, opisane v naslednjih razdelkih, je
mogoce upravijati prek menija starSevske enote.

7.1 Pomikanje po meniju

€& Opomba:

Nekatere funkcije menija delujejo samo, e sta
otrodka enota in starSevska enota povezani.

El Za odpiranje menija pritisnite gumb MENU.

o O O
o &

*  Na zaslonu se prikaZe prva moznost
menija.
B3 Uporabite gumb + za premik na naslednjo
moznost ali gumb - za premik na prejsnjo

moznost.
o O O
Q = (®)
ek )
€& Opomba:

Puscica na zaslonu prikazuje smer, v katero se
lahko premikate.
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Bl Za potrditev izbire pritisnite gumb OK.

O O O

e Opomba:

Pritisnite gumb MENU (Meni), ¢e Zelite zapreti
meni brez sprememb. Ce dije kot 20 sekund ne
uporabite nobene moznosti menija, se samodejno
zapre.

7.2 Obcutljivost

Ta mozZnost v meniju starSevske enote vam

omogoca nastavitev obcutljivosti mikrofona

otroske enote. Obcutljivost mikrofona doloca,
kako glasen zvok zaznava otroska enota. Otroka
boste na primer Zeleli slisati jokati, ne pa tudi
kramljati.

El V meniju z gumboma + in - izberite
“Sensitivity” (Obcutljivost) in pritisnite OK, da
potrdite.

Bl Z gumboma + in - povecajte ali zmanjSajte
obcutljivost mikrofona. Prikaz obcutljivosti na
zaslonu ima Stiri segmente.

«  Ce so vsi §tirje segmenti polni, je obcutljivost
najvedja.
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«  Ce so vsi segmenti prazni, je obéutljivost © Pozor:

najmanjsa. StarSevska enota v nacinu Eco Max zvok otroka
sprejema z zapoznitvijo. Ko otrok odda zvok,
A\“"_'LI“‘IS_ mora otroska enota najprej ponovno vklopiti

oddajanje, preden poslje signal starsevski enoti.

7.3.1 Upostevajte naslednje:

*  Preden izberete nacin Eco Max, poskrbite,
da sta starSevska in otroska enota v dosegu
delovanja; oglejte si razdelek “Doseg
delovanja” v poglavju “Uporaba otroske
varuske".V nacinu Eco Max ne prejemate

Bl Pritisnite OK, da potrdite nastavitev. signalov, Ce je starSevska enota izven dosega
otroske enote. Povezavo lahko preverite tako,
7.2.1 Ravni in indikatorji ob&utljivosti da pritisnite katerikoli gumb na starSevski enoti.
+  Ce se v natinu Eco Max ne oddaja signal
lkona __ Obcutljivost Opis iz otrodke enote za starSevsko enoto, so
@3\@ najvisja Slisite vse otrokove zvoke. indikatorji glasnosti na starSevski enoti
Zvoclnik otroske enote je izklopljeni. Indikatorji glasnosti se vklopijo, ko
nenehno vklopljen. otroska enota zacne znova oddajati signal,
@)\@ visoka Slisite vse zvoke od tihevga ker je otrok oddal glas, ki je visji od izbrane
kramljanja in glasnejse. Ce stopnje obcutljivosti.
otrok ne oddaja nobenega ¢ Ce Zelite, da otrotka varuska deluje v nadinu
zvoka, je zvocnik starSevske Eco Max, mora biti stopnja obcutljivosti
enote izklopljen. nastavljena na vrednost med 1 in 3. Ce je
@3\@ srednja Slisite zvoke od nszinega stopnja obcutljivosti nastavljena na stopnjo 4,
joka in glasnejse. Ce otrok otroska enota v nacinu Eco Max ne izklopi
oddaja nezne zvoke, se oddajanja signala.
zvocnik starSevske enote ne
vklopi. 7.3.2 Vklop nadina Eco Max
@3\@ nizka Zvoclnik starSevske enote Bl V meniju z gumboma + in - izberite “Eco <
se vklopi samo, ¢e otrok Max"in pritisnite OK, da potrdite. O
oddaja glasen zvok, na B3 Ko se na zaslonu izpise “Turn On” (Vklop), %
primer ko joka. pritisnite OK, da vklopite nacin Eco Max. 3
El Na zaslonu se izpide opozorilo “No alert if >
7.3 Nacin Eco Max out of range, OK?" (Brez opozorila, ko je izven
Ta otroska varuska je opremljena z nacinom Smart dosega.V redu?). Pritisnite OK, da potrdite.
Eco, ki samodejno zmanjsa moc signala DECT
iz otroske enote, ko se razdalja med starSevsko €& Opomba:
in otrosko enoto zmanjsa. Z zmanjsanjem modi Opozorilo se dvakrat izpise na zaslonu. Ce ne
oddajanja signala pomaga varcevati z energijo. pritisnete gumba OK starSevska enota zapre
Ce elite prihraniti e vec energije in izklopiti meni in nacin Eco Max ostane izklopljen.

oddajanje signala, v meniju starSevske enote vklopite
nacin Eco Max.V tem nacinu je signal DECT otroske
enote izklopljen. Ko se otrok oglasi, se signal DECT
otroske enote samodejno znova vklopi.
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*  Na zaslonu utripa indikator nacina Eco
Max. Indikator povezave pocasi utripa
zeleno, ko otroska enota ne oddaja signala
starSevski enoti.

Bl Ko je no¢na lutka vklopliena in jo Zelite
izklopiti, pritisnite OK, da izberete “Turn Off”
(Izklop).

e Simbol nocne lucke & izgine z zaslona.

SEuT oYY 7.5 Uspavanka
@ Ta mozZnost v meniju starSevske enote vam
omogoca izbiro in predvajanje ene ali vec
uspavank na otroski enoti in tudi ustavitev
) - P predvajanja uspavank.
e) e) O LINK &=
V ° : o .
on g°oa:° 7.5.1 Izbira uspavanke
L) c008 Booe B Z gumboma + in - v meniju izberite “Lullaby”

* Ko se oddajanje ponovno vklopi in
starSevska enota prejme signal iz otroske
enote, indikator povezave zacne svetiti
zeleno.

7.3.3 Izklop nacina Eco Max

Bl Pritisnite gumb MENU (Meni).

Bl Z gumboma + in - izberite “Eco Max" in
pritisnite OK da potrdite.

E Ko se na zaslonu izpise “Turn Off” (Izklop),
pritisnite OK, da potrdite.

7.4 Noéna luéka

Ta moznost v meniju starSevske enote vam

omogoca vklop in izklop nocne lucke na otroski

enoti.

B Z gumboma + in - v meniju izberite
“Nighlight” (Nocna lucka).

B3 Pritisnite OK, da izberete “Turn On” (Vklop).
*  Na zaslonu se prikaze simbol nocne lucke

&.
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(Uspavanka).
B3 Pritisnite tipko OK s ¢imer potrdite izbiro.
*  Znova pritisnite OK, da predvajate prvo
uspavanko.
e Zgumboma + in - izberite uspavanko ali
moznost "Play all” (Predvajaj vse).
*  Na zaslonu sta prikazana simbol
uspavanke in Stevilka uspavanke, ki se
predvaja.

PHILIPS
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* Izbrana uspavanka se ponavija 15
minut, razen ¢e v meniju z gumboma +
in - izberete “Stop” (Ustavi).

+  Ce izberete “Play all” (Predvajaj vse),
se 15 minut predvajajo vse shranjene
uspavanke. Na zaslonu je prikazana
Stevilka uspavanke, ki se predvaja.

7.5.2 Ustavitev predvajanja uspavanke

El Pritisnite gumb MENU (Meni) in izberite
“Lullaby” (Uspavanka).

Bl Z gumboma + in - izberite “Stop” (Ustavi) in
pritisnite OK, da potrdite.



7.6 Casovnik za hranjenje
Nastavite lahko ¢asovnik za hranjenje, ki vas
opozori, ko je Cas, da nahranite otroka. Casovnik

lahko nastavite od 1 minute do 23 urin 59 minut.

7.6.1 Nastavitev in uporaba casovnika za

hranjenje
V meniju z gumboma + in - izberite “Feed
Timer” (Casovnik za hranjenje) in pritisnite
OK da potrdite.
Z gumboma + in - izberite “Set Timer”
(Nastavi ¢asovnik). Pritisnite OK, da nastavite
¢asovnik.
*  Na zaslonu zacne utripati indikator ure.
Nastavite uro in pritisnite OK| da potrdite.
*  Na zaslonu zacne utripati indikator minut.

Nastavite minute in pritisnite OK, da potrdite.

Z gumboma + in - izberite “xxixx Start”
(Zacetek xx.xx). Pritisnite OK, da potrdite.
*  Na zaslonu se prikaZe simbol casovnika.

PHILIPS
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*  Casovnik zacne odstevati.

Ko ¢asovnik pride do 00:00, se vklopi
opozorilo ¢asovnika za hranjenje, na zaslonu
pa utripa simbol ¢asovnika in se izpise
sporocilo “TIMER END” (Konec casovnika).

PHILIPS
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Pritisnite katerokoli tipko, da izklopite

opozorilo. Ce ne izklopite opozorila, se izklopi

samodejno po 2 minutah.

7.6.2 Ponavljanje casovnika za hranjenje

El Po 5. koraku v razdelku “Nastavitev in uporaba

Casovnika za hranjenje” z gumboma + in -

izberite "Repeat” (Ponavljanje). Pritisnite OK,

da potrdite.

ali “Repeat OFF" (Izklopljeno ponavijanje) in
pritisnite OK da potrdite.

Z gumboma + in - izberite “xxxx Start”
(Zacetek xxxx) in pritisnite OK, da vklopite
funkcijo ponavljanja ¢asovnika za hranjenje.
Ce pritisnete katerokoli tipko za izklop
opozorila ¢asovnika za hranjenje ali e se
opozorilo po 2 minutah samodejno izklopi,
Casovnik za hranjenje spet zacne odstevati.

7.6.3 Izklop ¢asovnika
El Pritisnite gumb za meni in izberite “Feed
Timer”’ (Casovnik za hranjenje).

[zberite “Repeat ON" (Vkloplieno ponavijanje)

Ed Z gumboma + in - izberite “Stop” (Ustavi) in

pritisnite OK, da potrdite.

1.7 Temperatura

Otrok najudobneje spi pri temperaturi med 16
°C/61 °F in 20 °C/68 °F. Nastavite lahko najnizji
in najvisji temperaturni razpon. Nastavite lahko
tudi temperaturno opozorilo, ki vas opozori, da
temperatura zunaj nastavljenega razpona.

Kl V meniju z gumboma + in - izberite

je

“Temperature” (Temperatura) in pritisnite OK

da potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite “Temp Range”
(Temperaturni razpon) in pritisnite OK, da
potrdite.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator najniZje

temperature.

E Z gumboma + in - nastavite spodnjo mejno

temperaturo med 10 °Cin 19 °C. Pritisnite
OK; da potrdite.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator najvisje

temperature.
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B Z gumboma + in - nastavite zgornjo mejno
temperaturo med 22 °C in 37 °C. Pritisnite
OK| da potrdite.

B Z gumboma + in - izberite “Alert”
(Opozorilo). Pritisnite OK, da potrdite in da
nastavite temperaturno opozorilo.

*  Na zaslonu se prikaZe sporocilo “Alert”
(Opozorilo).

A Izberite "Alert ON” (Vkloplieno opozorilo) ali
“Alert OFF” (Izklopljeno opozorilo). Pritisnite
OK, da potrdite.

+  Ce izberete “Alert On” (Vklopljeno
opozorilo), se na zaslonu prikaze simbol
temperaturnega opozorila.

Z gumboma + in - izberite “Temp scale”
(Temperaturna lestvica). Pritisnite OK, da
potrdite in da nastavite temperaturno lestvico.

Bl Izberite “Celsius” (Celzij) ali “Fahrenheit” in
pritisnite OK, da potrdite.

*  Na zaslonu je prikazana temperatura v
nastavljeni lestvici.

PHILIPS
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+  Ce je temperatura izven nastavijenega
razpona, na zaslonu utripa simbol
temperaturnega opozorila in se izpise
sporocilo “TOO HOT” (Prevroce) ali “TOO
COLD?” (Prehladno). Ce ste opozorilo vklopili
starSevska enota tudi zapiska.
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7.8 Ura

Ura je privzeto skrita.V meniju starSevske enote
lahko nastavite, da je ura prikazana, in jo tudi
nastavite.

El V meniju z gumboma + in - izberite “Clock”
(Ura) in pritisnite OK, da potrdite.

Bl Z gumbom + ali - izberite “Show Time”
(Pokazi cas) in pritisnite OK da potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite “Set Time”
(Nastavitev casa). Pritisnite OK| da potrdite in
da nastavite uro.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator ure.

Bl Nastavite uro in pritisnite OK, da potrdite.

* Na zaslonu zacne utripati indikator minut.

B Nastavite minute in pritisnite OK, da potrdite.
+  Cas se v polju za sporocila na zaslonu

prikazuje izmenicno z drugimi indikatoriji.

7.9 Jezik

S to moZnostjo menija lahko spremenite

nastavljeni jezik.

Kl V meniju z gumboma + in - izberite
“Language” (Jezik) in pritisnite OK, da potrdite.

PHILIPS
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Bl Z gumboma + in - izberite svoj jezik in
pritisnite OK da potrdite.

e Opomba:

Pri prvem vklopu starSevske enote in po
ponastavitvi se ta moznost samodejno prikaze
na zaslonu.



8 Ovratni pascek 9 Ciséenjein

A4 L]
Otroski varuski je prilozen prirocen ovratni pascek, VZd rzevanle
ki omogoca, da nosite starSevsko enoto s sabo.
8.0.1 Namestitev ovratnega pascka ’D Opozorilo:
Bl Kon¢no zanko ovratnega padcka vstavite skozi  StarSevske in otroske enote ne potapljajte v
odprtino na vrhu starSevske enote. vodo in ju ne Cistite pod tekoco vodo.

) Opozorilo:

Ne uporabljajte Cistilnega razprsila ali tekocih

cistil.

B Otrosko enoto izkljudite iz elektri¢nega
omrezja.

Bl StarSevsko in otroko enoto Cistite s suho
krpo.

El Adapterje odistite s suho krpo.

B3 Ovratni pad¢ek vstavite skozi koneno zanko in
ga zategnite.

10 Shranjevanje

Ce otrogke varuske nekaj ¢asa ne boste

uporabljali, naredite naslednje:

* |z otroske enote odstranite baterije za
enkratno uporabo.

e |z starSevske enote odstranite akumulatorske
baterije.

*  StarSevsko enoto, otrosko enoto in adapterje

pHILPS
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hranite na hladnem in suhem mestu. <

8.0.2 Odstranitev ovratnega pas¢ka O

Bl Ovratni pad¢ek vstavite skozi konéno zanko. %

Bl [zvlecite kon¢no zanko iz odprtine na vrhu v R 3

starsevske enote. 11 Narocanje dodatne
opreme

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele,
obiscite spletno stran www.shop.philips.com/
service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete

se lahko tudi na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si
oglejte na mednarodnem garancijskem listu).
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e o + Ce indikator povezave na star$evski enoti e
12 Garancua in podeI"a vedno ne zaéne utripati rdece, s ponastavitveno

funkcijo ponastavite enoti na privzete nastavitve.

Ce potrebujete informacije ali podporo,
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support ali preberite
lo¢eni mednarodni garancijski list.

13 Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vprasanja
o aparatu. Ce ne najdete odgovora na svoje
vprasanje, si oglejte ve¢ odgovorov na pogosta
vprasanja na spletnem mestu www.philips.com/
support ali se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Kaj je nacin Eco Max? Kako ta nacin pomaga

okolju?

* Nacin Eco Max je bil razvit za to, da bi otroska
varugka porabila manj energije. Ce otroka
nadzorujete z manjSe razdalje, lahko vklopite
nacin Eco Max. Tako bo vaa otroska varuska
porabila manj energije, zaradi esar je okolju
prijaznejsa.

Zakaj indikator vklopa na otroski enoti in
indikator povezave na starsevski enoti ne
zasvetita, ko na enotah pritisnem gumb za vklop/
izklop?

* Morda sta akumulatorski bateriji starSevske
enote prazni in starSevska enota ni prikljucena
na elektricno omrezje.Vstavite majhen vtikac
aparata v starSevsko enoto in adapter v
omrezno vti¢nico. Nato pritisnite gumb za
vklop/izklop, da vzpostavite povezavo z otrosko
enoto.

* Morda so baterije, ki jih ni mogoce polniti,
otroske enote prazne in otroska enota ni
priklju¢ena na omrezno napajanje. Zamenjajte
baterije, ki jih ni mogoce polniti, oziroma
otrosko enoto prikljucite na omrezno napajanje.
Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vzpostavite povezavo s starSevsko enoto.

292

Zakaj indikator povezave na starsevski enoti
neprekinjeno utripa rdece in je na zaslonu
prikazano sporocilo “NOT LINKED” (Ni
povezave) ali “LINKING” (Povezujem)?

* StarSevska in otroska enota sta morda predalec
narazen. StarSevsko enoto postavite blizje
otroski enoti.

» Otroska enota je mogoca izklopliena.Vklopite
otrosko enoto.

Zakaj indikator stanja baterije na otroski enoti

utripa rdece?

* Baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote
so izpraznjene. Baterije zamenjajte ali otrosko
enoto prikljucite na napajanje (oglejte si
poglavje “Priprava pred uporabo”).

Zakaj starSevska enota piska?

+ Ce starSevska enota piska, ko indikator
povezave neprekinjeno utripa rdece in je na
zaslonu prikazano sporocilo “NOT LINKED"”
(Ni povezave) ali “LINKING" (Povezujem),
je povezava z otrosko enoto prekinjena.
StarSevsko enoto postavite blizje otroski enoti
ali vklopite otrosko enoto, e je bila izklopljena.

« Ce startevska enota piska in je simbol baterije
na zaslonu prazen, so akumulatorske baterije
starSevske enote skoraj prazne. Ponovno
napolnite baterije.

+ Ce ste na starSevski enoti nastavili razpon
sobne temperature in je temperaturno
opozorilo vkloplieno, starSevska enota zapiska,
ko temperatura pade pod nastavljeno spodnjo
mejno temperaturo ali ko se temperatura
dvigne nad nastavljeno zgornjo mejno
temperaturo.

» Otroska enota je mogoca izklopliena.Vklopite
otrosko enoto.



Zakaj aparat oddaja predirljiv zvok?

* Enoti sta si morda preblizu. StarSevska in
otroska enota naj bosta najmanj 1 meter
narazen.

* Glasnost starSevske enote je morda previsoka.
Znizajte glasnost starSevske enote.

Zakaj ni slisati zvoka / zakaj ni sliSati otroskega

joka?

* Glasnost starSevske enote je morda prenizka ali
izklopljena. Zvigajte glasnost starSevske enote.

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda prenizka.V meniju na starSevski enoti

obcutljivost mikrofona nastavite na visjo stopnjo.

» StarSevska in otroska enota sta morda predalec
narazen. Zmanj$ajte razdaljo med njima.

Zakaj se starSevska enota prehitro odziva na

ostale zvoke?

» Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge
zvoke. Otrosko enoto postavite blizje otroku
(vendar ne blizje od 1 metra).

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda previsoka.V meniju na starSevski enoti
znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona.

Zakaj se starSevska enota prepocasi odziva na

otroske glasove?

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda prenizka.V meniju na starSevski enoti
povisajte stopnjo obcutljivosti mikrofona na
otroski enoti.

* Vkloplien je nacin Eco Max in otroska enota
vklopi signal DECT samo, ko se otrok oglasi.
Izklopite nacin Eco Max, da bo otroska enota
neprekinjeno oddajala signal DECT in da se
bo starSevska enota hitreje odzivala na glasove
vasega otroka.

Zakaj se baterije za enkratno uporabo na otroski

enoti tako hitro izpraznijo?

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda previsoka, kar povzroci pogostejse
oddajanje otroske enote.V meniju na starsevski
enoti znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona.

* Glasnost na otroski enoti je morda previsoka,
kar povzroca veliko porabo elektricne energije.
Znizajte glasnost na otroski enoti.

* Morda ste nastavili zgornjo mejno temperaturo,
ki je nizja od dejanske sobne temperature,
ali spodnjo mejno temperaturo, ki je visja od
dejanske sobne temperature. Otroska enota Se
naprej posilja podatke starSevski enoti in zato
porabi vec energije. Zato se baterije otroske
enote za enkratno uporabo hitro izpraznijo.

+ Morda ste vklopili no¢no lu¢ko. Ce jo
uporabljate, vam svetujemo, da otrosko enoto
prikljucite na omrezno napajanje.

Zakaj se starsevska enota polni dlje kot 10 ur?
 StarSevska enota je med polnjenjem morda
vklopliena. Med polnjenjem jo izklopite.

Navedeni doseg delovanja otroske varuske

je 330 metrov. Zakaj je doseg moje otroske

varuske veliko manjsi?

» Navedeni obseg velja samo na prostem.V
zaprtih prostorih je obseg delovanja omejen s
Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V zaprtih
prostorih je obseg delovanja do 50 metrov.

Zakaj se povezava obcasno prekine? Zakaj

prihaja do motenj zvoka?

» Otroska in starSevska enota sta morda blizu
zunanjih omejitev obseg delovanja. Poskusite v
drugem prostoru ali zmanjsajte razdaljo med
enotama.Vzpostavitev povezave med enotama
traja priblizno 30 sekund.

* Enoto ste morda postavili ob oddajnik ali drugi
aparat DECT, kot je telefon DECT ali druga
otroska varuska s frekvenco 1,8 GHz/1,9 GHz.
Prestavite jo stran od drugih aparatov, da se
povezava znova vzpostavi.
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Kaj se zgodi v primeru izpada elektricne
energije?

Ce je starSevska enota zadostno napolnjena,
bo delovala tudi v primeru izpada napajanja.
Ce so v otrogki enoti baterije, bo delovala
tudi v primeru izpada napajanja.

Je moja otroska varuska varna pred
prisluskovanjem in motnjami?

Tehnologija DECT v otroski varuski zagotavlja
delovanje brez motenj zaradi drugih naprav in
varnost pred prisluskovanjem.

Cas delovanja star3evske enote bi moral biti do
18 ur. Zakaj je cas delovanja moje starsevske
enote krajsi?

Po prvem polnjenju starSevske enote je cas
delovanja krajsi od 18 ur. Akumulatorske
baterije doseZejo najve¢jo ucinkovitost Sele po
najmanj sStirikratnem polnjenju in praznjenju.
Glasnost na starSevski enoti je morda previsoka,
kar povzroca veliko porabo elektri¢ne energije.
Znizajte glasnost starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda previsoka, kar povzroca veliko porabo
elektri¢ne energije starSevske enote.V meniju
na starSevski enoti znizajte stopnjo obcutljivosti
mikrofona.

Zakaj traja nekaj Casa, da se na zaslonu prikaze
indikator stanja baterije, ko zaénem polniti
izklopljeno starsevsko enoto?

To je normalno. StarSevska enota potrebuje
nekaj sekund, da se prebudi, ko jo priklopite na
omreZno napajanje, medtem ko je izklopljena.
Ko priklopite starSevsko enoto, mora najprej
zaznati, da se polni, in izmeriti stopnjo
napolnjenosti baterije, preden se lahko prikaze
indikator stanja baterije.

Zakaj se akumulatorske baterije starSevske
enote tako hitro izpraznijo?

Zivljenjska doba akumulatorskih baterij se je
iztekla, zato jih morate zamenjati. Ce Zelite
zamenjati akumulatorske baterije, si oglejte
poglavje “Narocanje dodatne opreme”.
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Il Roditeljska jedinica

O ~NoNU1 N =

13
14
15
16
17
18
19

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme TALK (Pricanje)

Dugme -

Mikrofon

Indikator veze

Displej

Svetla za nivo zvuka

Dugme MENU (Meni)

Dugme +

Indikator statusa baterije

Dugme OK

Drska/otvor za postavljanje trake za
nosenje oko vrata

Odeljak za punjive baterije
Poklopac odeljka za punjive baterije
Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Traka za nosenje oko vrata

Punjive baterije

Mali utika¢ adaptera

Adapter

Il Jedinica za bebu

1

oN U MW N

10
11
12
13
14
15
16
17

Nocno svetlo i dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje no¢nog svetla

Indikator napajanja

Dugme FIND (Pronadi)

Mikrofon

Dugme za sledecu uspavanku

Dugme za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za povecavanje jacine zvuka
Indikator statusa baterije

Dugme za smanjivanje jacine zvuka
Senzor za temperaturu

Zvucnik

Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Odeljak za nepunjive baterije
Poklopac odeljka za nepunjive baterije
Mali utika¢ adaptera

Adapter

3 Pre upotrebe

VAZNO: Pazljivo proditajte bezbednosna
uputstva pre upotrebe baby monitora i
sacuvajte ih za buducu upotrebu.

3.1 Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu koristite kada je povezana na
elektri¢nu mrezu. Da biste obezbedili automatsko
rezervno napajanje u slucaju nestanka struje,
preporucujemo vam da ubacite nepunjive baterije.

3.1.1 Napajanje sa elektriéne mreze
B UKljudite adapter u zidnu uti¢nicu i prikljucite
mali utika¢ u jedinicu za bebu.

3.1.2 Ubacivanje nepunjivih baterija

U slucaju nestanka struje, jedinica za bebu moze
da se napaja pomocu Cetiri alkalne R6 AA baterije
od 1,5V (ne isporucuju se u kompletu).

Nemoijte da koristite punjive baterije. Jedinica za
bebu nema funkciju punjenja, a punjive baterije se
polako prazne kada se ne koriste.

() Upozorenje:

Iskljucite jedinicu za bebu iz struje i vodite
racuna da vam ruke i jedinica budu suvi kada
stavljate nepunjive baterije.

e Napomena:

Savetujemo vam da jedinica za bebu bude
prikljucena na elektri¢nu mrezu, posto ima
ograni¢eno vreme rada kada se napaja pomocu
nepunjivih alkalnih baterija.Vreme rada je 24 sata
kada se koriste nepunjive baterije.



Bl Gurnite bravicu da biste oslobodili poklopac
odeljka za nepunjive baterije, a zatim skinite

poklopac.

B Zatim gurnite poklopac nadole dok se bravica
ne zatvori uz , klik".

.

Bl Umetnite Cetiri nepunjive baterije.

e Napomena:
Vodite ra¢una da + i - polovi baterija budu
okrenuti u pravom smeru.

Bl Da biste vratili poklopac na mesto, prvo
jezicke umetnite u otvore na obodu odeljka za
nepunjive baterije.

3.2 Roditeljska jedinica
Roditeljska jedinica se napaja pomoc¢u dve punjive
baterije koje se isporucuju sa baby monitorom.

3.2.1 Stavljanje punjivih baterija
El Otvorite poklopac odeljka za punjive baterije
na roditeljskoj jedinici.

E1 Stavite punjive baterije.

€& Napomena:
Pazite da su + i - polovi baterija budu pravilno
usmereni.
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El Vratite na mesto poklopac odeljka za punjive
baterije na roditeljskoj jedinici. Gurnite ga na
mesto dok se ne fiksira uz , klik'.

e Napomena:

Kada pocnete da koristite baby monitor; potrebno
je da prode cetiri ciklusa punjenja i praznjenja kako
bi punjive baterije dostigle pun kapacitet.

4 Upotreba baby
monitora

3.2.2 Punjenje baterija roditeljske jedinice

Napunite baterije roditeljske jedinice pre prve

upotrebe ili kada indikator na njoj ukaze na to da

su baterije skoro ispraznjene.

Vazno: Baterije roditeljske jedinice morate

da punite punih 10 sati kako biste dobili

vreme bezi¢nog rada od 18 sati.

B UKljudite adapter u zidnu uti¢nicu i prikljucite
mali utika¢ u jedinicu za bebu.

L
@

*  Ekran ce se ukljuciti i indikatori statusa
baterije ¢e pokazati da se baterije
roditeljske jedinice pune.Vise informacija
o indikatorima statusa baterije potraZite
u odeljku ,,Indikatori punjenja baterija“ u
poglaviju ,,Funkcije i indikatori na roditeljskoj
jedinici®.

B3 Ostavite roditeljsku jedinicu priklju¢enu u
struju dok se punjive baterije potpuno ne
napune.
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4.1 Postavljanje baby monitora

@ Upozorenje:

Vodite racuna da jedinica za bebu bude van

domasaja bebe. Nikada nemoijte da stavljate

jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu ili da je
montirate na njih.

El Zbog toga 3to kabl jedinice za bebu
predstavlja potencijalnu opasnost od davljenja,
jedinicu za bebu i njen kabl drzite na bar
1 metar/3,5 stope od bebe.

B3 Da biste sprecili pojavu zvuka visoke
frekvencije iz jedne ili obe jedinice, uverite
se da je roditeljska jedinica udaljena bar 1
metar/3,5 stope od jedinice za bebu.




4.2 Povezivanje roditeljske & Napomena:

jedinice i jedinice za bebu Kada roditeljsku jedinicu ukljucite prvi put
El Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje O ili nakon resetovanja, morate da izaberete
na jedinici za bebu i zadrzite ga 2 sekunde. zeljeni jezik za prikaz (pogledajte odeljak
,Jezik" u poglaviju ,,Meni roditeljske

jedinice").

* Indikator veze na roditeljskoj jedinici pocece
da treperi crveno, a na ekranu Ce se pojaviti
poruka ,,LINKING* (Povezivanje).

PHILIPS U U U
ANELT
. P ., (o)
*  Na kratko ce se ukljuciti nocno svetlo, o o
indikator statusa baterije i indikator O O O UNK =)
L. v Lo e,
napajanja. i o°: S oouo ,

* Indikator veze e poceti da svetli zeleno
nakon uspostavljanja veze izmedu
roditeljske jedinice i jedinice za bebu. Na
ekranu ce se pojaviti indikator snage signala
i poruka ,,LINKED* (Povezano).

PHILIPS

ANELT

Bl Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje O
na roditeljskoj jedinici i zadrzite ga 2 sekunde.

e Ekran Ce se na kratko ukljuciti i prikazace
sve indikatore i simbole. Zatim ¢e indikatori
i simboli nestati, a pojavice se indikator
statusa baterije.
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*  Ako se veza ne uspostavi u roku od

10 sekundi, na ekranu Ce se smenjivati
poruke ,,NOT LINKED* (Nije povezano)
i,,LINKING* (U toku je povezivanje). Ako
veza ne bude uspostavljena nakon 30
sekundi, roditeljska jedinica ce poceti da
emituje zvuchi signal i prikazace se samo
poruka ,,NOT LINKED* (Nije povezano).

PHILIPS U
ANELT

U U

Sta da radite u sluéaju da se veza

ne uspostavi

* Roditeljska jedinica je mozda van
dometa jedinice za bebu. Postavite
roditeljsku jedinicu blize jedinici za
bebu, ali ne na manje od 1 metar/3,5
stope.

* Jedinica za bebu ili roditeljska jedinica
moze da izgubi vezu zato $to se
nalazi preblizu drugom DECT aparatu
(npr. beZicnom telefonu). Iskljucite taj
DECT aparat ili udaljite jedinicu od
njega.

* Jedinica za bebu je mozda iskljucena.
Ukljucite jedinicu za bebu.

4.2.1 Radni domet

* Radni domet je 330 metara/1000 stopa
na otvorenom i do 50 metara/150 stopa u
zatvorenom.

*  Radni domet baby monitora varira u zavisnosti
od okruzenja i drugih faktora koji izazivaju
smetnje. Mokri i vlazni materijali izazivaju
toliko smetnji da gubitak signala moZe da bude
do 100%. Za smetnje koje proizvode suvi
materijali, pogledajte sledecu tabelu:
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Gubitak

Suvi materijali

Debljina materijala

dometa
Drvo, gips, karton, <30 cm (12 inca) 0-10 %
staklo (bez metala,
Zica ili vodova)
Cigla, iverica <30cm (12inca) 5-35%
Armirani beton <30 cm (12 inca) 30-100 %
Metalne resetke <1 .cm (04 inca) 90-100 %
ili Sipke
Metalne ili <71cm (04inda) 100 %

aluminijumske ploce

5 Funkcije i indikatori
na jedinici za bebu

5.1 Nocno svetlo

Nocno svetlo daje nezno osvetljenje koje umiruje

bebu.

El Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
nocnog svetla na jedinici za bebu da biste
ukljucili no¢no svetlo.

& = @ 2
,@@ >

e & e se pojaviti na ekranu roditeljske
jedinice.

E3 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje no¢nog svetla da biste iskljucili
nocno svetlo.

*  Nocno svetlo postepeno postaje tamnije dok
se potpuno ne iskljuci.
» & nestaje sa ekrana roditeljske jedinice.



5.2 Funkcija uspavanke

El Pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke & na jedinici za bebu da biste
reprodukovali poslednju izabranu uspavanku.

[Cn)
o

op4e

G )

* lzabrana uspavanka Ce se ponavijati
15 minuta.
*  Ako prethodno nije izabrana nijedna

uspavanka, reprodukovace se 1. uspavanka.

Bl Pritisnite dugme za slede¢u uspavanku »1da
biste izabrali drugu uspavanku sa liste.

() 2 (@) g
" () ©,
f@

* Ako se ne reprodukuje uspavanka,
poslednja izabrana uspavanka ¢e zapoceti
kada pritisnete dugme za sledecu
uspavanku P 1.

* Kada pritisnete dugme za sledecu
uspavanku M1 dok se uspavanka
reprodukuje, pokrenuce se sledeca
uspavanka.

Bl Da biste podesili jacinu zvuka uspavanke,
upotrebite dugme + ili - za jacinu zvuka na

jedinici za bebu.

= (0 s @I
ON &>

© Napomena:

_o

Ja¢inu zvuka na zvucnicima jedinice za bebu
mozete da podesite samo dok se reprodukuje
uspavanka. Ako ste na jedinici za bebu podesili
vecu jacinu zvuka za uspavanku, zvuk ¢e
takode biti glasniji prilikom koris¢enja funkcije
za pricanje na roditeljskoj jedinici.

B Da biste zaustavili izabranu uspavanku, ponovo
pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke JI na jedinici za bebu.

5.3 Pronalazenje roditeljske
jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, moZzete da

upotrebite dugme FIND (Pronalazenje) na jedinici

za bebu da biste pronasli roditeljsku jedinicu.

@ Napomena:

Funkcija pronalazenja radi samo ako je roditeljska
jedinica ukljucena.

El Pritisnite dugme FIND (Pronalazenje) na

® -0 ®
e o

FIND
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*  Na ekranu roditeljske jedinice e se
prikazati poruka ,,PAGING* (PronalaZenje je
u toku) i ona Ce poceti da emituje zvuk za
pronalaZenje.

PHILIPS

ANENT
o [0}

PRGING

o o 0 0O
\—/

B3 Da biste zaustavili zvuk za pronalaZenje,
ponovo pritisnite dugme FIND
(Pronalazenje) ili pritisnite bilo koje dugme na
roditeljskoj jedinici.

e Napomena:
Zvuk za pronalazenje e se automatski
zaustaviti nakon 2 minuta.

* Zamenite baterije kada se skoro isprazne.

e Ako se baterije isprazne dok se jedinica
za bebu napaja pomocu baterija, ona ¢e
se iskljuciti i roditeljska jedinica ¢e izgubiti
vezu sa jedinicom za bebu.

e Napomena:

Savetujemo vam da jedinica za bebu bude
prikljucena na elektri¢nu mrezu, posto ima
ograni¢eno vreme rada kada se napaja pomocu
nepunjivih alkalnih baterija.Vreme rada je 24 sata
kada se koriste nepunjive baterije.

5.4 Indikator statusa baterije

Bl Indikator statusa baterije svetli zeleno kada se
jedinica za bebu napaja pomocu baterija i kada
baterije imaju dovoljno energije.

™ c@a ®
HORNP NGO

©
(2)

Ed Indikator statusa baterije brzo treperi crveno
kada se baterije skoro isprazne dok se jedinica
za bebu napaja pomocu baterija.
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6 Funkcije i indikatori
na roditeljskoj
jedinici

6.1 Jacina zvuka

Ja¢inu zvuka je moguce podesiti ako meni nije
aktivan. Dostupno je sedam postavki za jacinu
zvuka i ona za iskljucivanje zvuka.

6.1.1 Podesavanje nivoa jac¢ine zvuka

Bl Jedanput pritisnite dugme + ili -.

*  Trenutni nivo jacine zvuka Ce se pojaviti na
ekranu.

Ed Pritisnite dugme + da biste povecali jacinu
zvuka, odnosno pritisnite dugme - da biste je
smanyjili.

* Roditeljska jedinica se oglaSava za svaki
korak jacine zvuka.



*  Roditeljska jedinice se pri maksimalnoj jacini 6.2 Funkcija priEanja

zvuk oglasava sa dva zvucna signala. Dugme TALK (Pri¢anje) na roditeljskoj jedinici
mozete da koristite da biste pricali svojoj bebi
A\“";I“’IS_ (npr. da umirite bebu).
- El Pritisnite i zadrZite dugme TALK (Pri¢anje) i

Al jasno govorite u mikrofon sa prednje strane
b

W{WM}W{H roditeljske jedinice sa udaljenosti od 15-30 cm

/dh\ﬁl\m\\mm (0,51 stopa).

\

000

*  Ako ne pritisnete nijedno dugme duZe od
2 sekunde, indikator jacine zvuka ce nestati
i postavka jacine zvuka Ce biti sacuvana.

® ©
TALK

6.1.2 Iskljucivanje zvuka
Ispod najnize postavke za jacinu zvuka postoji

postavka za iskljucivanje zvuka. © Napomena:
Bl Jedanput pritisnite dugme + ili -. Ako ste na jedinici za bebu podesili vecu
*  Trenutni nivo jacine zvuka Ce se pojaviti na jacinu za uspavanku, zvuk ¢e takode biti glasniji
ekranu. prilikom koriS¢enja funkcije za pricanje na
Ed Pritisnite dugme - i zadrzite ga duZe od roditeljskoj jedinici.
2 sekunde kako biste iskljucili zvuk. * Indikator veze ce poceti da treperi zeleno,
*  Na ekranu ce se pojaviti poruka ,, MUTE* a na ekranu ce se pojaviti poruka ,, TALK*
(Iskljucen zvuk) i simbol iskljucenog zvuka. (Pricanje).
PHILIPS PHILIPS
ANELT ANELT

000 -

© Napomena: B3 Pustite dugme TALK (Pricanje) kada zavrsite
Ako je zvuk iskljuen, samo ¢e lampice sa pricom.

za jacinu zvuka ukazivati na to da beba

proizvodi zvuk.
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6.3 Indikatori statusa baterije
Status napunjenosti baterije se prikazuje na ekranu
putem indikatora statusa baterije i tekstualnih poruka.

6.3.1 Skoro prazna baterija

Kada se punjive baterije skoro isprazne, preostalo

vreme rada je bar 30 minuta ako baby monitor

radi u normalnom rezimu sa najvisim postavkama.

El Indikator statusa baterije na ekranu je prazan i
treperi.

B3 Na ekranu se pojavljuje poruka ,,BATTERY
LOW" (Baterija je skoro ispraznjena).

PHILIPS

ANELT

Bl Indikator statusa baterije sporo treperi crveno.
B Roditeljska jedinica se oglasava zvu¢nim signalom
na svakih 10 sekundi tokom prva 3 minuta.

Zatim nastavlja da se oglasava svakog minuta.

6.3.2 Prazna baterija
El Ako su punjive baterije prazne, indikator
statusa baterije brzo treperi crveno.

&
Yo%

LINK &

o %o
©o a0%0 o

B Ako ne budete povezali roditeljsku jedinicu
na elektri¢nu mrezu, uzastopno ce se desavati
sledece stvari:

1 Prekinuce se veza sa jedinicom za bebu.
2 Ekran Ce se iskljuditi.
3 Iskljucice se roditeljska jedinica.
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e Napomena:

Ako ukljucite roditeljsku jedinicu kada su njene
punjive baterije skoro ispraznjene, ukljucic¢e

se ekran. Poruka ,BATTERY LOW" (Skoro
ispraznjena baterija) ¢e se pojaviti na ekranu na 2
sekunde pre nego sto se roditeljska jedinica iskljuci.

6.3.3 Punjenje

Stavite mali utika¢ u roditeljsku jedinicu i ukljucite

adapter u zidnu uti¢nicu. Kada se pune baterije

roditeljske jedinice, uzastopno ¢e se desavati
sledece stvari:

El Ekran ¢e se ukljuciti na 4 sekunde, a tekst
,CHARGING" (Punjenje) ¢e se pojaviti na
ekranu 2 sekunde.

B3 Indikator statusa baterije stalno svetli zeleno
dok je roditeljska jedinica povezana na
elektri¢nu mrezu.

El Prvi segment indikatora statusa baterije
pocece da treperi kako bi ukazao na to da se
baterije pune.

AVELIT

S

N

®

N

N\

Bl Drugi segment indikatora statusa baterije
pocece da treperi kada punjive baterije
dostignu vise od 30% kapaciteta.

ANVELIT

S

N
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B Tredi segment indikatora statusa baterije
pocece da treperi kada punjive baterije
dostignu vise od 50% kapaciteta.

ANVELIT

N 10

N

N NN\

A Kada se baterije potpuno napune, desice se
sledece stvari:
e Tredi segment indikatora statusa baterije
e prestati da treperi.
e Ekran e se ukljuciti na 4 sekunde i na
ekranu ¢e se pojaviti poruka ,BATT FULL"
(Baterija je napunjena).

PHILIPS

ANELT

* Indikator statusa baterije pocece stalno da
svetli zeleno.
Iskljucite roditeljsku jedinicu iz elektri¢ne
mreze. Sada je spremna za bezi¢nu upotrebu.

e Napomena:

Baterije roditeljske jedinice moZete da punite dok
je ona isklju¢ena. U tom slucaju, prikazuje se samo
indikator statusa baterije.

© Napomena:

Ako se punjive baterije veoma brzo prazne,
dostigle su kraj radnog veka i morate da ih
zamenite. Da biste narucili nove punjive baterije,
pogledajte poglavije , Narucivanje dodataka".

6.4 Indikator snage signala

6.4.1 U rezimu Smart Eco

Rezim Smart Eco je standardni rezim rada. U

ovom rezimu, snaga DECT signala zavisi od

razdaljine izmedu jedinice za bebu i roditeljske
jedinice.

*  Ako indikator snage signala ima 4 trake, veza
izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice
je odli¢na.

»  Ako indikator snage signala ima 1 traku ili
nema traka, prenos signala sa jedinice za
bebu je veoma slab ili nije dostupan. PribliZite
roditeljsku jedinicu jedinici za bebu kako biste
dobili bolji signal.

6.4.2 U rezimu Eco Max

U ovom rezimu je isklju¢en DECT signal izmedu

jedinice za bebu i roditeljske jedinice.

* Na indikatoru snage signala nema traka kada
jedinica za bebu isklju¢i DECT signal, ¢ak ni
kada je roditeljska jedinica u dometu jedinice
za bebu.

* Kada jedinica za bebu poc¢ne da emituje
DECT signal zato $to beba proizvodi zvuk,
ekran ¢e se ukljuditi, a indikator snage signala
¢e prikazati kvalitet veze izmedu jedinice za
bebu i roditeljske jedinice.

*  Vise informacija o rezimu Eco Max potrazite
u odeljku ,,Eco Max rezim" u poglaviju ,Meni
roditeljske jedinice".

6.5 Resetovanje

Ova funkcija vam omogucava da resetujete

roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu na

podrazumevane fabricke postavke.

B Iskijucite jedinicu.

E3 Pritisnite i zadrzite dugme -.

Bl Ponovo ukljucite jedinicu dok drZite pritisnuto
dugme -.
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6.5.1 Podrazumevane postavke

Roditeljska jedinica

*  Jezik engleski

e Jacina zvuka na zvucniku: 3

e Osetljivost mikrofona: 3

*  Alarm za temperaturu: iskljucen

*  Alarm “Temperature low” (Niska
temperatura): 14°C (57°F)

*  Alarm ,Temperature high" (Visoka
temperatura): 35°C (95°F)

* Raspon temperature: Celzijus

*  ReZim Eco Max:iskljucen

* Tajmer za hranjenje: 02:00

* Tajmer za hranjenje: zaustavljen

»  Sat:sakriven

Jedinica za bebu

e Jacina zvuka na zvucniku: 4

* Nocno svetlo: isklju¢eno

*  Uspavanka: iskljuc¢ena (izabrana je uspavanka 1)

7 Meni roditeljske
jedinice
Svim funkcijama opisanim u narednim odeljcima

moguce je upravljati pomocu menija roditeljske
jedinice.

7.1 Kretanje kroz meni

6 Napomena:

Neke funkcije menija dostupne su samo kada
je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice.
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Bl Pritisnite dugme MENU (Meni) da biste
otvorili meni.

O O O

ofe

LINK &

*  Prva opcija u meniju se pojavijuje na ekranu.

Bl Pomocu dugmeta + mozete da izaberete
sledecu opciju, a pomocu dugmeta -
prethodnu.

O O O

e Napomena:
Strelica na ekranu ukazuje na smer u kojem je
moguce pomerati prikaz.

El Pritisnite dugme OK da biste potvrdili izbor.

O O O

© Napomena:

Pritisnite dugme MENU (Meni) ako Zelite da
izadete iz menija bez obavljanja promena. Ako
ne bude nikakve aktivnosti u meniju duze od 20
sekundi, meni ¢ée se automatski zatvoriti.




1.2 Osetljivost 7.2.1 Nivoi i indikatori osetljivosti
Ova opcija u meniju roditeljske jedinice

omogucava podesavanje osetljivosti mikrofona lkona Osetljivost Opis
jedinice za bebu. Osetljivost mikrofona odreduje Q)\@ najvisa Slusajte sve zvukove
nivo jacine zvuka koji ¢e registrovati jedinica za koje beba pravi. Zvucnik
bebu. Na primer, Zelecete da Cujete kada beba roditeljske jedinice je stalno
place, ali ¢ete mozda biti manje zainteresovani za ukljucen.
njeno brbljanje. Q)\@ visoka Slusajte sve zvukove od
Bl 1zaberite |, Sensitivity" (Osetljivost) iz menija tihog tepanja i glasnije. Ako
pomocu dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK vasa beba ne proizvodi zvuk,
da biste potvrdili. zvucnik roditeljske jedinice je
Ed Pomocu dugmadi + i - povedajte ili smanjite iskljucen.
osetljivost mikrofona. Indikator osetljivosti na Qﬁ\@/ srednja Slugajte zvukove od tihog
ekranu ima Cetiri segmenta. plakanja i glasnije. Ako vasa
*  Ako su sva Cetiri segmenta popunjena, beba proizvodi tise zvukove,
osetljivost je na najvisem nivou. zvucnik roditeljske jedinice
se ne ukljucuje.
PHILIPS | cn I | 1 ni
Plored Qﬁ\@ niska Zvucnik roditeljske jedinice

ukljucuje se samo ako beba
proizvodi glasne zvukove.
Na primer, ako place.

7.3 Eco Max rezim
Ovaj baby monitor ima ugraden rezim Smart

— 0 0 9 ~ i e racen .
Eco koji automatski smanjuje jacinu DECT signala

jedinice za bebu sa smanjivanjem razdaljine

*  Ako su svi segmenti prazni, osetljivost je na izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.
najnizem nivou. Smanjivanje prenosa radio talasa doprinosi ustedi
energije.
A\p“éllwls‘ Ako Zelite da ustedite jos vise energije i da

prekinete prenos radio talasa, aktivirajte rezim
Eco Max u meniju roditeljske jedinice. U ovom
rezimu se isklju¢uje DECT signal jedinice za bebu.
Cim beba proizvede zvuk, DECT signal jedinice za
bebu se automatski ponovo ukljucuje.

0 Oprez:

U rezimu Eco Max, roditeljska jedinica prima

Bl Pritisnite OK da biste potvrdili postavku. signal od jedinice za bebu sa zakasnjenjem. Kada
beba proizvede zvuk, jedinica za bebu prvo mora
ponovo da aktivira prenos radio signala kako bi
mogla da Salje signal roditeljskoj jedinici.
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7.3.1 Imajte u vidu sledece:

*  Pre nego Sto izaberete rezim Eco Max,
proverite da li su roditeljska jedinica i jedinica
za bebu u radnom dometu; pogledajte odeljak
,Radni domet" u poglaviju ,,Upotreba baby
monitora”. U reZzimu Eco Max ne dobijate
povratne informacije kada je roditeljska
jedinica izvan dometa jedinice za bebu.Vezu
mozete da proverite tako Sto cete pritisnuti
bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici.

* Ako nema prenosa radio talasa sa jedinice
za bebu na roditeljsku jedinicu u rezimu Eco
Max, iskljuceni su indikatori nivoa jacine zvuka
na roditeljskoj jedinici. Indikatori nivoa jacine
zvuka ¢e se ukljuciti kada jedinica za bebu
ponovo aktivira prenos radio talasa usled toga
Sto je beba proizvela zvuk jaci od izabranog
nivoa osetljivosti.

* Ako Zelite da koristite baby monitor u rezimu
Eco Max, proverite da li je nivo osetljivosti
podesen na vrednost izmedu 1 i 3. Ako je nivo
osetljivosti podesen na nivo 4, jedinica za bebu
nece iskljucivati prenos radio talasa u rezimu
Eco Max.

7.3.2 Aktiviranje rezima Eco Max

Bl 1zaberite ,,Eco Max" iz menija pomocu
dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

B3 Kada se na ekranu prikaze , Turn On' (Ukljudi),
pritisnite OK kako biste ukljucili rezim Eco Max.

Bl Na ekranu Ce se pojaviti poruka upozorenja
,No alert if out of range, OK" (Nema alarma
kada je van dometa, OK). Pritisnite OK da
biste potvrdili.

e Napomena:

Poruka upozorenja ¢e dva puta predi preko
ekrana. Ako ne pritisnete dugme OK, meni na
roditeljskoj jedinici ¢e se zatvoriti, a rezim Eco
Max ce ostati iskljucen.
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*  Eco Max indikator treperi na ekranu.
Indikator veze sporo treperi zeleno
kada jedinica za bebu ne prenosi signal

roditeljskoj jedinici.
PHILIPS U U Q
AVELIT
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* Kada roditeljska jedinica primi signal od
jedinice za bebu usled ponovnog aktiviranja
prenosa radio signala, indikator veze ce
poceti da svetli zeleno.

7.3.3 Deaktiviranje rezima Eco Max

Kl Pritisnite dugme MENU (Meni).

Ed Pomodu dugmadi + i - izaberite ,Eco Max", a
zatim pritisnite OK da biste potvrdili.

El Kada se na ekranu prikaze , Turn Off*
(Iskljuci), pritisnite OK kako biste potvrdili.

7.4 Nocno svetlo

Ova opcija u meniju roditeljske jedinice

omogucava vam da ukljucujete i iskljucujete nocno

svetlo na jedinici za bebu.

B 1zaberite , Nightlight” (Nocno svetlo) iz menija
pomoc¢u dugmadi + i -.

B3 Pritisnite OK da biste odabrali opciju ,, Turn

On" (UKljudi).
e Simbol noc¢nog svetla % ce se pojaviti na
ekranu.

PHILIPS
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Bl Kada pozelite da isklju¢ite no¢no svetlo, 7.5.2 Zaustavljanje reprodukcije uspavanke
pritisnite OK da biste odabrali opciju ,, Turn El Pritisnite dugme MENU (Meni) i izaberite
Off" (Iskljuci). ,Lullaby"* (Uspavanka).

*  Simbol noénog svetla & ce nestati sa ekrana. [F Pomoc¢u dugmadi + i - izaberite , Stop"
(Zaustavi), a zatim pritisnite OK da biste
1.5 Uspavanka potvrdili,

Ova opcija u meniju roditeljske jedinice

omogucava vam da odaberete | da reprodukujete 7.6 Tajmer Za hranjenje

jednu ili vise uspavanki na jedinici za bebu, kao i da  Mozete da podesite tajmer za hranjenje koji ¢e

zaustavite reprodukciju uspavanki. vas upozoriti na to da je doslo vreme da nahranite
bebu. Opseg za podesavanje tajmera je izmedu 1
7.5.1 Biranje uspavanke minut i 23 sata i 59 minuta.
El zaberite , Lullaby" (Uspavanka) iz menija
pomoc¢u dugmadi + i -. 7.6.1 Podesavanje i upotreba tajmera za
B3 Pritisnite OK da biste potvrdili. hranjenje
*  Ponovo pritisnite OK da biste Bl |zaberite ,,Feed Timer" (Tajmer za hranjenje)
reprodukovali prvu uspavanku. iz menija pomocu dugmadi + i - a zatim
*  Pomocu dugmadi + i - izaberite neku od pritisnite OK da biste potvrdili.
uspavanki ili opciju ,,Play all'* (Reprodukyj Ed Izaberite ,Set Timer" (Podesi tajmer) pomocu
sve). dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste zapoceli
*  Na ekranu Ce se prikazati simbol podesavanje tajmera.
uspavanke i broj uspavanke koja se * Indikator sati e poceti da treperi na ekranu.
reprodukuje. Ed Podesite sat, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
PHILIPS * Indikator minuta ce poceti da treperi na
ANEL
ekranu.
B Podesite minute, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

B Izaberite , xx:xx Start" (xxixx Pocetak)
pomoc¢u dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste
potvrdili.

»  Simbol tajmera e se pojaviti na ekranu.

e lzabrana uspavanka se uzastopno A\DH-ILlwls—

ponavlja 15 minuta, osim u slucaju
da pomocu dugmadi + i - iz menija
izaberete ,,Stop* (Zaustavi).

* Ako izaberete ,,Play all (Reprodukuj
sve), sve unapred ucitane uspavanke
se reprodukuju 15 minuta. Na ekranu
se prikazuje broj uspavanke koja se
reprodukuje.

000 -

* Tajmer e poceti da odbrojava.

309



A Kada tajmer dode do 00:00, oglasi¢e se alarm
tajmera za hranjenje, simbol tajmera ¢e poceti
da treperi na ekranu, a preko ekrana ce se
pomerati poruka ,, TIMER END" (Tajmer je
istekao).

PHILIPS
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Pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili
alarm. Ako ne zaustavite alarm, on e se
automatski zaustaviti nakon 2 minuta.

7.6.2 Ponavljanje tajmera za hranjenje
Bl Nakon koraka 5 u odeljku ,,Pode3avanie i
upotreba tajmera za hranjenje", pomocu

dugmadi + i - izaberite ,,Repeat” (Ponavljanje).

Pritisnite OK da biste potvrdili.

Bl Odaberite ,,Repeat ON" (Uklju¢i ponavijanje)
ili,,Repeat OFF" (Isklju¢i ponavljanje) i
pritisnite OK da biste potvrdili.

Bl 1zaberite ,,xxxx Start" (xxxx Pocetak)
pomocu dugmadi + i -, a zatim pritisnite
dugme OK da biste aktivirali funkciju
ponavljanja tajmera za hranjenje.

B Kada pritisnete bilo koje dugme da biste
zaustavili alarm tajmera za hranjenje ili ako
se alarm automatski zaustavi nakon 2 minuta,
tajmera za hranjenje ¢e ponovo zapoceti
odbrojavanje.

7.6.3 Zaustavljanje tajmera

El Pritisnite dugme menija i izaberite ,,Feed
Timer" (Tajmer za hranjenje).

Ed Pomocu dugmadi + i - izaberite ,,Stop"
(Zaustavi), a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
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1.7 Temperatura

Beba ugodno spava na temperaturi izmedu

16°C/61°F i 20°C/68°F. Mozete da podesite

opseg za minimalnu i maksimalnu temperaturu.

Takode mozete da podesite alarm za temperaturu

koji ¢e vas upozoriti na to da je temperatura izvan

podeSenog opsega.

Bl 1zaberite ,, Temperature” (Temperatura)
iz menija pomocu dugmadi + i -, a zatim
pritisnite OK da biste potvrdili.

Ed Pomocu dugmadi + i - izaberite ,, Temp
Range" (Opseg temperature), a zatim
pritisnite OK da biste potvrdili.

* Indikator minimalne temperature e poceti
da treperi na ekranu.

El Pomocu dugmadi + i - podesite opseg
minimalne temperature izmedu 10°C/50°F i
19°C/66°F. Pritisnite OK da biste potvrdili.

* Indikator maksimalne temperature ¢e poceti
da treperi na ekranu.

B Pomocu dugmadi + i - podesite opseg
maksimalne temperature izmedu 22°C/72°F i
37°C/99°F. Pritisnite OK da biste potvrdili.

B Pomocu dugmadi + i - izaberite , Alert"
(Alarm). Pritisnite OK da biste potvrdili i poceli
sa podesavanjem alarma za temperaturu.

*  Poruka ,Alert” (Alarm) pojavijuje se na
ekranu.

A Izaberite ,,Alert ON" (Ukljuci upozorenje) ili
JAlert OFF (Iskljuci upozorenje). Pritisnite
OK da biste potvrdili.

*  Ako odaberete opciju ,,Alert On“ (Ukljucen
alarm), na ekranu ce se pojaviti simbol
alarma za temperaturu.

Pomocu dugmadi + i - izaberite ,, Temp Scale"
(Skala temperature). Pritisnite OK da biste
potvrdili i da biste poceli sa podeSavanjem
skale temperature.

B Izaberite ,,Celsius" (Celzijus) ili ,,Fahrenheit"
(Farenhajt) i pritisnite OK da biste potvrdili.

*  Na ekranu Ce se pojaviti vrednost
temperature na podesenoj skali.
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»  Ako je temperatura izvan podeSenog
opsega, na ekranu Ce treperiti simbol
upozorenja za temperaturu i bice
prikazana poruka ,,TOO HOT* (Prevruce)
ili ,, TOO COLD* (Prehladno).Ako ukljucite
upozorenje, roditeljska jedinica e emitovati
i zvuchi signal.

PHILIPS

ANELT

7.8 Sat

Prikaz sata je podrazumevano sakriven. U meniju

roditeljske jedinice moZete da odaberete da

prikazete sat i da podesite vreme.

B 1zaberite ,,Clock" (Sat) iz menija pomocu
dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

B3 Pomocu dugmeta + ili - izaberite ,,Show
Time" (Prikazi vreme), a zatim pritisnite OK da
biste potvrdili.

Bl Izaberite ,,Set time" (Podesi vreme) pomocu
dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste potvrdili i
poceli sa podesavanjem sata.

* Indikator sati e poceti da treperi na ekranu.

3 Podesite sat, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
* Indikator minuta ce poceti da treperi na
ekranu.
B Podesite minute, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
*  Prikaz sata se smenjuje sa drugim
indikatorima u polju za poruke na ekranu.

7.9 Jezik

Ovu opciju menija mozete da upotrebite da biste

promenili postavku jezika.

Bl 1zaberite , Language” (Jezik) iz menija pomocu
dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

PHILIPS

ANENT

El Pomocu dugmadi + i - izaberite jezik, a zatim
pritisnite OK da biste potvrdili.

€& Napomena:

Ova opcija se automatski prikazuje na ekranu
kada prvi put ukljucite roditeljsku jedinicu i
nakon resetovanja.
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8 Traka za noSenje oko 9 Ciscenje i odrzavanje

vrata

Sa baby monitorom se isporucuje prakti¢na traka
za nodenje oko vrata. Ona vam omogucava da
roditeljsku jedinicu nosite sa sobom.

8.0.1 Povezivanje trake za noSenje oko vrata

El Provucite petlju na kraju trake za noSenje oko
vrata kroz otvor sa gornje strane roditeljske
jedinice.

B3 Provucite traku za noSenje oko vrata kroz
petlju na kraju i zategnite traku.

PHILPS

NEIT

=

8.0.2 Uklanjanje trake za noSenje oko vrata

Bl Provucite traku za no3enje oko vrata kroz
petlju na kraju.

E1 Izvucite petlju na kraju iz otvora sa gornje
strane roditeljske jedinice.
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() Upozorenje:

Nemojte da uranjate roditeljsku jedinicu i
jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih perete
pod mlazom vode.

@ Upozorenje:

Nemojte da koristite sprej za CiSc¢enje i te€na

sredstva za ciS¢enje.

El Iskljucite jedinicu za bebu ako je povezana na
elektri¢nu mrezu.

B3 Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu Cistite
suvom krpom.

El Adaptere istite suvom krpom.

10 Odlaganje

Ako ne planirate da koristite baby monitor duze

vreme, obavite sledece radnje:

* lzvadite nepunjive baterije iz jedinice za bebu.

* lzvadite punjive baterije iz roditeljske jedinice.

* Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i
adaptere odloZzite na hladno i suvo mesto.

11 Narucdivanje
dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove,
posetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite svom prodavcu Philips proizvoda. Takode
moZete da se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
garantnom listu).



12 Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrika,

posetite Web lokaciju kompanije Philips na
adresi www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

13 Najcesca pitanja

U ovom poglavlju su navedena pitanja koja se
najc¢esée postavljaju u vezi sa aparatom. Ako ne
mozete da pronadete odgovor na pitanje, posetite
Web lokaciju www.philips.com/support da biste
pronasli odgovore na dodatna najcesca pitanja ili
se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji.

Sta je to rezim Eco Max? Kako ovaj rezim

pomaze u ocuvanju zivotne sredine?

* Rezim Eco Max je razvijen kako bi vam
omogucio da smanjite potrosnju struje baby
monitora. Ako se monitor nalazi na maloj
razdaljini od bebe, mozete da aktivirate rezim
Eco Max. Ako ukljucite rezim Eco Max, baby
monitor ¢e trositi manje struje i imace povoljniji
uticaj na zZivotnu sredinu.

Zasto se indikator napajanja jedinice za bebu

i indikator veze na roditeljskoj jedinici ne

ukljucuju kada pritisnem dugmad za ukljucivanje/

iskljuivanje na jedinicama?

* MoZda su punjive baterije roditeljske jedinice
prazne, a roditeljska jedinica nije povezana
na elektricnu mrezu. Ukljucite mali utikac u
roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uti¢nicu.
Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje da bi se uspostavila veza sa
jedinicom za bebu.

* MoZda su nepunjive baterije jedinice za bebu
prazne, a jedinica za bebu nije prikljucena na
struju. Zamenite nepunjive baterije ili prikljucite
jedinicu za bebu u struju. Zatim pritisnite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje da bi se uspostavila
veza sa roditeljskom jedinicom.

* Ako indikator veze na roditeljskoj jedinici i dalje
ne poc¢ne da treperi crveno, resetujte jedinice
na podrazumevane postavke pomocu funkcije
za resetovanje.

Zasto indikator veze na roditeljskoj jedinici
stalno treperi crveno i zasto je na ekranu
prikazana poruka ,,NOT LINKED* (Nije
povezano) ili ,,LINKING* (U toku je
povezivanje)?

» Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van
dometa. Pomerite roditeljsku jedinicu blize
jedinici za bebu.

* Jedinica za bebu je mozda iskljucena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto indikator statusa baterije na jedinici za

bebu treperi crveno?

* Nepunjive baterije u jedinici za bebu su skoro
istroSene. Zamenite nepunjive baterije ili
ukljucite jedinicu za bebu u struju (pogledajte
poglavije “Pre upotrebe”).

Zasto roditeljska jedinica ispusta zvucni signal?

* Ako roditeljska jedinica ispusta zvucni

signal dok indikator veze treperi crveno i na

ekranu je prikazana poruka ,,NOT LINKED"

(Nije povezano) ili ,,LINKING" (U toku je

povezivanje), prekinuta je veza sa jedinicom za

bebu. Pomerite roditeljsku jedinicu blize jedinici
za bebu ili ukljucite jedinicu za bebu ako je bila
iskljucena.

Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal, a

simbol baterije na ekranu je prazan, punjive

baterije su skoro prazne. Napunite baterije.

* Ako ste postavili raspon temperature sobe na
roditeljskoj jedinici, a alarm za temperaturu je
ukljucen, roditeljska jedinica ispusta zvucni signal
kada temperatura padne ispod minimalnog
opsega temperature ili kada se temperatura
popne iznad maksimalnog opsega temperature.

* Jedinica za bebu je mozda iskljucena. Ukljucite
jedinicu za bebu.
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Zasto aparat ispusta visok zvuk?

* Jedinice su mozda suvise blizu jedna drugoj.
Proverite da li su jedinica za bebu i roditeljska
jedinica najmanje 1 metar/3,5 stopa udaljene
jedna od druge.

* Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda
podesena na suvise visok nivo. Smanjite jacinu
zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zasto ne Cujem zvuke/Zasto ne ¢ujem kada beba

place?

* Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda

podesena na suvise nizak nivo ili je mozda

isklju¢ena. Povecajte jacinu zvuka na roditeljskoj

jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je

mozda podesen na suvise nizak nivo. Podesite

osetljivost mikrofona na visi nivo u meniju

roditeljske jedinice.

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda
van dometa. Smanjite razmak izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica reaguje suviSe brzo na

razli¢ite zvukove?

* Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove
a ne samo zvukove bebe. PribliZite jedinicu
bebi (ali pazite da minimalna distanca bude 1
metar/3,5 stopa).

» Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvise visok nivo. Podesite
osetljivost mikrofona na nizi nivo u meniju
roditeljske jedinice.

Zasto roditeljska jedinica reaguje suviSe sporo

na pla¢ bebe?

* Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvise nizak nivo. Podesite
osetljivost mikrofona na visi nivo u meniju
roditeljske jedinice.

* Ukljucen je rezim Eco Max, pa jedinica za
bebu ukljucuje DECT signal samo kada beba
proizvodi zvukove. Iskljucite rezim Eco Max
da bi jedinica za bebu neprestano emitovala
DECT signale i kako bi roditeljska jedinica brze
reagovala na zvukove bebe.
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Zasto se nepunjive baterije iz jedinice za bebu

brzo istrose?

» Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvise visok nivo, pa jedinica
za bebu cesce emituje signal. Podesite osetljivost
mikrofona na nizi nivo u meniju roditeljske
jedinice.

* Jacina zvuka jedinice za bebu je mozda
podesena na suvise visok nivo, pa jedinica za
bebu trosi mnogo energije. Smanjite jacinu
zvuka na jedinici za bebu.

* MoZda ste postavili da je maksimalna opseg
temperature nizi od stvarne temperature
sobe ili da je minimalni opseg temperature
visi od stvarne temperature sobe. Jedinica za
bebu i dalje $alje podatke roditeljskoj jedinici
i zato trosi vise energije. Ovo utic¢e na to da
se nepunjive baterije jedinice za bebu brzo
isprazne.

» Mozda ste ukljucili no¢no svetlo. Ako Zelite
da koristite no¢no svetlo, savetujemo vam da
jedinica za bebu bude prikljucena na elektri¢nu
mrezu.

Zasto punjenje roditeljske jedinice traje duze
od 10 sati?

Roditeljska jedinica je mozda ukljucena za vreme
punjenja. Iskljucite roditeljsku jedinicu za vreme
punjenja.

Specifikovan radni domet baby monitora je

330 metara / 1000 stopa. Zasto moj baby

monitor radi samo na mnogo kracoj razdaljini

od navedene?

* Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom.
Unutar kuce, radni domet je ograni¢en brojem
i vrstom zidova i/ili plafona koji razdvajaju
jedinice. Unutar kuce, radni domet ¢e biti najvise
50 metara/150 stopa.



Zasto se veza gubi s vremena na vreme? Zasto

ima prekida u zvuku?

¢ Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su
verovatno blizu spoljne granice radnog dometa.
Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite rastojanje
izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno
oko 30 sekundi da se veza ponovo uspostavi.

* Mozda ste jedinicu postavili pored predajnika ili
drugog DECT aparata, kao $to je DECT telefon
ili drugi baby monitor koji radi na 1,8 GHz/1,9
GHz. Udaljavajte jedinicu od drugih aparata dok
veza ne bude ponovo uspostavljena.

Sta se de$ava u sludaju nestanka struje?

» Ukoliko je roditeljska jedinica dovoljno
napunjena, nastavi¢e da radi i u slu¢aju nestanka
struje. Ukoliko se u jedinici za bebu nalaze
baterije, i ona nastavlja da radi u slucaju
nestanka struje.

Da li je moj baby monitor bezbedan od

prisluskivanja i smetnji?

* DECT tehnologija u ovom baby monitoru
garantuje da nece biti smetnji sa drugih aparata
i da nece biti prisluskivanja.

Vreme rada roditeljske jedinice trebalo bi da
bude do 18 sati. Zasto je vreme rada moje
roditeljske jedinice krace?

* Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi
put, vreme rada bice krace od 18 sati. Punjive
baterije dostizu puni kapacitet tek nakon Cetiri
ciklusa punjenja i praznjenja.

* Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda
podesena na suvise visok nivo, $to dovodi do
toga da roditeljska jedinica trosi puno energije.
Smanjite jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

» Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu
je mozda podesen na suvise visok nivo, pa
zato roditeljska jedinica trosi mnogo energije.
Podesite osetljivost mikrofona na nizi nivo u
meniju roditeljske jedinice.

Zasto je potrebno odredeno vreme da se
indikator statusa baterije pojavi na ekranu kada
pocnem da punim roditeljsku jedinicu nakon Sto
je bila iskljuc¢ena?

* To je normalno. Roditeljskoj jedinici je potrebno
nekoliko sekundi da se aktivira kada je poveZete
na elektricnu mrezu nakon $to je bila iskljuc¢ena.
Nakon povezivanja, roditeljska jedinica prvo
mora da detektuje da se puni i mora da izmeri
nivo napunjenosti baterije pre nego sto prikaze
indikator statusa baterije.

Zasto se punjive baterije iz roditeljske jedinice

brzo istrose?

* Punjive baterije su dostigle kraj radnog
veka. Morate da ih zamenite. Da biste
zamenili punjive baterije, pogledajte poglavije
,Narucivanje dodataka“.
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2 Onuc Bupoby

¢ | Aucnaen
[HAMKATOP MOTYXHOCTI CUrHaAY
[HaMKaTOp peximy Eco Max
CUMBOA BUMKHEHHA 3BYKY
IHAMKaTOp CTaHy baTapei
HasirauinHa cTpiaka
[Tore AA9 MOBIAOMAEHD
[HAMKaTOP YyTAMBOCTI MiKpOPOHa
CUMBOA KOAMCKOBOT
CUMBOA HiYHMKa

10 CwmBoa Taiimepa

11 CvMBOA TemnepaTypu
* 1l BaTbKiBCbkMM 6A0OK

1T KHorka "yBiMK./BUMK."

NO O N oy U1 AW N

[HAMKaTOPYW PIBHA 3BYKY
Knorka MENU (meHio)
9  Khorka"'+"
10 IHAvKaTOp cTaHy baTapel
11 Kronka OK
12 Pyuka/oTBIp AASI KPINAEHHS PeMIHLSA
AN WMAT
13 BiaAIAEHHS AAST aKYMYASTOPHYIX GaTapel
14 KpuKa BIAAIAEHHA AT aKyMYASTOPHMX
6aTapelt
15 Po3'emM aAst MaAOT BUAKM apanTepa
16 PemiHeub aas Wi
17 AkyMyAaTopHi 6aTapei
18 Mana BuAka apanTepa
19 Aaantep
Il AuTtaumn 6A0k
1 HiuHmK | KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
HIYHMKa
[HAMKaTOp poboTK
Kronka FIND (nowwyk)
MikpopoH
KHomKa Brbopy HacTynHOI KOAMCKOBOT
KHorKa BIATBOpPEHHS/3YNMHEHHS
KOAMCKOBOI

2 KHonka TALK (po3mosa)
3 KHonka"-"

4 MikpopoH

5 IHavKaTOp 38'A3KY

6 Ancraen

5

8

oN U MW N

7 KHonka "yBiMK./BUMK.”

8 Krorka ryyHocTi '+

9 IHAMKaTOp cTaHy 6aTapel

10 KHonka ryuHocTi ="

11 AaTumk TemnepaTypu

12 TyyHomoBeLb

13 Po3’'eM AAd MaAOT BUAKK apanTepa

14 BiaaiAeHHS AAS 3BMYAMHMX GaTapei

15 KpuKa BIAAIAGHHA AAS 3BUYANHIX
6aTapen

16 Mana BrAKa apanTepa

17 Aaantep

3 TlliarotoBkKa A0
BMKOPMUCTaHHSA

BAXXAUBA IHOOPMALLIA. Mepea,
BMKOPUCTAHHAM CUCTEMM KOHTPOAIO 3a
AMTUHOIO YBAXKHO MPOYMTaANTE 3aX0AU
6e3neku Ta 36epiranTe ix AAA MaUOyTHbLOT
AOBIAKH.

3.1 Autauun 6A0K

KopucTyiTech AMTAUMM BAOKOM, MiA'€AHABLLM
MOro A0 eAeKTpUUHOT Mepexi. A 3abe3nedeHHs
aBTOMATMYHOTO BIAHOBAEHHA Pe3epBHOroO
YMBAEHHS B pa3i 30010 peKOMEHAOBAHO
BMKOPUCTOBYBATM 3BMUaliHi baTapel.

3.1.1 Po6oTa Bia Mepexi
El BcrasTe apanTep y po3eTKy, a MaAy BUAKY
MPUCTPOIO BCTaBTE B AUTAUMI BAOK.
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3.1.2 BcTaHOBA€HHA 3BM4YalHMX 6aTapei
V pasi nepeboio 3 UBAEHHAM AUTAUMM BAOK

MOXe MPaLioBaTH BiA YOTUPbOX AY)KHIKX BaTapen

1,5 B tvny R6 AA (He aoaaloTbeA).

He BuKOpUCTOBYIMTE aKyMyAATOPHMX BaTapen.
AnTaunin 6A0K He 0braaHaHO dYHKLIEO
3apAAXKaHHSA, | aKyMyAATOPHI baTapei

MOBOAI PO3PSIAATLCA, HaBITb KOAU BOHW He
BMKOPWCTOBYIOTHCS.

@ MonepeaykeHHsA:

Bia’eaHaiTe AMTAYUMI BAOK i BCTaBTE 3BMYAMHI
6aTapei, CAiAKylouM, LWO6 BAOK i pyKu ByAn
CYXUMMU.

€ Mpumitka:

PekoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU AUTAUMI

OAOK i3 XKMBASHHSAM BiA MePEXi, OCKIAbKM

BiH Ma€ OOMEXKEHUIN Yac pOBOTH, KOAW MOro

BVMKOPUCTOBYBATH 3i 3BUYANHUMUI AYXKHUMM

6aTapesamu. Hac poboTU i3 HUBAEHHSM Bia,

3BMYAMHKX OaTaper CTaHOBUTb 24 rOAMHM.

El HatucHits Ha dikcaTop, 1ob po3baoKysaTu
KPULLKY BIAAIAGHHS AASH 3BUYAMHMX DaTapen, i
3HIMITB T,

E1 BcrasTe uoTupu 38MyaiiHi batapei.
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e MpumiTka:
[NepesipTe, un noalocn '+
PO3TalLOBaHI MPaBUALHO.
El LLo6 BCTaHOBUTY KPHILLKY, CMOYaTKy BCTaBTE
BMCTYMM B OTBOPW Ha KPalo BIAAIAEHHS AAA

3BMYalHKX OaTapen.

W

GaTapelt

Bl MoTiM HaTUCKanTe Ha KpULLIKY, MOKK GikcaTop
He 3adikcyeTbca (UyTH KAALAHHS).

3.2 BaTbKiBCbKMM 6AOK
BaTbKiBCbKMIM BAOK MPALIOE i3 XMBACHHSAM BiA
ABOX aKyMyAATOPHUWX 6aTapein, Ski AOAAIOTbCS AO
CUCTEMM KOHTPOAIO 33 AMTUHOIO.

3.2.1 BcTaHOBAEHHA aKyMYAATOpPHUX 6aTapen

El 3HiMiTb KPULLKY BIAAIAEHHS AAS
aKYMYASTOPHMX HGaTapel 3 6aTbKiBCbKOro
6A0Ka.




E1 Bcraste akymyasTopHi Gatapei. *  VBiMKHembcs gucnaed, i ingukauii
cmaHy 6amapei NoBigoMASMUMYMb gAst
3apsganHa 6amekiscbkoro 6A0ka. [1po
iHgukavii cmavy 6amapei’ yumasime 8
nigpo3giai “Ingukauii 3apsg>xanHs 6amaper’
y bo3giAi “@yHKLIiT ma 380pomHMI 38’930K
Ha 6ambKiBCbKOMy 6AOLL”.
Bl 3aamwitb 6aTbKIBCHKMIA BAOK MiA'€AHAHUM AO
Mepexi, AOKU aKyMyASTOPHI baTapel noBHICTIO
He 3apAAATLCA.

3

e MpumiTka: e MpumiTka:

[NepesipTe, un noalock batapen '+ i"-" Koan Bu nounHaeTe kopucTyBaTHCa CncTemoro

PO3TallOBaHI MPaBUALHO. KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO, MOTPIBHO HOTUPU LIMKAK
EJ BcTaHoBITb KpULWKY BIAAIAEHHS AAS 3apAAXKaHHA | PO3PAANKAHHS, LLLOO aKyMyASTOPHI

aKyMYAATOPHWX baTapei Hasaa Ha 6aTapei AOCATHYAM MOBHOI NOTY>KHOCTI.

6aTbKIBCbKMM BAOK. HaTWCHITB Ha KpULLKY A0
dikcauil (3 KaauaHHAM).

4 BuKopucTaHHA
CUCTEMM KOHTPOAIO
3a AMTHUHOIO

4.1 BcTaHOBAEHHSA AMTAYOro

6A0Ka
3.2.2 3apaarkaHHA 6aTbKiBCcbKOro 6Aoka
SapsaxanTe 6aTbKIBCbKMM BAOK Nepea nepLumm ) Monepeaskenns:
BUMKOPUCTaHHAM abo TOA|, KOAV BiH BKasye Ha AunTsumit 6AOK Mae ByTH MOAAAI BiA AUTUHU.
HM3bKMI piBeHb 3apsAay baTapeit. HikoAM He KAaAiTh Ta He npuKpinAonTe
Ba)xkauBa iHpopmauia. Ara 18 roaun AUTSUUI BAOK AO AUTSIHOTO ADDKKA UM MaHEeXxy.
po6oTu 6e3 nip’epAHaHHA A0 MepeXxi Bl Ockinbkin KabeAb AMTAYOro BAOKA MOXKe
6aTbKiBCbKMI GAOK NOTPiGHO 3apaAKaTH CPUUMHUTIA 3aAYLIEHHS, AUTAYMIA BAOK i
nosHi 10 roaAmH. Moro KabeAb MaloTb 3HAXOAMTUCA Ha BIACTaHI
El BcrasTe apanTep y po3eTKy, a MaAy BUAKY woHarmeHLe T M BiA AUTUHN,

NPUCTPOIO BCTaBTe B OATBKIBCHKMIM BAOK.
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E1 LLo6 oavH um 061aBa BAOKM He BUAABAAK Bl HatucHits Ta yTpumyiTe KHOMKY “yBiMK./
NPOHW3AMBIX 3BYKIB, CTaBTe HaTbKIBCHKMIA BuMK." O Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLL MPOTArOM
OAOK Ha BIACTaHI LLOHaMMeHLwe 1 M BiA, 2 CeKyHA.

AMTAYOrO BAOKA.

4.2 BcTtaHOBAEHHSA 3’€AHAHHA
Mi>K 6aTbKiBCbKMM BGAOKOM i
AUTAYUM BAOKOM

El HatucHiTo Ta yTpuMyiiTe KHOMKY “yBiMK./

BuMK." O Ha AnTAUOMY BAOLI NPOTSAroM

2 ceKyHA.
= Q= ®

Omgme

*  Ha kopomkuii nepiog Yacy 3acgimmmbcs
HiYHMK, iHguKamop cmaxy 6amapei ma
iHgukamop pobomu.

YBIMKHEMbCA gUCNAeN, i Ha KopOmKmi
nepiog 4Yacy 3’ABAAMbCA yci iHguKamopm
ma cumsoAu. [Tomim iHgnkamopu ma
CUMBOAM 3racHymb, i 3’IBUMbCS iHgUKamop
cmaHy 6amapei.

© Mpumitka:

Koan Bu BMrKaeTe 6aTbKIBCbKUI DAOK
BriepLue abo MicAA CKMAAHHS Moro
HaAALWTYBaHb, MOTPIGHO BMOPaTK MOBY
AMcnaes (amB. niapo3aia “Mosa’’ B po3saiai
"MeHio 6aTbkiBcbkoro 6aoKa’”).
IHgnkamop 38’a3Ky Ha 6ambKiBCbKOMY
6Aoui noynHae 6AMMamm YepBoHUM
CBIMAOM, @ Ha gUcnAei 3’sBAsSiEMbCA
nosigomaerHs “LINKING” (BukoHyembcs
3’€gHAHHS).

At rong

AV =7,

PHILIPS |\ |\ U
ANELT
o® @
O ()
LINK &
o %o
© 09%0 o
oouoogoouo°
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* [licas 3’egHanHs 6ambKiBcbKoro 6A0Ka
3 gumsaYUM 6AOKOM iHgMKamop 38’s3Ky
CBIMUMbCS 3eAeHUM cBimAOM be3
6AMManHHsA. Ha gucnaei 3’aasembcs
IHgUKamop nomy>Hocmi CUrHaAy ma
nosigomaerHs “LINKED” (3’egHaHo).

PHILIPS

ANELT

e SAkwo He BgaembCa BCMAHOBMMM

3’egHanHs npomsirom 10 cekyHg, Ha gucnael

No4YeproBo 3’ABAAIOMbCSA NOBIGOMAEHHS
“NOT LINKED” (Hemae 38’s3Ky) ma
“LINKING” (BukoHyembcs 3’egHaHHs). AKLo
He BgaembCs BCMAHOBMMM 3'€JHAHHS Yepe3
30 cekyHg, 6ambKiBCbKMI BAOK NOYMHAE
BMJABAMM 3BYKOBi CUTHAAM, A HA gUCNAeT
Bigobpa)KaembCs AuLLE NOBIGOMAEHHS
“NOT LINKED” (Hemae 38’3Ky).

PHILIPS |\ U |\
ANELT
°
@ (@]
&
O O O LINK .,
\_/ n:o go 0°
m 000,050 °
MENLL 0000 DOOoO

LLLo po6uTH, K HE BAAETbCA

BCTAHOBUTU 3’€AHAHHA

¢ MOXAMBO, OATBKIBCHKMIM DAOK He
MOTPANASE Y AlanasoH Npunomy
AMTAY0ro BAoKa. [epeMmicTiTe
BaTbKIBCHKUIM BAOK AO AMTAYOIO
6AOKa, ane He BAVKYE, HIXK Ha T MeTp.

e AnTAYMIM abO BATLKIBCbKMIM BAOKM
MO>XYTb BTPATUTV 3B'A30K, TOMY LLIO
BOHW 3HaXOAATBHCS HAATO BAM3BKO AO
iHworo npuctpoio DECT (Hanpukaaa,
6e3ApOTOBOro TeaedoHy). BUMKHITE
uen npuctpit DECT abo nepemicTiTs
BAOK MOAAAI BiA, LIbOTO MPUCTPOIO.

¢ MOMAMBO, AUTAUMIM BAOK BUMKHEHO.
VBIMKHITb AUTAUMI DAOK.

4.2.1 Po6ouni aiana3soH

*  Pobounit aianasor ctanosmTb 330 MeTpiB Ha
noBiTpi Ta A0 50 MeTPIB Y NpUMILLEHHI.

*  Pobounit AianasoH cucTemMrt KOHTPOAIO 3a
AVTUHOIO PI3HUTBCA 3aAEXKHO BiA OTOUEHHSA
i baKTOPIB, AKI MOXYTb CTBOPIOBATY
nepetkoa. MoKpi Ta BOAOTI MaTepiaav
CTBOPIOKOTb TakKi CUABbHI MEPELLKOAM, LLIO
BTpaTa AjanasoHy ctaHosuTb A0 100%. Akuio
NEPELLKOAN CTBOPIOIOTH CyXi MaTepiaAw,
AMBITBCA TaDAULIIO HUKYE.

Cyxi MaTepiaan

ToslwymHa Btpata
MaTepiaAiB Alana3oH

AepeBo, WTyKaTypKa, <30cm 0-10%
KapTOH, CKAO (6e3 MeTaAy,

APOTIB 260 CBUHLIIO)

Lleraa, kaeeHa daHepa <30cm 5-35%
3anizobeToH <30cm 30-100%
MeTaneBi pewiTkM abo <1 cM 90-100%
6pycKu

MeTanesi abo anloMiHieBi < 1 cM 100%
ACTH
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5 ®yHkKuii Ta
3BOPOTHUMU 3B’A30K
Ha AUTAYOMY OAOLL

*  BubpaHa Koanckosa noBmoploembcs
npomsrom 15 xBuauH.
*  SKuwo paHiwe He byAro BU6PAHO sKOGHOT
KOAMCKOBOI, BIgmMBOPIOEMbCS KOAMCKOBA 1.
Ed o6 Brbpath iHWYy KOAMCKOBY 3i CTICKY,
HaTWCHITb KHOMKY BMOOPY HaCTYNHOT
Konmckosol M.

5.1 Hiunuk

HIYHWK CBITUTBCA M'AKUM CBITAOM, AIKE 3aCMOKOIE

AATUHY.

El oG YBIMKHYTU HIUHMK, HATUCHITH KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HIYHMKA HA AMTSYOMY
oAoL.

kg

AV =5

,@@ é D)

*  Ha gucnaei 6amekiscbkoro 6A0Ka
3’ABASIEMbCA iHgMKauis .
B3 LLo6 BUMKHYTM HIYHMK, 3HOBY HATUCHITL
KHOTKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA HIYHMKa.
e Hiynuk nocmynoBo 3racae, a nomim
NOBHICMIO BUMMKAEMbCS.
* & 3HUKaE 3 gucnaes 6ambKiBCbKOro H6AOKA.

5.2 DyHKUiA KOAMCKOBOT

Bl LLo6 BiaTBOPUTY OCTaHHIO B1BpaHy
KOAWMCKOBY, HATUCHITb KHOTKY BIATBOPEHHS/
3YMUHEHHS KOAMCKOBOT 4 Ha AMTAYOMY BAOL.

&

Xop-4€0

G )

322

ORI

*  AKWO He BIATBOPIOETLCA XOAHA
KOAMCKOBA, MICAA HATMCHEHHSA KHOTKM
BMOOPY HacTynHoi kKoAnckosoi Pl
MOYMHAE BIATBOPIOBATUCA OCTaHHS
BMOpaHa KOAMCKOBA.

*  AKwo nia vac BIATBOpPEHHS NeBHOT
KOAMCKOBOT HATUCHYTW KHOMKY BUOOPY
HacTynHOT Koanckosoi P 1 nounHae
BIATBOPIOBATMCA HACTYMHa KOAMCKOBA.

Bl LLo6 HarawTyBaTy piBeHb ryqHOCTI

KOAMCKOBOI, HATWCKaMTe KHOMKY rydHocTi '+

abo “-" Ha AMTsYOMY BAOLL

= (®)
ON
[e]

Q,

(@)
=

©
@ @

€ Mpumitka:

HanalumysaTut ryyHicTb r'ydHOMOBLISI Ha
ANTAYOMY DAOLL MOXHa AMLLE TOA), KOAW
3BYUMTb KOAMCKOBA. AKLLO Ha AUTAYOMY

GAOLI AN KOAVCKOBOT HaAaLLITYBaTW BiAbLLY
MYYHICTb, 3BYK TakoX OyAe BIABLUWM i B PEXUMI
PO3MOBM Ha DATBKIBCHKOMY DAOLL.



A LLo6 BUMKHYTM KOAMCKOBY, HATUCHITD KHOMKY
BIATBOPEHHS/3YNUHEHHSA KOAMCKOBOT 4 Ha
AMTSHOMY OAOLIL

5.3 MowykoBuM BUKAUK
6aTbKiBCbKOMY GAOKY

Akuwo Bu He MoxkeTe 3HalTV BaTbKIBCHKMI BAOK,

MOXHa ckopucTaTuca kHorkolo FIND (Mowwyk) Ha

AMTSHOMY OAOL, LLOG 3HANTU HOrO.

& Mpumitka:

DyHKLUIA BUKAMKY MPALIIOE AMLLE KOAM
6aTbKIBCHKNIA BAOK YBIMKHEHWIA.

Bl Hatuchits kHonky FIND (nowwyk) Ha

® 0z ®
ONORS

ON

*  Ha gucnaei 6ambkiscbkoro 6Aoka
3’aBumbca nosigomaeHHs “PAGING”
(nowwyk), i 6ambKiBCcbKMI 6AOK BUgAcmb
NOLLYKOBUI CUTHAA.

PHILIPS
ANENT
Nl O}
PRGING

E3 LLIoG BUMKHYTM MOLLYKOBUI CUMHAA, 3HOBY
HaTVcHITL kKHoMKY FIND (nowwyk) Ha
ANTAYOMY DAOL 20O HATUCHITE BYAb-5IKY
KHOMKy Ha 6aTbKIBCbKOMY OAOLI.

€ Mpumitka:
[oLWyKOBKM CUrHAA BUMMKAETHCA
aBTOMATUYHO Yepes 2 XBUAUHM.

5.4 lnpmukaTop cTaHy 6aTapei

B Akwo anTaumint GAOK MpaLoE i3 KUBAEHHSM
Bia GaTapeli | baTapei AOCTaTHBO 3apAAXKeEH,
iHAVKaTOP CTaHy 6aTapel CBITUTbCA 3eAeHUM

CBITAOM 6€3 BAMMaHHS.
- - (¥
ON [Can)
(e}

®
& G O

B Axuwo 6aTapei po3pAAXKAIOTHCA, KOAU AUTAUNN
OAOK MPaLIOE i3 KMBAEHHSIM Bia, baTapen,
IHAMKATOP CTaHy 6aTapei WBMAKO DAMMAE
YEPBOHMM CBITAOM.

() = (@&
Y ®

ON- NG

*  Akwo HaTapel po3paAKaloTbCS, 3aMiHITb
X

*  Akwo 6aTapei po3psAXKaOTHCA, KOAW
ATAUMN BAOK MPALIIOE i3 KMBAEHHSM BiA,
6aTapen, AUTAYNIA BAOK BUMMKAETBCS, i
6aTBKIBCOKMIM DAOK BTpayae 3 HUM 3B'A30K.

@ Mpumitka:

PeKoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU AMTSAUMIA
BAOK i3 XKMBAEHHSAM BiA MEPEXI, OCKIABKM

BiH Ma€ OOMEXEHMIM Yac pobOTH, KOAW MOro
BUKOPWCTOBYBATY 3i 3BUYNMHUMU AYXKHUMM
6aTapesamu. Hac pobOTH i3 KUBAEHHAM BiA,
3BMYANHKMX GaTapelt CTaHOBWTL 24 rOAMHM.
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6 DyHKuii Ta
3BOPOTHUMU 3B’A30K
Ha 6aTbKiBCbKOMY
6A0L

6.1 NyuHicTb

AKLIO MEHIO HEeaKTVBHE, MOXHa HaAaLWTyBaTK
MYYHICTb. AOCTYMHO CiM PiBHIB My4HOCTI Ta
HaAaLITYBaHHSA BUMKHEHHS My4HOCTI.

6.1.1 HaAawTyBaHHA piBHA ryyHoCTi
El OaAuH pas HaTUCHIT KHOMKY 4+ un
*  Ha gucnaei 3°’aBumbcs NomoyHmii piseHb
ry4HoCmi.
Bl Ans 36iAbLIEHHS TYUHOCTI HATUCKAMTE KHOMKY
“+", 2 AN 3MEHLLEHHS MYYHOCTI — KHOMKY -
*  BamebkiBcbkuit GAOK BMGAe 3ByKOBi CUrHAAM
HA KO>KHOMY piBHi ry4HOCM.
*  3d MAKCMMAABHOIO PiBHSA ry4yHOCMi
6ambkiBcbkui GAOK BMgAe gBa 3ByKOBI
CUTHAAM.

PHILIPS

ANELT

i
rmW

W{W\\VJ}W

\

000

6.1.2 BUMKHEHHA ryyHocTi
['ia HaralITYBaHHAM HaMMEHLLOrO PiBHSA MyYHOCTI
3HAXOAMTBCA HAAALLTYBAHHS BUMKHEHHS MyYHOCTI.
B OavH pas HaTUcHITS KHOMKy 4"y ="
*  Ha gucnaei 3°’aBumbcs nomoyHmii piseHb
ry4HOCM.
Ed LLIo6 BUMKHYTM MydHICTb, HATWCHITL Ta
YTPUMYMTE KHOMKY """ MoHaa, 2 cexyHAW.
*  Ha gucnaei 3’aBumbcs noBigoMAeHHs
“MUTE” (6e3 38yKy) ma CMMBOA BUMKHEHHS
3BYKY.

PHILIPS

ANENT

€ Mpumitka:

AKLLO MyYHICTb BUMKHEHO, MPO Te, WO
AMTUHA BUAQE 3BYKM, MOBIAOMASIOTH AVILLIE
IHAVIKaTOPV PiBHA 3BYKY.

6.2 DyHKLiA po3MOBH

Kromka TALK (po3moBa) Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLI

BMKOPUCTOBYETHCA AAA PO3MOBM 3 AUTUHOIO

(HanpuKAaA, AAS T 3aCMNOKOEHHS).

Bl Hatuchits Ta yrpumyiite kHomky TALK
(po3moBa) Ta YITKO roBOPITb Y MIKPOPOH
cnepeay 6aTbKIBCbKOro BAOKa 3 BIACTaHI
15-30 cm.

*  Akwo npomsrom biAblue 2 ceKyHg He
HAMUCHYMM XO0gHOI KHONKM, iIHgUKauis
PIBHA ry4HOCMI 3HUKAE, | HAAQLIMYBAHHA
ry4Hocmi 36epiraemecs.
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© MpumiTka: El IHavkaTop cTaHy 6atapei nosiAbHO 6AVIMaEe

AKLWO Ha ANTAYOMY BAOLLI AAA KOAUCKOBOI UYEPBOHMM CBITAOM.
HaAaLITYBaTU BiAbLLY MyUHICTb, 3BYK TaKOX B3 DBaTbKiBChKMIT BAOK BUAAE 3BYKOBI CUMHAAM
6yAe BIABLLMM | B PeXKMMI PO3MOBK Ha KoxkHi 10 cekyHA MPOTArOM MepLUMX 3 XBUAVH.
6aTbKIBCbKOMY OAOL. [oTiM BiH MPOAOBXKYE BUAABATH 3BYKOBI
*  [Hgnkamop 38’a3Ky nouymHae baumamu CUMHAAM LLLOXBUAMHM.

3€AEHUM CBIMAOM, a Ha guUcnAei

3’sBAsiEMbCs nosigomaenHs “TALK” 6.3.2 BaTapes po3paarkeHa

(po3mosa). B Axuwo akymyasTopHi 6aTapei npakTuiHo

PO3PAANAICA, IHAMKATOP CTaHy 6aTapei
A\W_éllwls" WBMAKO BAMMAE YEPBOHMM CBITAOM.

20

\O_OO/ (@) (@)
=

LINK
P . o %o
E1 Mo 3asepuenHi sianycTiTs KHomky TALK 0 a%0 o
(po3moBa).
Bl Axuwo 6aTbKiBCbKMi BAOK He Mia'eAHaTU AO
6.3 lnamKaui’ CTaHy 6aTape'|' MepeXxi, OAHa 33 OAHOIO BIADYBaIOTLCA MOAAHI
PiseHb 3apsay 6aTapei BKasyeTbca Ha AMCAET A2AI TIOA]T.
3a AOMOMOTOIO iHAMKaTOpa CTaHy baTapel Ta 1 [epepyBacTbCs 38'A30K 3 AUTAUMM
TEKCTOBMX MOBIAOMAEHD. BGAOKOM.
2 Awmcnaen racHe.
6.3.1 PozpsaarkeHa 6aTapes 3 BaTbKiBCbKUIT BAOK BUMMKAETHCA.
KoAun piBeHb 3apsaAy akyMyAATOPHKX baTapei
HM3bKMI, Yac poBOTH, LLIO 3aAMLLMBCS, CTAHOBUTH e MpumiTka:
woHarmeHwe 30 XBUAWH, SKLLO cucTeMa AKLWO BBIMKHYTH 6ATBKIBCbKII BAOK, KOAM OTO
KOHTPOAIO 33 AUTMHOIO MPaLIiOE Y 3BMYAHOMY aKyMYAATOPHI 6aTapel MpakTUYHO PO3PSAMAICS,
PEXUMI 3 HAMBIABLUMMM 3HAYEHHAMM HaAALLTYBaHb.  BMUKAETbCA AMCTIAEN. Ha AMcrnaei Ha 2 cekyHAM
Bl HavkaTop cTamy GaTtapei Ha AmcrAel 3'aBAAETBCA MOBIAOMAEHHSA “BATTERY LOW”
MOPOXHI | BAMMAE. (HW3bKMI piBeHb 3apsiay baTapei), NicAs Yoro
Bl Ha avcnaei 3'aBAd€eTbCA NOBIAOMAEHHA 0aTbKIBCHKMM BAOK BUMMKAETHCS.
“BATTERY LOW" (H13bKuit piBeHb 3apaay
6aTapei). 6.3.3 3apaarkaHHsa
BcTasTe Many BUAKY B GaTbKIBCbKMI BAOK, a
pHILIPS aaanTep BCTaBTe y po3eTKy. KoAv BaTbKiBCbKMIA
AVEMT GAOK 3apAAXKAETHCA, OAHA 33 OAHOIO
Yl BiADOYBaIOTBECS MOARAI AAAT MOAT.
BATTERY B Ha 4 cexyHam BMMKaETIl:OY:I ANCIAEN | <
. ] Ha 2 CeKyHAM Ha eKpaHi 3'ABAAETLCSA 8
@ nosiaoMAaeHHs "CHARGING” (3apsiaaHHs). %
[a 8
>
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Bl Akuwo 6aTbKiBcbKMM BAOK MiA'€AHaHO AO
MEpEXi, IHAMKAaTOp CTaHy baTapei cBiTUTbCA
3eAEHUM CBITAOM 6e3 BAMMaHHS.

El TounHae 6AMMaTH Nepmin cermeHT
IHAMKaTOPa CTaHy GaTapel, MoBIAOMASAIOUM
NPO 3apAAXKaHHA aKyMyAATOPHMX baTapet.

ANEHT
Nl (I
A N~ "

B V pasi 3apaarKaHHs akyMyAaTOpHYMX 6aTapen
GinbLue, HIX Ha 30%, nourHae bAMMaTK APYr
CerMeHT iHAMKaTOpa CTaHy baTapel.

A\
Al ([T
o N N

B V pasi 3apaarkanHs akyMyAaTOpHMX 6aTapen
GinbLUe, HXX Ha 50%, NounHae bAMMAaTH TPETIN
CerMeHT iHAMKaTOpa CTaHy baTapel.

ANENT
| 10
@8 ©)
Jan\ N\
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A Koav akymyaaTopHi GaTapel 3apaaaTses,
BIADYAETBCA HacTynHe:
*  nepecTaHe OAMMATU TPETIM CErMeHT
iHAMKaTOpa CTaHy 6aTapes;
*  Ha 4 ceKyHAM BBIMKHETBCS AMCTIAEN,
i Ha HbOMY 3'ABMTBCA MOBIAOMAEHHS
“BATTERY FULL’ (6aTapeto 3apsiaxkeHo);

PHILIPS

ANELT

*  |HAMKaTOp CTaHy GaTapei 3acBiTUTLCS
3eAEHUM CBITAOM 6e3 BAUMAHHS.
Bia'eaHariTe 6aTbKIBCbKMIA BAOK Bia MEPEXi.

Tenep BiH rOTOBMIA AO aBTOHOMHOI POGOT!.

€ Mpumitka:

3apsaaXaT 6aTbKIBCbKMIM BAOK MOXHA
BUYMKHEHMM. Y TakoMy pasi BUAHO AMLLE
iHAMKaTOP CTaHy baTapel.

6 Mpumirka:

AKLLO aKyMyAATOPHI 6aTapel po3psaaXKaloTbCA
AYXKe WBMAKO, Lie O3HaYaE, Lo TEPMIH iX
eKcnAyaTaLlii 3aKiHUMBCS, TOMY iX MNOTPIOHO
3aMIHUTK. AK 3aMOBUTH HOBI aKyMYASTOPHI
6aTapei, unTariTe B pO3AIAi ' 3aMOBAEHHS
npuAaab’.

6.4 IHAMKaTOp NOTY>KHOCTI
CUrHaAy

6.4.1 Y pexxumi pozyMHoi ekoHomii Smart Eco
Pexxm po3ymHoi ekoHomii Smart Eco — Lie
CTaHAAPTHUIN PEXMM POBOTU. Y LIbOMY PEXMMI
NOTYXKHICTb curHaay DECT 3arexuTb Bia, BiACTaHI
MiX AUTAYUM | BATBKIBCHKMM BAOKaMM.



*  AKWO IHAVKATOP NOTYXKHOCTI CUrHaAY
Ma€ 4 MOAIAKM, 3B'A30K MDK AUTAYUMM |
6aTbKIBCbKIM BAOKaMM XOPOLLMIA.

*  AKWO IHAMKATOP MOTYXXHOCTI CUrHaAy Ma€
1 NoOAIAKY aBO He Ma€ XOAHOT MOAIAKK, CUMHaA,
AKUIN NEPEAAETBCS 13 AUTAYOrO BAOKa, AyrKe
CAQBKMI UM BIACYTHIN. AAS KPALLIOTO CUrHaAY
NepeMICTITb BaTbKIBCbKMI BAOK BAMKYE A0
AMTAYOrO BAOKA.

6.4.2 VY pexkumi Eco Max

Y upomy pexxnmi curHaa DECT, akui noaaeTtses i3

ANTAYOTrO BAOKa B6aTbKIBCBKOMY, BUMMKAETHCA.

e Koant anTaumi 6ok BrMKHYB curHan DECT,
IHAVMKATOP MOTY>KHOCTI CUrHaAY He Mae
MOAIAOK, HaBITb AKLLO BaTbKIBCbKMIN BAOK
nepebyBac y Mexax pobouoro AjianasoHy
AMTAYOro HAOKa.

e KoAn AnTAUMI BAOK MOUMHAE NepesaBaTy
curHan DECT, Tomy Lo AnMTUHA BUARE
3BYK, BMMKAETBCS AMCMIAEH, @ IHAMKATOP
MOTY>KHOCTI CUIHAaAY MOKa3ye AKICTb 3B'A3Ky
MiX AUTAYUM | BATBKIBCbKMM BAOKaMM,

*  AeTanbHiwe npo pexum Eco Max unTaite 8
niapo3aiai “Pexxnm Eco Max”y posaiai “Merio
BaTbKiBCbKOro BAOKa'.

6.5 CKnaaHHA HaAalTyBaHb

Lla dyHKUIA AO3BOASE CKMHYTW HAaAALITYBaHHS

6aTbKIBCbKOrO Ta AUTAYOTO BAOKIB AO 3aBOACBKNX

3HaueHb.

Kl BuMKHITS 6AOK.

Bl HatucHite Ta yTpumyiTe krorky -,

B VTpymyioun HaTvcHeHoIO KHOMKy -,
YBIMKHITb OAOK 3HOBY.

6.5.1 CtaHAapTHi HaAalITyBaHHA

BaTbKiBCbKIIN BAOK

*  Moga: aHrAiMcbKa

*  [yyHicTb ryuHomoBus: 3

*  YyTAMBICTb MikpOdOHa: 3

* [lonepearkerHs Npo TemnepaTypy: BUMKHEHO

*  [lonepeakeHHs NPO HU3bKY TEMMNEPATYPY:
14 °C

*  [lonepeaykeHHs Npo BUCOKY TeMNepaTypy:
35°C

*  Temnepatypa: 3a Lleabciem

*  Pexxum Eco Max: BumKkHeHO

*  Tahmep roaysanHs: 02:00

*  TanMep roayBaHHs: 3yrmMHeHo

e [OAMHHMK: MPUXOBaHO

AnTaumin 6AoK

e [yyHicTb ryuHomoBus: 4

*  HiuHuk: BUMKHEHO

*  Koanckosa: BUMKHeHO (BMOpaHo KoAmckosy 1)

7 MeHi0
6aTbKIBCbKOIro
6A0OKa

Yci GYHKLIT, OMmMcaHi B MOAaHMX AAAI PO3AIAAX,
AOCTYTHI B MEHIO 6aTbKiBCbKOro BAOKa.

7.1 Hasgirauisa y meHio

@ MpumiTtka:

Aeski GYHKLIT MEHIO MPaLIiOIOTb AMLLE TOA|, KOAU

AATAYUMN DAOK | BATBKIBCbKMIM BAOK 3'€AHAHO.

El LLoG6 BIAKPUTM MEHIO, HATUCHITH KHOMKY
MENU (meHto).

O O O

*  Ha gucnaei 3’sBAsembcs nepumit
napamemp MeHo.

<
N
a
©)
I
<
[a 8
x
>

327



Bl /s nepexoay A0 HacTymHOro napameTpa
HaTUCKalTe KHOMKY '+, a AAA Mepexoay AO
NonepeAHbOro NapameTpa — KHOmMKy -,

o O O

@ MpumiTka:
CrpiAka Ha eKpaHi BKa3ye Ha HarpsaMoK
HaBiraLli.

E A niaTeepAXKeHHs BUBOPY HATUCHITL
kHonky OK.

O O O

€ Mpumitka:

AN BUXOAY 3 MEHIO 6e3 BHECEHHS 3MIH HATUCHITb
kHomKy MENU (meHio). Ao npoTarom Oinblue
20 ceKyHA He BUKOHATH XOAHOT Al Y MEHIO, BOHO
3aKPUETBCSA aBTOMATUUHO.
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7.2 YyTAuBicTb
Llei napameTp y MeHio 6aTbKiBCbKOro B6AOKa
AO3BOAAE HaAALITYBATM YyTAMBICTb MIKPOGOHA Ha
AMTSHOMY BAOLIL Hy TAMBICTD MIKpOdOHA BM3HAYAE,
AKWUIM PIBEHD LLYMY BAOBAIOE AUTSUMIN OAOK
(Hanpukaaa, By 3axoueTe uyTu NAay AUTHHM, ane
MoXeTe ByTh MEeHLU 3aLlikaBAeHi B il neneTi).
El 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
y MeHIO MapameTp “‘Sensitivity” (4yTAMBICTD) i
HaTUCHITb KHomKy OK AAA NiATBEPAXKEHHS.
E1 36inbluyiiTe um 3MeHLIYITE Yy TAMBICTD
MIKPOdOHa 32 AOMOMOroK KHOMOK “+"' Ta
[HAMKALLS YyTAMBOCTI Ha AMCMIAET Ma€ YoTUPK
CEermMeHTw.
*  AKuwo BCi Yomupyu cermeRmu 3anoBHEHO,
piBEHb YyMAMBOCMI HANBIABLLIMA.

PHILIPS

ANELT

*  Akuwo Bci cerMeHMu noposKHi, piBeHb
4ymAMBOCMI HaNMEHLUMMA.

PHILIPS

ANELT

Bl Hatuchite kHonky OK, wob niaTeepanTH
HaAQLITYBaHHS.



7.2.1 PiBHi 1 iHAMKaLiT uyTAMBOCTI

[NikTorpama YyTamsicte Onumc .

@)\@ HavBulia  yTu BCi 3BYKM, AIKi BUAQE
AMTUHA. ['yyHOMOBELb
0aTbKIBCbKOro HAOKa
NMOCTIMHO BBIMKHEHO.
YyTu TUxuit AeneT

i MyYHiLLi 3BYKN.

AKWwo AnTUHA He

BMAAE OAHOIO

3BYKY, IYYHOMOBELb
0aTbKIBCHKOro BAOKa
BUMMKAETHCS. .
SyTu TUXUIA NAaY |
MyuHiLwi 38yKu. AKLWO
AMTUHA BUAQE TUXILLI
3BYKM, r'YYHOMOBELb
6aTbKIBCHKOrO BAOKA He
BMUKAETHCA.
['ydyHOMOBeLb
0aTbKIBCbKOro HAOKa .
BMUKAETHCA AMLLIE TOA,
KOAM AMTUHA BMARE TYYHI
3BYKM, HAMPUKAAA, KOAM
naade.

BMCOKa

cepeaHa

HM3bKa

&9

7.3 Pe>xum Eco Max

Lla cncTema KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO Ma€
BOYAOBaHMM PEXMM PO3YMHOT eKoHOMIT Smart
Eco, AKmi aBTOMaTWYHO 3MEHLLYE NOTYXKHICTb
curHany DECT i3 amTsadoro 6aoka, Koan
3MEHLLYETHCA BIACTAHb MK OaTbKIBCHKMM

I AUTAYMM DAOKaMU. 3aBAAKM 3MEHLIEHHIO 2|

paAionepeAayi MOXHa EKOHOMMUTIM eHEPrito.
LLlo6 3aowaanTh e BiAblue eHepril Ta 3ynnHUTH

paaionepeaady, yBiMKHITb pexxim Eco Max y 3 |

MeHIO BaTbKIBCHKOro BAOKa. Y LIbOMY PEXKMMI
curHaA DECT i3 AnTa4oro BAOKa BUMMKAETBCA.
AK TIABKUM AMTUHA BUARE 3BYK, crrHan DECT i3
AUTAYOrO BAOKA aBTOMATMUHO BMMKAETHCA 3HOBY.

0 VYBara:

Y pexkumi Eco Max 6atbkiBcbKuii GAOK OTpUMYe
BIAMOBIAb BiA AUTAYOro BAOKA i3 3aTPUMKOIO.
KoAn AMTUHa BUAQE 3BYK, AUTAYMIT BAOK Mae
aKTUBYBaTM paAionepeaavy nepea TUM, fK
HaACHAQTH BIAMOBIAb 6aTbKiBCbKOMY BAOKY.

7.3.1 BizbMiTb A0 yBaru nopaHy Aaai

inpopmadiio.
[Nepea 1M 5K BMbKpaTH pexxm Eco Max,
nepeBipTe, Un BaTbKIBCOKUM | AUTAYMIA BAOKM
nepebyBaioTb Y MeXax poboYoro AlanasoHy
(amB. niapo3ain “Pobounin aianasoHy posaiAi
“B1KOPUCTaHHS CUCTEMM KOHTPOAIO 32
anTrHoI0"). Y pexxkmumi Eco Max Hemosanso
OTPUMATH BIAMOBIAb, KOAM BATBKIBCHKMIA BAOK
3HAXOAMTBCS 38 MEXAMM AiarnasoHy NpUMomMy
CUIHAAIB AUTSHOrO BAOKa. [lepeBipnTi
3'€AHaHHA MOXKHA HaTUCHEHHAM OYyAb-AKOT
KHOTKM Ha 6aTbKIBCHKOMY BGAOLY.
3a BiACYTHOCTI paaionepeaadi 3 AUTAYOro
6A0Ka Ha 6aTbKIBCbKMI y pexkumi Eco Max
IHAMKAaTOPW PIBHA 3BYKY Ha DATbKIBCHKOMY
6A0LI racHyTb. [HAMKaTOPM piBHS 3BYKY
3aCBIYYIOTBCA, KOAU AUTAUMIA OAOK aKTUBYE
paaiornepeaasy, TOMy LLO AMTHHA BUAQE 3BYK,
AKWI BIANOBIAAE BIABLIOMY PIBHIO YYTAVMBOCTI,
H>X BUOPaHMIA.
LLlo6 cncTema KOHTPOAIO 32 AUTHHOIO
npaLioBana B pexkumi Eco Max, Mae 6yTu
BMOpaHO piBeHb YyTAMBOCTI Bia 1 A0 3. AKLO
BMOPaTH piBEHb YyTAMBOCTI 4, AUTAUMIA OAOK
He BUMMKAE paaionepeaady B pexkumi Eco
Max.

7.3.2 YBiMKHeHHA pexxumy Eco Max
El 3a aonomoroio KHomok 4+’ Ta

BLbOEpiTL
y MeHio napameTp “Eco Max (MakcrmansHa
€KOHOMIA) | HaTUCHITb kHomky OK aas
MiATBEPAXKEHHS.

Koan Ha amcnaei 3'asutbes ' Turn On”
(YBIMKHYTW), HATUCHITE KHOMKy OK| o6
YBIMKHYTU pexum Eco Max.

Ha aAnciaei 3'aBASETECA NonepeaKyBarbHe
nosiaomaeHHs “No alert if out of range, OK?”
(»koAHOTO MoMepeAXKeHHs 3a nepebysaHHs
3a Mexxamu alanasoHy, OK?). Aaa
NIATBEPAXKEHHS HATUCHITb KHoMKy OK.
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e MpumiTka:
[Nonepea)kyBaAbHe MOBIAOMAEHHS 3'ABASETHCS
Ha AMCMIAET ABIY. AKLLO HE HATWUCHYTW KHOTKY
OK; BaTbKIBCbKMIM BAOK BUXOAMTD i3 MEHIO, |
pexknm Eco Max 3aAMWaeTbCst BUMKHEHMM.
*  Ha gucnaei 6anmac iHgukauis pexxumy
Eco Max. Koan gumsiumii 6AoK He nepegae
JKOGHUX CMTHAAIB 6AMBbKIBCbKOMY GAOKY,
iHgukamop 38’s3Ky NOBiAbHO 6AMMae
3€AEHUM CBIMAOM.

PHILIPS U U Q
AVELIT
O@ @
(@) (@)
LINK &
° °S°a“
m °0 ©500° o?®
MENL ©000Q 0000

*  Koan 6ambkiBcbkuii 6AOK ompumye
CUTHAA Big gMMsY0ro 6A0KA, Momy Lo
aKmuBOBAHO pagionepegady, iHgukamop
3B’A3KYy 30CBIYyEMbCS 3€AEHUM CBIMAOM be3
OGAUMAHHS.

7.3.3 BumkHeHHsa pexxumy Eco Max

B Hatuchite kronky MENU (MmeHio).

Bl 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
pexkmm “Eco Max" i HaTucHITb kHonky OK ans
MIATBEPAXKEHHS.

Bl Koan Ha amcnaei 3'aeutbea “Turn Off”
(BUMKHYTW), HaTUCHITb KHoMKy OK aan

MIATBEPAXKEHHS.
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7.4 Hiunmk

Llei napameTp y MeHio 6aTbKiBCbKOro B6AOKa

AO3BOASIE YBIMKHYTH Ta BUMKHYTH HIYHUK Ha

AMTSHOMY OAOLIL

El 32 aonomoroio kHormok “+"" Ta =" BrbepiTb y
Menio napameTp “Nightlight” (HIYHMK).

Bl Hatuchits kronky OK, wo6 srbpaty “Turn
On" (yBIMKHYTI).
*  Ha gucnaei 3’aBumbcsi cuMBOA HivHmKa .

PHILIPS

ANENT

000 -

El LLo6 BUMKHY TV HIYHUK, HATUCHITH KHOTKY
OK ans Brbopy napameTpa “Turn Off”
(BUMKHYTI).

*  CuMBOA HiYHMKA £ 3HMKHE 3 gUCNAES.

7.5 Koauckosa

Llel napameTp y MeHIo 6aTbKiBCbKOro HAOKa
AO3BOASIE BUOPATY Ta BIATBOPUTM OAHY UM
BiAbLUE KOAVCKOBKX Ha AMTAHOMY BAOLLL, @ TaKoX
3YMUHWUTY BIATBOPEHHS KOAMCKOBMX.

7.5.1 Bubip KoAanckoBoi
El 3a aonomoroio kHomok 4+ Ta - B1bepITL Y
MeHio napameTp “Lullaby” (koanckosa).
B Hatuchits kHomnky OK AAf MIATBEPANKEHHS.
e LLlob BiATBOPUTM MepLLY KOAWMCKOBY,
3HOBY HaTWCHITb KHOMKY OK.
* 3a AOMNoMorolo KHomok “+'' Ta
BMOEPITL OAHY 3 KOAMCKOBMX abo “Play all”
(BiaATBOPUTH BCE).

W



*  Ha gucnaei Bigobpaskaembcsi cUMBOA
KOAMCKOBOI ma HOMep KOAUCKOBOI, SIKA
BigmBOPIOEMbCA.

PHILIPS

ANENT

*  BubpaHa koamckosa nosmoproembcs
npomsrom 15 xBuAunn, noku 3a
gonomoroto KHonok “+”ma “-” B MeHio
He Bub6pamu “Stop” (3ynuHmmu).

*  Skuwo su6pamu “Play all” (Bigmsopumu
BCe), yci nonepegHbo 36epekeHi
KOAMCKOBI BIgmBOpolombcs
npomsrom 15 xBuanH. Ha gucnaei
Bigobpa>kaembcsi HOMep KOAMUCKOBOI,
KA BIgMBOPIOEMbCA.

7.5.2 3ynuHeHHA BiATBOPEHHA KOAMCKOBOT

Bl Hatuchits kHonky MENU (Meio) i Brbepitb
napameTp “Lullaby” (koAnckosa).

E1 3a aonomoroio kHomok “+ Ta =" BrbepiTb
“Stop” (3ynMHWTH) Ta HaTUCHITL KHoMKy OK
ANA TIATBEPAXKEHHS.

7.6.1 HaaawTyBaHHA | BUKOPUCTaHHA
TalMMepa ropyBaHHsA

Bl 32 aonomoroio kHomok “+ Ta =" BrbepiTb
y MeHio napameTp “‘Feed Timer'” (Taimep
roAyBaHHA) i HATUCHITL KHOMKY OK aas
MIATBEPAXKEHHS.

E1 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
napameTp “Set Timer' (HaAalWTyBaTh TalmMep).
LLlo6 noyaTu HaAalITyBaHHS TaiMepa,
HaTWCHITb KHOMKY OK.

*  Ha gucnaei noyHe 6anmamu iHgukavis
roguHu.

B BcraHosits FOAMHY Ta HaTUCHITL KHonky OK
AN TIATBEPAXKEHHS.

*  Ha gucnaei nodHe 6Aumamy ingukauis
XBUAMH.

Ed BcTaHoBITH XBUAMHM Ta HATUCHITH KHoMKy OK
ANA TIATBEPAXKEHHS.

B 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
napameTp “xxixx Start” (xxxx nyck). Aas
MIATBEPAYKEHHS HATUCHITL KHomnky OK.

*  Ha gucnaei 3°’sBumbcs cumsoa mavimepa.

PHILIPS

ANELT

000 -

7.6 Tanmep ropyBaHHs

MOXKHa HaAAWTYBaTH TaliMeP rOAYBaHHS AAS
OTPMMAHHS MOBIAOMAEHHS MPO HEOOXIAHICTb
FOAYBaHHS AUTUHW. AAA TaliMepa MOXHa B1bpaTy
HaAaLITYBaHHA BiA T XBUAMHM AO 23 FOAMH |

59 XBUAMH.

*  Taiimep noyHe BIigAIK yacy.
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A Koav Tanmep aocarte sHaderHs 00:00,
MPOAYHAE MOMEPEAXKYBAABHII CUTHAA
TarMepa roAyBaHHSA, Ha AMCMNAET MOYHE
O6AMMATK CUMBOA TaliMepa Ta 3'aBUTbCs
nosiaomaeHHs “TIMER END” (Bianik vacy
3aBepLIeHo).

7.6.3 3ynuHeHHA TanMepa

Bl HatucHits KHoMky MeHio | BUGEPITL NapameTp
“Feed Timer" (TaiMep roayBaHHs).

E1 3a aonomoroio kHomok “+" Ta =" BibepiTb
“Stop” (3ynMHWTH) Ta HaTUCHITb KHomnKy OK

ANA TMIATBEPAXKEHHS.

PHILIPS

ANELT

AN BUMKHEHHS MOMEPEAXKYBAABHOTO
CUIHAAY HaTUCHITb BYAb-AKY KHOMKY. AKLLO
HE BUMKHYTU MOMNEPEAKYBAABHUI CUTHAA, BiH
BUMKHETbCS aBTOMATUYHO YePE3 2 XBUAUHMU.

7.6.2 MNMoBTopHe cnpauloBaHHA TalMepa

roAyBaHHsA

El Micas kpoky 5y posaiai "HanawtysarHs
| BUKOPWCTaHHA TaiMepa roayBaHHsa"' 3a
AOMOMOrol0 KHOMoK '+ Ta """ B1bepiTb
napameTp “Repeat” (nosTop). A
MIATBEPAYKEHHS HATUCHITb KHOMKy OK.

B3 BuGepits “Repeat ON" (NoBTOP: YBIMKHYTY)
yn “Repeat OFF" (noBTOp: BUMKHYTI) Ta
HaTUCHITb KHoMKy OK AAA NIATBEPAXKEHHS.

El 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - B1bepiTh
napameTp “xxixx Start” (xoxx nyck) i
HaTUCHITb KHomKy OK, Wob yBIMKHYTH
GYHKLIIO MOBTOPY TaiMepa roAyBaHHS.

Bl V pasi HaTUCHEHHA BYAb-AKOT KHOMKU AAS
BUMKHEHHS MOMEPEAXKYBAABHOMO CUIHaAY
TaliMepa roayBaHHs Y aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHS MOMEePeAXKyBaAbHOMO CUrHaAY
yepes 2 XBUAMHU TaliMep roAyBaHHS 3HOBY
MOUMHAE BIAAIK Yacy.
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1.7 Temnepatypa

AWTVHa CrnTb KOMPOPTHO 3a TEMMepaTypH Bia

16 °C a0 20 °C. MoxHa HaralWTyBaTH AlanasoH

TemnepaTypy — MiHIMaAbHe | MaKCMaAbHe

il 3HaueHHs. MOXHa TaKoX HaAalWTyBaTH

NoMNepeAXyBaAbHUI CUIHAA MPO Te, LLO 3HAYEHHS

TeMnepaTypy He MOTPANASE Y HaAALTOBAHMIA

AjarnasoH.

El 3a aronomoroio KHomok “+' Ta
BMOEpITb Y MeHIo napameTp ‘‘Temperature”
(Temnepatypa) i HaTUCHITb KHOMKY OK A
MIATBEPAXKEHHS.

E1 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
napameTp “Temp Range” (aianasoH
TemnepaTypu) i HaTUCHITb KHomky OK aas
NIATBEPAXKEHHS.

*  Ha gucnaei noyHe 6ammamu iHgukavis
MiHIMaAbHOI memnepamypu.

El 3a aonomoroio kHomok “+” Ta "' HanawTyTe
MIHIMaABHMIA Alana3oH TemnepaTypu BiA,

10 °C a0 19 °C. A NiATBEPAXKEHHS

HaTWCHITL KHOMKY OK.

*  Ha gucnaei noyHe 6ammamu iHgukavis
MAKCMMAAbHOI meMnepamypu.

B 3a aonomoroio kHomok “+” Ta "' HanawTyTe
MaKCKMaAbHMI AjanasoH TemnepaTypu
Bia 22 °C a0 37 °C. Aps NiaATBEPAXKEHHS
HaTWCHITL KHOMKY OK.

B 3a aonomoroio kHorok '+ Ta =" BrbepiTb
napameTp “Alert” (nonepeaykeHHs).
HatucHite kHonky OK, wob niaTBEpAMTM Ta
MOYaTV HaAALLTOBYBATW MOMEPEAXKEHHS MPO
TemnepaTypy.

*  Ha gucnaei 3°’aBumbcs noBigoMAeHHs
“Alert” (nonepegxkeHHs).



Bubepits “Alert ON" (nonepeaxXeHHs:
yBiMKHYTW) un “Alert OFF” (nonepeaxenHs:
BUMKHYTW). AAS NIATBEPAXKEHHS HATUCHITL
kHorky OK.

e Skwo Bubpamu napamemp “Alert On”
(nonepegKeHHs:: yBIMKHYmMM), Ha gucnaei
3’BUMbCA CUMBOA NOnepegrKeHHs npo
memnepamypy.

3a aomnomorolo kHomok '+ Ta - BrbepiTb

napameTp “Temp Scale” (TemnepaTtypHa

wKaAa). HatucHiTs kHonky OK| wob

NIATBEPAMTY Ta MOYATH HAAALITOBYBATY

TEMMepaTypHY LLUKaAY.

Bubepits “Celsius” (3a Lleasciem) um

“Fahrenheit” (3a ®apeHreTom) i HaTUCHITL

kHomKky OK aAa MIATBEPAYKEHHS.

*  Ha gucnaei 3°’aBumbcs memnepamypa
BU6paHOI meMnepamypHol LLKAAM.

PHILIPS

ANELT

7.8 TOAMHHUK

CTaHAapTHE HaAaLTYBaHHS FOAMHHMKA
npvxoBaHo. MoXHa HaAaLITYBaTH BiAOOPaXKEHHSA
FOAMHHMKA Ta Yac rOAMHHMKA B MEHIO
6aTbKiBCbKOrO BAOKa.

3a AonoMoro KHomok 4" Ta =" B1bepiTb
y merio napameTp “‘Clock’ (roAMHHMK) i
HaTUCHITL KHoMKy OK AAA NIATBEPAXKEHHS.
3a AomoMorolo KHomKK 4" un =" BbepiTb
“Show Time" (nokasyBaTu 4ac) i HATUCHITb
kHomKy OK AASt MIATBEPAXKEHHS.
3a AoMoMorot KHomok 4" Ta =" B1bepiTb
“Set Time" (HaAawTyBaTH Yac). HaTucHiTL
kHomky OK| o6 niATBEPAMTM Ta noYaTu
HaAALLTOBYBATW FOAVHHUK.
e Ha gucnaei noyHe 6anmamu iHgukavis
roguHu.

BcTaHoBITL roanHy Ta HaTUCHITb KHonky OK

AN TIATBEPAXKEHHSA.
*  Ha gucnaei nouHe 6Aumamy ingukauis
XBUAMH.

BcTaHoBITE XBUAMHM Ta HATUCHITL KHOMKY OK

ANA TIATBEPAXKEHHS.

*  Yac rognHHuka yepryembcs 3 iHWMMK
IHgMKaLisMKU B NOAI gASt NOBIGOMAEHb
gucnaes.

*  SIKwo 3Ha4YeHHS memMnepamypu He
NOMPANASIE y HAAALIMOBAHMI GianasoH, Ha
gucnael 6GAMMAe CMMBOA NONEPegIKeHHs
npo memnepamypy ma 3’siBAsEMbCA
nosigomaerHs “TOO HOT” (Hagmo rapsve)
un “TOO COLD” (Hagmo xoAogHo). Ao
BBIMKHymMu nonepegkeHHs, 6ambKiBCbKMi
6AOK MAKOXK BMGAE 3ByKOBUI CUTHAA.

7.9 Mosa

Llel napameTp MEHIO MOXHa BUKOPWCTOBYBATU
AN 3MIHW HaAALUTYBaHHS MOBM.

3a AonoMoroio KHomok 4" Ta =" BubepiTh
y MeHio napameTp “‘Language’” (MoBa) i
HaTUCHITb KHoMKy OK AAA NiATBEPAXKEHHS.

PHILIPS

ANELT

PHILIPS

ANENT

3a aporomoroio KHomok '+ Ta =" BbepiTh
NOTPibHY MOBY | HATUCHITL KHOMKY OK ans
MIATBEPAXKEHHS.
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e MpumiTka:

Llei napameTp 3'ABASETLCA Ha AMCIAET
aBTOMATUYHO MICAA NEPLIOTO BBIMKHEHHA
BOaTbKIBCHKOro BAOKA Ta MICAA CKMAAHHA
HaAaLITYBaHb.

8 PemiHeub AAA WnT

I3 CMCTEMOIO KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO
MOCTa4a€ETbCA 3PYUHUIN PEMIHELD AAA LUK, BiH
AO3BOAFE HOCUTM BATBKIBCbKMIM BAOK i3 cOBOIO.

8.0.1 Mia’eAHaHHA peMiHLA AAA WM
El BcrasTe neTAd pemiHUS AAST LLKIT B OTBIP
Bropi 6aTbKIBCbKOro H6AOKa.

9 “uweHHA Ta AOrAfAA

@ MonepeaykeHHsA:
He 3aHyptoliTe 6aTbKiBCbKUM | AUTAYMI BAOKM y
BOAY | He MUIATE IX BOAOIO 3-MiA KpaHa.

@ MonepeaykeHHs:

He BMKOpUCTOBYIATE )KOAHUX PO3MUAIOBAYIB AAS

YULLLEHHS YM PiAKMX 3acobiB.

El BiaeaHanTe aAuTAUMIN GAOK Bia Mepexi (AKLLO
MOro Mia'eaHaHo).

Bl YucTbTe GaThKIBCHKIAM | AUTAUMIA BAOKM
CyXOIO FaHuipKoIo.

El Aaantepy 4iCTiTb CyxOlo raHuipKoIo.

Ty

NEIT

=

Ed TpocyHsTe peMiHelb AAA Wil vyepes NeTA i
AOBpe 3aTArHITb PEMIHELDb AAS LN,

PHILPS

NI

=

8.0.2 Bia’epAHaHHA peMiHLA AAA LUKT

El TMpocyHbTe pemiHelb AAg WKl Yepes NeTAO.

Ed ButarHiTe neTAio 3 0TBOPY Bropi
0aTbKIBCbKOro HAOKa.
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10 36epiraHHs

Arwo Bu He nAaHyeTe KopUCTYBaTHCA CUCTEMOIO

KOHTPOAIO 33 AUTHMHOIO MPOTArOM MEBHOIO Yacy,

BMKOHaMTe TaKi All:

*  BMIAMITb 3BMYaliHi OaTapei 3 AUTAYOro BAOKS;

*  BUIMITb aKyMyAATOpHI baTapei 3
6aTbKIBCHKOro BAOKa:

e 30epiraiiTe 6aTbKIBCbKMIN BAOK, AUTAUMIN BAOK
Ta aAAMNTEPH Y MPOXOAOAHOMY 11 CyXOMY
MicL.

11 3aMoOBAEeHHHA
npUAaAb

LLlo6 nprabaTh NprAasAA YW 3anacHi YacTuHY,
BiaBisalTe Beb-canT www.shop.philips.com/
service abo 3BepHiTbCsA A0 alaepa Philips.
ModHa TakoX 3BepHYTUCSH AO LleHTpy
obcAyroByBaHHaA KaieHTiB Philips v Bawin kpaii
(KOHTaKTHY iHOpMaLLilO WyKalTe B rapaHTiiHOMY
TanoHI).



12 NapaHTia Ta
niATpMMKa

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOPMaLLS UM MIATPUMKE,
BiaBiaalTe Beb-canT Philips www.philips.com/
support Yu NpounTanTe OKPEMUIA FrapaHTIMHWMA
TaAOH.

13 3anuTaHHAa, Wo
YyacTo 3aAal0TbCA

Y LUbOMY PO3AIAI MOAAHO CMMCOK YacTMX 3anmTaHb
npo NpucTpin. AKwWwo Bu He MoxxeTe 3HanTH
BIAMOBIAI HA CBOE 3anuTaHHs, BiaBiAaliTe Be6-calT
wwwi.philips.com/support, Wob 3HainT BIAMOBIA)
Ha YacTi 3anuTaHHsA, abo 3BepHITbCA A0 LleHTpy
0BCAYroBYBaHHSA KAIEHTIB Y Bawin KpaiHi.

Lo Take pexxum Eco Max? Ak BiH cnpusie

3aXMCTY AOBKIAAS?

* Pexxum Eco Max npusHaueHo aAA 3MEHLEHHS
PIBHS CMOXMBaHHA eHepril cUcTemMolo
KOHTPOAIO 32 AMTUHOIO. Y pasi KOHTPOAIO 3a
AVNTUHOIO Ha MaAiM BIACTaHI MOXHa BBIMKHYTU
pexxum Eco Max. YV pexxumi Eco Max cuctema
KOHTPOAIO 32 AMTUHOIO CMOXKMBAE MEHLLE
eHeprii, CIpUsIoUM 3aXUCTY AOBKIAASL.

YoMy nicAs HaTUCHeHHs Ha BAOKaxX KHOMOK

“yBiMK./BUMK.” Ha AUTAYOMY BAOLLi He

3aCBivy€eTbCs iHAMKATOp po6oTH, @ Ha

6aTbKiBCbKOMY — iHAMKaTOp 3B’s13Ky?

* MOXAMBO, PO3PSAMAMCA aKyMyASTOPHI baTapel
BaTbKIBCHKOro BAOKA, | MOro He Mia'eAHaHO
AO Mepexi. BcTasTe MaAy BUAKY MpUCTPOIO
y GaTbKIBCbKMIM DAOK, @ apanTep BCTaBTe Y
po3eTKy. [10TIM HaTUCHITb KHOMKY “'yBIMK./
BMMK.”, OO BCTAHOBUTM 3B'A30K i3 AUTAYUM
BAOKOM.

* MOXAMBO, BUYEPMABCS PECYPC 3BMUANHIX
6aTapelt AUTAYOrO OAOKa, i BIH He Mia'€AHaHNIM
AO PO3ETKM. 3aMiHITb 3BMYaiHi 6aTapei abo
NiA EAHANTE AMTAUNIA DAOK AO PO3ETKM.
[OTIM HaTUCHITb KHOMKY “YBIMK./BUMK.”, LLLIOD
BCTAHOBMWTM 3B'A30K 3 BATbKIBCbKMM BAOKOM.

* AKWO IHAMKATOP 3B'A3KY Ha GaTbKIBCHKOMY
60U Lie He BAVMAE YEPBOHUM CBITAOM,
BIAHOBITb CTaHAAPTHI HaAaLITYBaHHS OAOKIB
332 AOMOMOTOI0 GYHKLLT CKUAAHHS 3HAYEHb
HaAalTyBaHb.

YoMy iHAMKaTOp 3B’s13Ky Ha 6aTbKiBCbKOMY
6A0LLi NOCTiIMHO GAMMAE YepBOHUM CBITAOM, @ Ha
Aucniaei BiaobparkaeTbes nosiaoMaeHHs “NOT
LINKED” (Hemae 38’s13Kky) a6o “LINKING”
(BMKOHYeTbCA 3'€AHaHHS)!

* MOXAMBO, AUTAYUMI | DATLKIBCHKUIN DAOKM He
MOTPanAsAIOTb B Alana3oH npuiomy. [ liacyHbTe
BaTbKIBCHKMM BAOK DAMMKYE AO AUTAYOTO.

¢ MOXAMBO, AUTAUMIM BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITb
AUTAYMIN BAOK.

Yomy iHAMKaTOp cTaHy 6aTapei Ha AUTSHOMY

6A0LLi BAMMaE YepBOHMM CBITAOM?

* 3BWyaliHi baTapel AuTa4oro 6AoKa
PO3PSAAKAIOTHCA. 3aMiHITb 3BMYalHi 6aTapei abo
nia'€eaHaNTe AMTAYNI BAOK A0 PO3ETKM (AMB.
po3aiA “TliAroToBKa AO BUKOPUCTaHHS").

YoMy 6aTbKiBCbKMIA GAOK BUAAE CUTHAAM?

* AKWO 6aTbKIBCbKMI BAOK BUAAE 3BYKOBI
CUMHAAM, KOAV IHAMKATOP 3B'A3KY MOCTIHO
OAMMAE YEPBOHNM CBITAOM, @ Ha AMCMIAET
BiaobparkaeTbes nosiaoMaeHHs “NOT LINKED”
(Hemae 38’A3Ky) abo “LINKING" (BMKoHyeTbCA
3'€AHaHHS), Lie O3HauaE, WO BTPaYeHOo 3B'A30K
i3 AUTAYMM BAOKOM. [TepeMicTiTb GaTbKIBCHKMI
OAOK BAMIKYE AO AMTAYOIO abO BBIMKHITb
AUTAYMN BAOK, AKLLO MOrO BUMKHEHO.

* AKWOo 6aTbKIBCbKMI BAOK BUAAE 3BYKOBI
CUrHaAW, @ CUMBOA GaTapel Ha AMCrIAET
MOPOXKHiIM, Lie O3HAYaE, LLO BUYEPMYETHCA
PeCypC aKyMyAATOPHIX BaTapeit. Ix caia
3apAAMTL.
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Ao Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLI BUOpaHO
AlanasoH KiMHaTHOT TemnepaTypu Ta
BBIMKHEHO MOMEPEAXKEHHS MPO TEMMNEPaTYPY,
0aTBKIBCbKUI BAOK BMAAE 3BYKOBI

CUrHaAW, KOAV TEMMepaTypa NaAae HpKUe
HAAALLITOBAHOrO MIHIMAALHOrO 3HaYEHHS
AlanasoHy TeMnepaTypu Un MiAHIMAETLCS BULLE
HAAALLITOBAHOrO MaKCMMAAbLHOTO 3HAYEHHS.
MOMAMBO, AUTAUNIN BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITb
AUTAYMN DAOK.

YoMy 6aTbKiBCbKMI# GAOK BUAAE MPOHU3AMBI
3BYKM?

MOXAMBO, BAOKM 3HAXOAATHCA HAATO OAM3BKO
OAMH BiA OAHOrO. BaTbKIBCHKUM | AUTAYMIA
BAOKM MOBMHHI BYTW OAMH BiA OAHOTO Ha
BiACTaHI WoHanMeHwe 1 meTp.

MOXAMBO, HAATO BUCOKUIA PiBEHb MYYHOCTI
6aTbKIBCEKOrO BAOKA. SMEHLLITh MYYHICTb
0aTbKIBCHKOro HAOKA.

Yomy s He uyto 3ByKiB/MoMy st HE MOXY YyTH, K
nAave AuTUHa!

MOMAMBO, HAATO HU3bKMI PIBEHD MYYHOCTI
6aTbKIBCbKOrO BAOKA 260 BUMKHEHO TYYHICTb
6aTBKIBCbKOrO OAOKa. 36IABLLITH MYYHICTb
6aTbKIBCbKOrO BAOKa.

MOXANBO, HAATO HU3BKUI PiBEHD Yy TAMBOCTI
MikpodOoHa AUTAYOro H6AOKa. BbepiTb
BIABLUMI PiBEHb Yy TAMBOCTI MIKPOPOHA B MEHIO
6aTbKIBCbKOrO BAOKA.

MOMAMBO, AUTAUMI | BATBKIBCHKMI BAOKM He
NOTPANASIOTb B Alana3oH NpUoMy. SMeHLLITb
BIACTaHb MiXX BAOKaMU.

YoMy 6aTbKiBCbKMIA GAOK HAATO LUBUAKO pearye
Ha iHLWi 3ByKKU?

ANTAUMN BAOK BAOBAIOE TaKOXK IHLLI 3BYKM, KPIM
TUX, LLO BUARE ANTHHA. [TIACYHbTE ANTAUMIA
BAOK BAVIKUE AO AMTUHM (ane 36epiraiiTe
MiHIMaAbHy BiaCTaHb 1 MeTp).

MOXAMBO, HAATO BUCOKMIA piBEHb Yy TAVBOCTI
MIKPODOHa AMTAUOrO BAOKa. SMEHLLITH
YYTAMBICTb MIKPODOHA Y MEHIO BaTBKIBCHKOrO
6AOKa.
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Yomy 6aTbKiBCbKMI# GAOK MOBIABHO pearye Ha
nAay AMTUHU?

MOMAMBO, HAATO HU3bKWI PIBEHD Yy TAVBOCTI
MIKpOdOHa AUTAYOrO BAOKa. 30iABLLITE piBEHD
YYTAMBOCTI MIKPOOHa AMTAYOrO BAOKA B MEHIO
0aTbKIBCbKOro HAOKA.

VBiIMKHEHO pexkum Eco Max, | anTaumin 6Aok
BMuKkae curHaa DECT Aniie Toaj, KOAM AUTUHA
BrAQE 3BYKM. LLI0O AnTAUMI BAOK MOCTIMHO
nepeaasaB curHaan DECT, a 6aTbKiBCbKMN BAOK
WBMALLE pearyBaB Ha 3BYKWN AMTUHM, BUMKHITb
pexum Eco Max.

Yomy 3BMUalHi GaTapei Ha AUTSYOMY BAOLL
LIBMAKO PO3psAXKatOTbCS?

MOXAMBO, HAATO BUCOKMIA PiBEHD Yy TAMBOCTI
MIKPOdOHa AMTAUOrO BAOKA, | TOMY BiH YacTille
nepeAae CUrHaAu. MeHLLITb PIBEHb Yy TAMBOCTI
MIKPOPOHa B MeHIO 6aTbKIBCHKOrO GAOKa.
MOXAMBO, HAATO BUCOKMIA piBEHb MYYHOCTI Ha
AMTAYOMY OAOLLL, TOMY BiH CMOXMBa€ baraTo
eHepril. 3MEHLLITb MYYHICTb AMTAYOrO BAOKA.
MOXAMBO, BUOPAHO MaKCMMAAbHUIA Alana3oH
TemnepaTypu, AKWA MEHLLMI 38 GakTUYHY
TemnepaTypy B KIMHATI, 4M MiHIMaAbHWI
AlanasoH TemnepaTypu, AKUIA OiAbLINIA

3a GpaKkTMUHY TeMNEepaTypy B KiMHaTI.

ANTAUMN OAOK NPOAOBXKYE HAACUAATH AdHI
6aTbKIBCbKOMY BAOKY, TOMY CrOXMBaE Oirblue
eHepril. Yepe3 Le 3BWyaiiHi 6aTapei AUTAYOro
BAOKa LUBMAKO PO3PSAMKAIOTHCA.

MOMAUBO, BBIMKHEHO HIYHMK. AKLWO By barkacTe
BMKOPUCTOBYBATU HIYHMK, PEKOMEHAYEMO

MiA EAHATN AMTAUMI BAOK AO MEPEXI.

YoMy yac 3apsaKaHHS 6aTbKiBCcbKoro 6AoKa
nepesuiye 10 roamnn?

MOXAMBO, MiA, YaC 3apAAKEHHSA GATBKIBCHKII
BAOK YBIMKHEHMI. BrMuKaiTe 6aTbKIBCbKMM
BAOK MiA, YaC 3apAAKAHHS.



BusHaueHuin pobounit aianasoH auTadoro 6aoka
cTaHoBUTbL 330 MeTpiB. YoMy cucTeMa KOHTPOAID
32 AUTMHOIO MPALLIOE HA MEHLLIN BiACTaHi?

* BusHaueHWM AlanasoH € TakuM AMLLE Ha BYAMLL.
Y NpuMiLLleHHi poboUMit AlanasoH 0BMeXyETbCS
KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo CTeAb MiX
6A0KamMu. Y ByAMHKY poboUMIA AlanasoH
ctaHoBUTb A0 50 meTpie (150 dyTis).

Yomy yvac Bia vacy BTpavaeTbcs 38’a30k! 3BiAKM

3'ABAAIOTBCA Lii Nepelkoan?

¢ MOXAMBO, AUTAYNI | BATBHKIBCbKMUM BAOKM
€ BAM3BKO AO 30BHILLHIX MEX POHOYOro
AianasoHy. Cnpo0yiiTe BUKOPUCTOBYBATH
061ABa BAOKM B IHLWOMY MicLLi abO 3MeHLITb
BIACTaHb MK H1MK. MaiiTe Ha yBas3i, Lo
AN TIOBTOPHOTO BCTAHOBAEHHS 3B'A3KY
3HaA0OKTLCA NMpKbAn3HO 30 ceKyHA,

* MoXAMBO, DAOK 3HaxXOAWTBCA BiAsi MepeaaBada
abo iHworo npuctpoto DECT, Hanpukaaa,
TeaepoHy DECT um iHwWwoT cnctemn
KOHTPOAIO 32 AMTUHOIO 3 AjanasoHOM YacToT
1,8 TTw1,9 M. MNepeMicTiTb GAOK MOAAAI BiA,
IHLUMX MPUCTPOIB, LOG BIAHOBUTM 3B'A30K.

LLlo cTaHeTbCs Mi Yac 36010 B

€AeKTponocTaYaHHi?

* AKWo 6aTbKIBCbKMIN BAOK AODPE 3apsAXKEHO,
BiH MPOAOBXYE MpaLioBaTH MiA Yac 36010 B
eAeKTponocTadaHHi. AKLIO B AUTAYOMY HBAOLL €
6aTapel, y pasi 30010 B eAeKTpOrocTa4aHHi BiH
TaKOX MPOAOBXYE MpaLioBaTy.

Y1 cucTeMa KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO € 3axXMLLEeHa

BiA “NMpOCAyxoByBaHHS” Ta nepelukoa!

» Texnonoria DECT ujei cuctemn KoHTpoAio
32 AUTUHOIO TapaHTYE BIACYTHICTb MEPELLKOA,
BiA IHWOrO 0BAaAHAHHA Ta 3aXMCT BiA,
“npocayxoByBaHHs".

Yac poboTu 6aTbKiBCbKOro GAOKa MOBUHEH
ctaHoBMTH 18 roamH. HYomy vac poboTu
6aTbKiBCbKOro 6A0Ka MeHLLMiA?

* [licAs nepworo 3apsaxaHHsa baTapei
6aTbKIBCbKOrO BAOKa Yac pOOOTH CTaHOBUTL
MeHLe 18 roanH. AKyMyASaTOPHI baTapel
NpaLioBaTUMYTb Ha MOBHY MOTYXKHICTb AuLLE
TOAI, KOAM X LLIOHaMEHLUE HYOTUPK pasn
MOBHICTIO 3apsAAMTY Ta PO3PSAUTU.

* MOXAMBO, HAATO BMCOKMI PiBEHb MYYHOCTI
Ha 6aTbKIBCHKOMY BAOLL, TOMY BiH CMOXWMBaE
6araTo eHepril. 3MEHLITb MYYHICTb Ha
6aTbKiBCbKOMY OAOLL

* MOX»AMBO, HAATO BUCOKMIA piBEHb YYTAMBOCTI
MIKpOdOHa AUTAYOrO BAOKa, 11 TOMY
6aTBKIBCBKUI CMOXKKMBAE BaraTo eHeprii.
3MEHLITb PIBEHb YYTAMBOCTI MIKPOYOHA Y
MeHIO 6aTbKIBCbKOro BAOKaA.

YoMy iHAMKaTOp cTaHy b6aTapei 3’ABASIETbCSA

Ha AMCMAeT Yepes AeSKMIA Yac MiCAS moyvaTKy

3apsAAXKaHHS 6aTbKIBCbKOTO GAOKA, IKMI

BUMKHEHO?

* Lle HopmanbHO. AN akTMBaLLl GaTbKiIBCbKOrO
6A0Ka MOTPIBHO KiAbKa CEKYHA, AKLIO
MiA'€EAHYBATU MO0 AO MEPEXI BUMKHEHIM.
[Micas nia’eAHaHHSA 6aTHKIBCbKUI BAOK BMU3HAYaE,
WO BIADYBA€ETLCS 3apAAXKaHHS, MOTIM BUMIPIOE
piBeHb 3apsAy baTapel, nicas Horo Ha Amcrnael
3'ABASETBCS IHAMKATOP CTaHy GaTapei.

Yomy akyMyAsTopHi 6aTapei 6aTbKiBCbKOro

6GAOKa LUBUAKO po3psiaXkKatoTbea!

* 3aKiH4MBCA TEPMIH eKCNAyaTaLii akyMyAATOPHMX
BaTapeit. Ix NoTPIBHO 3amiHKTI. AK 3aMiHUTL
aKyMyASTOPHI baTapei, unTaiTe B PO3AiAi
“3amMOBAEHHS MprAaAb”.

<
N
a
©)
I
<
[a 8
x
>

337



PHILIPS

© 2013 Koninklijke Philips Electronics N.V.
All rights reserved.
Document order number: 4222.100.0494.1



	Table of content
	English
	Български
	Čeština
	Eesti
	Hrvatski
	Magyar
	Қазақша
	Lietuviškai
	Latviešu
	Polski
	Română
	Русский
	Slovensky
	Slovenščina
	Srpski
	Українська

